
  
    
      
    
  


Over het boek

 

Wanneer fbi-agent Amos Decker en journaliste Alex Jamison op bezoek gaan bij Jamisons zus in Baronville, een stadje in Pennsylvania dat betere tijden heeft gekend, raken ze op de eerste dag al betrokken bij een moordonderzoek. Die avond ziet Decker in het raam van een verderop gelegen huis een flikkerend licht, gevolgd door vlammen. Nieuwsgierig geworden gaat hij op onderzoek uit, maar wat hij ontdekt is veel meer dan een beginnende brand. In het huis bevinden zich twee doden. Het ene slachtoffer is opgehangen en op de vloer onder zijn lichaam bevindt zich een enorme plas bloed. De andere man draagt een politie-uniform en ligt met schuim rond zijn lippen in de kelder. Wie de twee doden zijn, weet niemand.

 

Diezelfde avond nog krijgen Decker en Jamison te horen dat het niet om een opzichzelfstaand incident gaat. In de weken daarvoor zijn meerdere moorden gepleegd en de plaatselijke politie – die weinig mensen en middelen tot haar beschikking heeft – staat voor een raadsel. Wanneer Decker zijn hulp aanbiedt, wordt deze schoorvoetend geaccepteerd. Algauw blijkt echter dat hij niet de enige federale agent is die interesse in de zaak toont. Want de moorden in Baronville zouden weleens te maken kunnen hebben met een veel grotere dreiging op nationaal niveau.

 

‘Decker is een van de opvallendste detectives die ooit door een schrijver in het leven is geroepen.’ – the washington post
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1

Wie heeft je gedood?

Of: wie heeft je vermóórd? 

Dat is immers een groot verschil.

Amos Decker stond op de achterveranda van het huis van de zus van zijn fbi-collega, Alex Jamison, waar hij en Jamison logeerden. Met twee vingers pakte hij zijn derde flesje bier van de avond. Hij wist dat de meeste mensen nooit over dit soort dingen nadachten, omdat ze daar geen reden voor hadden. Maar het beantwoorden van de laatste vraag maakte een groot deel uit van Deckers professionele leven, wat eigenlijk het enige leven was dat hij nog had.

Hij was zich er ook van bewust dat het verschil tussen deze twee vragen ingewikkelder was dan sommige mensen misschien dachten.

Je kunt bijvoorbeeld iemand doden zonder juridisch gezien een moord te plegen.

En je hebt dood door ongeval. Je auto botst onopzettelijk tegen een andere auto met dood als gevolg. Of je laat een vuurwapen vallen dat afgaat en de kogel doodt een omstander. Dan is er wel iemand dood, maar is het wettelijk gezien geen moord.

Dan heb je nog hulp bij zelfdoding. Een terminaal zieke persoon lijdt en wil een einde aan zijn leven maken, en jij helpt diegene daarbij. Die praktijk is legaal in bepaalde plaatsen en wettelijk verboden in andere. Ook dan is er iemand dood en die dood was, in tegenstelling tot dood door ongeval, wel opzettelijk, maar toch niet hetzelfde als moord omdat het de keus van de overledene was om een einde aan zijn leven te maken.

Verder is er doodslag. Het beste voorbeeld daarvan is zelfverdediging: dan wil je iemand wel kwaad doen, maar in de wet staat dat je het recht hebt jezelf te verdedigen.

Er waren verschillende graden van moord. Als je niet oplette en een auto-ongeluk veroorzaakte of je wapen liet vallen en iemand daardoor stierf, dan kon je worden beschuldigd van onopzettelijke doodslag.

Als je iemand spontaan aftuigde waardoor deze persoon stierf, kon je worden beschuldigd van de ernstigere misdaad opzettelijke doodslag.

Doodslag zonder voorbedachten rade, bijna hetzelfde als opzettelijke doodslag, had het element van kwaadaardige opzet en mogelijke roekeloosheid, maar niet ook voorbedachten rade of planning, zoals het vaak werd genoemd.

Decker dronk zijn bier terwijl hij de wettelijke voorwaarden overdacht van het opzettelijk beëindigen van het leven van een ander. De laatste graad was de ergste van allemaal, vond hij. Moord met voorbedachten rade vereiste bijna altijd de specifieke elementen van opzet, planning en voorbedachtheid. Dan wilde je de dood van iemand om er zelf beter van te worden en je maakte van tevoren plannen om ervoor te zorgen dat die dood echt intrad. 

De zwaarste juridische gevolgen van allemaal zijn gereserveerd voor deze activiteiten. Decker had bijna zijn hele volwassen leven gejaagd op deze soort criminelen.

Hij nam nog een slok bier.

Ik jaag op moordenaars. En eigenlijk is dat het enige waar ik goed in ben.

Hij keek naar de nachtelijke hemel boven het noordwesten van Pennsylvania vlak bij de grens met Ohio, in een stadje dat Baronville heette. Hij had gehoord dat het ooit een welvarende fabrieks- en mijnstad was geweest die was opgericht door en vernoemd naar de familie Baron die – lang geleden – de mijnen had gegraven en de fabrieken had gebouwd. Maar die economische drijfveren waren allang verdwenen en veel was er niet overgebleven. Toch leken de inwoners op verschillende manieren de kost te verdienen, met een verschillende mate van succes. Datzelfde gold natuurlijk voor veel van dit soort stadjes verspreid over de Verenigde Staten.

Binnen zat Alex Jamison witte wijn te drinken met haar oudere zus Amber en ze kletste met Zoe, haar bijdehante nichtje van bijna zes. Decker en Jamison waren hier op vakantie nadat ze als leden van een special taskforce van de fbi in Washington een paar misdaden hadden opgelost. Decker was liever niet met Jamison meegegaan, maar hun baas, special agent Bogart, had erop gestaan dat Decker een soort rustpauze nam. En toen Jamison voorstelde dat hij met haar mee zou gaan naar haar zus, kon Decker geen enkele andere plek bedenken om naartoe te gaan. 

Dus hier ben ik dan.

Hij nam nog een slok bier en keek naar zijn schoenen, maat 47.

Toen ze hier aankwamen, waren ze aan elkaar voorgesteld, hadden ze elkaar omhelsd, vriendelijke dingen tegen elkaar gezegd en hun bagage naar hun kamers gebracht. Daarna had Jamison, omdat Amber en haar gezin hier pas waren komen wonen, housewarmingcadeautjes aan haar zus en haar nichtje gegeven. Ze bereidden het avondeten en genoten ervan, maar al veel eerder had Decker niet meer geweten wat hij moest zeggen of doen wat maatschappelijk gezien acceptabel was. Toen had Jamison, die hem misschien beter kende dan wie ook, discreet voorgesteld dat hij maar beter met zijn bier – en zijn sociale onhandigheid – naar buiten kon gaan zodat de zussen even konden bijpraten zoals vrouwen vaak doen als er geen mannen bij zijn.

Hij was niet altijd zo sociaal onhandig geweest. Decker was één meter achtentachtig, woog iets meer dan honderddertig kilo – nou ja, misschien wel meer dan ‘iets meer’ – en was vroeger professioneel footballspeler geweest. Toen was hij gezellig, sociaal, zelfs een beetje gek geweest, had graag plezier gemaakt en zat nooit verlegen om een grapje. Maar toen had hij op het footballveld vanuit zijn blinde hoek die keiharde klap op zijn hoofd gekregen en die had zowel zijn leven als zijn persoonlijkheid voor altijd veranderd. De hersenbeschadiging die daar het gevolg van was, had bijna zijn dood betekend. En hoewel hij het had overleefd, had de klap zijn hersens gedwongen de beschadigde delen opnieuw te bedraden zodat ze konden herstellen. Dit proces had twee opvallende zaken tot gevolg gehad.

Een van die gevolgen was hyperthymesie: een perfect geheugen. Mensen met hyperthymesie konden dat meestal alleen toepassen op autobiografische informatie en bezaten vaak een kleinere geheugencapaciteit dan gemiddeld voor andere aspecten van hun leven. Maar dat gold niet voor Decker. Bij hem was het alsof iemand een camera in zijn hoofd had geplaatst die een onbeperkt aantal foto’s kon maken. Hij was nu de ‘geheugenman’, niet in staat om ook maar iets te vergeten. En Decker had gemerkt dat dat geen onverdeeld genoegen was.

Het tweede gevolg was synesthesie. Hij associeerde de gekste zaken, zoals de dood, met een kleur. In het geval van de dood was dat een felblauwe kleur waarvan Deckers nekharen rechtovereind gingen staan en hij onpasselijk werd.

Maar niet alleen zijn hersens waren veranderd, ook zijn persoonlijkheid was veranderd. De sociale, opgewekte grappenmaker was voor altijd verdwenen en vervangen door...

Door mij.

Toen zijn footballcarrière definitief ten einde was, was hij eerst politieagent geworden en daarna rechercheur Moordzaken in zijn woonplaats Burlington, Ohio. Hij was getrouwd geweest met een fantastische vrouw die Cassandra heette, of Cassie zoals hij haar altijd noemde, en ze hadden een prachtige dochter, Molly.

Hadden.

Dat was allemaal verleden tijd, want nu had hij geen aantrekkelijke vrouw en geen prachtige dochter meer.

Wie heeft jullie gedood?

Wie heeft jullie vermoord?

Decker had ontdekt wie zijn gezin van hem had afgenomen en die persoon had daar de ultieme prijs voor betaald.

Maar dat was niets vergeleken met de prijs die Decker had betaald. Die hij nog altijd betaalde. En die hij zou blijven betalen tot hij zijn laatste adem uitblies.

‘Tante Alex zegt dat je niets kunt vergeten.’

Decker hield op met peinzen en keek naar haar.

Zoe Mitchell, met twee blonde paardenstaarten, een roze truitje met lange mouwen en bloemen erop en een witte korte broek waarin haar knieën zichtbaar waren, stond bij hem op de houten achterveranda van het huis en keek hem nieuwsgierig aan.

‘Mijn geheugen is vrij goed, ja,’ zei Decker.

Zoe hield een vel papier omhoog waar een hele reeks getallen op stond. Ze gaf het aan hem en vroeg hoopvol: ‘Kun je deze allemaal onthouden?’

Decker keek ernaar en gaf haar het papier terug. 

‘Betekent dit dat je ze niet kunt onthouden?’ vroeg Zoe met een teleurgestelde uitdrukking op haar sproeterige gezicht.

‘Nee, dit betekent dat ik dat al heb gedaan.’ Hij somde de getallen op, in dezelfde volgorde als waarin ze op het papier stonden, omdat hij dat in gedachten zag: het vel met getallen.

Ze glimlachte waardoor haar vooruitstekende tanden zichtbaar werden. ‘Jeetje, wat cool!’

‘Vind je dat?’ vroeg Decker.

Haar lichtblauwe ogen werden groot toen hij dat vroeg. ‘Jij niet dan?’

‘Soms wel. Ja, het kan cool zijn.’ Hij stond tegen de balustrade geleund en nam een slok bier.

Zoe keek naar hem. ‘Tante Alex zegt dat je slechte mensen oppakt.’

‘Dat doen we samen. Ze heeft er een goed instinct voor.’

Zoe keek hem vragend aan vanwege zijn antwoord.

Hij legde uit: ‘Ze kan mensen heel goed inschatten en ze ziet dingen die andere mensen niet zien.’

‘Zij is mijn lievelingstante.’

‘Hoeveel tantes heb je?’

Ze zuchtte. ‘Een heleboel, maar niet eentje is even cool als tante Alex.’ Zoe straalde weer. ‘Ze is bij ons op bezoek omdat ik bijna jarig ben. Ik word zes!’

‘Dat heb ik gehoord. Dan gaan we met z’n allen uit eten.’ Decker keek ongemakkelijk om zich heen.

Zoe bleef naar hem kijken. ‘Je bent echt heel erg groot,’ zei ze.

‘Dat heb ik wel vaker gehoord.’

‘Jij zult toch niet toelaten dat iemand van die slechte mensen tante Alex kwaad doet?’ vroeg Zoe opeens gespannen.

Decker had net een slok bier willen nemen, maar liet het flesje nu langzaam zakken. ‘Nee, dat laat ik niet toe. Ik bedoel, ik zal mijn uiterste best doen om te voorkomen dat dat ooit gebeurt,’ voegde hij er een beetje nietszeggend aan toe.

In de verte was zacht gerommel te horen. 

‘Volgens mij gaat het onweren,’ zei Decker snel, om maar een ander onderwerp aan te snijden. 

Hij keek naar Zoe en zag dat ze hem nog steeds met haar onschuldige blik aankeek.

Hij wendde zijn blik af toen er weer een zacht gerommel klonk.

De zomer was voorbij, en de onweersbuien die gepaard gingen met de naadloze overgang naar de herfst kwamen snel op hen af.

‘Het onweer komt echt dichterbij,’ zei Decker, meer tegen zichzelf dan tegen Zoe.

Hij keek naar het huis achter Zoe’s huis. Dat leek een exacte kopie: zelfde vorm, zelfde houten achterveranda, zelfde tuin, zelfde soort esdoorn midden in het verdorde gras.

Maar er was één verschil.

De lichten in het andere huis flikkerden nu: aan, uit, aan, uit.

Decker keek naar de lucht. Ondanks het gerommel was er nog geen bliksem, voor zover hij kon zien niet tenminste. Het was nu ook iets kouder en er vormde zich een laag mist waardoor de lucht, in combinatie met de wolken die zich samenpakten, nog donkerder werd.

Even later zag hij de reflectie van knipperende rode lichtjes in de lucht. Hij kon het vliegtuig niet zien, maar hij dacht dat het misschien probeerde op te stijgen of te landen voordat het onweer losbarstte.

Hij keek weer naar het huis en zag dat het licht aan- en uitging, bijna als een soort morsecode. Misschien door de vochtigheid, dacht Decker. Vochtige elektrische bedrading zou het geflikker kunnen veroorzaken.

Hij hoorde een geluid, maar wist niet waar het vandaan kwam. Toen hoorde hij het weer. En nog een keer. Steeds hetzelfde geluid. Eigenlijk waren het twee verschillende geluiden, het ene klonk als een stevig gebons en het andere als een soort schrapend geluid. 

Toen werd er ergens een auto gestart. In de straat voor het huis waar hij nu naar keek, dacht hij. Die auto zou het naderende onweer tegemoetrijden.

Een paar minuten later zag hij de eerste bliksemflits die in de grond vlak voor hem leek te verdwijnen. Daarna hoorde hij een veel hardere klap onweer. De lucht werd steeds donkerder en dreigender. De wind joeg het onweer snel over hen heen.

‘We kunnen maar beter naar binnen gaan,’ zei Zoe zenuwachtig. ‘Mama zegt dat er meer mensen door de bliksem worden getroffen dan je denkt.’

‘Wie wonen daar, Zoe?’ vroeg hij en hij wees naar het andere huis.

Zoe, al met haar hand op de kruk van de achterdeur, zei: ‘Dat weet ik niet.’

Decker bleef naar het huis kijken en zag opeens een lichtflits. Dat was in dat andere huis, achter een van de ramen. Hij wist niet of het een reflectie op het glas was van een lamp die binnen brandde of dat de oorzaak ingewikkelder was, of potentieel gevaarlijk.

Hij zette zijn bierflesje neer en rende van de veranda af. Hij moest dit uitzoeken.

‘Waar ga je naartoe?’ riep Zoe hem achterna, met een paniekerige klank in haar stem.

Hij riep over zijn schouder: ‘Ga naar binnen, Zoe, ik... ik moet even iets controleren.’

Een nieuwe bliksemflits, gevolgd door zo’n oorverdovende donderslag dat Zoe naar binnen sprintte, terwijl Decker de andere kant op rende.

Decker had nu weliswaar een enorm lichaam, maar hij was jarenlang sportman geweest. Hij pakte de bovenrand van het hek tussen de twee tuinen vast, sprong er soepel overheen en landde in de andere tuin.

Hij rende over het grasveld naar het huis. Hij voelde dat de temperatuur daalde nu het onweer heel dichtbij was. Hij voelde de volle kracht van de aanzwellende wind. Hij was opgegroeid in het Midden-Westen en gewend aan deze gevaarlijke weersystemen die zo vaak in de Ohio Valley voorkwamen, zich opbouwden en dan tornado’s vormden, net zoals een tumor gemuteerde cellen vormt.

Hij wist dat het hierna zou gaan regenen, waarschijnlijk in bijna horizontale regensluiers.

Zodra hij de veranda van het huis had bereikt, rende hij de trap op. Hij keek niet achterom naar Ambers huis en zag dus niet dat Alex Jamison naar buiten kwam om te kijken waar hij was.

Op dat moment was hij al bij het raam waar hij de vonk had gezien. Nu rook hij het ook, en dat bevestigde zijn vermoedens: elektrische bedrading was in contact gekomen met vocht. Hij had moorden onderzocht die gepaard waren gegaan met brandstichting en de geur  was  onmiskenbaar.  Binnen was er brand.

Hij  drukte zijn gezicht  tegen  het  raam en keek naar  binnen. Brand door  kortsluiting  verspreidt  zich  vaak  snel,  en  omdat het vaak achter een muur ontstaat  kan  zo’n  brand  zich  ongezien  uitbreiden  tot het  te laat  is.  Niet  veel later werd  zijn grootste angst  bewaarheid: binnen zag  hij  flakkerende  vlammen en opstijgende rook.

Toen keek hij  naar  rechts, terwijl een  bliksemflits de  hele  omgeving  verlichtte.

Decker  verstijfde door wat hij  zag in het licht  van de  bliksemflits. Even  later  schudde  hij  de verlamming  van zich  af  en  hij rende  naar de achterdeur. Zonder  ook maar even  te aarzelen duwde hij er met zijn schouder tegenaan,  zoals  hij als quarterback vaak  had gedaan.  De  dunne deur bezweek  onder  zijn enorme  kracht en  zwaaide open.

Inmiddels  had het onweer  zijn volle  kracht  bereikt,  zodat Decker niet  hoorde dat  Jamison  hem riep.  Ze was  van de  veranda gesprongen en  rende naar  het tuinhek toen Decker de deur  openduwde. De regen  kwam inmiddels met  bakken  uit de hemel  en werd  door de  wind opgezweept tot  striemende  vlagen, terwijl de storm miljoenen liters  water  over  de westelijke  rand  van de Keystone  State  uitgoot. Jamison was  zonder schoenen naar  buiten gerend  en was al  doorweekt voordat  ze  halverwege het  hek was.

Een  doorweekte  Decker stormde  de  keuken  binnen  en  rende  naar  rechts.  Hij  had zijn  Beretta  getrokken  en hield hem voor  zich. Hij  wilde  dat hij  niet  zoveel  bier  had  gedronken, want  hij kon weleens een fijnere motoriek  nodig hebben  dan hij nu bezat.

Hij beende door de  donkere  gang en  botste tegen  een  muur.  Er  viel iets  op  de grond  toen hij  met  zijn  lichaam  langs  de  muur streek.

Een  foto.

Decker  vervloekte  zichzelf;  hij  had zojuist  wat nu een plaats  delict was  verstoord, iets wat  hij  onvergeeflijk  zou  hebben gevonden  als  iemand  anders dat  had  gedaan.  Toch  was  er niets aan  te  doen.  Hij  wist niet  wat hier  aan  de hand  was.  Wat  hij had  gezien, was misschien  slechts het  topje  van  de ijsberg.

Heel  behoedzaam stak  hij  eerst  zijn  pistool  en toen  zijn hoofd  om de hoek. Hij checkte  het  vertrek met twee  langdurige visuele  controles  en  ging rechtop  staan.

Nu  wist Decker wat eerst  de  vonk  en daarna de  vlammen had veroorzaakt.

En  de flikkerende lampen.

Blootliggende  elektrische  bedrading was inderdaad in contact  gekomen  met vloeistof.

Maar  niet  met water.

Met bloed.
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‘Decker?’


Decker keek om de hoek en zag Jamison die drijfnat, rillend en blootsvoets verderop in de gang stond, waar hij net vandaan was gekomen.

‘Heb je je pistool bij je?’ vroeg hij zacht. Hij werd overspoeld door de ene na de andere felblauwe golf en hij was misselijk en duizelig. 

Jamison schudde haar hoofd. 

Hij wenkte haar.

Ze kwam snel naar hem toe, liep de hoek om, zag wat Decker al had gezien en bleef stokstijf staan. ‘O, mijn god!’

Decker knikte. Dat was een passende uitdrukking voor wat ze allebei zagen. 

De man hing immers aan het plafond.

Er was een touw door een haak getrokken waar eerst de kroonluchter aan had gehangen die nu op de grond lag.

De lus was om de hals van de man gelegd.

Maar dood door ophanging ging over het algemeen niet gepaard met bloedverlies.

Decker keek naar de houten vloer. Het bloed had een plasje gevormd, was daarna naar de muur gestroomd waar het contact had gemaakt met het snoer van een staande lamp waardoor kortsluiting was ontstaan. Voordat Jamison er was, had Decker het snoer uit het stopcontact getrokken en de vlammen uitgetrapt. Een stuk van een vierkant kleed en een loshangende baan behang hadden eveneens vlam gevat, maar ook dat vuur had hij snel gedoofd. Met zijn natte colbertje had hij de vlammen op de muur gedoofd en daarna had hij het tapijt opgerold om dat vuur te doven. Daarna was hij achteruitgestapt om de plaats delict niet verder te verstoren. Op dat moment had Jamison hem geroepen.

Decker bekeek het lichaam van de man aandachtig, op zoek naar een mogelijke wond die de grote hoeveelheid bloed kon verklaren.

Hij zag niets. En hij kon nu ook niet beter kijken. Dat zou moeten wachten tot de politie er was. 

Iets anders kon echter niet wachten.

Jamison verwoordde wat hij had gedacht. Ze fluisterde: ‘Denk je dat er nog iemand binnen is?’ 

‘Dat moeten we zien te achterhalen. Heb je je telefoon bij je?’

‘Nee.’

‘Ik ook niet. En ik heb hier ook geen telefoon gezien. Oké, ik wil dat je teruggaat naar het huis van je zus en de politie belt. Dan doorzoek ik de rest van het huis.’

‘Decker, je moet wachten tot de politie er is! Je hebt geen enkele back-up.’

‘Er kan iemand gewond zijn én de moordenaar kan hier nog rondlopen.’

‘Die laatste mogelijkheid baart me dus zorgen,’ siste Jamison.

‘Ik ben een politieagent,’ antwoordde Decker. ‘Ik ben hiervoor opgeleid en ik heb een pistool. De kans is heel groot dat de moordenaar, als hij hier nog is, kleiner is dan ik ben. Ga nu maar.’

Jamison draaide zich langzaam om en rende vervolgens door de gang en daarna de regen weer in. 

Decker doorzocht de begane grond. Het huis had een bovenverdieping en, als het echt precies dezelfde indeling had als het huis van Jamisons zus, ook een kelder. Decker liep door de gang naar de trap, rende met twee treden tegelijk naar boven en voelde met elke sprong dat zijn stijve dijbeenspieren een beetje trokken. Hij was huizen binnengegaan waarin mensen waren gestorven in de tien jaar dat hij als politieagent had gewerkt, en daarna ook als rechercheur in Ohio. Je moest bepaalde procedures volgen om een huis zo veilig mogelijk te checken en die stonden allemaal in zijn geheugen gegrift. Toch kon je het niet echt vergelijken met op een fiets rijden, en wel om één belangrijke reden: fietsen schoten niet op je.

Boven waren twee kleine slaapkamers met kasten, met ertussenin een badkamer met een deur naar beide kamers. Decker checkte ze allemaal en vond niets. Het huis leek verlaten.

Maar misschien was er ook niets te vinden behalve de man die op de begane grond aan het plafond hing. 

Decker ging weer naar beneden en liep naar de kelderdeur.

Boven aan de trap was een lichtknopje, maar Decker deed het licht niet aan. Hij wist niet zeker of de kortsluiting de overige lichten in het huis ook had beschadigd, maar op dit moment was de duisternis zijn allergrootste vriend. Hij probeerde elke trede voordat hij zijn hele gewicht erop liet rusten. Toch kraakte er soms iets en dan verstijfde hij elke keer even. Hij bereikte de laatste traptrede zonder dat iemand hem probeerde aan te vallen. Hij keek om zich heen. Hier beneden was het erg donker en hij kon het niet allemaal even duidelijk zien, maar het leek een onafgewerkte ruimte. Er hing een muffe geur die vaak werd geassocieerd met niet-afgewerkte kelders.

Hij liep voorzichtig door en viel bijna. Hij hervond zijn evenwicht en stapte snel achteruit. 

Nu moest Decker het licht wel aandoen. Hij rende de trap weer op en drukte op het lichtknopje. Het licht ging aan. Met zijn pistool naar voren gericht liep hij langzaam de trap weer af tot hij zag waar hij over was gestruikeld.

Het gezicht keek naar hem op terwijl hij weer elektrische felblauwe schokgolven over hem heen voelde slaan.

Het was een man, achter in de dertig leek het. Hij had donker haar, een lichte huid en een gemiddelde lichaamsbouw. Hij leek ongeveer één meter vijfenzeventig, hoewel het moeilijk was zijn lengte goed in te schatten doordat hij op de grond lag. 

Al deze observaties deed Decker automatisch dankzij zijn lange carrière als politieagent. En ze waren ook minder belangrijk dan de allerbelangrijkste observatie die hij deed: de man droeg een politie-uniform.

Decker knielde naast hem en legde zijn vinger tegen de hals van de man om te kijken of hij een hartslag voelde, maar dat was niet zo. Zijn huid was ook heel koud. Decker voelde aan zijn ledematen. Die waren stijf, dus was de rigor mortis al ingetreden. Dankzij Deckers loopbaan als rechercheur Moordzaken keek hij automatisch naar zowel de doodsoorzaak als het tijdstip waarop de dood was ingetreden. 

Decker liet zijn blik over het lichaam dwalen op zoek naar wonden, maar zag ze niet. Hij zou het lijk niet verplaatsen. Hij had de plaats delict al voldoende verstoord.

Hij keek naar de mond van de man. Daar zat een beetje schuim. Dat zou een aanwijzing kunnen zijn van ten minste een paar manieren waarop hij was gestorven.

Een toeval.

Of vergif.

Oké, de doodsoorzaak was niet duidelijk. Maar het tijdstip van overlijden?

Hij keek naar de neusvleugels van de man. Vleesvliegen. Vrouwtjes. Ze hadden al eitjes gelegd, maar het waren er heel weinig. Vleesvliegen konden dood vlees van kilometers afstand ruiken en waren de beste vriend van een politieagent, want nu de biologische doodsklok al was begonnen te luiden konden deze invasieve insecten meehelpen met het bepalen van het tijdstip waarop de dood was ingetreden.

Maar nadat Decker al deze forensische elementen bij elkaar had opgeteld, begonnen er allerlei alarmbellen te rinkelen. Iets klopte hier niet.

Als de ledematen stijf waren, betekende dit dat de overledene al een tijdje dood was. Sterker nog, dan kon het lichaam de rigor mortis omkeren, van de grote spiergroepen terug naar de kleine; dat betekende dat iemand al heel lang dood kon zijn. En hoewel dat klopte met de koelheid van het lichaam, kwam dat zeker niet overeen met wat hij verder nog zag.

Zijn gedachten werden verstoord door het geluid van naderende sirenes.

Snel liep hij de trap weer op, deed zijn pistool in de holster, liep de voorveranda op en wachtte.

Vijftien seconden later stopte er een patrouillewagen voor het huis.

Terwijl Decker binnen was, was het noodweer iets minder heftig geworden, hoewel de bliksem nog steeds flitste en de donder nog steeds dreunde. Maar het regende in elk geval niet langer met horizontale sluiers.

Toen de agenten uitstapten, riep Decker iets tegen hen en hij liet zijn fbi-legitimatie zien. Beide agenten trokken hun wapen en een van hen richtte het licht van zijn zaklamp op Decker. ‘Handen omhoog zodat we ze kunnen zien!’ riep een agent, die jong en een beetje zenuwachtig leek.

Aangezien Decker beide handen al omhoog had waar ze zeker weten gezien konden worden, kon hij alleen nog maar zeggen: ‘Ik ben van de fbi. Mijn partner heeft dit gemeld.’

De agenten liepen naar de veranda. 

De andere agent, die in de veertig leek en een korte grijze snor had, deed zijn pistool in de holster, nam Deckers legitimatie aan en bekeek die. Daarna scheen hij met zijn zaklamp op Deckers gezicht. ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij.

‘Twee doden binnen. De ene hangt in de woonkamer, de andere ligt in de kelder.’ Decker keek naar het uniform van de agent. ‘Ik weet niet of hij een politieagent is of niet, maar de man in de kelder draagt hetzelfde soort uniform als u,’ zei Decker.

‘Wát?’ snauwde de oudere agent.

‘U zegt dat-ie dood is?’ vroeg de jongere agent, nog steeds met zijn pistool op Decker gericht.

Decker keek hem aan. ‘Ja, hij is dood. En kun je je wapen ergens anders op richten dan op mij?’

De jonge agent keek automatisch naar zijn partner, die knikte en Decker zijn legitimatie teruggaf.

‘Laat maar zien,’ zei de oudere agent.

Op dat moment kwam Jamison de hoek om rennen. 

De jonge agent zwaaide met zijn pistool en richtte dat op haar.

‘Nee!’ brulde Decker. Hij sprong naar voren en gaf een klap tegen de arm van de agent vlak voordat deze schoot. De kogel vloog maar een kleine dertig centimeter over Jamisons hoofd heen.

Ze liet zich voorover in het gras vallen.

De jonge agent wankelde achteruit en richtte zijn wapen op Deckers hoofd.

‘Zij is mijn partner!’ brulde Decker. ‘Zij heeft jullie gebeld. Alex, ben je in orde?’

Jamison stond langzaam op en liep op trillende benen naar hen toe. Ze haalde diep adem en knikte. ‘Ja, ik ben in orde.’ Maar ze zag eruit alsof ze elk moment kon overgeven.

De oudere agent keek zijn partner strak aan en vroeg of hij Jamisons legitimatie mocht zien. Nadat hij die had bekeken gaf hij die aan haar terug en hij keek zijn partner aan. ‘Je had bijna een Fed doodgeschoten, Donny,’ zei hij ernstig. ‘En nu moet je aan je bureau een heleboel papieren invullen. En Interne Zaken zal je binnenstebuiten keren. Gefeliciteerd.’

De jongere agent deed zijn wapen in de holster, keek hem dreigend aan maar zei niets.

‘Laat maar eens zien,’ zei de oudere agent weer.

‘Deze kant op,’ antwoordde Decker.
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‘Ik ken hem niet,’ zei de oudere agent die toen ze naar binnen liepen tegen Decker en Jamison had gezegd dat hij Will Curry heette. Zijn partner schudde zijn hoofd ook. Met zijn allen keken ze naar de geüniformeerde man die op de keldervloer lag. Het lichaam boven hadden ze al bekeken en ook die man kenden de agenten niet.

Curry wees naar de borst van de man. ‘Geen naamplaatje. We dragen er allemaal een.’

‘Zou u hem kúnnen kennen?’ vroeg Decker. ‘Ik bedoel, is het politiekorps hier klein?’

Curry dacht daar even over na. ‘Ik ken niet iedere agent in uniform, maar wel een heleboel.’

Decker zei: ‘Er zit geen pistool in zijn holster.’

Curry knikte. ‘Klopt, dat zag ik. En hij heeft ook geen comm-set. Luister, ik moet hier melding van maken. Moordzaken zal dit overnemen. Donny, je moet de omgeving afzetten met tape. En laat niemand in de buurt komen tot er versterking is.’

Donny vertrok om de opdracht uit te voeren, terwijl Curry zijn telefoon pakte, naar een hoek van de kelder liep en het telefoontje pleegde.

Decker knielde en bekeek het lichaam.

Jamison keek over zijn brede schouder mee. ‘Hoe is hij gestorven?’ vroeg ze.

‘Geen zichtbare wonden. Net als bij die man boven, hoewel daar al dat bloed ligt.’

‘Bij dood door ophanging zie je meestal geen bloed,’ zei Jamison. ‘Tenzij er iets in het lichaam kapot is gegaan en het bloed ergens naar buiten is gekomen.’

‘Er zat geen bloed op zijn kleren,’ zei Decker. ‘Ik begrijp niet hoe dat mogelijk is.’

Curry kwam weer bij hen staan. ‘Oké, ik moet een verklaring van jullie beiden hebben en dan moeten jullie hier weg. De rechercheurs villen me levend als ze jullie hier zien.’

Ze gingen weer naar boven en liepen via de achterdeur naar buiten. Curry zag de schade. ‘Hoe is dat gebeurd?’

‘Toen ik het huis binnenging,’ zei Decker. ‘Ik zal uitleggen waarom.’

Het noodweer was nagenoeg voorbij, de lucht was enigszins opgeklaard en er waren zelfs een paar sterren zichtbaar.

Curry haalde zijn notitieboekje tevoorschijn. ‘Oké, laat maar horen.’

Eerst legde Decker een verklaring af, en daarna Jamison. Toen ze klaar waren hoorden ze dat iemand hen riep.

‘Alex, is alles in orde?’

Ze draaiden zich om en zagen dat Amber en Zoe bij het hek tussen de beide achtertuinen stonden.

‘Ga maar weer naar binnen, nog een paar minuten, dan kom ik eraan,’ riep Jamison terug. Toen Amber en Zoe terugliepen naar hun huis zei ze tegen Curry: ‘Mijn zus Amber en haar dochter Zoe. Wij zijn bij hen op bezoek.’ 

‘Zij wonen daar dus?’ vroeg Curry.

‘Ja.’

‘We zullen met hen moeten praten. Misschien hebben ze iets gezien voorafgaand aan wat er met die twee slachtoffers is gebeurd.’

‘Tuurlijk, prima,’ zei Jamison.

‘Wat doen jullie bij de fbi?’ vroeg Curry.

‘We sporen mensen op die andere mensen iets hebben aangedaan,’ zei Decker. ‘Zoals wat in dat huis is gebeurd.’

Curry leek te begrijpen waar Decker op doelde. ‘Dit is geen federale zaak.’

‘Het is grappig dat iets ergens op lijkt, maar toch iets anders blijkt te zijn,’ zei Decker. ‘Dus misschien kunnen we helpen.’

‘Decker,’ zei Jamison geïrriteerd. ‘Wij zijn hier op vakantie. We zijn hier juist om even weg te zijn van al dat soort dingen.’

‘Jij misschien,’ zei Decker. ‘Maar ik had geen enkele reden om weg te zijn van “al dat soort dingen”.’

‘Die beslissing is niet aan mij,’ zei Curry. ‘Neem dat maar op met Moordzaken.’

‘Snap ik,’ zei Decker.

Curry sloeg zijn notitieboekje dicht. ‘Maar nu jullie hier toch zijn, hebben jullie al enig idee?’

Decker keek weer naar het huis. ‘Iemand ophangen is iets persoonlijks, het heeft iets te maken met controle. Dat is een afschuwelijke manier om te sterven. Die man is gewoon door wurging om het leven gekomen of misschien is zijn ruggengraat uiteindelijk geknapt. Hoe dan ook, dat duurt een tijdje.’

‘En dat bloed?’ vroeg Curry.

‘Waar dat vandaan komt? Als hij ergens anders bloed heeft verloren en iemand dat bloed heeft verzameld, hiernaartoe heeft gebracht en over de vloer heeft verspreid, wat had dat voor zin?’

‘En die man in de kelder?’ vroeg Curry.

‘Is hij wel of geen agent? Zo niet, waarom droeg hij dan een uniform? En nogmaals, hoe is hij gestorven? Ik heb geen wond gezien, maar hij had wat schuim op zijn lippen, dus zou het vergif kunnen zijn. En dan nog iets. Van wie is dit huis? Van die twee mannen? Of van iemand anders?’

Curry had zijn notitieboekje weer geopend en maakte snel een paar aantekeningen. ‘Nog meer?’

‘Ja. Ik denk dat jullie lijkschouwer moeite zal hebben met het bepalen van het tijdstip van overlijden.’

‘Waarom?’

‘Omdat wat ik vanavond heb gezien forensisch gezien bijna onmogelijk is.’
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Amber had een onwillige Zoe naar bed gestuurd en zat nu met haar zus en Decker in de woonkamer van haar huis. ‘Twee dode mannen?’ vroeg Amber met trillende stem. ‘Vermoord? Ik kan het bijna niet geloven! In het huis achter ons? O, mijn god!’

‘De politie zal op een bepaald moment met jullie willen praten,’ zei haar zus.

‘Waarom?’ vroeg Amber ontdaan. ‘Wij weten daar niets van.’

‘Standaardprocedure,’ zei Decker geruststellend. ‘Omdat jullie zo dicht bij de plaats delict wonen. Niets om je druk over te maken. Het is gewoon routine.’

‘Heb je Frank al gebeld?’ vroeg Jamison terwijl ze haar zus over de schouder streek. 

Frank Mitchell was Ambers man.

‘Dat heb ik geprobeerd, maar hij neemt niet op. Toen ik het kantoor belde, zeiden ze dat hij in vergadering was. Hij maakt idioot lange dagen bij deze nieuwe baan.’

‘Wat doet hij voor werk?’ vroeg Decker.

‘Hij is assistent-manager bij een verzendhuis. Zij verzenden onlinebestellingen voor een heleboel verschillende bedrijven. Daarom zijn we hiernaartoe verhuisd, omdat Frank die baan kreeg. In Kentucky werkte hij voor hetzelfde bedrijf, maar dit was een promotie. Ze hebben heel veel mensen in dienst.’

‘Dat zijn tegenwoordig de bedrijven die veel banen creëren,’ zei Jamison. ‘Daar heb ik artikelen over gelezen. Het betaalt ook goed, boven het minimumloon plus bepaalde andere voordelen, maar fysiek is het heel zwaar werk.’

‘Vertel mij wat,’ zei Amber. ‘Toen we in Kentucky woonden, werkte Frank als orderpicker. Hij was continu in beweging. Hij werd beoordeeld op het aantal pakketten dat hij kon verwerken. Gelukkig is Frank opgeklommen tot manager. Ook al is hij pas in de dertig en heeft hij een goede conditie, hij kon het tempo gewoon niet meer volhouden, hij had continu allerlei kwaaltjes en pijntjes.’

Amber keek naar het achterraam, naar het huis waarin twee doden waren gevonden. ‘Ik dacht dat dit een nieuw begin voor ons zou worden. Maar nu wonen we naast een huis waarin een moordonderzoek plaatsvindt.’

Jamison zei: ‘Het kan heel goed zijn dat dit helemaal niets met deze buurt te maken heeft. Die twee mannen komen misschien wel ergens anders vandaan.’

Amber leek niet overtuigd. ‘Wat moet ik aan Zoe vertellen? Ze is heel gevoelig en ziet alles. Ze zal tientallen vragen hebben.’

‘Ik kan wel met haar praten, als je dat wilt. Of Decker.’

Decker keek geschrokken. ‘Volgens mij is het beter als jij met haar praat, Alex,’ zei hij.

‘Maar op de veranda stond je ook met haar te praten.’

‘Daarom denk ik dus dat het beter is dat jij met haar praat.’

Jamison keek haar zus aan. ‘Amber, het komt echt goed.’

‘Je begrijpt het niet.’

‘Wat niet?’ vroeg Decker.

‘Dit zijn niet de enige moorden die recent in Baronville zijn gepleegd. Dat heb ik op tv gezien.’

‘Welke moorden dan nog meer?’ vroeg Decker meteen.

Amber wilde net antwoord geven toen er iemand op de voordeur klopte.

Toen ze opendeed, stonden er een man en een vrouw, allebei met een vastberaden en gespannen blik in hun ogen, voor de deur. De man was in de vijftig en had een dikke bos grijs haar. Hij was ongeveer één meter tachtig en had een brede borstkas die overging in een buikje dat over zijn riem hing. De vrouw was tenger en ergens in de dertig, ongeveer één meter zestig, had een pezig lichaam, schouderlang blond haar en een knap gezicht. De man droeg een gekreukeld pak, op de kraag van zijn witte overhemd zat een zwart vlekje, de knoop in zijn stropdas zat scheef en hij had een onregelmatig gebit met nicotineaanslag. De vrouw droeg een elegant zwart broekpak met een hagelwitte blouse en, om iets langer te lijken, zes centimeter hoge blokhakken; verder had ze een stralend wit gebit.

Ze lieten hun badges zien en vroegen of ze binnen mochten komen.

‘Rechercheurs Marty Green en Donna Lassiter,’ zei de man. ‘Woont u hier?’ vroeg hij aan Amber.

Ze knikte. ‘Ik ben Amber Mitchell.’

Green keek naar Decker en Jamison. ‘Wat betekent dat jullie als eersten op de plaats delict waren. We hebben begrepen dat jullie bij de fbi werken? Mogen we jullie legitimatie zien?’

Decker en Jamison lieten hem hun legitimatiebewijzen zien. 

Green keek er oppervlakkig naar, maar Lassiter bestudeerde ze aandachtig.

Green zei: ‘We hebben jullie verklaringen gelezen. Nu willen we alles graag nog een keer van jullie zelf horen.’

Ze gingen allemaal in de woonkamer zitten. 

Lassiter zei tegen Amber: ‘Mevrouw, mag ik u verzoeken in de andere kamer te wachten terwijl wij dit met hen bespreken? Dank u wel. We willen later natuurlijk ook nog even met u praten.’

Amber stond snel op, keek gespannen naar haar zus en vertrok.

De twee rechercheurs Moordzaken keken naar Decker en Jamison.

Lassiter zei: ‘Volgens jullie id’s zijn jullie geen special agents.’

‘Klopt,’ zei Jamison. ‘Wij zijn burgers en werken voor een taskforce van de fbi.’

Green keek Decker aan. ‘Burgers, hè? Ik ben zelf heel lang politieagent geweest en ik ruik gewoon dat u er ook eentje bent.’ 

‘Burlington, Ohio. Tien jaar als straatagent en daarna nog eens tien jaar als rechercheur voordat ik voor de fbi ging werken.’

Green schraapte zijn keel en opende zijn notitieboekje. ‘Oké, laten we doornemen wat er vanavond is gebeurd.’

Decker vertelde als eerste, en daarna Jamison.

Green schreef alles systematisch op.

Decker zag dat Lassiter een klein elektronisch notebook gebruikte waarbij haar vingers over de toetsen vlogen.

Nadat ze allebei hun verhaal hadden verteld, vroeg Decker: ‘Hebben jullie de doodsoorzaak al vastgesteld? Of de betrokkenen geïdentificeerd?’

Green wilde iets zeggen, maar Lassiter zei: ‘Neem me niet kwalijk hoor, maar het is óns werk om vragen te stellen en júllie werk om ze te beantwoorden.’

Decker keek Green aan. ‘Is dat een nee op beide vragen?’

Green zei: ‘We zijn ermee bezig. Er lag veel bloed, maar de bron ervan hebben we nog niet gevonden.’

‘Klopt, daar heb ik ook over nagedacht. Ik zag geen wonden bij de man die opgehangen was; laat dat bloed dus maar onderzoeken om te kijken of het wel zijn bloed was. Het is mogelijk dat ze hem hebben vermoord, zijn bloed hebben afgetapt en hem daarna hebben opgeknoopt.’

Green vertrok zijn gezicht. ‘Dat klinkt als een soort cultus, een offer.’

‘En als het niet het bloed van het slachtoffer is?’ vroeg Lassiter.

‘Dan is het van iemand anders. En die andere persoon zit misschien in de een of andere database.’ Decker zweeg even. ‘Of misschien is het geen mensenbloed.’

Lassiter en Green keken verbijsterd toen Decker dat zei.

‘Waarom denkt u dat het geen mensenbloed is?’ vroeg Green.

‘Ik zeg niet dat ik dat denk. Ik zeg alleen dat het gemakkelijker is om een dier te doden en zijn bloed te verzamelen dan een mens. Onderweg hiernaartoe kwamen we langs een paar boerderijen met koeien, geiten en varkens. Ik zeg alleen dat het een mogelijkheid is. Goed, die man in de kelder: was dat een van jullie?’

Lassiter wilde iets zeggen, maar deze keer was Green haar voor. ‘Nee, hij was niet een van ons. Maar het uniform dat hij droeg was wel van ons.’ Hij voegde eraan toe: ‘De grote vraag is: waar komt het vandaan? We proberen uit te zoeken van wie dat huis is. Deze mannen hadden geen van beiden een legitimatiebewijs bij zich.’

Tijdens dit gesprek keek Lassiter zichtbaar geïrriteerd naar haar partner. Ze boog zich naar hem toe en zei, zo luid dat Decker en Jamison het duidelijk konden horen: ‘Marty, we hebben deze twee nog niet kunnen uitsluiten als verdachten.’

Green keek haar met een onzekere blik aan. Daarna keek hij naar Decker. ‘We zullen moeten controleren waar jullie op de tijd in kwestie waren.’

Decker knikte. ‘We zijn vanavond pas tegen zessen in het stadje gearriveerd. Voor we hier aankwamen hebben we getankt; dat zal worden bevestigd door de creditcardtransactie en de bewakingscamera’s van het benzinestation. Na het avondeten ben ik naar de achterveranda gegaan. Toen was het inmiddels donker. Alex’ nichtje kwam me een paar minuten later gezelschap houden. Alex zat binnen met haar zus te praten. Rond kwart over acht zag ik die vonk, ik rende naar het huis en vond de doden. Alex belde 911 een paar minuten later. Jullie mensen kwamen vlak daarna.’ Hij zweeg even. ‘Ik heb gevoeld of de man in de kelder nog een pols had, om zeker te weten dat hij dood was. Dat hoefde ik niet te doen bij de man die opgehangen was. Het lichaam in de kelder was heel koud, ook al was het daar niet echt koud. Zijn ledematen waren stijf. Hij had vleesvliegen in zijn neus en zo te zien hadden ze al eitjes gelegd; maar er waren er maar heel weinig.’ Hij zweeg weer even en keek de rechercheurs aan om hun reactie op zijn woorden te zien.

Green zei: ‘Als jullie alibi’s kloppen, zal het tijdstip van de dood van beide mannen jullie uitsluiten als verdachten.’ Hij keek opzij naar zijn partner en zei toen: ‘Hoeveel moorden hebt u onderzocht, agent Decker?’

‘Honderden,’ zei Decker. ‘In Ohio en bij de fbi. Ik ben feitelijk op vakantie, dus als jullie een extra stel ogen nodig hebben, ben ik beschikbaar.’

‘Decker,’ zei Jamison bestraffend. ‘Het is toch geen “vakantie” als je hier aan een andere zaak gaat werken?’

‘Dat is sowieso onmogelijk,’ zei Lassiter. 

Decker bleef Green aankijken. ‘Ik bood het alleen maar aan omdat ik hoorde dat dit niet de enige recente moorden in deze stad zijn.’

‘Wie heeft u dat verteld?’ vroeg Lassiter op scherpe toon.

‘Is het waar?’ vroeg Decker.

Green keek Lassiter aan en knikte. ‘Het is helaas waar.’
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Nadat de achterportieren van de lijkwagen waren dichtgeslagen, vertrokken de twee niet-geïdentificeerde doden.

Decker en Jamison stonden op straat en keken naar de auto die wegreed, gevolgd door een patrouillewagen. 

Politietape wapperde in het briesje dat was overgebleven na de storm.

Rechercheur Green liep naar hen toe, terwijl Lassiter het huis weer binnenging. Green zei: ‘We gaan hun vingerafdrukken checken. Hopelijk weten we dan wie het zijn.’

‘Heel veel mensen zitten in geen enkele database,’ zei Jamison.

‘Maar heel veel mensen ook wel,’ voerde Green aan.

Decker vroeg: ‘Welke andere moorden?’

Green maakte een pakje kauwgum open, nam er een uit en begon te kauwen. Hij verfrommelde het papiertje en stopte dat in zijn zak.

Decker keek naar hem. ‘In Ohio had ik een partner die altijd op kauwgum kauwde. Ze probeerde te stoppen met roken.’

Green zei: ‘Ik ben nu twee jaar van die kankerstokken af, maar ik heb mijn gebit al bijna helemaal afgesleten.’

‘Dus, welke andere moorden?’ vroeg Decker weer.

‘We hebben veel problemen in deze stad. Bedrijven zijn gesloten, de hypotheekbank heeft beslag gelegd op een heleboel huizen, er zijn veel mensen zonder baan en zonder vooruitzicht op een baan, en de drugsverslaving rijst de pan uit.’

‘Dat gebeurt niet alleen hier,’ zei Jamison. ‘Dat zie je overal.’

Green zei: ‘Toen ik klein was waren de mijnen en de fabrieken nog open. Mensen hadden geld. Vaders werkten, moeders bleven thuis en voedden de kinderen op. Op zondag gingen ze naar de kerk. Het centrum was levendig en gezond. Toen gingen de mijnen en de fabrieken op de fles en stortte alles in elkaar. Alles was namelijk afhankelijk van die mijnen en fabrieken. Die waren de enige reden dát er een stad was.’

‘Baronville?’ zei Jamison. ‘Daar heeft mijn zus me iets over verteld.’

Green kauwde op zijn kauwgum en knikte. ‘Heel lang geleden kwam John Baron senior hiernaartoe en hij vond kolen. Hij stichtte deze stad omdat hij arbeiders nodig had voor de mijnen. Daar verdiende hij een vermogen mee, en toen opende hij de textielfabrieken en later een papierfabriek. Toen vond hij aardgas en verdiende hij zelfs nog meer geld. Mijn opa vertelde dat de oude Baron ooit maar één tegenslag heeft gehad. Zijn textielfabriek draaide niet meer zo goed en tegen de tijd dat hij die wilde verkopen stierf hij. Maar behalve dat heeft die man nooit iets verkeerd gedaan als het om zakendoen ging. Baron bouwde zijn enorme herenhuis en leefde als een koning. Maar na zijn dood ging alles bergafwaarts en werden zijn bedrijven verkocht. Toen de economie in de jaren zeventig een duikvlucht nam en de productie naar het buitenland werd verplaatst, gingen alle bedrijven op de fles. Dus op dat moment stopte de muziek, maar hadden de inwoners van Baronville geen stoel om op te zitten. Daarna is er niets meer veranderd.’

Decker vroeg met een ongeduldige blik: ‘Gaat u ons nog iets over die moorden vertellen of blijft u doorgaan met die geschiedenisles over Baronville?’

Green spuugde zijn kauwgum uit en keek Decker strak aan. ‘Vier slachtoffers op twee verschillende plaatsen delict. Binnen twee weken na elkaar, de laatste amper een week geleden.’

‘Overeenkomsten? Patronen?’ vroeg Decker.

‘Alleen dat ze allemaal even bizar waren,’ antwoordde Green, met zijn mond vertrokken van afschuw.

‘Geen aanwijzingen?’ vroeg Jamison.

‘Tot nu toe niet een die de moeite van het natrekken waard was. En zoals je weet, hoe meer tijd er verstrijkt, hoe kleiner de kans wordt een zaak op te lossen.’

‘Vertel er eens wat meer over,’ zei Decker. 

Op dat moment kwam Lassiter het huis uit en ze wenkte Green. ‘Marty, kun je even komen en ergens naar kijken?’

Green keek naar haar. ‘Wat is er?’

Lassiter keek naar Decker. ‘Dat wil ik niet zeggen in het bijzijn van mensen die het niet mogen horen.’

Green draaide zich om naar Decker. ‘Morgenochtend ben ik op het bureau. Dat is aan Baron Boulevard. Als jullie willen mogen jullie langskomen.’

‘Alweer Baron,’ zei Decker.

‘Als je hier maar lang genoeg blijft, word je uiteindelijk doodziek van de naam Baron,’ zei Green.

‘Zijn hier nog altijd Barons?’ vroeg Jamison.

‘Eén,’ zei Green. Hij liep over het natte gazon naar Lassiter.

Jamison draaide zich om naar Decker. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat je je weer met een moordonderzoek bemoeit. In D.C. was je ooggetuige, nota bene op Pennsylvania Avenue. Nu ben je hier in Pennsylvania en vind je twee doden.’

‘En omdat ik hier nu toch ben, is het minste wat ik kan doen proberen uit te zoeken wie hen heeft vermoord.’

‘Krijg je er dan nooit genoeg van?’ vroeg Jamison vermoeid.

‘Dit is mijn werk. Zonder dit zou ik niets hebben.’

‘Ik wilde dat meer mensen zich realiseerden dat ze gelukkig zouden kunnen worden van moord,’ snauwde Jamison.

‘Alex, wat klink je fel.’

‘Ik bén fel, oké? Maar het ziet er niet naar uit dat ze jou aan deze zaak laten werken. Je hebt gehoord wat Lassiter zei.’

‘En ik hoorde ook wat haar partner zei. Hij wil hulp, ook al wil zij dat niet.’

‘Maar misschien laten ze ons niet aan deze zaak werken,’ zei Jamison.

‘Als ze hier al verschillende moorden hebben gehad, kunnen ze wel wat hulp gebruiken.’

‘Volgens mij moet je Bogart maar niet bellen om te vragen of hij wil bemiddelen.’

Decker keek haar onderzoekend aan. ‘Maar als jij hem nu eens belt?’

‘O nee, ik weiger me hier door jou bij te laten betrekken.’

‘Alex, er zijn zes recente en onopgeloste moorden in Baronville.’

Ze bloosde. ‘Dat weet ik!’

‘En je zus en haar gezin wonen hier nu. Sterker nog, zij wonen precies achter het huis waarin de recentste moorden zijn gepleegd.’

Jamisons mond viel open van verbazing. ‘Decker, ik kan gewoon niet geloven dat je me een schuldgevoel probeert aan te praten.’

‘Er zijn mensen dood, Alex.’

‘De politie kan zelf wel uitzoeken wie dat heeft gedaan.’

‘Daar ben ik nog niet zo zeker van.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat inspecteurs Green en Lassiter kennelijk een heel grote inconsistentie op de plaats delict is ontgaan. Ik heb hun de kans gegeven er iets over te zeggen, maar ze hapten niet.’

‘Welke inconsistentie?’

‘Vertrouw me nu maar gewoon. Ik betwijfel of ze tegen deze taak zijn opgewassen, dat is alles.’

Jamison wilde iets zeggen, maar ze zweeg en keek naar het huis waarin de twee dode mannen waren gevonden. Toen keek ze naar het huis van haar zus. Ze slaakte een diepe zucht. ‘Oké, oké,’ zei ze ellendig.

‘Jij hoeft niets te doen, Alex. Geniet maar van je vakantie en van je zus en haar gezin, en laat mij aan die zaak werken.’

Ze werd rood. ‘Alsof ik je hier in je eentje aan laat werken! Ik kan gewoon niet geloven dat je dat zegt!’

Nu keek Decker onzeker. ‘Het is... Het gaat om Zoe.’

‘Wat is er met haar?’

‘Ze vroeg of ik ervoor wilde zorgen dat slechte mensen je geen kwaad zullen doen.’

‘Dat waardeer ik, Amos, echt. Maar ik ben een grote meid, voor het geval je dat niet was opgevallen. Ik heb getraind bij de fbi, dus ben ik nooit eerder zo goed in vorm geweest. Ik kan met vuurwapens omgaan en ik ben er klaar voor om mijn werk te doen.’

Decker glimlachte.

‘Wat?’ vroeg ze.

‘Ik wilde dat ik kon zeggen dat ík nooit eerder zo goed in vorm ben geweest.’

‘Je speelde in de nfl. Ik betwijfel of je ooit weer zo fit zult zijn. Maar maak je geen zorgen.’

‘Wat bedoel je daarmee?’

Nu was het haar beurt om te glimlachen. ‘Ík zal wel op jóú passen.’
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‘Dit is te gek voor woorden!’ zei Frank Mitchell.

Hij zat in zijn woonkamer, samen met Amber, Decker en Jamison. Het was al na middernacht en hij was net een paar minuten thuis. Onderweg naar huis had hij Amber eindelijk teruggebeld en was hij op de hoogte gebracht van de moorden.

Frank was ongeveer één meter vijfentachtig, slank en gespierd, en hij had krullend blond haar en lange bakkebaarden. Hij had de bovenste knoopjes van zijn witte overhemd opengemaakt en zijn stropdas losgetrokken, en hij droeg een donkere lange broek. Zijn sokken waren een beetje afgezakt en de neuzen van zijn zwarte lakschoenen waren beschadigd.

Amber zat naast hem en Frank had zijn arm beschermend om haar heen geslagen. Ze zei: ‘Ik was verbijsterd toen ik ze op tv over de andere moorden hoorde praten. Dit soort dingen horen niet te gebeuren in een stadje als dit. Ik wilde dat we hier nooit naartoe waren verhuisd.’

Frank keek zijn vrouw ongelovig aan. ‘Ik ben hiernaartoe overgeplaatst, Am. Het is niet zo dat ik een keus had.’ 

‘Wat kunnen jullie ons over die andere moorden vertellen?’ vroeg Decker. ‘Je zei dat je er op tv over had gehoord?’

Amber haalde haar schouders op. ‘Ik zag een reportage op het lokale nieuws. Ik heb niet echt op de bijzonderheden gelet, hoorde alleen dat er een paar mensen waren vermoord en dat de politie er onderzoek naar deed. Toen heb ik de tv uitgezet omdat Zoe de kamer binnenkwam.’

Frank deed zijn stropdas af, gooide hem op de salontafel en wreef over zijn nek. Hij glimlachte spijtig. ‘Ik ben er nog steeds niet aan gewend dat ik voor m’n werk nette kleren moet dragen.’ Hij leunde achterover. ‘Zoals ik al zei, kon ik deze baan aannemen of in Kentucky aan de lopende band blijven werken.’ Hij keek Decker aan. ‘Voordat ik voor verzendhuizen begon te werken zat ik in de detailhandel. Maar winkelcentra gaan allemaal failliet doordat iedereen alles tegenwoordig via internet koopt. Ik heb nooit gestudeerd. En hier zit ik dan.’

‘Je moeder werd ziek en daarom ben je gestopt met studeren om thuis te kunnen helpen, lieverd. En je hebt heel hard gewerkt en jezelf omhooggewerkt in het bedrijf,’ voegde Amber er bemoedigend aan toe.

Frank glimlachte zwakjes en gaf een klopje op haar arm. ‘Inderdaad! Hoe dan ook. We wonen in Baronville, in elk geval voorlopig. Ik verdien nu bijna twee keer zoveel als eerst en de arbeidsvoorwaarden zijn ook veel beter. Bovendien is het leven hier heel goedkoop. Daarom worden in en om de grote steden bijna geen verzendhuizen gebouwd, want daar is grond en al het andere gewoonweg veel te duur.’

‘Nou, dit soort gebieden kunnen die banen overduidelijk wel gebruiken,’ zei Jamison.

‘Het probleem is dat we niet alle vacatures kunnen vervullen.’

‘Waarom niet?’ vroeg Jamison. ‘Je zou verwachten dat de mensen in de rij zouden staan om daar te mogen werken.’

‘Dat doen ze ook, maar ze slagen niet voor de drugstest,’ zei Frank. ‘Inmiddels proberen we mensen in andere delen van de staat te werven, en zelfs over de staatsgrens in Ohio.’

Amber zei: ‘We kunnen nu maar beter gaan slapen. Frank heeft de hele dag gewerkt en ik weet zeker dat hij doodmoe is. Heb je al gegeten, schat?’

‘Ze hebben pizza besteld. Ik hoef niets meer.’ Hij keek naar Decker en Jamison en glimlachte verlegen. ‘Fijn je weer te zien, Alex. En het is leuk jou te ontmoeten, Amos. Ik wilde alleen dat dit afschuwelijke gedoe niet tijdens jullie bezoek had plaatsgevonden.’

Decker keek hem aan. ‘Ik weet dat de politie al met Amber heeft gepraat. Maar heb jij ooit iemand gezien in het huis achter dat van jullie?’

Frank dacht hierover na. ‘Nee, niet echt. Ik ben hier een paar maanden voor Amber en Zoe komen wonen, om vast te wennen, me in te werken en het huis in te richten en zo. Ik vertrek ’s ochtends al heel vroeg en kom ’s avonds pas vrij laat weer thuis. Zo zal het nog wel een tijdje blijven. Ik leer heel veel nu ik deel uitmaak van het management, dus moet ik er wel veel extra tijd in stoppen.’

‘Je hebt dus nooit iemand in de achtertuin gezien? Of bij het raam of de achterdeur?’

Frank schudde zijn hoofd en keek naar Amber. 

Zij zei: ‘Ik ben eigenlijk nog nooit echt in de achtertuin geweest. Binnen is nog zoveel te doen. Verdorie, ik ben zelfs nog verhuisdozen aan het uitpakken. Dat heb ik ook tegen de politie gezegd.’

‘Hoe zijn die mensen aan hun einde gekomen?’ vroeg Frank.

‘Dat weet de politie nog niet zeker,’ zei Decker.

‘Maar jij hebt ze gevonden,’ zei Amber. ‘Je zult toch wel een idee hebben van hoe ze zijn gestorven.’

‘Dat heb ik ook, maar dat kan ik jullie niet vertellen.’

Toen Amber verbaasd keek, zei haar zus snel: ‘Misschien moeten we helpen bij deze zaak, dus we kunnen er echt niet over praten.’

‘Helpen bij die zaak! Maar ik dacht dat jullie vakantie hadden!’

Jamison keek Decker met een felle blik aan en zei toen: ‘Ik ook, maar kennelijk houdt moord zich niet aan ons rooster. In elk geval niet aan míjn rooster.’

Amber rilde onwillekeurig. ‘Mijn god, ik kan het nog steeds niet geloven. Een moord, bij wijze van spreken in onze achtertuin.’ Ze keek Decker aan. ‘Jij bent zeker wel gewend aan dit soort dingen?’

Decker keek haar aan. ‘Dat denk je verkeerd.’ Hij keek naar Jamison. ‘Zullen we een stukje gaan rijden?’

Ze keek hem zwijgend aan, maar knikte gelaten.

 

Ze hadden een huurauto, voornamelijk omdat Jamisons eigen auto een tweezitter was, waardoor Decker zijn grote lichaam bijna helemaal moest dubbelvouwen om erin te passen. En voor zo’n lange rit was dat geen prettig vooruitzicht.

Een Yukon had veel meer hoofd- en beenruimte.

‘Je zei een stukje,’ zei Jamison. ‘Jeetje, laat me raden waar we naartoe gaan.’

‘Rij maar gewoon de volgende straat in, Alex.’

‘En mag ik vragen waarom, we zijn er immers al?’

‘Ik wil gewoon even iets bekijken.’

‘We hadden ook kunnen lopen.’

‘Het gaat makkelijker in de auto.’

Toen ze stopten, wees Decker naar het bord bij de ingang van de straat. ‘Doodlopende weg. Geen andere uitweg.’

‘Tja, de term dóódlopende weg is heel toepasselijk voor deze straat vanavond,’ zei Jamison.

De politie was het huis nog steeds aan het doorzoeken en een van de agenten keek naar hen toen ze voorbijreden. Maar voordat hij iets kon doen, was Jamison het huis al voorbij. Waar de straat doodliep, keerde ze, ze parkeerde de suv een stuk of zes huizen van de plaats delict vandaan en deed het licht uit.

Terwijl ze zaten te kijken, verschenen Green en Lassiter in de voordeur. In het licht van de lamp op de voorveranda leken ze een levendige conversatie te hebben.

‘Is dit wat je wilde zien?’ vroeg Jamison gapend.

Decker schudde zijn hoofd. Hij had de straat willen zien en de auto’s die daar geparkeerd stonden. De huizen hier hadden geen garage, dus moesten de bewoners hun auto onder de carport of op straat parkeren. Maar behalve de politieauto’s en hun suv stond er geen enkele auto, ook niet in de buurt van het huis waarin de moorden waren gepleegd. Decker keek naar de huizen aan weerszijden van de straat. Nergens brandde licht, maar dat kwam misschien doordat het al zo laat was. ‘De meeste huizen lijken onbewoond.’

‘Zoals ons is verteld is Baronville niet bepaald een levendig stadje.’

‘Dat betekent dus ook dat er niet veel mensen in de buurt wonen die ons iets kunnen vertellen over het komen en gaan in het huis van de moorden. Ze moesten die twee mannen naar binnen brengen, dood of levend. Het huis heeft geen aangebouwde garage waar ze in konden rijden, dus zijn ze op een bepaald moment zichtbaar geweest.’

‘Of de twee mannen zijn zelf naar binnen gelopen en daar vermoord.’

Decker sloot zijn ogen en dacht aan wat hij had gezien en gehoord voordat het licht in het huis aan- en uitging vanwege de kortsluiting.

Een vliegtuig dat overvloog.

Verschillende geluiden: gebons en geschraap.

Een auto die werd gestart.

Het vliegtuig? Had er natuurlijk niets mee te maken.

Die vreemde geluiden? Misschien wel.

Een auto die wegreed nadat de lichamen daar waren gedumpt?

Hij kneep zijn ogen nog steviger dicht. Zijn perfecte geheugen werkte het best voor zichtbare dingen, maar was voor hoorbare dingen nog altijd veel beter dan een gemiddeld geheugen.

‘Wat doe je?’ vroeg Jamison.

Decker vertrok zijn gezicht omdat haar stem hem stoorde terwijl hij probeerde zich precies voor de geest te halen welke geluiden hij had gehoord.

‘Decker, het is bijna één uur ’s nachts en ik ben doodmoe. We hebben ruim zes uur gereden om hier te komen. Sterker nog, ík heb ruim zes uur gereden om hier te komen.’

Decker ontspande zijn gezicht. ‘Zij is jouw zus. Als we ooit bij mijn zus op bezoek gaan, zal ik rijden.’

‘Je zussen wonen in Californië en Alaska. We gaan echt niet met de auto naar Californië of Alaska.’

‘Tja, dan gaan we ook niet bij hen op bezoek, neem ik aan.’

Ze zuchtte en leunde naar achteren terwijl ze met de richtingaanwijzer speelde. ‘Waarom vind je dit zo belangrijk? Ik snap dat het moord is. En het is afschuwelijk. Maar je kunt toch zeker niet elke moord die je tegenkomt onderzoeken?’

‘Waarom niet?’ vroeg hij kortaf.

Ze mompelde: ‘Omdat je dat gewoon niet kunt.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Daarover verschillen we dus van mening.’

Even bleef het stil en toen zei ze: ‘Jij hebt ontdekt wie Cassie en Molly heeft vermoord, Amos, en hij heeft zijn verdiende loon gekregen. Maar je kunt niet elke moord oplossen die je tegenkomt, dat is onmogelijk. Dan is het gewoon wachten tot het een keer misgaat.’

Decker antwoordde niet. Hij keek naar het huis waarin de twee dode mannen waren gevonden.

Ten slotte vroeg Jamison: ‘Kunnen we nu terug naar het huis van mijn zus? Anders ga ik achterin liggen slapen.’

‘We kunnen nu wel gaan.’

Ze reed snel weg.

Bij de Mitchells sliepen ze ieder in een logeerkamer boven. Amber had hun verteld dat het één grote kamer was geweest, maar dat zij er twee van hadden gemaakt. Amber en Frank wilden kennelijk nog meer kinderen, ook al was Zoe al bijna zes.

Jamison praatte even met haar zus die nog op hen zat te wachten en wenste haar toen welterusten. Zij en Decker liepen naar boven, waar Jamison in haar kamer verdween en Decker in die van hem.

Later zat hij bij het raam en keek hij naar de straat. Hij vond dat het erg op zijn geboortestad in Ohio leek: half levend en half dood. Misschien meer dood dan levend eigenlijk. 

Hij kleedde zich uit, stapte in bed en staarde naar het plafond.

Op een bepaalde manier, misschien wel op een heel belangrijke manier, had Jamison de spijker precies op de kop geslagen.

Ik ga steeds opnieuw op zoek naar de moordenaar van Cassie en Molly.

En dat houdt nooit op, want er zullen steeds nieuwe moordenaars zijn.

Welkom in mijn wereld.
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De volgende ochtend had Decker net zijn schoenen aan toen zijn telefoon ging.

Het was rechercheur Green.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Decker.

‘Dat bloed op de vloer?’

‘Ja?’

‘U had gelijk: dat was geen menselijk bloed.’

‘We zien elkaar over een halfuur.’

 

Vijfendertig minuten later stond Decker naar twee metalen tafels te kijken waarop de dode mannen uit het huis lagen. Op beide mannen was autopsie gepleegd. De Y-incisie op hun borst leek op een grote ritssluiting.

Rechts van hem stond Jamison, die er vermoeid uitzag, en links van hem stond de klaarwakkere rechercheur Green.

De lijkschouwer stond aan de andere kant van de tafel.

Rechercheur Lassiter was er nog niet.

‘Weet u zeker dat het geen menselijk bloed was?’ vroeg Decker.

De lijkschouwer, een kleine kalende man met een buikje en een korte grijze baard, knikte. ‘Dat heb ik gisteravond, of om precies te zijn vanochtend vroeg, ontdekt terwijl ik de autopsies uitvoerde.’ Hij gaapte. ‘Een eenvoudige test. Het specifieke reagens voor mensenbloed ontbrak. Maar het is bloed; waarschijnlijk van een dier en niet synthetisch. Ik zal nog een paar testen doen om te kijken waar we exact mee te maken hebben.’

Green zei: ‘Dus iemand heeft een heleboel dierlijk bloed onder de man die in de woonkamer hing uitgeschonken.’

‘En de doodsoorzaak is ophanging?’ vroeg Decker.

De lijkschouwer knikte. ‘Alles wijst daarop. Touwafdruk in de hals, gebarsten haarvaatjes in de ogen.’

‘Petechieën in de sclera,’ zei Decker afwezig. 

Deze opmerking leverde hem een scherpe blik van Green op.

Geholpen door de lijkschouwer draaide Decker een van de lijken op zijn zij en hij bekeek de rug van de man. ‘Was dit de man die was opgehangen?’

‘Inderdaad,’ zei Green.

 Decker legde het lichaam weer op zijn rug en keek naar de voeten, de handen en het kruis van de man. Hij fronste.

‘Wat is er, Decker?’ vroeg Jamison.

Decker negeerde haar vraag en zei: ‘Zijn handen waren niet vastgebonden, maar ik zie geen defensieve wonden. Een man die op het punt staat te worden opgehangen zal zich verzetten. En hij was groot en zag er behoorlijk fit uit.’ 

De lijkschouwer wees naar een plek op het achterhoofd van de dode man. ‘Hier zit een kneuzing, door een klap met een stomp voorwerp. Ik denk dat hij bewusteloos is geslagen en daarna is opgehangen. Dan hoef je hem niet meer tegen te houden.’

‘En deze?’ vroeg Decker met zijn blik op de tweede dode, die hij ook op zijn zij draaide. ‘Er zat schuim op zijn lippen. Normaal kan dat dood door verdrinking betekenen. Of dood door een soort vergif.’

‘We zijn nog bezig met giftesten,’ zei de lijkschouwer. ‘Maar er zat geen water in zijn longen, dus kunnen we verdrinking als doodsoorzaak uitsluiten. Het zou een drugsoverdosis kunnen zijn; dat zien we hier heel veel. In de vriezer hier is ruimte voor twintig lijken. Dat was altijd meer dan genoeg, hij was nooit vol. Maar toen de drugscrisis haar hoogtepunt bereikte, moest de stad een koelwagen kopen om extra capaciteit te krijgen. Die staat op de parkeerplaats. En die is nu ook altijd vol. Ik kan niet op iedereen autopsie uitvoeren, daar is niet genoeg tijd voor. Als ze binnenkomen met de naald nog in hun arm, dan beschouw ik dat maar als de doodsoorzaak.’

Decker keek de man vol ongeloof aan, hoewel de lijkschouwer dat niet leek te merken, en zei toen: ‘Dat is geen verklaring voor die andere man, die aan het plafond hing. Of voor dat bloed.’

‘Nee, dat is waar,’ beaamde Green.

De deur ging open en Lassiter kwam binnen. Ze droeg nog dezelfde kleren als de vorige avond. Zo te zien was ze niet thuis geweest.

Green zei: ‘Donna, je had echt even moeten slapen.’

Lassiter keek niet naar hem, maar naar Decker en Jamison. ‘Ik dacht dat we hadden afgesproken dat...’

Green wendde zich tot de lijkschouwer. ‘We hebben dus waarschijnlijk te maken met dierlijk bloed. Wat zegt ons dat?’

De lijkschouwer haalde zijn schouders op. ‘Ik zoek alleen uit hoe ze zijn gestorven. Jij bent de rechercheur.’ Hij keek Decker aan en zei: ‘Ik ben geen forensisch patholoog. Daar zijn er kennelijk niet genoeg van en ze zijn te duur,’ voegde hij er grijnzend aan toe. ‘En een stadje als dit kan zich geen lijkschouwer permitteren. Ik ben gewoon de plaatselijke arts die min of meer met pensioen is. Uroloog. Ik doe dit werk parttime. Maar de staat eist dat je hiervoor een cursus moet volgen. En er zijn vervolgcursussen die je moet volgen.’

‘Misschien hebben we behoefte aan iets beters,’ zei Decker, waarna de lijkschouwer hem fronsend aankeek.

Decker vroeg aan Green: ‘Dat bloed, was dat symbolisch? Een boodschap? Een ritueel?’

‘Ik denk dat we die vragen nog niet kunnen beantwoorden,’ zei Green.

Lassiter deed de deur achter zich dicht, liep naar de tafel toe en bleef vlak achter Decker staan. 

Hij leek dat niet te merken. ‘Zijn deze mannen al geïdentificeerd?’ vroeg hij.

‘We hebben hun vingerafdrukken ingevoerd in afis,’ zei Green. ‘Geen matches. Ik weet dat afis niet perfect is, maar als dit criminelen waren, zijn ze nooit gearresteerd.’

‘Gebruik dan andere databases,’ zei Decker. ‘Misschien zijn het burgers die voor hun werk een achtergrondcheck hebben gehad, dat soort dingen.’

‘Zijn we al mee bezig,’ zei Lassiter.

Decker draaide zich om en zag dat ze vlak achter hem stond.

Zelfs op haar pumps was ze zo’n vijfentwintig centimeter kleiner dan Decker. Hij keek op haar neer en zij keek naar hem op. ‘Goed,’ zei hij, waarna hij zich weer omdraaide naar de lijken. ‘Ik neem aan dat geen van beide mannen iets met dat huis te maken had? Dat het niet van hen was?’

‘Hoe weet u dat?’ riep Lassiter.

‘Als dat zo was, hadden jullie hen waarschijnlijk al geïdentificeerd,’ zei Decker. ‘Maar wie is de eigenaar van het huis?’

‘De bank,’ antwoordde Green. ‘De bank had beslag op het huis laten leggen. De vorige eigenaren konden de hypotheek niet meer betalen en hebben het stadje bijna een jaar geleden verlaten. Sindsdien staat het min of meer leeg.’

Decker zei: ‘Maar er is wel elektriciteit, anders had dat bloed geen kortsluiting kunnen veroorzaken bij het snoer en was er geen brand ontstaan. Waarom zou er na al die tijd nog steeds stroom zijn?’

‘We hebben hier wel krakers,’ zei Green. ‘Zij wonen weken en soms maanden in dat soort verlaten huizen, en tappen illegaal stroom af. En soms verhuren de banken die huizen aan hen om geld te verdienen terwijl ze ze proberen te verkopen. Daarvoor moet er dus nog elektriciteit zijn.’

‘Is dat huis ooit verhuurd geweest?’ vroeg Jamison.

‘Dat trekken we nog na, maar dat denk ik niet.’

Decker zei: ‘De buurt lijkt behoorlijk verlaten. Er stonden geen auto’s in de straat geparkeerd.’

‘Niet ongebruikelijk hier,’ zei Green. ‘De helft van de inwoners van Baronville heeft het stadje verlaten. Toen alle mijnen en fabrieken nog volop draaiden, woonden hier bijna twee keer zoveel mensen als nu. Toen was de stad bijna even groot als Erie, maar nu niet meer.’

Decker zei: ‘Het punt is dat er maar weinig mensen zullen zijn die ons kunnen helpen met erachter komen wat er in dat huis is gebeurd.’

Green zei: ‘Slechts drie huizen in die straat zijn bewoond. Ik heb met een van de bewoners gepraat en Donna met de andere bewoners, maar zij hebben niets gezien of gehoord. En vóór gisteravond hebben ze in het huis in kwestie geen enkele activiteit gezien.’

‘Geen enkele?’ vroeg Decker.

‘Volgens hen niet,’ antwoordde Green.

‘Is er reden om aan te nemen dat een van hen hierbij betrokken is?’ vroeg Jamison.

Lassiter antwoordde: ‘Alice Martin is een oudere vrouw die haar hele leven in Baronville heeft gewoond. Ik ken haar zelfs, want zij was mijn zondagsschoollerares. Het tweede huis is eigendom van een oude man in een rolstoel, Fred Ross. Het laatste huis staat het dichtst bij het huis waarin de moorden zijn gepleegd, maar de man die daar woont, Dan Bond, is blind. Ik heb met Bond gesproken en mijn partner met mevrouw Martin. Volgens mij kunnen we hen allemaal uitsluiten als mogelijke verdachten.’ 

Decker draaide zich weer naar haar om. ‘Waarom dan wel?’

Lassiter knipperde met haar ogen. ‘Dat ligt toch voor de hand, vindt u niet?’

Decker keek naar Green. ‘Sommige dingen in een moordonderzoek liggen voor de hand. Iemand uitsluiten als verdachte na één contact of een aanname hoort daar niet bij.’

Decker zag dat Lassiter rood aanliep en haar gezicht vertrok, maar hij praatte gewoon door. ‘Dus Dan Bond en Alice Martin zijn al verhoord. Waarom hebben jullie nog niet met Fred Ross gepraat?’

Green zei: ‘Die was toen niet thuis. Maar we gaan nog wel met hem praten.’

‘Enig idee hoe die dode man aan jullie uniform kwam?’ vroeg Decker.

‘Absoluut niet. Alle uniforms zijn voor zover we kunnen nagaan daar waar ze moeten zijn.’

‘Dus misschien de bron van die uniformen?’ opperde Jamison.

‘Dat checken we allemaal,’ zei Lassiter, die haar woede zo te zien maar net kon beheersen. ‘We zijn niet helemaal achterlijk, weet u.’

Decker negeerde deze opmerking en wees naar een plek op de schouder van de man die in de kelder had gelegen. ‘Wat is dat?’

De lijkschouwer zei: ‘Dat heb ik in mijn verslag gezet. Misschien is daar iets op geplakt en daarna weer verwijderd.’

‘Enig idee wat?’

‘Kan van alles zijn. Pijnpleister, of een nicotinepleister.’

‘Rookte hij?’ vroeg Jamison.

‘Zijn longen vertonen lichte schade door roken, ja. Ik schat dat hij nog geen veertig was, dus als hij is gestopt met roken waren zijn longen waarschijnlijk in staat weer te herstellen.’

‘Dat maakt nu niet meer uit, lijkt me,’ zei Green.

De lijkschouwer zei: ‘Uit de giftesten moet blijken wat erin zat, als het een medische pleister was, maar alleen als die stoffen nog in het lichaam zitten. Als die pleister al te lang geleden is verwijderd, kan de medicatie al door het lichaam zijn afgevoerd.’

Decker keek de man strak aan en vroeg: ‘De grote vraag is dus: weet u al wanneer de dood is ingetreden?’

De lijkschouwer antwoordde: ‘Toen ik bij het huis kwam waren de ledematen van beide mannen stijf, dus was er al sprake van rigor mortis. Ik zou zeggen dat ze toen al ongeveer twintig uur dood waren, of zelfs veel langer, omdat ze toen misschien al voorbij de rigor mortis waren. Later weet ik meer.’

‘Hebt u hun kerntemperatuur opgenomen?’

De lijkschouwer zei, een beetje geïrriteerd: ‘Er was iets mis met mijn apparatuur, die gaf een vreemde temperatuur aan.’

‘U bedoelt heel erg koud?’

De man keek verbaasd. ‘Ja, hoe weet u dat?’

‘Dus zelfs zonder kerntemperatuur is twintig uur of veel langer uw definitieve oordeel? Weet u dat zeker?’

De lijkschouwer leek beledigd doordat Decker zijn conclusie in twijfel leek te trekken en zei stijfjes: ‘Ja, dat weet ik zeker. Ik bedoel dat ze op z’n minst twintig uur dood waren. Hoezo?’

‘En weet u zeker dat de lichamen na hun dood niet zijn verplaatst?’

De lijkschouwer keek even naar de beide lichamen en toen weer naar Decker. ‘Ja, daar ben ik vrij zeker van. Hoezo?’

‘Volgens mij moet u een paar aanvullende forensische cursussen volgen, meer dan minimaal zijn vereist of, en dat is misschien nog beter, een ander vak kiezen waarbij u geen autopsies hoeft uit te voeren.’

De man zei woedend: ‘Wat bedoelt u daar verdomme mee?’

‘Dat lijkt me nogal duidelijk.’ Decker wendde zich tot Green. ‘Dus, is het goed dat we doorgaan met dit onderzoek? Dat we hier samen aan werken?’

Green keek hem even nieuwsgierig aan en zei toen: ‘Jullie moeten ons van alles op de hoogte houden. Geen uitzonderingen.’

‘Akkoord,’ zei Decker snel.

‘Hoe stelt u zich dit praktisch gezien voor?’ vroeg Green.

‘Er moet heel veel worden gedaan, dus ik zou zeggen in twee teams van twee man,’ antwoordde Decker. ‘Dan kan elk team een plaats delict onderzoeken.’

Lassiter zei: ‘Goed, dan ga ik met jou mee en kan je partner met Marty mee.’

Jamison leek verbaasd. ‘Waarom? Jullie hebben je eigen team en wij het onze.’

‘Omdat wij op deze manier op de hoogte blijven van beide onderzoeken,’ antwoordde Lassiter. ‘Dan hoeven we geen lange, uitvoerige rapporten te schrijven of van alles en nog wat uit te leggen. Dat bespaart iedereen tijd en moeite.’

‘Ik vind het goed,’ zei Decker afwezig, waardoor Jamison hem even aankeek.

 

Terwijl ze het mortuarium verlieten, nam Jamison Lassiter even apart. ‘Weet je Donna, mijn partner is een beetje lastig om mee samen te werken.’

‘Geloof me, dat was me al opgevallen,’ antwoordde Lassiter.

‘Toch betwijfel ik of je daar echt een goed beeld van hebt.’

‘Nou, Marty is ook geen gemakkelijke partner. Maar wij zijn vrouwen in een mannenwereld, nietwaar? We hebben wel geleerd daarmee om te gaan.’

Deze onverwachte opmerking ontlokte Jamison een glimlach. ‘Volgens mij is dat het eerste wat je hebt gezegd waar ik het mee eens ben.’

‘Dan moeten we maar hopen dat dat in de toekomst vaker gebeurt.’




8

Plaats delict nummer 2.

Zo noemde Decker het in gedachten tenminste. 

Het was de werkplaats van een autoherstelbedrijf geweest. Een onverwachte plaats voor een moord. Maar vrijwel alles met betrekking tot een moord was natuurlijk onverwacht.

Lassiter en hij stapten uit haar auto, een lichtblauwe vierdeurs Prius, met beperkte beenruimte, in elk geval voor zo’n grote man als Decker. Het was haar eigen auto. Het korps had geen geld voor auto’s voor hun rechercheurs, had ze hem tijdens de rit ernaartoe verteld.

Onderweg waren ze verschillende mensen gepasseerd.

Decker zei: ‘Onderweg hiernaartoe zag ik ten minste zes drugsdeals.’

‘Zeven,’ antwoordde Lassiter. ‘Misschien heb je de moeder niet gezien in die auto met dat kleine meisje achterin. De moeder kreeg haar drugs van die man bij het laatste verkeerslicht voordat ze haar kind bij het kinderdagverblijf afzette.’ 

‘En je reed gewoon door?’ vroeg Decker.

‘Als ik zou stoppen bij elke drugsdeal die ik zag, had ik geen tijd meer om te eten, te slapen of naar het toilet te gaan. Ik ken die vrouw toevallig. Ze zal die drugs nu niet gebruiken, maar later, thuis, als haar man er is. Dan zorgt hij voor haar en voor het kind.’

‘Welke drugs worden hier het meest gebruikt?’

‘Vroeger OxyContin en daarna fentanyl. Nu is het vooral heroïne, ook al is fentanyl veel krachtiger.’

‘Dat zal wel een grote invloed hebben op jullie criminaliteitscijfers.’

‘Mensen breken in bij hun buren, zodat ze de spullen voor contant geld kunnen verkopen om hun verslaving te financieren. Of zoonlief haalt om diezelfde reden geld van zijn moeders bankrekening. Of oma pikt geld uit het spaarvarken van haar kleindochter. Het is allemaal krankzinnig en gebeurt dagelijks.’

‘En heroïne is populair omdat je een gram voor zo’n vijftig dollar kunt kopen en je daar veel langer mee doet dan met fentanyl, of OxyContin, waarvoor je op straat, hoeveel, tachtig dollar per pil betaalt?’

‘Verdomme, tegenwoordig hoef je het niet eens meer op straat te kopen. Ze krijgen het thuisbezorgd, net als pizza, krijgen het van apotheken of van de plaatselijke akela of via de drugscircuits hier in de buurt. Ze maken het fijn en snuiven het op, of ze injecteren het. Tegenwoordig kauwen ze zelfs op fentanylpleisters om een kick te krijgen in plaats van dat ze die op hun huid plakken.’

‘Misschien was die afdruk op die dode man van een fentanylpleister.’

Ze knikte. ‘Kan. Ons overdosiscijfer is sinds vorig jaar met bijna zeventig procent gestegen. En bij de laatste tien gevallen die we hebben onderzocht ging het om mensen ouder dan vijfenzestig. Sommige mensen noemen het de “Rust Belt Retirement”.’

‘Ik vertrok als politieagent uit Ohio voordat de drugscrisis echt losbarstte, maar zelfs toen noemden we het al de Zombie Apocalyps.’

‘Daarom hebben we allemaal naloxon bij ons.’

‘Daarmee kun je iemand met een overdosis reanimeren, toch?’

Lassiter knikte. ‘En de stad heeft Good Samaritan-wetten aangenomen, zodat je niet in de problemen komt als je melding maakt van een overdosis, zelfs niet als je zelf ook drugs gebruikt. De vrouw die we net passeerden? Haar man heeft thuis een naloxonsetje; die setjes worden tegenwoordig uitgedeeld door het afkickcentrum in het centrum. Sommigen zeggen dat ze het daardoor faciliteren, maar ik vind dat het beter is om mensen in leven te houden tot we dit probleem hebben opgelost. Onze stad heeft enorm veel drugsverslaafden en slechts één afkickcentrum met twintig bedden. Dat slaat toch nergens op? Volgens mij is het stadje er doodziek van. Ze willen geen belastinggeld dat ze niet hebben, uitgeven aan mensen die het volgens hen allemaal geen zak kan schelen. Bij het woord “methadoncentrum” denken ze aan het spul dat verslaafden nemen om high te worden en niet het medicijn dat wordt gebruikt om die verslaving te behandelen. Ze willen “deze mensen” niet in de buurt en snappen niet dat “deze mensen” vaak familie van hen zijn. Sommige mensen zeggen dus: laat ze maar doodgaan, dan zijn we er tenminste vanaf.’

‘Maar jij niet?’

‘Ik heb er van behoorlijk dichtbij mee te maken, Decker. Dus nee, ik zeg niet dat het maar goed is dat iemand doodgaat.’

‘Familie van je?’ vroeg hij.

‘Daar ga ik niet op in,’ antwoordde ze kortaf.

Toen ze voor de deur van het autoherstelbedrijf stopten zei Decker: ‘Omdat mevrouw Martin je les heeft gegeven op de zondagsschool neem ik aan dat je hier bent opgegroeid.’

‘Klopt. Maar ik heb in Philly op college gezeten en strafrecht gestudeerd aan Temple. Daarna kwam ik terug en ging ik bij de politie werken. Ik heb eerst vier jaar als straatagent gewerkt, volgde de opleiding, werd sergeant en klom op tot rechercheur.’

‘Dat heb je snel gedaan.’

‘Ik heb er keihard voor gewerkt.’

‘Dat geloof ik graag, harder dan de mannen.’

‘Dat is heel scherpzinnig van je, Decker.’

‘Hebben jullie dit autoherstelbedrijf gesloten na de moord of hebben ze dat zelf gedaan?’

‘Nadat de bedrijfsleider zo’n zeshonderdduizend dollar bij de loterij van de staat had gewonnen, is hij zo snel hij kon vertrokken.’

‘Heb je een sleutel?’

Ze haalde een sleutel uit haar zak en deed de voordeur van het slot.

Binnen was een kleine receptieruimte en daarachter, gescheiden door een glazen wand met een deur, zag Decker drie autobruggen.

‘Oké, vertel me alles maar stap voor stap.’

‘We kregen een melding over een mogelijke inbraak. Agenten die ernaartoe gingen vonden de lijken.’

‘Wie heeft jullie gebeld?’

‘Anoniem telefoontje. We hebben geprobeerd de beller te traceren, maar dat is helaas niet gelukt.’

‘Dat is ongewoon, want de meeste mensen hebben geen ontraceerbare telefoon bij zich. Waar hebben jullie de lichamen gevonden?’

Ze nam hem mee naar de werkplaats. ‘Slachtoffer nummer één werd gevonden in de smeerkuil onder deze brug.’ Ze wees in het gat.

‘Doodsoorzaak?’

‘Schotwond in het hoofd.’

‘Wie was het?’

‘Michael Swanson. Zwarte man, begin dertig. Straatdealertje. Begon meteen na de middelbare school met zijn carrière. Hij was al eerder gearresteerd voor kleine misdrijven. Heeft twee keer kort gezeten in de plaatselijke gevangenis. Maar geen echt belangrijke dingen. Het laatst bekende adres was een appartement in een van de buitenwijken met heel lage huren.’

‘De tweede dode?’

Ze nam hem mee naar een machine waarmee het motorblok uit een auto kon worden getakeld. ‘Die hing hieraan, in kettingen gewikkeld.’

‘Doodsoorzaak?’

‘Zelfde als Swanson. Maar hij had een brandmerk op zijn voorhoofd.’

‘Wat voor brandmerk?’

‘Ben je hier klaar voor?’

‘Denk het wel.’

‘Een vlam, maar een omgekeerde vlam.’

‘Een fakkel, bedoel je? Dat is het symbool van de Griekse god van de dood, Thanatos.’

Lassiters mond viel open. ‘Hoe weet je dat?’

‘Ik heb weleens een boek gelezen. Met plaatjes. Wie was hij?’

‘Bradley Costa. Blanke man, vijfendertig. Hij woonde hier nog maar kort. Werkte bij Baronville National Bank. Senior onderdirecteur.’

‘Behoorlijk hoge functie voor een man van in de dertig.’

‘Hiervoor werkte hij op Wall Street en hij had veel ervaring. Werd een streber genoemd.’

‘Enige relatie met Swanson?’

‘Niet dat we kunnen bewijzen. Hij kan een klant van Swanson zijn geweest. Zou niet de eerste keer zijn dat een bankier drugs gebruikt. Door Costa’s werk kun je aan het witwassen van geld denken of andere financiële trucjes. Maar we vonden helemaal niets vanuit die invalshoek. En volgens mij verdiende Swanson niet genoeg om behoefte te hebben aan de diensten van iemand die geld witwast.’

‘Toch zijn ze hier allebei aan hun einde gekomen,’ zei Decker terwijl hij om zich heen keek. ‘Hoe zijn ze hier gekomen?’

‘Dat weten we niet. Costa had geen familie voor zover we weten. Zijn baas bij de bank meldde dat hij vermist werd. Niemand heeft Swanson als vermist opgegeven. Ik denk dat hij in kringen verkeerde waar hij vaak even uit verdween. Zeker weten niet in de gewone wereld.’

‘De gewone wereld zoals die vroeger was,’ verbeterde Decker haar. 

‘Klopt.’ 

‘Nuttige aanwijzingen?’

‘Geen vingerafdrukken. Geen rondslingerende hulzen. Geen peuken met dna erop. Alleen bloed van de slachtoffers.’

‘Jullie weten zeker dat ze hier zijn vermoord?’

‘Aan de bloedspetters te zien wel. En de lijkschouwer zei dat de hoeveelheid bloed wel overeenkwam met de schoten en het bloed dat de slachtoffers hadden verloren.’

‘Was dat dezelfde lijkschouwer die ik vandaag heb gezien?’

‘Ja, Charlie Duncan. Hoezo?’

Decker antwoordde niet.

Ze zei: ‘Wat bedoelde je met dat hij nog meer cursussen moest volgen, of helemaal moest stoppen met het uitvoeren van autopsies? Denk je dat hij fout zat met het tijdstip van overlijden?’

‘Ik weet dat hij twee grote inconsistenties over het hoofd heeft gezien.’ Hij keek haar aan. ‘Maar dat geldt ook voor jou en je partner.’

‘Welke dan?’ vroeg ze, in de verdediging gedrongen.

‘Op een dode in een donkere kelder die langer dan twintig uur dood is en waarbij sprake is van volledige rigor mortis zitten echt meer dan een paar vliegen en eitjes. Vleesvliegen kunnen een dode lokaliseren en er al een paar minuten na het intreden van de dood zijn. Op de man die was opgehangen zaten helemaal geen vleesvliegen, voor zover ik kon zien. De man in de kelder had er maar een paar. Elke vleesvlieg kan meer dan tweehonderd eitjes leggen en die eitjes veranderen binnen acht tot twintig uur in het eerste larvestadium. Dat bedoelde ik toen ik de eerste agent die ter plaatse was vertelde dat wat ik had gezien uit forensisch oogpunt onmogelijk was. Een stijf lijk met amper insecten en geen enkel uitgekomen eitje? Dat had jullie lijkschouwer meteen moeten zien. Maar hij heeft alleen rekening gehouden met de rigor mortis en niet met de entomologie, het ontbreken van ontbindingsverschijnselen en de kerntemperatuurfactoren. Bovendien ging hij er gewoon van uit dat zijn thermometer niet goed werkte en heeft hij niet verder gekeken om te zien waarom dat lichaam zo koud was, namelijk kouder dan de omgevingstemperatuur. Een competente lijkschouwer moet naar het volledige plaatje kijken, want alles heeft invloed op alles. Anders verkloot je de boel en gaan de daders vrijuit.’

Lassiter leek van haar stuk gebracht door Deckers opmerkingen. ‘Oké,’ zei ze langzaam. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Maar de lichamen werden binnen gevonden. Zou dat geen verschil uitmaken met die vliegen?’

‘Dat kan. Maar je zult je verbazen over waar vleesvliegen allemaal kunnen komen. En in dit geval ging het om een verlaten huis met een oude kelder die waarschijnlijk vol scheuren en gaten zit. Geloof me, die vliegen waren daar echt wel gekomen als het lichaam daar twintig uur of langer had gelegen.’

‘Wat was de tweede inconsistentie?’

‘Hypostase, ook wel livor mortis genoemd. Zodra het hart ophoudt met pompen en de inwendige ontbinding begint, worden de bloedvaten poreus, waarna het bloed alleen nog gehoorzaamt aan de wetten van de zwaartekracht en naar het laagste punt zakt. Als iemand is opgehangen betekent dit dat het bloed zich verzamelt in zijn vingertoppen, oorlelletjes en voeten. Hij kan zelfs een erectie hebben.’

‘Wat? Een erectie?’

‘Ja, want als je verticaal sterft, verzamelt het bloed zich ook in je kruis. Net zoals een ballon die met water wordt gevuld. Het hart pompt het bloed niet meer rond, zodat het bloed zich op geen enkele manier kan verplaatsen nadat het ergens is gearriveerd. Toen ik het lichaam van de opgehangen man in het mortuarium bekeek, had het bloed zich bij zijn rug verzameld. En dat betekent dat hij niet door ophanging is gestorven en daar twintig uur heeft gehangen.’

‘Dus hij kan ergens anders zijn vermoord en daarna naar het huis zijn gebracht?’

Decker knikte. ‘Jullie lijkschouwer repte met geen woord over de livor-mortisinconsistentie. Daar weet hij niets van of hij heeft zijn werk gewoon niet goed gedaan.’

‘Ik moet weer naar hem toe om het hem te vragen.’

‘Veel succes. Dus, waarom zijn ze hier vermoord?’

‘Dit gebouw was verlaten. Er waren smeerkuilen. Apparatuur om iemand aan op te hangen.’

‘Mijn vraag was eigenlijk breder bedoeld.’ 

‘Wat dan?’

‘Waarom in Baronville?’
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Twee mensen aan een eettafel, doodgeschoten.

Dat had Green Jamison net verteld.

Over een laatste maaltijd gesproken.

Ze waren in een huis dat veel leek op de woning waar ze de twee dode mannen hadden gevonden.

‘Het raarste wat ik ooit heb gezien,’ zei Green al kauwend op zijn kauwgum. ‘Je zit daar gewoon en dan boem! Ze waren allebei op slag dood, zei de lijkschouwer. Dat is natuurlijk meestal zo als ze van zo dichtbij op je schieten.’

‘Woonden de slachtoffers hier?’

‘Voor zover we weten niet. Officieel woonde hier niemand; het huis is eigendom van de bank.’

‘Enige relatie tussen deze twee mensen?’

Green keek in zijn notitieboekje. ‘Niets wat we konden vinden. Totaal verschillende levens. Geen bekende relatie met elkaar.’

‘Vertel me eens meer over hen.’

‘Joyce Tanner was blank en drieënvijftig. Ze werkte bij jcpenney voordat die dichtging. Ze was werkloos toen ze stierf. Ze was gescheiden en had geen kinderen. Haar ex is hier twintig jaar geleden vertrokken. We proberen hem nog steeds te vinden, maar op dit moment is er geen enkele reden om te denken dat hij hier iets mee te maken had. Toby Babbot was een blanke man van veertig. Hij had een arbeidsongeschiktheidsuitkering vanwege een arbeidsongeval.’

‘Had Babbot familie?’

‘Nooit getrouwd en geen kinderen die we konden vinden.’

‘Kwamen ze uit Baronville?’

‘Nee. Babbot is hier ongeveer zes jaar geleden vanuit Pittsburgh naartoe verhuisd en heeft gewerkt bij een fabriek waar ze airco’s bouwden, maar die nu is gesloten. Daarna deed hij uiteenlopende klussen.’

‘En Tanner?’

‘Haar ouders zijn omgekomen tijdens een auto-ongeluk in Connecticut. Ze kwam hier een jaar of veertig geleden naartoe om bij haar oom en tante te gaan wonen. Zij hebben haar opgevoed, maar zijn ook al overleden. Natuurlijke doodsoorzaak,’ voegde hij eraan toe.

‘Enig idee hoe die twee hier terecht zijn gekomen?’

‘Nee. We hebben de buurt uitgekamd nadat dit was gebeurd. Maar je kunt zelf wel zien dat hier niet veel mensen wonen die iets gezien kunnen hebben. We hebben dus helemaal geen aanwijzingen.’

‘Zaten ze te eten toen het gebeurde?’

‘Nee. Het leek alsof ze waren gedwongen op de stoelen te gaan zitten en toen werden doodgeschoten.’

‘Nog andere dingen die met hun dood te maken hadden die vreemd waren?’ vroeg Jamison.

Green wees naar de muur waarop nog steeds de bloedvlekken van de moord te zien waren. ‘Daar heeft hun moordenaar iets geschreven, met een viltstift. We hebben het eruit gesneden en bewaard als bewijs.’

‘Wat dan?’

‘Een Bijbelcitaat.’

‘Welk?’

‘Niet een dat algemeen bekend is. Ik ben een goede methodist en ga elke zondag naar de kerk. En toch moest ik het opzoeken.’ Green keek in zijn notitieboekje en bladerde erin. ‘Slaven, erken het gezag van uw meesters en heb ontzag voor hen. Het is in uw voordeel als u in God gelooft om onverdiend pijn te verdragen.’ Hij sloeg zijn notitieboekje dicht en keek Jamison aan. 

Jamison zei meteen: ‘Dat is de eerste brief van Petrus, vers 2:18.’

Green keek haar verbaasd aan. ‘Dat klopt. Hoe weet je dat?’

‘Mijn lievelingsoom was dominee. Ik hielp hem met de lessen van de zondagsschool en hij dwong me om de Bijbel van voor tot achter door te lezen. Hij was ook een gerespecteerde geleerde op het gebied van de theologie en heeft me heel veel geschriften en discussies over dat onderwerp laten lezen.’

‘Goed, kun je dan je theologiepet opzetten en me meer uitleg geven over dit vers?’

‘Petrus werd om zijn geloof gevangengezet en gemarteld. Hij kan dus hebben geschreven over dat hij ondanks die afschuwelijke ervaringen zijn geloof trouw is gebleven. In die tijd waren er veel slaven. Misschien was dat een rechtvaardiging voor het houden van slaven en een poging om elk teken van opstandigheid de kop in te drukken. Ik bedoel, als God zegt dat het goed is?’ Ze fronste. ‘Behoorlijk duivels, vind ik.’

‘Nog meer?’

‘Veel geleerden geloven niet dat Petrus die brief heeft geschreven.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat de tekst wees op een grote kennis van de Griekse taal en op een filosofische opleiding die Petrus gewoon niet had. Bovendien werden christenen pas lang na Petrus’ dood op grote schaal vervolgd om hun geloof.’

Green glimlachte. ‘Nou, jij bent een ware bron van kennis. Bedankt.’

Toch fronste Jamison weer. ‘Maar ik zie niet hoe we hierdoor verder komen met deze zaak, tenzij jullie hier in de buurt slavenbendes hebben.’

‘Misschien is het een waarschuwing. Als je ons dwarszit, is dit wat er met je gebeurt. Maar mensen vermoorden die elkaar niet eens kenden en geen duidelijke link hebben? Dat begrijp ik niet. De slachtoffers kunnen ook willekeurig zijn uitgekozen.’

Jamison dacht hierover na. ‘Luister, Baronville is niet bepaald een enorme metropool, maar toch hebben jullie drie aparte plaatsen delict op vrij kleine afstand van elkaar waar steeds twee doden tegelijk zijn gevonden. Hier had iemand een cryptisch Bijbelcitaat op de muur geschreven. Op de plaats delict waar wij per ongeluk terechtkwamen was dierlijk bloed. Hoe zit het met de plaats delict waar Decker en je partner nu naartoe zijn?’

‘Een man had een brandmerk op zijn voorhoofd,’ zei Green. ‘Ik neem aan dat je dat ook vreemd kunt noemen.’

‘Wat ik wil zeggen is dat ik niet kan geloven dat deze moorden niet op een bepaalde manier verband met elkaar houden. Volgens mij hebben we te maken met één moordenaar of met één stel moordenaars.’

Green zuchtte gelaten. ‘Geweldig! Seriemoorden in Baronville. Deze stad probeert weer op te krabbelen en op een bepaald moment haalt dit gedoe natuurlijk het landelijke nieuws en dan wordt het nóg moeilijker voor ons om hier mensen naartoe te krijgen.’

‘Hebben jullie al eens overwogen er versterking bij te halen? De staatspolitie?’

‘Eerlijk gezegd hebben die hun handen al vol. Wij zijn niet het enige stadje met problemen. En er is behoorlijk gesneden in het budget van de staten.’

Hij zweeg even.

‘Zo te horen is Decker hier heel goed in.’

‘Hij is de beste die ik ooit heb meegemaakt. Volgens mij is hij zelfs de beste die de fbi ooit heeft meegemaakt.’

‘Nou, dan hebben we misschien een kans. Ondanks een paar vernietigende opmerkingen die hij maakte, lijkt Decker heel gemakkelijk om mee samen te werken.’

‘Wacht maar gewoon af,’ zei Jamison en ze onderdrukte een glimlach.
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‘Geen trek?’

Jamison en Decker zaten in een restaurant te dineren. 

Jamison keek Decker aan. Ze hadden elkaar bijgepraat over de verschillende plaatsen delict die ze die dag hadden bezocht. Hij had haar ook verteld dat Lassiter Green wilde vertellen dat Decker twijfelde aan de conclusie van de lijkschouwer met betrekking tot het tijdstip van overlijden.

Decker, die een beetje in zijn eten had zitten prikken, waardoor Jamison hem had gevraagd of hij geen trek had, legde zijn mes en vork neer en pakte zijn bierglas. ‘Zes moorden,’ zei hij. ‘Mensen zonder duidelijke relatie met elkaar, zonder duidelijke overeenkomsten, maar misschien zijn ze allemaal wel een stukje van dezelfde legpuzzel.’

‘Wij zullen die stukjes op de een of andere manier in elkaar moeten passen,’ zei Jamison, die haar mes en vork nu ook had neergelegd. Zij had een glas merlot besteld in plaats van bier. Ze pakte haar glas en nam een slok. 

‘En als dat niet lukt?’ vroeg hij.

Ze zette haar wijnglas neer en speelde met haar servet. ‘Maar ik heb tegen Green gezegd dat deze zaken wel iets met elkaar te maken móéten hebben. Ik bedoel, zes vreemde moorden in een kleine stad? Hoe groot is de kans dat ze niet iets met elkaar te maken hebben? Wat betekent dat de twee die wij hebben gevonden iets met die andere vier te maken hebben.’

‘Maar we lijken niet veel vorderingen te maken.’ 

‘Decker, we werken nog niet eens een hele dag aan deze zaak. Dat kost tijd. Dat weet jij beter dan wie ook.’

‘We hébben niet veel tijd, Alex. We hebben maar een week vakantie.’

‘Verdomme, dat was ik helemaal vergeten!’

‘En iets zegt me dat deze zaak meer tijd zal kosten.’

‘Wat wil je doen?’

‘Er nu zo hard mogelijk aan werken, maar als onze vakantie bijna om is moeten we met Bogart praten en ervoor zorgen dat hij onze vakantie verlengt, of ons namens de fbi aan de zaak laat werken.’

Jamison fronste. ‘Ergens denk ik dat het niet zo eenvoudig is, Decker.’

‘Maar dat zou wel moeten. Er zijn zes mensen dood die niet dood zouden mogen zijn!’

‘Dat snap ik wel,’ zei ze gespannen, omdat Decker zijn stem had verheven zodat verschillende mensen aan andere tafels naar hen keken. Snel zei ze: ‘Ik heb je dus verteld wat ik in dat huis heb ontdekt, die twee slachtoffers en dat Bijbelcitaat op de muur.’

‘Juist,’ zei Decker afwezig.

‘Wat denk jij daarover?’

‘Ik vind het een beetje te veel.’

Jamison keek verbaasd. ‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Ik heb het eerder aan Lassiter gevraagd en nu vraag ik het aan jou: waarom in Baronville?’

‘Waarom wat in Baronville?’

‘Zes ongebruikelijke en onverklaarbare moorden in dit stadje. Wat is er zo bijzonder aan dit stadje dat hier zoveel ongebruikelijke moorden plaatsvinden?’

‘Zelfs in stadjes als dit worden bizarre misdaden gepleegd.’

‘Dat is zo, maar iets aan deze misdaden lijkt gewoon niet te kloppen.’

‘Maar denk je dat ze verband met elkaar houden?’ vroeg ze.

Hij knikte. ‘Het zijn geen kopieën, want de meeste belangrijke details zijn anders. Ik denk dat we te maken hebben met dezelfde dader of daders.’

‘En, heb je vandaag nog iets gehad aan je perfecte geheugen?’

‘Ik kan me niets herinneren wat nuttig zou kunnen zijn.’

‘Echt? Helemaal niets?’

Hij zei: ‘Weet je, ik hoorde een auto wegrijden een paar minuten voordat ik de vonk van die kortsluiting zag.’

Jamison ging meer rechtop zitten. ‘Dat heb je me al eerder verteld, maar heb je de auto ook gezíén?’

‘Nee, die kon ik niet zien vanaf de plek waar ik stond.’

‘Nou, in die straat wonen maar drie oudere mensen en die rijden misschien niet eens auto. En er stonden geen auto’s in die straat geparkeerd toen wij daar later naartoe reden. Denk je dat het de moordenaar geweest kan zijn die het huis verliet nadat hij de lichamen daar had gedumpt?’

‘Dat is mogelijk. Vleesvliegen kunnen een lijk heel snel vinden.’

Buiten was het gaan regenen en het was kouder geworden na de warme dag.

Ze zei: ‘Ik heb Green gezegd dat we morgenochtend langskomen en eventuele ideeën zullen uitwisselen. Wat heb jij met Lassiter afgesproken?’

‘Niets. Ze heeft me bij Ambers huis afgezet, dat was dat. Bovendien héb ik helemaal geen ideeën.’

‘Misschien schiet je vannacht nog iets te binnen.’

‘Dat betwijfel ik.’

‘Hé, jij wilde aan deze zaak werken, Decker!’ snauwde Jamison. ‘Hou dus op met zeuren en doe waarvoor je bent aangenomen!’

Decker keek haar scherp aan, maar zag toen dat ze hem glimlachend aankeek. Met een schaapachtige grijns zei hij: ‘Je hebt gelijk. Ik stel me aan.’

‘Wauw! Het aantal keren dat jij hebt gezegd dat ik gelijk had kan ik op de vingers van één hand tellen!’

‘Je hebt vaker gelijk dan je denkt.’

Haar blik veranderde. ‘Zoe vertelde me wat je zei. Over mijn vermogen om mensen te lezen en dingen te zien die andere mensen niet zien.’

‘Ga alsjeblieft niet naast je schoenen lopen.’

Ze grijnsde. ‘Bedankt. Green zei dat ze alle dossiers voor ons klaarleggen zodat we die morgen kunnen doornemen.’

Dat leek Decker op te vrolijken. ‘Goed. Misschien valt ons iets op.’

Even bleef het stil.

‘Heb je Melvin de laatste tijd nog gesproken?’ vroeg Jamison.

‘Nee. Hij en Harper hebben vakantie en zijn op reis. Volgens mij ergens aan de Middellandse Zee. Hoezo?’

‘Ik weet hoe goed de band is tussen jou en Melvin. Je had eventueel met hen mee kunnen gaan, maar het was misschien ongemakkelijk met z’n drieën, vooral bij de romantische Middellandse Zee.’

Decker staarde afwezig naar zijn bord en gaf geen antwoord.

‘O ja, vlak bij het huis van mijn zus is een park met een hardlooppad,’ zei Jamison.

Hij keek naar haar. ‘Waarom moet ik dat weten?’

‘Ik weet dat je aan het trainen was en dat je veel bent afgevallen. Ik wil gewoon dat je daarmee doorgaat. Weet je, het is moeilijker om in vorm te komen dan om in vorm te blijven.’

‘Fijn dat je me dat vertelt.’

Hij keek naar de donkere straat buiten. Er reden een paar auto’s voorbij. En er waren een paar voetgangers. Behalve dat was het relatief rustig in het centrum van Baronville in de storm die zich weer opbouwde. Voorlopig. 

‘Waar denk je aan, Decker?’

Hij bleef naar buiten staren. ‘Ik vraag me af wie de volgende is die sterft.’
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Het was ooit een herenhuis geweest, misschien wel een heel bijzonder pand. Nu was het oud, vervallen en waarschijnlijk onherstelbaar beschadigd.

Het huis was gebouwd in een tijd waarin het geld vrijelijk stroomde, er geen inkomstenbelasting betaald hoefde te worden en de mensen opzichtiger dan wel eenvoudiger leefden, en iedereen zijn plaats kende. De term ‘globalisering’ was nog niet eens uitgevonden en informatie verplaatste zich veel langzamer, met als gevolg dat de meeste mensen zalig onwetend waren.

Mannen waren de kostwinners. Zij kwamen thuis na hun werk, brachten tijd door met hun gezin, rookten sigaretten, dronken bier, luisterden naar dezelfde radioprogramma’s en keken later naar dezelfde televisieprogramma’s als de rest van het land, gingen naar bed en stonden de volgende dag op om alles opnieuw te doen, terwijl de vrouwen thuis hetzelfde deden.

John Baron keek uit over wat vroeger het perfect onderhouden terrein achter zijn huis was geweest, maar wat nu vooral met onkruid begroeide aarde was.

Hij was lang, ruim één meter negentig, en had brede schouders en een smalle taille. Hij was fysiek sterk en fit; altijd geweest ook. Maar nu hij drieënvijftig was, merkte hij dat zijn spieren wat slapper en zijn gewrichten stijver werden. Zijn peper-en-zoutkleurige haar was lang en nog nooit professioneel geknipt.

Zijn kleren waren een samenraapsel van oude dingen: een verbleekt smokingjasje, een tuinbroek, een wit poloshirt en een oude leren riem om zijn broek omhoog te houden. Hij droeg werklaarzen. Zijn verweerde knappe gezicht was ongeschoren. 

Hij vond zijn uiterlijk niet belangrijk.

Hij woonde alleen. Er was niemand om indruk op te maken.

Zijn ouderlijk huis was ruim tweeduizend vierkante meter groot en meer dan de helft van die oppervlakte bestond uit bijgebouwen en andere bouwsels. Het was verreweg het grootste gebouw in de omgeving en misschien wel een van de grootste in Pennsylvania. Het terrein was vroeger honderden hectares groot geweest en lag op het hoogste punt van het stadje waaraan de familie haar naam had gegeven.

Het was heel toepasselijk dat de Barons op alle anderen neerkeken.

Hij had hier sinds zijn geboorte gewoond. Hij was het enige kind van Benjamin en Dorothy Baron, het laatste echtpaar dat hier had gewoond. Hun zoon was nooit getrouwd geweest.

John Baron was een fantastische atleet geweest, knap en aardig, en zijn toekomst leek zeker, jaloersmakend en onvermijdelijk.

Tot zijn ouders in dezelfde nacht waren gestorven, slachtoffers van een gruwelijk ongeluk, of misschien van iets anders, daar was de jury het nog altijd niet over eens. Zijn ouders lieten John, toen nog maar negentien, achter als hun enige erfgenaam. Hoewel hij wist dat zijn familie niet langer ongelofelijk rijk was, had hij wel gedacht dat er nog wat geld over was.

Tot de notaris en accountant met hem spraken en hem vertelden dat de bezittingen die ze hadden achtergelaten werden overtroffen door hun schulden met een ratio van twintig tegen één. Nu moest het gelag worden betaald, en de zoon zou degene zijn die dat moest doen.

Tientallen jaren geleden al had Baron veel van de nog overgebleven familiebezittingen verkocht en zo goed mogelijk onderhandeld in een wanhopige poging het huis te behouden. Maar het landgoed was belast met zo’n hoge hypotheek dat het grootste deel van zijn inkomen opging aan rente. Net als zijn voorouders had hij bovendien steeds meer van het land rondom het huis verkocht. De honderden hectares waren inmiddels gereduceerd tot slechts enkele tientallen. De bijgebouwen waren bijna ruïnes. Het herenhuis was een vervallen pand. Als hij stierf, zonder vrouw of kinderen, twijfelde hij er niet aan of de bank zou zich erover ontfermen en het verkopen. Dan zou het worden gesloopt en vervangen door een modern en fris gebouw – als Baronville dan nog bestond. Zelfs de familiebegraafplaats, ver van het huis en omgeven door een bijna twee meter hoge bakstenen muur, werd dan misschien verplaatst.

Hij keek door het raam van zijn studeerkamer naar het land waar hij als jongen overheen had gerend. Hij had toen een enorm uithoudingsvermogen, maar hij kon nooit ver genoeg rennen om het terrein te verlaten. Dat was een comfortabel, maar ook een nederig makend gevoel.

Hij keek achterom naar de muren vol boeken. Hij had ze allemaal gelezen en was erin geslaagd veel meer te behouden dan hij had verwacht. De zeldzaamste boeken waren allang verkocht om de rekeningen te betalen. Het had geen zin om boeken te houden als hij geen boekenkast of een huis had om ze een plekje te geven.

Hij stond op, liep naar zijn bureau en ging op de bureaustoel zitten. Deze kraakte en kreunde onder zijn gewicht. Alles in dit huis kraakte en kreunde als het werd aangeraakt.

Ik kraak en kreun alleen door het simpele feit dat ik leef.

Hoe je het ook bekeek, het was een ellendig bestaan. Een bestaan dat hij de rest van zijn leven zou moeten verdragen.

Na het overlijden van zijn ouders had hij college moeten verlaten om de zaken thuis af te handelen. Daarna was hij op zijn sportbeurs weer gaan studeren, maar toen blesseerde hij zijn draaispier en dat was zo ongeveer de doodsteek voor een pitcher. Het jaar daarop werd zijn beurs ingetrokken en toen hij geen geld meer had om verder te studeren was hij zonder graad vertrokken. Herhaalde pogingen om een bedrijf te beginnen waren mislukt door gebrek aan kapitaal. Toen bleek dat de mensen die zo lang onder het juk van de Barons hadden geleefd het nu heerlijk vonden om de laatste telg van de familie alle hulp te onthouden.

Andere eigenaren hadden geprobeerd de laatste fabriek en de laatste mijn draaiende te houden, maar uiteindelijk moesten die toch sluiten. En de ontslagen werknemers en zelfs het complete stadje gaven maar één iemand de schuld van hun ondergang. Hoewel hij toen nog maar net achter in de twintig was, had John Baron al het ongenoegen van de hele stad over zich heen gekregen. Er ging zelfs een petitie rond om de naam van het stadje te veranderen. Dat was niet gelukt, waarschijnlijk omdat de inwoners de naam wilden handhaven zodat ze de familie Baron de schuld konden blijven geven van hun problemen.

John Baron was een paria geworden. Hij had natuurlijk moeten verhuizen, gewoon het huis en het stadje en dit leven de rug moeten toekeren. Maar dat had hij niet gedaan. Hij wist niet zeker of het koppigheid of gekheid was geweest, of een combinatie van beide. Toch had iets in zijn hoofd hem ervan weerhouden alles achter zich te laten en elders opnieuw te beginnen. En dingen in je hoofd konden heel sterk zijn, had hij gemerkt.

Ten slotte had hij genoeg bezittingen verkocht en genoeg schulden afbetaald om hier te kunnen blijven wonen; niet comfortabel, maar net genoeg om te kunnen leven. Elke ambitie om meer te doen was in de loop der jaren vervaagd.

Terwijl hij voor zich uit staarde realiseerde hij zich heel goed dat hij zijn leven, dat zo veelbelovend was begonnen, behoorlijk had verkloot.

En het stadje was met hem vervaagd.

Ooit bewoonde huizen en bedrijven stonden nu leeg. De indrukwekkende fabrieken en mijnen die zijn voorouders hadden opgericht lagen er verlaten bij.

Baronville was ontstaan als deel van de droom van rijkdom van John Baron de Eerste. Nu was die droom een nachtmerrie geworden. Voor iedereen.

Vanaf zijn hoge positie keek Baron vaak naar de stroom begrafenisstoeten die langzaam naar een van de begraafplaatsen van het stadje reden. De begraafplaatsen van ontelbare kerken waren allang vol. Hij wist dat er veel te vaak sprake was van een fatale drugsoverdosis. Nu de mensen geen hoop meer hadden, grepen ze naar naalden en pillen op zoek naar iets waardoor ze konden vergeten hoe wanhopig hun leven was geworden.

Toch had hij ook verhuiswagens zien arriveren met daarin nieuwe gezinnen vervuld met nieuwe hoop. Hij wist niet of die alleen maar aan een uitgehold karkas wilden knagen. Hij wist niet of het stadje een redelijke kans had op een nieuwe start.

Maar misschien was dat wel zo.

Hoewel hij daar helemaal geen invloed op had gehad, beschouwde hij de neergang van het stadje, gesticht door zijn familie, als een persoonlijke mislukking. Dat zou altijd zo blijven. Hoe dan ook, het stadje zou hem nooit laten vergeten dat hij het inderdaad in de steek had gelaten.

Hij stond op van zijn bureau.

Het was te vroeg om naar bed te gaan. En hij wilde nog ergens naartoe. Dat was een soort ritueel.

Hij verliet het huis via de keukendeur en liep de garage voor zes auto’s in waar al dertig jaar maar één auto in stond.

Dat was de lichtblauwe Chevrolet Suburban uit 1968 van de oude tuinman. Baron had na het overlijden van zijn ouders de weinige nog resterende personeelsleden ontslagen, maar hij had de tuinman kunnen aanhouden, omdat er nog altijd veel terrein was om te onderhouden. Maar nadat het land was verkocht, was dat veranderd. De tuinman, toen bijna negentig, had zijn pick-up aan Baron gegeven en was naar een verpleeghuis gegaan om daar te sterven, nadat hij zijn vrouw verschillende jaren had overleefd.

Het was maar goed dat Baron techniek had gestudeerd en intuïtief leek te weten hoe welk mechanisch apparaat dan ook functioneerde. Hij had de Suburban al die tijd met liefde in leven kunnen houden. Maar na vijf decennia wist hij niet zeker hoeveel leven er nog in zat.

Of hoeveel leven er nog in mij zit.

Hij stapte in de Suburban en reed de garage uit. De roldeuren werkten niet meer, dus liet hij ze altijd openstaan met de sleutel van de truck onder de zonneklep.

Hij reed over de kronkelende weg de heuvel af, langs de wijken die op voormalig Baron-land waren gebouwd en op zijn uitzicht na het beste uitzicht op het stadje hadden. Tenminste, dat gold voor de huizen die nog werden bewoond.

Bij de hoofdweg gekomen ging hij sneller rijden.

Hij had geld in zijn zak. Hij was van plan dat uit te geven.

De Mercury Bar was feitelijk de enige plaats in het stadje waar hij het gevoel had dat hij een beetje rust kreeg.

Hij vond een parkeerplek langs het trottoir en stapte uit. Hij liet zijn smokingjasje in de truck. Hij wist dat hij ook zonder dat hij er excentriek uitzag al een gemakkelijk doelwit voor het stadje was.

Hij was een Baron. De laatste.

En als hij gezond bleef, moest hij deze ellende misschien nog eens dertig jaar verdragen.

Het was geen wonder dat hij behoefte had aan een whisky met spuitwater. Of twee. Of drie.

Maar vanavond zou de huidige John Baron meer krijgen dan alleen een drankje.
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Baron sloot zijn ogen en kreunde inwendig.

Hij deed zijn ogen weer open en hield zijn glas in zijn handen. Dit was zijn... Nee, hij wist niet meer hoeveel hij er al ophad. Maar de vorige hadden heerlijk gesmaakt.

En deze smaakte zelfs nog beter.

Maar toen waren zij binnengekomen om dit te verpesten.

‘Jij bent toch die John Baron, of niet?’

Baron keek naar de drie jongemannen die naast zijn kruk aan de bar stonden.

De jonge barkeepster droogde zenuwachtig een glas af en keek naar de confrontatie.

Baron bracht het glas naar zijn mond, nam een slok en liet de met spuitwater verdunde whisky door zijn keel glijden. Hij zette zijn glas neer en vroeg: ‘Dat ben ik. Is dat een probleem?’

De mannen droegen allemaal een vieze spijkerbroek, een T-shirt, te grote sneakers zonder veters en twee van hen hadden een Pittsburgh Steelers-petje op. 

De eerste man, de grootste van de drie, zei met een valse grijns: ‘Een probleem? Man, wij hebben helemaal geen problemen. Maar misschien hangt jou wel een probleem boven het hoofd.’

‘Zoals?’

‘Zoals dat jouw verdomde familie dit stadje naar de klote heeft geholpen.’

‘En hoe hebben ze dat precies gedaan?’

‘Ze hebben de mijn gesloten, en de fabrieken.’

‘Nadat ze die tientallen jaren draaiende hadden gehouden en voor werkgelegenheid zorgden voor de meeste inwoners van dit stadje? Misschien voor je ouders. En je grootouders. En je overgrootouders.’ Hij nam nog een slok. ‘Dus nee, ik zie geen enkel bewijs dat wij iets hebben verkloot.’

‘Jij geeft mij geen werk,’ zei de man.

‘Ik wist niet dat het mijn werk was om jou werk te geven,’ antwoordde Baron. 

De tweede man zei: ‘Jij woont in dat grote huis op de heuvel. Jij denkt dat je beter bent dan wij.’

‘Ik kan je verzekeren dat ik niet dénk dat ik beter ben dan wie ook, ik weet zéker dat ik dat niet ben. En wat dat grote huis betreft, uiterlijk kan heel bedrieglijk zijn.’

‘Mijn ma zegt dat je daar oude munten en juwelen hebt. Ze zegt dat je alleen maar doet alsof je arm bent.’

Baron draaide zich om en keek hem aan. ‘Doen alsof ik arm ben? Wie zou dat verdomme doen? Jij soms?’ Hij keek de andere twee mannen aan. ‘Of jullie?’

‘Ma zegt dat jullie inteelt zijn. Met je zus trouwen en zo. Word je kierewiet van. Dus dan doe je misschien wel alsof je arm bent.’

‘Nou, ik heb geen zus, ik ben niet getrouwd en ik doe niet alsof ik arm ben. Je hebt het dus drie keer mis.’

‘Dacht het niet,’ zei de eerste man en hij gaf Baron zo’n harde duw dat hij bijna van zijn kruk viel.

De barkeepster zei: ‘Hé, ik heb geen zin om de politie te moeten bellen. Laat hem met rust!’

‘Dus jij laat een meisje de kastanjes voor je uit het vuur halen?’ vroeg de tweede man minachtend.

‘Ik waarschuw jullie,’ zei de barkeepster, met haar hand op haar mobieltje.

De man gaf Baron weer een duw. ‘Doe je dat? Je achter een meid verschuilen, klootzak?’

Baron gooide de rest van zijn drankje in het gezicht van de man. ‘Nee, niet dus,’ zei Baron, die opstond en boven hen uittorende.

De man haalde uit naar Baron, terwijl de whisky met spuitwater van zijn gezicht droop.

Deze ving zijn vuist op, trok hem omhoog en draaide hem achter de rug van de man. Daarna gaf hij hem een stevige duw, waardoor hij op de grond viel.

Baron ving de vuistslag van de tweede man op en gaf hem een kaakslag.

Maar de derde man gaf Baron van achteren een klap tegen zijn nieren, waardoor hij wankelde en tegen de bar viel.

De andere twee mannen stonden snel op en begonnen hem te stompen en te schoppen. Er waren verschillende andere mensen in de bar, maar niet een probeerde een einde te maken aan de afranseling van Baron.

Op één na.

‘fbi!’ Amos Decker richtte zijn wapen op de mannen. 

Ze verstijfden allemaal.

‘Ga bij hem vandaan. Nu!’ brulde Decker, die net binnen was gekomen en dit handgemeen had gezien.

Nadat de mannen zich hadden teruggetrokken keek hij naar Baron. ‘Gaat het?’

Baron, met een bebloede lip en een opgezwollen rechteroog, stond moeizaam op en slaagde erin te blijven staan terwijl hij zich vasthield aan de bar. Hij wreef over zijn rug en strekte die. ‘Geen permanente schade, zo te zien,’ zei hij, ook al kromp hij in elkaar van de pijn.

‘Hij gooide zijn drankje in mijn gezicht,’ zei de eerste man. ‘Hij begon zelf.’

De barkeepster zei: ‘Niet waar, jullie begonnen!’

Decker snauwde: ‘Durven jullie wel, drie tegen één en bovendien zijn jullie half zo oud als hij!’

‘Je hoeft ze niet te arresteren, hoor,’ zei Baron.

‘Wat?’ zei Decker.

Daarna keek Baron naar de barkeepster, die bezig was het alarmnummer te bellen. ‘Doe maar niet. Deze jongemannen zijn duidelijk een beetje aangeschoten. Ik weet zeker dat ze niets kwaads in de zin hadden.’

‘Ik weet bijna zeker dat ze heel véél kwaads in de zin hadden,’ zei Decker. ‘Tegen jou.’

Baron hief zijn hand. ‘Toch zal het er niet beter op worden als ze worden gearresteerd. Misschien juist veel slechter.’

‘Zeker weten?’

‘Vrij zeker, dank je.’

Decker keek naar de mannen. ‘Als jullie er zelfs maar aan dénken om deze man ooit nog eens aan te raken, arresteer ik jullie. Begrepen?’

De grootste keek woedend naar Decker en veegde de whisky uit zijn ogen. ‘Ja hoor.’

Decker deed zijn pistool in de holster, liep naar hem toe, pakte hem bij zijn shirt en drukte hem tegen de muur. ‘Niet “Ja hoor”. Begrepen?’

‘Ik begrijp het, ik begrijp het, oké? Shit!’ 

Decker liet hem los en duwde hem naar de uitgang. ‘En nu wegwezen!’

De drie mannen liepen langzaam weg en keken ieder nog een keer achterom naar Decker en Baron voordat de laatste de deur achter zich dichtsloeg.

Decker keek Baron aan. ‘Waar ging dat over?’

‘Heb je dat niet gehoord?’

‘Nee, ik kwam kennelijk te laat binnen.’

‘Nou, het kwam erop neer dat het stadje naar de klote gaat en dat dat mijn schuld is.’

‘Oké,’ zei Decker langzaam.

‘Dat was niet de eerste keer dat ik dat hoorde en het zal ook zeker weten niet de laatste keer zijn.’

‘De mensen nemen je dus iets kwalijk?’

‘De mensen nemen me heel veel dingen kwalijk. Mag ik een drankje voor je kopen, bij wijze van dank?’

Decker ging aan de bar zitten.

Baron ging weer op zijn kruk zitten en stak zijn hand uit. ‘Ik zal me even voorstellen: John Baron de Vierde.’

Decker gaf hem een hand. ‘Amos Decker. Ik heb begrepen dat dit stadje naar jouw familie is genoemd?’

‘Dat klopt, ja. Dat was altijd iets goeds, iets om trots op te zijn. Maar dat is niet langer het geval, vrees ik. Ach, dat heb je zelf gezien, neem ik aan.’

De barkeepster zei: ‘Bestel maar wat je wilt, John, dit drankje is van het huis. En hier, pak aan.’ Ze gaf hem een zak ijs.

Hij nam de zak aan en drukte hem tegen de kneuzing op zijn gezicht. ‘Heel aardig van je, Cindi,’ zei Baron en hij keek haar glimlachend aan. Hij bestelde een nieuwe whisky met spuitwater. 

Decker bestelde bier.

‘Hier voor zaken?’ vroeg Baron.

‘Vakantie.’

Baron keek geamuseerd. ‘Je bent hier echt naartoe gekomen voor je... plezier?’

‘Mijn partner heeft hier familie. Ze is bij hen op bezoek. Ik ben met haar meegegaan. We logeren bij hen.’

Baron nam een slok van zijn drankje. ‘En waar is je partner nu?’

‘Thuis. Ik had nog geen zin om te gaan slapen.’

‘En, geniet je van ons paradijs?’

‘Niet echt, moet ik zeggen. Maar dat heeft misschien te maken met een stel moorden.’

Baron knikte bedachtzaam. ‘Dat heb ik gehoord. Klonk afschuwelijk. Maar zware tijden leiden tot slechte dingen.’

‘Is dat jouw verklaring?’

‘Ik heb geen verklaring. Ik ben alleen langzaam dronken aan het worden en zeg zomaar wat.’

‘Doe je dat vaak?’

‘Ik heb niet veel anders te doen. Ik kom hier ongeveer een uur per week naartoe, daarna ga ik naar huis, waar ik blijf tot ik hier weer naartoe ga, behalve een keer of twee om boodschappen te doen. En ik heb geen verplichtingen of verantwoordelijkheden die deze gewoonte in de weg staan.’

‘Geluksvogel.’

‘Misschien niet echt zo gelukkig. Dus, toen je binnenkwam riep je “fbi”. Ben je een special agent of was dat gewoon overdreven?’

‘Ik ben een gewone agent, maar ik werk samen met de fbi.’

‘Waar kom je vandaan?’

‘Burlington, Ohio. Net zo’n verlopen fabrieksstadje als dit.’

‘Inderdaad. En ben je al bijgepraat over het verleden van dit stadje en het feit dat mijn familie schuldig is aan de achteruitgang?’

‘Een beetje.’

‘Dat is deels de waarheid, weet je. Dit stadje is opgericht nadat mijn voorvader, naar wie ik vernoemd ben, een bijzonder rijke kolenader ontdekte. Veel van die kolen gingen naar Pittsburgh voor de ovens in de staalfabrieken. Daarom bouwde hij ook kolenfabrieken. En daarna de textielfabrieken. En toen ontdekte hij dat aardgas. Hij richtte ook veel andere bedrijven op en had zo ongeveer heel Baronville in bezit. De meeste inwoners werkten toen voor hem. Hij was een uitstekende zakenman met veel meer geluk en kapitalistische drive dan zijn familie daarna ooit heeft gehad.’

‘Ik had gehoord van al die bedrijven die hij heeft opgericht, maar van dat staal nog niet.’

Baron knikte. ‘O ja. De steenkool die wordt gebruikt om staal te maken ontstaat na destillatie van kolen. In die tijd waren die hier in overvloed aanwezig en relatief goedkoop. Staalmagnaten werden welvarend, net als degenen die hun bedrijven kolen leverden. In die zin volgde John Baron senior een beproefde en zekere formule. Hij was een meedogenloze man, heb ik begrepen. Hij drukte vakbonden de kop in, kocht corrupte politici om en vervuilde de rivieren, de lucht en de bodem. Hij betaalde zijn arbeiders zo weinig mogelijk en behandelde de mensen over het algemeen zo slecht mogelijk. Hij verdiende een ongelofelijk vermogen en zijn nakomelingen maakten dat allemaal op.’

‘Maar toen stortte het allemaal ineen?’

‘Dat gebeurt bijna altijd. Amerika houdt niet echt van economische dynastieën. Families zoals de Rockefellers zijn eerder uitzondering dan regel. Wij klimmen bijna allemaal op eigen kracht omhoog. Tenminste, zo zou dat in theorie moeten zijn. Ik neem aan dat er genoeg mensen op de Forbes-lijst staan die hun geld hebben geërfd om die veronderstelling onderuit te halen.’ 

‘Maar je familie had nog steeds meer dan genoeg geld?’

‘Een beetje. Een tijdje tenminste wel.’

‘Kende je een van de mensen die zijn vermoord?’

Baron keek hem nieuwsgierig aan. ‘Dat is een vrij abrupte overgang. Waarom vraag je dat?’

‘Ik ben politieagent. Ik stel vragen in de hoop misdaden op te kunnen lossen.’

‘Wie waren de slachtoffers ook alweer?’

Dat vertelde Decker hem. ‘De laatste twee zijn nog niet geïdentificeerd.’

‘Ik kan niet zeggen dat ik een van hen ken.’

Toch zag Decker dat de man aarzelde. ‘Weet je dat zeker?’

Baron hief zijn glas. ‘Ik ben zelden ergens zeker van. Vooral niet in de Mercury Bar.’

Decker keek naar de barkeepster, die aandachtig naar hun gesprek luisterde terwijl ze deed alsof ze de bar schoonveegde. Ze was heel knap, had schouderlang blond haar en een lang, slank lichaam. Ze droeg een zwarte spijkerbroek en een mouwloos blouseje waardoor haar gespierde zongebruinde armen zichtbaar waren.

Decker keek Baron weer aan. ‘Kom je hier echt één keer per week?’

‘Er is niet echt een andere plek waar je naartoe kunt.’ Hij keek naar de barkeepster. ‘En ik geef de voorkeur aan het gezelschap hier.’

De vrouw glimlachte hierom, zag dat Decker naar haar keek en zette snel vieze glazen in een vaatwasser achter de bar.

‘Mag ik je adres?’

‘Waarom?’ vroeg Baron.

‘Misschien wil ik nog een keer met je praten.’

‘Waarom?’

‘Zoals ik al zei, ik ben een politieagent die een misdaad probeert op te lossen.’

‘Nou, als je naar de hoogste plek van dit stadje kijkt, zie je het grootste en lelijkste huis dat je ooit hebt gezien. Je moet wel weten dat de bel het niet doet en ik niet vroeg opsta.’

Baron dronk zijn glas leeg, knikte naar de barkeepster en schoof wat geld naar haar toe voor zijn drankjes. ‘Dank je wel, Cindi. Tot de volgende keer.’ Hij klopte Decker op de schouder. ‘En bedankt, Decker, omdat je me gered hebt.’ 

Daarna liep Baron met onvaste tred weg.

‘Hé, kun je wel rijden?’ riep Decker hem achterna.

Baron draaide zich om, maakte een diepe buiging en stak een hand op. ‘Ik kan zeker weten niet rijden, maar ik zal een dappere poging doen, ook al is de kans heel groot dat als ik ergens tegenaan rij, dat iets is waar de naam van mijn familie in gegraveerd is, wat mijn wettelijke aansprakelijkheid zal verminderen.’

Decker keek nog even naar de vertrekkende Baron en draaide zich toen weer om naar de barkeepster. 

Maar zij was ook weg.
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Dossiers. En nog meer dossiers. 

Papieren botten met heel weinig vlees eraan. 

Decker gooide het laatste dossier op een stapel midden op het bureau, leunde naar achteren en ademde de muffe lucht in waarmee het hele hoofdbureau van politie van Baronville aan Baron Boulevard gevuld leek. Ernaast stond het stadhuis van Baronville.

Jamison zat tegenover hem aantekeningen te maken, iets wat Decker, met zijn perfecte geheugen, nooit hoefde te doen. Hij keek naar haar pen die over het papier vloog. 

Even later ging de deur open en kwam rechercheur Green binnen. ‘Iets gevonden?’ vroeg hij, en hij stopte een stukje kauwgum in zijn mond.

Jamison maakte de zin af waar ze mee bezig was en keek op.

Decker sloot zijn ogen. ‘Joyce Tanner en Toby Babbot waren werkloos. Michael Swanson was een drugsdealer. Bradley Costa was senior onderdirecteur van een bank, en ze woonden allemaal alleen. Geen familie. Tanner was getrouwd, maar is later gescheiden.’

Green deed de deur achter zich dicht. ‘Ja, dat wisten we allemaal al.’

Decker opende zijn ogen. ‘Hoezo was Babbot invalide?’ Hij keek naar Green, die tegenover hem ging zitten. 

‘In het dossier stond alleen dat hij invalide was,’ zei Jamison. ‘Maar niet hoe of waardoor.’

‘Is dat relevant?’ vroeg Green.

‘Alles is relevant tot je kunt bewijzen dat het dat niet is,’ zei Decker. 

‘Dat zal ik natrekken.’ Green leunde achterover op zijn stoel. ‘Dus jullie is echt niets opgevallen?’ vroeg hij.

Voordat Decker of Jamison kon antwoorden, ging de deur weer open en kwam Lassiter binnen. Ze droeg een beige jasje, een knielange rok en schoenen met blokhakken. Haar haar hing los op haar schouders. ‘Heb ik iets gemist van deze bijeenkomst?’ Ze ging naast Green zitten.

‘Niet echt,’ zei haar partner. ‘Alleen een vraag die wel of niet “relevant” kan zijn.’

Decker keek naar de muur tegenover hem. ‘Ik heb John Baron gisteravond ontmoet.’

Jamison keek verbaasd, maar zweeg.

Decker zei: ‘Een paar jonge knapen namen hem te pakken. Ik greep in. Maar hij besloot geen aanklacht in te dienen. Enig idee waarom niet?’

‘Schuldgevoel misschien,’ antwoordde Green.

‘Waarover?’ vroeg Jamison.

‘Dat ligt ingewikkeld,’ zei Lassiter.

‘Ik heb alle tijd,’ antwoordde Decker. ‘Feitelijk heb ik vakantie.’ Hij vouwde zijn handen en keek haar met een verwachtingsvolle blik aan.

Lassiter keek niet op haar gemak naar Green en zei: ‘Oké, de familie Baron heeft dit stadje feitelijk leeggeroofd en daarna verkocht aan bedrijven die alles uiteindelijk hebben gesloten. Ze woonden in grote luxe daar boven op die heuvel, terwijl de rest van het stadje het moeilijk had en langzaam doodging. We zijn nog steeds aan het doodgaan.’

‘Had de huidige John Baron daar iets mee te maken?’ vroeg Decker.

Lassiter schudde haar hoofd. ‘Nee. Hij zat op college toen zijn ouders stierven. Sindsdien woont hij daar.’

‘Dus waarom geven ze hem dan de schuld?’ vroeg Jamison.

‘Hij is een Baron,’ zei Green.

‘Dus schuld door familiebanden?’ vroeg Jamison.

‘Ik zeg niet dat het juist of eerlijk is, alleen hoe het zit,’ antwoordde Green. ‘Persoonlijk heb ik niets tegen die man. Hij heeft mij of iemand om wie ik geef nooit iets misdaan.’

‘Heb jij even mazzel,’ zei Lassiter.

Jamison keek naar haar. ‘Heeft hij iemand iets misdaan om wie jij geeft?’

Lassiter stak een hand op. ‘Dat heeft nergens iets mee te maken.’

Green zei met een blik op Decker: ‘En om jou te citeren: ik zie niet hoe dit uitstapje naar het kwalijke verleden van Baronville ons gaat helpen zes moorden op te lossen.’

Decker zei: ‘Ik vroeg Baron of hij een van de slachtoffers kende en hij zei van niet.’

‘Nee, behalve die bankier kan ik me dat wel voorstellen,’ zei Lassiter. ‘Een straatdealertje beweegt zich niet bepaald in dezelfde kringen als een Baron.’

Decker zei: ‘Ook al beweer je dat hij zich in andere “kringen” bewoog, misschien kende hij Swanson of een van de andere doden wel.’

‘Dus je geloofde niet wat hij zei?’ vroeg Green op scherpe toon.

‘Ik geloof niemand, in eerste instantie,’ antwoordde Decker.

‘Oké, maar heb je nuttige ideeën?’ vroeg Green en hij wees naar de stapel dossiers.

‘We moeten alle slachtoffers weer doornemen, omdat ik denk dat ze iets met elkaar te maken hebben,’ zei Decker.

‘Dat hebben we al gedaan,’ protesteerde Green.

‘Een frisse blik,’ zei Decker. ‘We willen de sleutels van al hun huizen.’

‘Maar we hebben die laatste twee nog niet eens geïdentificeerd,’ zei Lassiter.

‘Maar die andere vier wel.’

Green zei teleurgesteld: ‘Het was waarschijnlijk wishful thinking, maar ik dacht dat jullie Feds deze zaak in één klap zouden oplossen.’

‘Heeft je partner je verteld wat ik denk over de schatting van het tijdstip van overlijden van jullie lijkschouwer en zijn andere blunders?’ vroeg Decker.

Green zei met een schaapachtige blik: ‘Ja, dat heeft ze inderdaad gedaan. Vleesvliegen en livor mortis. Dat was een goede opmerking. We kijken daar opnieuw naar.’

‘Geweldig, en terwijl jullie dat doen, kan ik jullie weer een aanwijzing geven zodat jullie het gevoel hebben dat we in één klap iets oplossen.’

‘Wat voor aanwijzing?’ vroeg Lassiter.

‘Vraag jullie lijkschouwer of hij wil controleren of het “niet-menselijke” bloed dat op de plaats delict is gevonden varkensbloed is. Dat kan hij misschien wel doen zonder fouten te maken.’

‘Varkensbloed?’ riep Green. ‘Waarom denk je dat in vredesnaam?’

‘Heb je weleens naar oude politieseries gekeken?’

‘Wat bedoel je, Law & Order of zo?’ vroeg Green.

‘Nee, verder terug.’

‘Wat heeft dat hiermee te maken?’ vroeg Lassiter.

‘Dat zou er alles mee te maken kunnen hebben,’ antwoordde Decker.
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‘Varkensbloed?’ vroeg Jamison toen ze wegreden.

‘Gewoon een slag in de lucht. Afwachten hoe dat uitpakt.’

‘Je had me helemaal niet verteld dat je John Baron gisteravond hebt gezien.’

‘Nou, dan weet je het nu.’

‘Wat is hij voor iemand?’

‘Lang, slank, dik grijzend haar, in de vijftig. Knappe man. Elegant, zoals een filmster of een model. En erudiet, met een formele manier van praten. Maar hij is ad rem. En ook al waren die klojo’s een stuk jonger dan hij, ik had het idee dat hij zelf een paar behoorlijke klappen had uitgedeeld voordat zij hem de baas werden. Die man kan dus vechten.’

‘Hij werd dus echt aangevallen in die bar?’

‘Drie stomkoppen die de Barons kennelijk iets kwalijk nemen.’

‘Nou, als Lassiter een graadmeter is, neemt het hele stadje hun iets kwalijk. Denk je echt dat hun achternaam Baron is? Dat lijkt toeval.’

‘Daar heb ik me nog niet in verdiept en bovendien interesseert het me ook niet echt,’ antwoordde Decker.

‘Denk je dat Baron iets met die moorden te maken heeft?’

‘Ik heb geen idee. Maar toen ik hem vroeg of hij een van de slachtoffers kende, geloofde ik niet wat hij zei.’

‘Waarom niet?’

‘Mijn instinct.’

‘Nou, je instinct is in het verleden behoorlijk goed gebleken.’

‘Maar goed ook.’

‘Zelf ben je ook vrij ad rem. Oké, waarnaartoe?’

‘Joyce Tanners huis. We lopen ze een voor een af.’

 

Joyce Tanners ‘huis’ was een kelderappartement in een gammel houten gebouw dat eruitzag alsof één stevige windvlaag het hele ding omver kon blazen.

Green had Decker een sleutel gegeven. 

‘Het verbaasde me dat Green en Lassiter niet mee wilden,’ zei Jamison terwijl ze in de kleine woonkamer om zich heen keken.

‘Zoals Green niet bepaald subtiel aangaf, denk ik dat ze teleurgesteld zijn omdat we de zaak nog niet hebben opgelost. Ik denk dat ze niet nog meer tijd aan ons willen verspillen. Lassiter wilde niet eens dát we ons ermee bemoeiden.’

‘Dat ligt nu misschien anders. Ik leek een klik met haar te hebben. Maar jeetje, ze mag de familie Baron echt niet.’

‘Gebaseerd op wat ik gisteravond heb gezien, betwijfel ik of je hier veel mensen zult tegenkomen die vroegere of tegenwoordige Barons mogen. Er waren gisteravond ongeveer twintig mensen in die bar en niet een van hen deed een poging om die man te helpen. Namen niet eens de moeite hun mobiele telefoon te pakken om de politie te bellen.’ Hij zweeg even. ‘Alleen de barkeepster. Zo te zien vindt zij hem aardig en hij vindt haar zeker aardig.’

‘Het is hier wel netjes,’ zei Jamison terwijl ze om zich heen keek.

‘Ze hebben dit huis al gecheckt op vingerafdrukken, we hoeven dus geen latex handschoenen aan. Laten we beginnen.’

 

‘Niet veel te vinden hier,’ zei Jamison toen ze klaar waren. ‘Ik vraag me af wat er met haar persoonlijke bezittingen gaat gebeuren.’

‘Green zei dat ze een verre nicht in Kentucky heeft die hiernaartoe komt.’

‘Een beetje laat.’

‘Dat was kennelijk de enige familie die ze had. Zij en haar ex zijn lang geleden gescheiden en hij heeft deze omgeving verlaten. Ze hadden geen kinderen.’

Hij ging op het bed zitten en keek om zich heen. Wat Decker het liefst deed, was zijn buitengewone geheugen gebruiken om inconsistenties te vinden. Dat was bijna zoiets als een sjabloon op nieuw materiaal leggen. Als iets, hoe onbelangrijk het ook leek, niet overeenstemde, zou hij dat kunnen zien.

Toch liet die methode hem nu in de steek.

Maar dat gold niet voor zijn andere vaardigheden, zoals zijn gezond verstand.

‘Green zei dat ze hier al ongeveer een jaar woonde,’ zei hij.

‘Klopt.’

‘In het dossier stond dat ze zes maanden geleden is ontslagen bij ­jcpenney en sindsdien werkloos was.’

‘Klopt ook.’

‘Dus hoe kwam ze aan het geld voor de huur en andere uitgaven? Dat kon ze niet allemaal met haar werkloosheidsuitkering betalen. En als ze een heleboel spaargeld had, betwijfel ik of ze in een huis als dit zou wonen. In het dossier stond dat ze geen ontslagvergoeding heeft ontvangen.’

‘En ze had een auto, dus kosten voor benzine, verzekering en dat soort dingen,’ zei Jamison. ‘Denk je dat iemand haar financieel steunde?’

‘Ik weet niet of ze níét financieel gesteund werd. En dit lijkt me het soort huis waarbij je op straat wordt gezet zodra je de huur niet meer betaalt. Geloof me, ik heb in dit soort huizen gewoond.’

‘Ik ook.’ 

‘Laten we haar auto even bekijken,’ zei Decker. 

De auto, een twaalf jaar oude grijze Nissan, stond op straat geparkeerd.

Decker maakte het portier open met een sleutel die Green hem had gegeven.

‘Ze rookte,’ zei Jamison terwijl ze de stank probeerde weg te wuiven. ‘Volgens mij kun je alleen al longkanker krijgen door een paar dagen in deze auto te zitten.’

Decker had zijn grote lichaam achter het stuur geperst en keek om zich heen.

Jamison zag een paar pluizige dobbelstenen die aan de achteruitkijkspiegel hingen. ‘Denk je dat ze gokte?’

‘Heel veel mensen hebben dat soort dingen zonder dat ze ooit echt met die dingen hebben gegooid,’ zei Decker.

‘Ik maakte maar een grapje.’

‘Uit wat Green en Lassiter hebben ontdekt, kunnen we concluderen dat ze drie dagen voor haar dood voor het laatst door iemand is gezien.’

‘In drie dagen kan er veel gebeuren.’

‘Ik vraag me ook af hoe ze haar creditcardrekening betaalde.’

Jamison zei: ‘Dus misschien had ze een geheime inkomstenbron? Misschien heeft dát iets met de moord op haar te maken. Drugs? Dat zou in elk geval een relatie met Swanson verklaren.’

Ze stapten uit de auto en Decker liep eromheen. Hij bleef staan, knielde naast de rechtervoorband en probeerde met de autosleutel iets uit het profiel van de band te peuteren. Toen hij het ding eruit had gehaald hield hij het omhoog.

‘Een spijker,’ zei Jamison.

‘Om precies te zijn, is het een spijker zoals in een spijkerpistool wordt gebruikt.’

‘Die heeft ze overal kunnen oppikken.’

‘Denk het niet. Kijk maar naar deze band.’

Nu de spijker eruit was getrokken, begon hij al leeg te lopen. Ze konden horen dat de lucht eruit liep.

‘Hij is niet verroest of zo. Als deze spijker er al een tijdje in zat en ze hiermee was doorgereden, zou de spijker uiteindelijk door het profiel prikken en had ze een lekke band gekregen. En deze band lijkt nieuwer dan de andere. Op de inspectiesticker op de voorruit staat dat hij deze maand nog gecontroleerd is. Ik durf te wedden dat die band niet door de controle is gekomen en ze hem heeft laten vervangen door deze.’

‘Oké, maar toch heeft ze deze spijker overal kunnen oppikken, zoals op de parkeerplaats van een doe-het-zelfwinkel.’

‘Dat kan wel zijn, maar deze spijkers zitten in een magazijn, zoals patronen in een munitieriem van een machinegeweer. Die vallen er echt niet zomaar uit.’

Jamison maakte met haar telefoon een foto van de band en de spijker. ‘Nog meer?’

‘Tanners auto staat hier, dus dat betekent dat ze op een andere manier naar het huis is gegaan waar haar lichaam werd gevonden, tenzij degene die haar heeft vermoord deze auto hier later naartoe heeft gereden.’

‘Misschien is ze daar in de auto van haar moordenaar naartoe gegaan?’

‘Is ze er wel in haar eentje naartoe gegaan? Misschien samen met Toby Babbot?’

‘Decker, de politie heeft geen relatie tussen die twee gevonden.’

‘Je vergist je, zij hebben één sterke relatie met elkaar.’

‘Welke dan?’

‘Ze zijn samen gestorven.’
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Voordat Toby Babbot werd vermoord woonde hij niet in een huis of een appartement, maar in een oude gebutste caravan een paar kilometer buiten het stadje. De weg ernaartoe bestond uit modder met gravel, en rondom het stukje vergeeld gras om de caravan heen stonden bomen.

Nadat Jamison voor de caravan was gestopt, stapten ze uit.

Decker trok meteen zijn pistool. ‘Er is iemand binnen,’ fluisterde hij tegen Jamison. Ook zij trok haar wapen.

Decker had een schaduw zien bewegen achter een van de ramen van de caravan.

‘Denk je dat er een achterdeur is?’ vroeg Jamison terwijl ze naar de caravan liepen.

Even later hoorden ze dat er achter de caravan iemand wegrende.

‘Dat beantwoordt je vraag, lijkt me,’ zei Decker en hij rende naar de caravan, gevolgd door Jamison.

Bij de hoek van de caravan bleven ze even staan en ze speurden het terrein erachter af.

‘Daar!’ riep Jamison. Ze wees naar de rechterkant van de bomen.

Ze renden naar de boomgrens en ploeterden door. Hoewel Decker groot en lomp was en niet echt in goede conditie, rende hij verrassend soepel tussen de bomen door. Maar hij kon degene die ze achtervolgden niet meer zien en bleef zo abrupt staan dat Jamison tegen hem op botste.

Hijgend keek Decker om zich heen. Het geluid van rennende voetstappen leek van alle kanten te komen.

‘Waar is hij naartoe?’ vroeg Jamison.

Decker schudde zijn hoofd. ‘Ben hem kwijt.’

Ze hoorden een portier dichtslaan en een automotor die met veel kabaal werd gestart.

Decker begon weer te rennen, maar toen hij tussen de bomen vandaan kwam zag hij nog net twee rode achterlichten over een andere weg verdwijnen.

Jamison had hem even later ingehaald en samen stonden ze voorovergebogen te hijgen.

Zodra ze weer op adem was zei Jamison: ‘Ik zal nooit meer zeggen dat je niet in vorm bent.’

Decker ging rechtop staan en mompelde: ‘Maar ik was niet snel genoeg om die persoon in te halen. Ik kon niet eens zien of het een man of een vrouw was. En die auto heb ik helemaal niet gezien, laat staan het nummerbord.’ Hij schopte tegen een verroeste oude jerrycan die op de grond lag. 

‘Decker, we hebben gedaan wat we konden.’

‘Laten we maar gaan kijken of we kunnen ontdekken waar die persoon naar op zoek was,’ gromde hij en hij liep terug naar de caravan.

Ze gingen via de achterdeur naar binnen.

‘Niemand heeft geprobeerd de deur open te breken. En de voordeur leek ook niet beschadigd.’

‘Dus zat de deur niet op slot, of die persoon had de sleutel,’ redeneerde Jamison.

Zo te zien was de caravan niet doorzocht. Toch lag er van alles, keurig opgestapeld op tafels, stoelen, werkbladen en de grond.

‘Een hamster,’ zei Decker beslist. ‘Als je weinig hebt, gooi je niets weg.’ 

‘Green zei dat ze hier alleen Babbots vingerafdrukken hebben gevonden.’

‘Dus niet die van bezoekers, tenzij ze handschoenen droegen.’

‘Nou, zonet was hier wel een bezoeker,’ zei Jamison.

Toen ze klaar waren met hun onderzoek leunde Decker tegen de wand van het keukentje. ‘Geen handgrepen of speciale wc in de badkamer. Geen rolstoelingang. Maar een heleboel lege potjes van door een arts voorgeschreven pijnstillers. Op welke manier was de man invalide?’

‘Green zei dat hij het zou natrekken.’

‘Als het te zien was, zou hij het niet hoeven na te trekken. En waar is zijn auto?’

Jamison keek door het voorraam. ‘Misschien had hij geen auto.’

‘Die heeft hij wel gehad. Er zijn bandensporen in de modder. Hij parkeerde zijn auto waarschijnlijk altijd op dezelfde plek. En achter de caravan liggen oude lege vaten motorolie.’

‘Misschien is Babbot met zijn auto naar het huis gereden waar zijn lichaam is gevonden.’

‘Als dat zo was, had dat wel in het dossier gestaan. Maar omdat dat er niet in stond, neem ik aan dat dat niet zo was.’

Decker liep naar een tafel die ingebouwd was in de wand tussen de keuken en de woonkamer. Daar lag een groot blok millimeterpapier op.

Hij ging aan de tafel zitten en keek naar het blok. ‘Waar was dit voor, vraag ik me af?’

Jamison kwam bij hem staan en keek ernaar. ‘Zoiets gebruikte ik op de middelbare school voor mijn wiskundehuiswerk, maar mijn blok was veel kleiner.’

Decker boog zich naar voren en bekeek het bovenste vel aandachtig. ‘Er staan indrukken in.’

‘Je bedoelt van wat er op de bladzijde daarboven is geschreven?’

Decker knikte. ‘Volgens mij wel.’ Voorzichtig scheurde hij de bladzijde eruit en hij gaf hem aan Jamison, die hem in een plastic bewijszakje schoof en daarna in haar tas stopte.

Decker pakte een paar tijdschriften van de tafel en bladerde erin. Datzelfde deed hij met een paar boeken die op een kleine plank stonden. ‘Babbot had een interessante mix lectuur,’ zei hij. ‘Van porno tot techniek en van vuurwapens tot geschiedenis en samenzweringstheorieën.’

‘Zo te horen iets wat heel normaal is in Amerika,’ zei Jamison ondeugend.

Daarna pakte Decker een leeg medicijnpotje van het aanrecht. ‘En helaas is dit ook heel normaal in Amerika.’ Hij keek naar het etiket. ‘Dit was Percocet. Maar er zijn ook andere lege potjes met Vicodin, OxyContin, Tylox en Demerol. Allemaal sterk spul.’

‘En allemaal verslavend. Overmedicatie. Dat is een van de oorzaken van ons drugsprobleem.’

‘Dokter Freedman,’ zei hij, terwijl hij naar het etiket keek. ‘Die naam stond ook op de andere potjes.’

‘Dan weet Freedman misschien iets over zijn invaliditeit,’ zei Jamison.

Decker keek om zich heen. ‘Ik vraag me af hoe lang Babbot hier al woonde.’

‘Hij had een arbeidsongeschiktheidsuitkering. Dat is echt niet genoeg om er een luxeleventje op na te kunnen houden. En als hij onlangs moest verhuizen omdat hij de rekeningen niet meer kon betalen, kunnen we in elk geval met een van de buren praten; misschien kan die ons iets nuttigs over hem vertellen. Green zal dat waarschijnlijk wel weten.’ Hij keek door het raam aan de achterkant naar de bomen en gromde: ‘Hier hebben we alleen eekhoorns en herten.’

‘Wat was dat?’ zei Jamison opeens.

Decker keek haar aan. ‘Wat?’

‘Ik dacht dat ik iets hoorde. Aan de voorkant van de caravan.’

Ze liepen naar het raam aan de voorkant en keken naar buiten. Inmiddels was het al heel donker.

‘Ik zie niets,’ zei Decker. 

‘Misschien was het een dier.’

Hij snoof. ‘Ruik je dat?’

Jamison snoof ook. ‘Rook?’

‘Brand,’ zei Decker.

Ze renden naar de voordeur. 

Decker pakte de deurknop en draaide hem om. Maar de deur ging niet open.

Ze keken elkaar aan.

‘Het geluid dat ik hoorde?’ zei Jamison.

Decker rende naar de achterdeur en probeerde die te openen. ‘Beide deuren zijn geblokkeerd!’ riep hij.

Ze hoorden een ruisend geluid, waarna één kant van de caravan in brand vloog. De vlammen schoten omhoog uit de vloer en likten algauw aan de muren en het plafond.

‘O, mijn god,’ gilde Jamison. ‘Amos!’

Decker keek om zich heen terwijl de vlammen steeds dichterbij kwamen.

Boeken en tijdschriften vatten vlam. De lucht was verstikkend door de rook. Jamison begon hevig te hoesten. Ze liepen achteruit bij het naderende vuur vandaan, maar konden nergens heen.

Voordat ze naar binnen waren gegaan, had Decker een gasfles bij de achterkant van de caravan zien staan, ongeveer in het midden. Zodra de vlammen die fles bereikten zou het hele ding ontploffen.

De rook was nu zo dicht dat hij Jamison bijna niet meer kon zien. De ramen waren veel te klein om doorheen te kruipen, maar hij pakte een stoel en sloeg een raam kapot, stak zijn hoofd naar buiten en ademde frisse lucht in. 

Hij trok zijn pistool en schoot het slot van de voordeur open. Hij voelde aan de deur, maar die gaf nog steeds niet mee. ‘Alex, spring op mijn rug.’

‘Wát?’ hijgde Jamison.

‘Op m’n rug. Nu!’

Ze sprong op zijn rug en klemde haar benen om zijn middel.

‘Trek je hoofd in!’ brulde hij.

Hij stapte achteruit, nam een aanloop en ramde met zijn volle gewicht tegen de deur.

De deur bewoog en ging deels open. 

Decker liet zijn schouder zakken, zakte door zijn knieën en lanceerde zichzelf weer naar voren. 

De deur viel uit zijn hengsels en naar buiten.

Even later rende Decker al struikelend naar hun Yukon, terwijl Jamison zich nog steeds aan zijn rug vastklampte.

Decker keek achterom. De vlammen hadden de voordeur inmiddels bereikt, of de plaats waar de voordeur was geweest, ongeveer in het midden van de caravan.

Dat betekende dat ze misschien nog een paar seconden hadden.

Zwaar ademend rende hij met Jamison tot achter de suv. Daar zakte hij weer door zijn knieën, waarna Jamison van zijn rug sprong. ‘Kruip onder de auto, Alex, nu!’ riep hij hijgend.

Hij hielp haar en duwde haar onder de Yukon tot alleen haar voeten er nog onder uitstaken. Zelf was hij te groot om eronder te passen. Hij beschermde haar voeten met zijn lichaam.

Meteen daarna bereikten de vlammen de gasfles.

De daaropvolgende explosie tilde de caravan van zijn fundering van bouwstenen en daarna vloog er van alles door de lucht. Het regende brokstukken op de Yukon, die door de kracht van de explosie heen en weer schudde. Decker hoorde dat de voorruit barstte. Iets boorde zich in het dak van de suv.

Jamison gilde.

Decker leek niet meer te kunnen ademen. Hij kreeg een beklemmend gevoel in zijn borst, alsof er een enorm dood gewicht op zijn borstkas drukte.

Shit! Heb ik een hartaanval? Nu?

Even later viel er iets uit de lucht en dat raakte hem vol op zijn hoofd. 

Daarna werd alles zwart voor Amos Decker.
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Het was een nieuwe kleur.

Geel. 

Blauw betekende dood voor zijn synesthesiehersens.

Dus wat betekende geel in vredesnaam?

De hemel?

Ben ik dood?

Hij leek zijn ogen niet te kunnen openen, dus misschien wás hij inderdaad dood.

Maar het feit dat zijn ogen niet open waren en hij toch geel kon zien, betekende dat hij die kleur in zijn hoofd zag. Was dat een bewijs van bewuste gedachten en dus van leven?

Of is dit mijn leven na de dood?

Hij voelde iets. Een por, een duw. Het leek vaag en ver bij hem vandaan.

Zijn oren deden pijn. Maar daar kon hij ook iets voelen.

Hij was zich vaag bewust van een luid geluid. Alsof een kanon werd afgeschoten.

Verder kon hij niets van zichzelf voelen. Alleen dat geluid. En de kleur geel.

En die por en die duw.

Het gevoel in zijn ogen hield aan. Werd sterker.

Iets raakte zijn gezicht. Zacht, toen harder.

Hij probeerde zijn ogen te openen, maar het enige wat hij leek te kunnen doen was zijn voorhoofd fronsen.

De volgende klap in zijn gezicht had effect.

Met grote moeite slaagde hij erin te knipperen.

Eerst zag hij alleen maar duisternis. 

Toen zag hij iets in het midden van die duisternis. Het was harig en dicht bij hem, hij kon de adem ruiken.

Toen deed hij zijn ogen weer dicht. Hij leek in de grond te zakken.

Nu wist hij het weer. Ze waren in het bos geweest.

De caravan.

De caravan was geëxplodeerd.

Toen hield Decker op met denken. Zijn borst ging niet langer op en neer.

Even had hij het gevoel dat de ademhaling van het harige wezen dichterbij kwam.

Een dier. Een dier dat hem wilde opeten.

Hij verloor het bewustzijn. Hij viel in iets wat misschien meer was dan dat.

Vlak voordat alles weer zwart werd, voelde hij dat zijn mond open werd gewrikt. En toen werd hij geraakt door iets, vlak onder zijn borst.

Zwart.

Hij had geen idee hoeveel tijd er was verstreken.

Hij voelde dat hij omhoog werd getrokken en op zijn zij viel. Hij gaf over en bleef een paar seconden kreunend liggen.

Decker voelde iets op zijn arm en duwde dat heftig weg. Toen zat hij op zijn knieën en probeerde hij weg te kruipen.

Hij dacht aan dat harige wezen. Aan het gepor en geduw. De ademhaling. De klap op zijn borst. Hij was bang. Doodsbang. Was het een beer?

‘Amos!’

Toen hij haar stem hoorde hield Decker op met kruipen, hij draaide zich om en ging hijgend zitten.

Jamison zat gehurkt, een meter bij hem vandaan. Ze leek vies en gehavend, maar niet gewond. Toch had ze zo’n angstige blik in haar ogen dat Decker alleen maar naar haar kon kijken.

‘A... Alex, gaat het?’

Ze stond wankel op. ‘Ik? Jij... ademde niet meer, Amos. Ik moest mond-op-mondbeademing toepassen.’

Decker raakte zijn lippen aan en toen zijn borstbeen. 

Mond-op-mondbeademing?

Het was dus Jamisons ademhaling geweest en zij had het leven in hem gestompt. ‘Was jij dat? Ik zag alleen... haar. Ik dacht dat het een dier was. Een groot, harig dier.’

Jamison fronste en streek haar dikke haar uit haar gezicht. ‘Nou zeg, dit is de eerste keer dat iemand mij vergelijkt met een groot, harig dier.’ Haar blik verzachtte. ‘Voel je je nu wel goed?’

Decker ademde diep in en wreef over zijn achterhoofd. Toen hij zijn hand wegtrok zat er bloed op. ‘Ik voel dat ik daar door iets ben geraakt. Dat heeft wat schade veroorzaakt, denk ik.’

‘Nee toch!’ riep Jamison. Ze pakte haar telefoon, deed het lampje aan en onderzocht Deckers achterhoofd. ‘Het is een snee, een erg diepe snee. Je hebt een arts nodig.’ Ze haalde een paar tissues uit haar tas en drukte die op de wond. ‘Hier, druk deze ertegenaan.’

Dat deed Decker. ‘Ik dacht dat ik een hartaanval had, maar volgens mij kan dat niet. Dan zou ik nog steeds uitgeteld zijn.’ Hij stond langzaam op en keek om zich heen. 

De caravan was verdwenen. Hun Yukon was zwaar beschadigd. Sterker nog, hij leek total loss.

‘Je hebt mijn leven gered,’ zei hij.

‘Nou, jij hebt zeker weten míjn leven gered.’ Ze wees naar de plaats waar de caravan had gestaan. ‘Anders was dat ons crematorium geweest.’

Hij knikte en haalde een paar keer diep adem. ‘Het zal wel komen door al die rook in mijn longen. En door het rennen daarna.’

‘Met mij op je rug. En toen je hoofdletsel. Je bent denk ik geraakt door brokstukken van die explosie. Ik wilde dat jij ook onder de auto had kunnen kruipen.’

‘Zelfs als ik dunner was geweest, had ik niet onder een suv gepast!’

‘We moeten een ambulance bellen.’

‘We moeten sowieso iemand bellen als we terug willen naar het stadje.’ Hij keek naar de twee voorbanden van de Yukon. Die waren lek en de wielen waren ingedeukt. ‘En de brandweer moet komen om die vlammen te blussen voordat het bos in brand vliegt.’

Jamison pakte haar telefoon weer, belde Green en vertelde hem wat er was gebeurd.

De rechercheur beloofde dat iedereen er zo snel mogelijk aan kwam.

Jamison stopte haar telefoon weg en keek weer naar de caravan. ‘Iemand wilde ons echt vermoorden.’

‘Dat is eigenlijk wel goed.’

‘Hoezo?’ vroeg ze, met een blik vol afschuw.

‘Dat betekent dat we iemand zenuwachtig maken en dat betekent dat we in de goede richting zoeken. Dat is dus goed.’

‘Dat zou niet zo goed zijn als we nu dood waren!’ snauwde Jamison.

‘Heb je dat millimeterpapier nog?’

‘Wat?’

‘Dat millimeterpapier uit de caravan?’

‘Mijn god, Decker, we waren bijna dood, en jij was écht dood! En toch kun je alleen maar aan de zaak denken?’

Toen hij niets zei, zuchtte ze en haalde ze het millimeterpapier in het bewijszakje uit haar tas en ze gaf het aan hem.

Terwijl de tissues aan zijn hoofd bleven plakken, legde Decker het papier op de grond en hij bekeek het in het licht van zijn mobiele telefoon. Hij hield het licht een paar centimeter van het papier af en moest nog steeds heel goed kijken om iets te kunnen zien.

‘Zie je iets?’ vroeg ze.

‘Alleen indrukken van het potlood of de pen waarmee hij iets op het papier erboven heeft geschreven. Het lijkt heel groot, bijna het hele papier staat vol. Ik zal het beter bekijken als we goed licht hebben.’

Hij deed het licht uit, gaf het papier terug aan Jamison, stond op en leunde tegen de achterbumper.

Jamison vroeg: ‘Denk je dat dit dezelfde persoon was waar we achteraan renden en dat die is teruggekomen om ons te vermoorden?’

‘Ik weet het niet. Dat kan, maar het zou wel riskant zijn geweest.’

‘Dus misschien iemand anders? Denk je dat we zijn gevolgd?’

Decker keek achterom naar de toegangsweg. ‘Het zou heel moeilijk zijn geweest om ons te volgen zonder dat we het zagen.’

Ze keek weer naar de caravan. ‘Maar goed dat we hem hebben doorzocht voordat hij in rook opging. Hoewel we niet echt iets hebben ontdekt.’

‘We hebben wel degelijk een paar dingen ontdekt.’

‘Zoals?’

Hij greep plotseling naar zijn hoofd en kreunde.

‘Decker, wat is er?’ vroeg Jamison ongerust.

‘Alleen een verschrikkelijke hoofdpijn.’

Een paar minuten later arriveerden er twee politiewagens, een ambulance en twee brandweerwagens.

De brandweerlieden ontfermden zich over de caravan, die ze blusten met water, net als de omgeving.

Twee ambulancebroeders onderzochten Jamison en Decker. Ze hadden niet alleen een paar kneuzingen en blauwe plekken opgelopen, maar ook rook ingeademd. Ze verzorgden Jamison en gaven haar zuurstof. Datzelfde deden ze met Decker, maar nadat ze de wond op zijn hoofd hadden onderzocht en zijn cognitieve reacties hadden getest, stonden ze erop dat hij meeging naar het ziekenhuis voor een röntgenfoto en andere onderzoeken.

‘Ik heb geen hersenschudding,’ zei Decker. ‘Tenminste, geen zware.’

Jamison zei vermanend: ‘Decker, je ademde niet meer. Je gaat dus wél naar het ziekenhuis. Ik rij met je mee in de ambulance.’

Toen ze wegreden lag Decker op zijn rug op de brancard met een bebloed verband om zijn hoofd gewikkeld. 

Jamison had haar vieze gezicht schoongeveegd en probeerde een paar vlekken uit haar kleren te halen met een schone vochtige doek die een van de ambulancebroeders haar had gegeven. ‘Ik zal wat nieuwe kleren moeten kopen. Toen ik spullen inpakte voor deze reis heb ik er geen rekening mee gehouden dat ik bijna zou verdrinken in een stortbui en vervolgens bijna zou worden opgeblazen.’

Ze leunde tegen de zijwand van de ambulance en sloot haar ogen.

Decker keek naar haar vanaf de brancard. Zacht vroeg hij: ‘En, Alex, geniet je ervan?’

Ze opende haar ogen en keek hem geschrokken aan. ‘Genieten, waarvan?’

‘Van je vakantie.’
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Green zei: ‘Na een bedrijfsongeval heeft hij een metalen plaat in zijn hoofd gekregen.’

Decker werd uit het ziekenhuis ontslagen. Ondanks dat hij het tegendeel had beweerd, had hij wel een hersenschudding. Ze hadden vastgesteld dat zijn hart stil was gaan staan door een combinatie van de klap tegen zijn hoofd en het inademen van rook. In plaats van met hechtingen hadden ze zijn hoofdhuid dichtgemaakt met lijm en daardoor stond zijn haar rechtovereind, als de veren van een kaketoe. Vanwege de hersenschudding droeg hij ook een donkere bril.

‘Ik heb het gevoel dat ik een metalen plaat in mijn hoofd heb,’ mopperde Decker.

Green liep naast de rolstoel en nam Decker mee naar de nieuwe suv die Jamison had gehuurd. Zij duwde Deckers rolstoel.

‘Toby Babbots invaliditeit had dus met zijn hersens te maken?’ vroeg Jamison.

‘Lijkt er wel op. Sinds die tijd zit zijn arbeidsverleden vol gaten. Een paar keer wat ongeschoold werk. Kreeg een werkloosheidsuitkering. Toen die ophield kreeg hij een gedeeltelijke arbeidsongeschiktheidsuitkering, maar veel was dat niet.’

‘Waar woonde hij voordat hij in die caravan ging wonen?’ vroeg Decker.

‘Hij woonde samen met een vrouw, Betsy O’Connor. Zuiver platonisch, dat beweerde ze tenminste toen ik haar vorige week sprak.’

‘Wat was hun relatie?’ vroeg Jamison.

‘Ze kenden elkaar en hadden het allebei zwaar. In hun eentje konden ze het huis niet huren, maar samen wel. Dat gebeurt hier wel vaker.’

‘Waarom is hij vertrokken?’ vroeg Decker.

‘Hij kon geen enkele baan behouden en hoewel O’Connor verschillende banen had, was haar salaris niet voldoende voor de huur en de vaste lasten. Ze raakten het huis kwijt en moesten apart gaan wonen. Zij woont nu in een appartement aan de oostkant van het stadje met twee andere huisgenoten. En Babbot vond die verlaten caravan in het bos en is daar gaan wonen. Ik weet niet of hij ergens anders woonde nadat hij met O’Connor samenwoonde en voordat hij in die caravan ging wonen.’

‘Had hij een auto?’

‘Vroeger wel, maar die raakte hij kwijt aan de bank.’

‘Hoe verplaatste hij zich dan?’ vroeg Jamison.

‘Dat weet ik niet.’

‘Hoe is hij volgens jou naar dat huis gekomen waar hij samen met Joyce Tanner dood werd gevonden?’ vroeg Jamison.

‘Misschien heeft zijn moordenaar hem daarnaartoe gebracht.’

Bij de nieuwe huurauto stond Decker op uit de rolstoel, maar hij stond wankel op zijn benen. 

Green sloeg een arm om hem heen en ondersteunde hem. ‘Weet je zeker dat je in orde bent? Misschien zou je een nacht in het ziekenhuis moeten blijven.’

‘Ik ben oké en eigenlijk heb ik honger. Daarna ben ik weer helemaal in orde.’

‘Ik kan een eethuisje op Baron Square aanbevelen: The Little Eatery. Goed eten en niet duur. Niet dat we hier echt dure restaurants hebben.’

‘Baron Square, hè?’ zei Jamison. ‘Je kunt die naam hier nergens ontlopen, of wel?’

‘Als ik dat zou willen, zou ik moeten verhuizen,’ zei Green glimlachend. ‘O, en ik heb onze brandexpert de caravan laten onderzoeken. Hij weet niet wat er is gebruikt om jullie op te sluiten, dat is waarschijnlijk door de explosie weggeblazen. Maar hij vond wel de restanten van zoiets als een molotovcocktail en een stapel droog hout onder de caravan, waaruit blijkt dat de brand daar is begonnen. Zelfs met alle regen die we hebben gehad zou dat binnen de kortste keren zijn verbrand. En die caravan was heel oud. Ik betwijfel of de brandweer hem zou hebben goedgekeurd voor bewoning.’

Jamison reed hen naar het huis van haar zus. Daar wasten ze zich, ze trokken schone kleren aan en kwamen ongeveer een halfuur later weer beneden. Het was bijna negen uur, maar toch was Frank Mitchell nog aan het werk, en Amber en Zoe waren naar een bijeenkomst op school. Jamison had haar zus niet verteld wat hun was overkomen. Ze keek op haar horloge. ‘Het is al laat, ik hoop dat de keuken nog open is.’

Terwijl ze naar de suv liepen zag ze dat hij zijn bril had afgezet. ‘De dokter zei dat je die bril op moest houden.’

‘Hij zei ook tegen me dat ik doodstil in een donkere kamer moest gaan liggen. Ik heb al vaker een hersenschudding gehad, Alex, en deze stelt niet veel voor.’

‘Oké,’ zei ze, maar ze leek niet overtuigd. 

Ze zwegen een tijdje. 

‘Decker, ben je na al die jaren waarin je football hebt gespeeld weleens bang dat je...?’

‘Voor cte, chronische traumatische encefalopathie, of dementie?’

‘Eh... ja.’

‘Na elke wedstrijd had ik het gevoel dat ik een auto-ongeluk had gehad. Tijdens elke wedstrijd klapten er helmen tegen elkaar. Het is zoals het is. Ik kan niets veranderen aan wat mij nog te wachten staat.’

‘Dat is behoorlijk fatalistisch.’

‘Behoorlijk realistisch. Maar het goede nieuws is dat ik amper als prof heb gespeeld, dus misschien is er nog hoop voor me. nfl-spelers vallen je veel harder aan dan op college.’

‘Ik hoop maar dat je gelijk hebt. We hebben die hersens van je hard nodig om boeven te vangen.’

‘We moeten een lijst opstellen van de mensen met wie we moeten praten. Dokter Freedman en Betsy O’Connor, plus iedereen die iets te maken heeft met Joyce Tanner. Ook moeten we zien te achterhalen waar Tanner van leefde. We moeten ook naar Bradley Costa’s werkplek en huis. En daarna moeten we uitzoeken waar Michael Swanson woonde.’

‘Luister, ik weet wel dat we allebei denken dat deze moorden met elkaar te maken hebben, maar toch hebben we daar geen bewijs voor.’

Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Als ze niets met elkaar te maken hebben, moeten we dan ophouden met ons onderzoek?’

Jamison leek verbijsterd. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik zeg alleen...’

‘Ik zeg alleen dat als er één moordenaar is of meerdere moordenaars die samen of apart van elkaar werken, ze dan nog steeds verantwoording moeten afleggen voor hun misdaden. Want ik kan geen andere benadering bedenken.’

Jamison zuchtte en knikte. ‘Ik snap je redenering, maar het is een erg lange lijst. Dat zou weleens heel veel tijd kunnen kosten, meer dan een week,’ zei ze.

‘Dat kan. Je zou Bogart moeten bellen en vertellen dat we onze vakantie misschien moeten verlengen.’

‘Nee, bel jij hem maar. Dit was tenslotte jouw idee. Ik wilde hier alleen naartoe om mijn zus en nichtje te bezoeken, niet om te worden betrokken bij een nieuw moordonderzoek.’

Decker zei niets.

‘We zijn vanavond bijna vermoord,’ voegde Jamison eraan toe.

‘Ja, dat weet ik. Ik was erbij, Alex.’

‘Degene die dit op zijn geweten heeft probeert het misschien weer, als we hiermee doorgaan.’

‘Ik heb je al gezegd dat ik dit ook alleen kan doen en jij gewoon bij je familie kunt blijven.’

‘Ik zou geen oog dichtdoen als ik dit niet samen met jou doe.’

‘Oké, wat doen we dan nu?’

‘Ik denk dat we nu een heleboel moorden gaan onderzoeken die op zichzelf staan of iets met elkaar te maken hebben. Samen.’

Decker keek haar aan. ‘Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om je te beschermen, Alex.’

‘Dat weet ik, dat heb je Zoe beloofd.’

‘Nee, jij bent mijn partner. Wij moeten op elkaar passen, weet je nog? Dat heb jij me ooit verteld.’

‘Dat weet ik nog, Amos. En je hebt mijn leven al heel vaak gered. Maar ik moet zowel op mezelf als op jou kunnen rekenen. En dat geldt ook voor jou.’

‘Dat zal ik niet bestrijden.’

 

The Little Eatery was nog open en ze zaten te eten in een halfvolle eetzaal, waar het opviel dat de mensen stiekem naar hen keken.

‘Nieuws verspreidt zich kennelijk snel in Baronville,’ zei Jamison.

‘Nieuws verspreidt zich snel in elk stadje,’ antwoordde Decker en hij slikte het laatste stukje van zijn biefstuk door. ‘We hebben een dode man met een metalen plaat in zijn hoofd die van een arbeidsongeschiktheidsuitkering leefde en in een caravan in het bos woonde die net is opgeblazen. En we hebben Joyce Tanner, werkloos na haar baan bij jcpenney, die leefde van wie weet waarvan.’

‘En nog vier andere doden.’ 

Decker keek naar zijn telefoon, die zoemde. Hij fronste en legde zijn vork neer.

‘Wat is dat?’ vroeg Jamison. ‘Weer een dode?’

‘Nee, een berichtje van Green met het antwoord op mijn vraag.’

‘Op welke vraag?’

‘Of het varkensbloed was.’

‘Was het dat?’

‘Ja.’

‘Dus wat betekent dat, want dat heb je me nooit verteld?’ vroeg ze, zichtbaar geïrriteerd.

Decker gaf geen antwoord. Hij toetste een telefoonnummer in en keek naar het plafond. Toen nam de ander op.

‘Rechercheur Green, met Decker. Ik kreeg net je berichtje.’

‘Juist, het is inderdaad varkensbloed. Waardoor dacht je dat?’

‘Het was een slag in de lucht en ik wilde dat ik me had vergist. Dit betekent dat we in een andere database op zoek moeten naar de twee dode mannen in dat huis.’

‘We hebben alle criminele en burgerdatabases al gecheckt.’

‘Ik denk niet dat het burgers of criminelen waren.’

‘Wat waren het dan wel volgens jou?’

‘Politieagenten.’
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‘Waarom politieagenten?’ vroeg Jamison toen ze naar het hoofdbureau van politie reden.

‘Jij bent te jong om dat te kunnen weten, maar in de jaren zestig en zeventig was pig een algemeen gebruikte minachtende term voor de politie. Dáárom begon ik over die oude politieseries op tv. Het slachtoffer in dat politie-uniform in combinatie met dat varkensbloed begint nu ergens op te slaan. En dat zou dus kunnen betekenen dat we het over moordenaars van een bepaalde generatie hebben.’

‘Misschien niet,’ zei Jamison. ‘Die uitdrukking begint weer in te raken en wordt nu door andere groepen gebruikt.’

‘Oké, maar we moeten eerst uitzoeken of de twee dode mannen die we hebben gevonden inderdaad politieagenten waren. Ik zou er helemaal naast kunnen zitten met mijn theorie.’

‘God, dit is gruwelijk.’

‘Ik heb nog nooit een moord meegemaakt met positieve facetten, Alex.’ Decker keek naar buiten. ‘Als het agenten waren, vraag je je af waar ze vandaan kwamen. Als ze hier woonden zouden ze allang geïdentificeerd zijn.’

‘Uit een andere staat dus?’

‘Waarom waren ze hier? Voor hun werk, neem ik aan. Agenten van de plaatselijke politie werken bijna nooit in een andere staat.’ Hij zweeg en staarde weer naar buiten.

‘Wacht eens even, Decker, denk jij wat ik denk dat jij denkt?’

‘Ze zouden van de fbi kunnen zijn, Alex.’

 

Op het bureau zaten Green en Lassiter al op hen te wachten.

‘We hebben de vingerafdrukken ingevoerd in de databases waar wij toegang toe hebben,’ zei Green, ‘maar dat zijn er niet veel. En we hebben geen matches gevonden.’

Decker zei: ‘Ik kan ze wel door de fbi laten natrekken. Geef me maar een stel digitale afdrukken.’ Hij keek Jamison aan. ‘Ik denk dat ik dus toch met Bogart moet praten.’

‘Bof jij even,’ zei Jamison.

Decker belde Bogart in de privacy van een leeg kantoor op het bureau.

Het moet gezegd worden: special agent Bogart van de fbi schreeuwde niet en viel Decker zelfs niet in de rede toen hij vertelde wat er was gebeurd.

‘Kun je me die afdrukken nu sturen?’ vroeg Bogart.

‘Zodra we hebben opgehangen.’

‘Als het echt Feds zijn, wordt dit een smerig zaakje, Decker.’

‘Dat is het eigenlijk al.’

Decker en Jamison zaten te wachten aan de bureaus van Green en Lassiter, die naast elkaar op de open rechercheafdeling stonden. Er zat nog één andere agent in burger aan een bureau. 

Een halfuur later zoemde Deckers telefoon, waarna hij met Jamison naar een leeg kantoor liep en opnam.

Het was Bogart.

Decker zette het gesprek op de speaker zodat Jamison kon meeluisteren.

‘We hebben de vingerafdrukken in onze eigen database ingevoerd, maar zonder resultaat. Daarna hebben we de afdrukken via de gebruikelijke kanalen naar onze zusterdiensten gestuurd.’

‘En vonden zij wel een match?’

‘Nee. We hebben al van elke dienst een reactie ontvangen, behalve van een.’

‘Welke?’

‘De dea.’

‘Oké, heb je contact met hen opgenomen toen ze niet reageerden?’

‘Dat hebben we gedaan en toen kregen we te horen dat er over ongeveer twee uur een speciale eenheid van de dea in Baronville arriveert.’

‘Die dode mannen waren dus van de dea?’ vroeg Jamison.

‘Dat is het probleem, dat willen ze bevestigen noch ontkennen.’

‘Maar als ze een eenheid sturen?’

‘Dat kan van alles betekenen. Maar ik heb een vriend bij het districtskantoor van de dea in D.C. Ik heb hem gesproken voordat ik jullie belde. Hij zei dat deze zaak helemaal naar boven, naar de directeur van de dea is gegaan. Luister, ik kan in een vliegtuig springen en over ongeveer twee uur bij jullie zijn.’

‘Nee hoor, jij hebt al genoeg op je bordje.’

‘En jullie worden geacht op vakantie te zijn.’

‘Ik vroeg me al af wanneer je daarover zou beginnen,’ zei Decker.

‘Ik heb het hem uit zijn hoofd proberen te praten,’ zei Jamison. ‘Maar je weet dat Decker een goede moord niet kan weerstaan.’

‘Maar serieus, er speelt daar iets wat me helemaal niet bevalt,’ zei Bogart.

Decker zei: ‘Hier spelen een heleboel dingen die mij niet bevallen, vooral een heel stel vermoorde mensen. En Alex en ik zijn bijna geroosterd.’

‘Ik zal de situatie vanaf hier in de gaten houden. Zodra de dea er is, zullen ze met jullie willen praten.’

‘Ik weet alleen niet hoeveel ik hun kan vertellen. Het is nog erg vroeg.’

‘Het punt is dat de dea waarschijnlijk weinig informatie zal delen.’

‘Net zoals alle andere zusterdiensten,’ zei Jamison. ‘Herinner je je de dia? Die lui hielden pas echt hun lippen op elkaar.’

Bogart zei: ‘En als die dode mannen echt twee van hun agenten zijn, zullen zij de leiding willen nemen en kan er zomaar een territoriumstrijd ontstaan.’

Decker zei: ‘Ik ben hier alleen om de waarheid te ontdekken. Iemand anders moet dat politieke spelletje maar spelen.’

‘Daarom vraag ik jóú dus, Alex, om je tegen de dea te verzetten. Die zullen als een tank over iedereen heen walsen, ook over de plaatselijke politie. Zorg ervoor dat ze dat niet ook met jullie doen. Jullie hebben het recht daar te zijn, ze hebben jullie gevraagd mee te helpen met het onderzoek en zij kunnen jullie daar niet van weerhouden.’

‘Ik zal mijn best doen,’ zei ze.

‘En over de vraag wie de sterkste partij is bij dit onderzoek: ik kan het Bureau erbij betrekken, dan zijn wij de sterkste partij. Succes.’

Decker stopte zijn telefoon in zijn zak, keek Jamison aan en gromde: ‘Territoriumstrijd en kantoorpolitiek. Ik heb de pest aan die onzin!’

Glimlachend vroeg ze: ‘En Decker, geniet je al een beetje van je vakantie?’ 
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Het uit acht personen bestaande dea-team stormde binnen met de kracht van een orkaan van categorie vier. De speciale eenheid stond onder leiding van een vrouw.

Kate Kemper stelde zich voor aan Decker en de anderen met een ijzeren handdruk en een ondoorgrondelijke blik. Ze was midden veertig en van gemiddelde lengte, maar pezig, met donkerblond haar en de vastberaden blik van iemand die in het leven veel hindernissen was tegengekomen en die allemaal had overwonnen. ‘Ik moet de lijken zien,’ zei ze vastberaden.

Green knikte. ‘Ze liggen in het mortuarium. Zijn het mannen van jullie?’

‘Laat me de lijken zien en dan praten we. Voor zover ik kan.’

Green fronste toen hij dit hoorde, maar hij knikte. ‘Dan gaan we maar een stukje rijden.’

Het dea-team reed achter Green, Lassiter, Decker en Jamison aan naar het mortuarium.

Zodra iedereen binnen was, werden de lades geopend, de metalen platen naar buiten geschoven en de lakens opgetild.

Kemper keek naar de eerste man en toen naar de tweede.

Decker keek aandachtig naar haar terwijl ze dat deed.

‘Dank u,’ zei ze tegen de lijkschouwer. ‘Wij nemen de stoffelijke overschotten over.’ Ze wendde zich tot Green. ‘En we nemen dit onderzoek over.’

Green zei: ‘Ik kan jullie er niet van weerhouden om eraan te werken, maar jullie kunnen ons er ook niet van weerhouden om eraan te werken.’

Kemper pakte haar telefoon. ‘En óf ik dat kan. Met één telefoontje.’

Green leek te willen protesteren, maar op dat moment bemoeide Jamison zich ermee. 

‘Luister, dit wordt een langdurig, gecompliceerd onderzoek met veel verschillende facetten. Volgens mij is het veel beter om alle beschikbare mankracht te bundelen om deze moordzaken op te lossen.’ Ze keek naar Kemper. ‘De dea kan de leiding nemen, maar de fbi is er al bij betrokken en wij willen doorgaan met dit onderzoek. Inmiddels zijn er in Baronville zes moorden gepleegd en de pers zal ervan smullen als de plaatselijke politie buiten het onderzoek naar deze misdaden wordt gehouden. Daar heeft niemand baat bij, dat is alleen maar goed voor de kijkcijfers van de verschillende tv-zenders en bovendien leidt het ons af van het vinden van degene die deze mensen heeft vermoord.’

Iedereen keek naar Kemper om te zien wat haar reactie hierop zou zijn.

Eerst leek het alsof ze het helemaal niet eens was met Jamisons voorstel, maar toen knikte ze. ‘Basisregel: alle onderzoeken lopen via mij; aanwijzingen, tips, verhoorverslagen, resultaten. De dea is het coördinatiecentrum.’

Decker zei: ‘Ik denk dat alle zes de moorden verband met elkaar houden. Als dat inderdaad zo is, betekent dit dat jullie twee mannen daar op de een of andere manier bij betrokken waren.’

‘Ik zie niet hoe dat mogelijk kan zijn,’ zei Kemper.

‘Ik misschien wel,’ zei Decker.

‘Hoe dan?’ vroeg ze snibbig.

‘Eerst moet ik weten hoe lang ze al undercover waren.’

Kemper snauwde: ‘Wie heeft u verdomme verteld dat ze undercover waren?’

‘Niemand.’

Jamison zei: ‘Maar Decker, hoe wist je het dan?’

Hij keek om zich heen naar de groep dea-agenten. ‘De fbi doet navraag naar twee mogelijk vermoorde agenten. Alle zusterdiensten geven de fbi een negatief antwoord, behalve jullie dienst,’ zei hij met zijn blik op Kemper gericht. ‘Sterker nog, jullie gaven niet alleen geen reactie, maar het verzoek ging rechtstreeks naar de leiding van de dea, waarna er vrijwel onmiddellijk een speciale eenheid op pad werd gestuurd.’

‘Maar die undercoveropmerking?’ vroeg Kemper. ‘Ze hadden ook gewone agenten kunnen zijn.’

‘Als twee agenten tijdens hun normale werk werden vermist, hadden jullie dat meteen geweten. Twee undercoveragenten melden zich echter niet regelmatig. Als zij worden vermist, weten jullie dat niet altijd, tenzij ze zich niet volgens afspraak op een vaste locatie melden.’

‘En hoe komt het dat u zoveel weet over undercoveroperaties?’ vroeg Kemper argwanend.

‘Geloof het of niet, maar als agent in Ohio werkte ik undercover. Mijn natuurlijke slordige uiterlijk leek daar uitstekend geschikt voor. En ik ben een grote vent. De meeste mensen accepteerden mijn verhaal dat ik een werkloze agent was. Soms meldde ik me dagen niet, omdat de boeven je altijd goed in de gaten houden. Het is niet zo dat je elke vijf minuten even kunt wegglippen om de politie een berichtje te sturen. Als je undercover gaat, moet je je rol spelen, je eigen regels volgen, je geloofwaardigheid opbouwen. Je moet net zo leven als de criminelen. Dus, wat deden ze?’

‘Niemand in dit vertrek heeft de bevoegdheid dat te weten, behalve ik en mijn team,’ zei Kemper op scherpe toon.

‘Dan wordt het behoorlijk lastig om samen te werken,’ zei Decker.

‘Ik zei dat ik de coördinator was, niet dat we samen aan het onderzoek zouden werken.’

Decker keek Green aan. ‘Oké, dan neem ik aan dat wij alleen onderzoek doen naar die andere vier moorden die niet officieel deel uitmaken van dea’s egostrijd, maar precies binnen jullie jurisdictie vallen. En als we ontdekken dat er sprake is van een overlap, kunnen we de fbi erbij halen om de zaak over te nemen. Als wij de hele zaak weten op te lossen, laat dat de dea verbleken tot de sukkels die ze zijn.’

‘Nu gaat u echt te ver, meneer!’ brulde Kemper.

Decker keek haar strak aan. ‘Nee, wat te ver gaat is dat we zoveel tijd hebben verspild met grote onzin, omdat jullie het ego van jullie dienst kennelijk belangrijker vinden dan uitzoeken wie twee van jullie mensen heeft vermoord. Als u uw onderzoek zo wilt uitvoeren, gaat u uw gang maar. Maar zo voer ik mijn onderzoek niet uit. Dus kan ik in elk geval namens de fbi zeggen: als jullie dit verkloten, zoeken jullie het zelf maar uit.’ Daarop verliet hij het vertrek.

Kemper keek hem na en keek toen naar Jamison. ‘Bent u het met hem eens?’

‘Hij is mijn partner, ja dus. En weet u wat? Hij heeft toevallig gelijk,’ zei ze en ze verliet het vertrek.

En ze werd even later gevolgd door Green en Lassiter.




20

Decker lag in zijn bed in de logeerkamer van de Mitchells en wreef over de gelijmde huid op zijn hoofd.

Het was laat, hij was moe en zijn hoofd bonsde. 

Hij was niet helemaal eerlijk geweest tegen Jamison. Als footballspeler had hij heel veel klappen geïncasseerd en tijdens zijn footballcarrière had hij verschillende keren een hersenschudding gehad. Maar deze keer voelde het anders, dieper, invasiever.

De röntgenfoto had laten zien dat het object dat hem had geraakt zijn schedel niet had doorboord, want er was geen breuk en geen fractuur te zien. Toch voelde hij zich vreemd, en niet alleen doordat zijn hersens tegen de binnenkant van zijn schedel waren geklapt, wat feitelijk de definitie was van een hersenschudding. Hij wist alleen niet waardoor hij zich zo anders voelde.

Hij kon de slaap niet vatten, dus nam hij om een uur of drie ’s nachts een douche, hij kleedde zich aan en liep naar beneden.

Op het aanrecht in de keuken zag hij een papiertje liggen. Toen hij dat oppakte zag hij dat dit de lijst met getallen was die Zoe hem had laten zien om te checken of hij ze echt kon onthouden.

Impulsief besloot hij zichzelf te testen en hij legde het papier weer neer.

In gedachten riep hij de bladzijde weer op en hij somde de getallen op.

Alles ging goed tot vlak voor het einde. Toen sloeg iets in zijn hoofd een slag over, zoals een dvd met een kras op de speelkant. 

Ik kan de laatste twee getallen niet zien!

Een beetje versuft liep hij de achterdeur uit en hij ging op een rieten stoel op de achterveranda zitten. Het was maar goed dat die deels overkapt was, want het motregende. Toch had dat Decker niets uitgemaakt, want hij had echt wel vaker buiten in de regen gezeten. Hij had zelfs in de regen geslapen, in Ohio, toen hij tijdelijk dakloos was. 

Hij wreef over zijn slapen. Hij had al zo lang een perfect geheugen dat hij dat heel vanzelfsprekend was gaan vinden. Bepaalde facetten daarvan haatte hij, zoals het feit dat de tijd de gruwelijke herinneringen aan de moord op zijn familieleden niet verzachtte. Toch was hij bij het oplossen van misdaden op zijn opmerkelijke geheugen gaan vertrouwen. Stel dat dat hem nu in de steek begon te laten?

Hij sloot zijn ogen en dacht weer aan het papier met de getallen. Deze keer zag hij wél de laatste twee getallen, maar niet de drie in het midden. Die waren wazig, alsof iemand de inkt waarmee ze waren opgeschreven had uitgeveegd.

Dat kan niet waar zijn!

Hij keek naar het huis dat de bron was geweest van het huidige onderzoek. Als hij hier niet met een biertje in de hand om zich heen had staan kijken, waren hij en Jamison hier nooit bij betrokken geraakt. 

Wie heeft jullie vermoord?

Decker wilde liever dan wie ook het antwoord op die vraag weten.

‘Gaat het wel goed met je, meneer Amos?’

Decker draaide zich om en zag Zoe Mitchell in de deuropening van het huis in haar roze pyjama staan. Ze hield een knalgroen dekentje vast en haar duim ging naar haar mond. Ze leek gespannen.

‘Ik ben oké, Zoe.’

‘Tante Alex zei dat je je hoofd had verwond.’

‘Dat stelde niets voor, gewoon een klap. Kun je niet slapen?’

Ze liep naar buiten en ging met gekruiste benen naast hem op de houten veranda zitten, met haar dekentje stevig tegen haar borst geklemd. ‘Soms word ik zomaar wakker en dan haal ik wat melk, maar mama was vandaag vergeten dat te kopen.’ Ze zweeg en stopte haar duim in haar mond.

Toen Decker op haar neerkeek, zag hij opeens een ander meisje: zijn dochter Molly. ‘Heeft je dekentje een naam?’ vroeg hij zacht.

Zoe schudde haar hoofd.

‘Mijn dochter had ook een dekentje. Zij noemde het Hermelien. Je weet wel, van Harry Potter? Hermelien Griffel.’

‘Mijn mama wil me die boeken nog niet voorlezen en ik mag de films ook niet zien. Ze zegt dat ik daar nog te jong voor ben.’

‘Nou, als je daar wel oud genoeg voor bent, zul je ze heel leuk vinden.’

‘Hoe heet je dochter?’

‘Molly.’

‘Is ze ouder dan ik?’

Decker wendde zijn blik af; hij had opeens een brok in zijn keel. Het was stom geweest om over Molly te beginnen. Hij knikte. ‘Ja, ongeveer zes jaar ouder dan jij.’

‘Waarom is ze dan niet met je meegekomen?’

Ja, ontzettend stom!

‘Ze moest... naar school.’

‘O. Haar mama is dus bij haar?’

‘Ja, ze zijn samen, dat klopt.’

Zoe keek naar het huis waarin de twee dode mannen waren gevonden. ‘Doen jij en tante Alex dingen met wat daar is gebeurd?’

‘We helpen de politie om dat uit te zoeken.’

Zoe stopte haar duim weer in haar mond en zoog erop, met grote ogen en een diepe frons. ‘Mama zei dat in dat huis mensen zijn doodgegaan,’ mompelde ze.

‘Luister Zoe, daar hoef je niet aan te denken, oké? Dat heeft niets te maken met jou of je familie.’

‘Tante Alex is mijn familie. En jij zei dat jullie de politie helpen.’

Dat verraste Decker. ‘Juist. Dat weet ik. Ik bedoel...’ Hij maakte zijn zin niet af toen Zoe hem met een hopeloze blik aankeek.

‘Je... je kunt maar beter weer naar bed gaan, Zoe. Het is al heel laat.’

‘Waarom lig jij niet in bed?’

‘Soms denk je aan zoveel dingen dat je gewoon niet kunt slapen.’

‘Dit helpt mij,’ zei Zoe en ze wilde hem haar dekentje geven.

Hij glimlachte om het lieve gebaar van dit kleine meisje. Hij raakte het dekentje even aan en zei: ‘Dank je wel, maar ik denk dat jij en je dekentje bij elkaar moeten blijven. Dat is gewoon beter.’

Zoe trok haar dekentje weer tegen zich aan, stond op en liep naar de deur. Daar draaide ze zich om en zei ze: ‘Ik hoop dat je niet weer gewond raakt, meneer Amos.’

Decker keek haar aan. ‘Ik zal proberen dat te voorkomen.’

Nadat ze naar binnen was gegaan staarde Decker weer naar het huis achter dat van de familie Mitchell. Hij sloot zijn ogen en speelde in gedachten zijn herinneringen als een film af.

Opeens opende hij zijn ogen weer.

En daar was een goede reden voor.

Normaal herinnerde hij zich alles precies zoals hij het had gezien. Hij had altijd gedacht dat dat proces vlekkeloos verliep. Net zoals toen Zoe hem dat vel met die getallen had laten zien en hij ze in zijn geheugen had geprent.

Maar nu, net als bij het probleem dat hij had ervaren toen hij de getallen probeerde op te roepen, waren de herinneringen grillig en onsamenhangend, alsof de beelden door elkaar waren geschud en door zijn hoofd tuimelden. Dat was verontrustend, dat was irritant, en uiteindelijk weet Decker dat aan zijn hoofdletsel.

Dat vreemde hoofdletsel.

Hij nestelde zich weer op zijn stoel en nam in gedachten de beelden door van hun eerste avond in Baronville, wat hij had gezien, wat hij had gehoord.

De auto die wegreed.

Het vliegtuig dat overvloog.

De lichtflits bij het raam.

Die gruwelijke ontdekkingen.

Daarna, door elkaar, de twee geluiden die hij had gehoord. Gebons en geschraap.

Decker vond het onaangenaam als hij iets niet wist. Maar iets niet weten hoorde bij het werk van een rechercheur. Heel vaak wist hij helemaal niets tot vlak voordat hij álles wist.

Opeens had hij zin om een wandeling te maken.

Hij liep weer naar binnen en ging zo geluidloos mogelijk op zoek naar een paraplu. Normaal zou hij het niet erg vinden om een beetje nat te worden, maar nu moest hij rekening houden met zijn hoofdwond.

Hij opende de kastdeur bij de voordeur.

In de kast stond een paraplu tegen de muur.

En daar stond ook nog iets anders.

Naast een goedkope, gehavende aktetas stond een rol bouwtekeningen.

Eerst dacht Decker dat het de bouwtekeningen van dit huis waren, maar het was wel een erg dik pak voor zo’n eenvoudige woning. 

Nieuwsgierig rolde hij de bouwtekeningen uit en hij spreidde ze op de grond uit. Hij pakte zijn mobiele telefoon en deed het licht aan om de bovenste tekening te bekijken.

Deze was van een groot gebouw, verdeeld in vlakken.

Decker zag de tekst bovenaan.

Dit was een bouwtekening van het verzendhuis waar Frank Mitchell werkte.

Dat leek logisch. Frank was een van de managers en het gebouw was vrij nieuw.

Hij rolde de tekeningen weer op en zette ze terug.

Hij liep naar buiten, deed de paraplu open en liep de straat in. Aan het einde van de straat sloeg hij de hoek om en hij liep naar de volgende zijstraat. 

Hij wilde iets zien.

Het moordhuis, zoals hij het nu noemde. 

Binnen brandde licht en voor het huis stond een patrouillewagen die het huis bewaakte. Achter de patrouillewagen stonden twee zwarte suv’s. 

Terwijl hij stond te kijken kwam een agent in een gele regenjas naar buiten. 

Een man in een windjack van de dea stapte uit een van de suv’s en ging met de agent mee op zijn ronde.

Kemper vertrouwde de plaatselijke politie dus helemaal niet.

Decker keek naar het huis, naar het terrein, naar de paar geparkeerde auto’s en de andere donkere huizen in de straat.

Hij keek omhoog naar de lucht waar het vliegtuig had gevlogen.

Toen keek hij weer naar de straat.

Dat was vreemd. Hij keek op zijn horloge.

Kwart voor vier.

Er brandde licht in een van de huizen, ongeveer zes huizen verderop aan de overkant.

Daar liep hij naartoe.
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‘Jij bent nog laat wakker, jongeman. Of al vroeg op.’

Toen Decker aankwam bij het huis waar licht brandde, zag hij een oude man die op de overdekte veranda in zijn rolstoel zat en de houten helling die naar de veranda leidde.

Het houten huis was klein en vervallen. Aan de enige boom die ervoor stond hingen dode bladeren. Het grasveldje was overwoekerd door onkruid. Alles zag er verwaarloosd uit, alsof alles alleen maar wachtte tot het doodging.

Onder de carport naast het huis stond een oud personenbusje.

Decker bleef voor het huis staan. ‘U ook.’

De man zat in elkaar gezakt in de rolstoel. Zijn hoofd was kaal en zat vol bruine vlekken door te veel zon, en hij droeg een draadbrilletje. Hij haalde zijn schouders op. ‘Als je zo oud bent als ik, wat maakt tijd dan nog uit?’ Hij trok zijn trui steviger om zich heen en rilde een beetje. De deken over zijn benen was vochtig van de regen. 

De man zag kennelijk dat Decker naar de deken keek. ‘Zomer, winter, verdomme, dat maakt geen verschil. Heb het altijd koud. Dokters zeggen dat er een probleem is met m’n bloedcirculatie. Maar ik zeg dat het komt doordat mijn aderen verstopt raken doordat ik te lang leef. Weet je, dat is een reden om niet te oud te worden. Alles gaat kapot.’

‘U woont hier dus?’

‘Waar lijkt het op?’

‘Bent u Fred Ross?’

‘Wie wil dat weten?’ snauwde Ross.

‘Ik. Ik ben Amos Decker.’

‘Amos? Die naam heb ik al heel lang niet meer gehoord. Doet me denken aan dat programma, Amos n’ Andy? Lang geleden. Verdomme, alles is lang geleden. Dat krijg je als je oud wordt. Ik ben vijfentachtig. Meestal heb ik het gevoel dat ik honderdvijfentachtig ben. Soms word ik wakker en dan vraag ik me af waar ik in vredesnaam ben en hoe die ouwe vent in mijn lijf terecht is gekomen. Dat is helemaal niet leuk.’

Decker liep naar de veranda toe. Het regende niet meer, dus deed hij zijn paraplu dicht. ‘Zat u hier twee avonden geleden ook, meneer Ross?’

Lassiter had gezegd dat Ross waarschijnlijk niet thuis was geweest, maar Decker wilde dat graag van de man zelf horen.

Ross keek de straat in. ‘Je bedoelt toen daar gebeurde wat daar is gebeurd?’

‘Ja.’

‘Ben je van de politie?’

‘Ja.’

‘Zag ze naar binnen gaan,’ zei Ross en hij wees naar de straat. ‘Volgens mij waren het de Feds.’

‘Hoe weet u dat?’

‘Ik kijk tv.’

‘En was u hier die avond?’

Ross schudde zijn hoofd. ‘Ziekenhuis. Ademhalingsproblemen. Nu gaat het wel weer. Ik heb vaak last van ademhalingsproblemen. De mensen bij de Spoedeisende Hulp kennen zelfs mijn voornaam. Niets om trots op te zijn, dat kan ik je wel vertellen. Als je oud én rijk bent is het anders, maar oud en arm, dat kan ik je niet aanbevelen, Amos.’

‘Wat vervelend voor u. Is de politie al bij u geweest?’

‘Nee. Ik ben net vandaag thuisgekomen, weet je. Ik moet natuurlijk gisteren zeggen.’

‘Woont u alleen?’

Ross knikte. ‘Mijn vrouw is eh... bijna twintig jaar geleden gestorven. Ze rookte. Ga nooit roken, Amos, tenzij je op een gruwelijke manier wilt sterven.’

‘Hebt u weleens iemand in dat huis gezien, meneer Ross? Wie dan ook? Zelfs als ze onschuldig leken. Was er iets wat u vreemd vond, opvallend?’

Ross keek Decker strak aan en zei: ‘Mijn ogen zijn niet al te best meer, dus ik zie niet zoveel meer.’

‘Ik zie dat u een bril draagt en u zei dat u de Feds het huis zag binnengaan.’

Ross zette zijn bril af en veegde de glazen schoon aan zijn trui. ‘De meeste huizen in deze straat staan leeg. Heel Baronville is bijna leeg.’ Hij zette zijn bril weer op. 

‘Maar er is hier een nieuw verzendhuis.’

Ross haalde zijn schouders op. ‘Er zijn niet voldoende banen om het stadje weer nieuw leven in te blazen. En het salaris is lager dan dat van de banen van vroeger. Verdomme, met geen enkele baan verdien je evenveel als met die oude banen. Ik heb niet gestudeerd, nooit de kans voor gehad, maar ik had een goedbetaalde baan. Maar als je tegenwoordig geen verstand hebt van computers, ben je de klos.’ Hij hief zijn handen. ‘Niemand bouwt tegenwoordig nog iets. Ze typen alleen maar op een toetsenbord. Dat is het enige wat ze tegenwoordig nog doen. Typen. Ik bedoel, dat is toch geen baan?’

‘Werkte u in de mijnen of in de fabrieken?’

‘Kolenmijn, textielfabriek en daarna de papierfabriek. In de fabrieken repareerde ik de machines. Datzelfde deed ik in de steenkoolfabriek. Als je in die tijd dit stadje binnenreed, kon je de stank ruiken. De kolen, en de troep die we gebruikten om papier te maken. Ik heb gehoord dat de Barons dat “de geur van geld” noemden. Klootzakken! Nu doen de Mexicanen en de Chinezen dat voor een paar centen per dag. Nog even, dan wordt het door robots gedaan en hebben ook de Chinezen en Mexicanen geen werk meer.’ Hij grinnikte. ‘Toen ik mijnwerker was, liep er een spoorlijn door het stadje en daar was maar één reden voor: de kolen hier weghalen en naar de staalfabrieken in Pittsburgh brengen, maar ook naar andere delen van het land om de lichten te laten branden. Ja, ik was mijnwerker, maar daar ben ik vroeg mee gestopt. Betaalde goed, maar verdomme, je wilt toch zeker geen longkanker? Daar is mijn vrouw aan overleden, weet je, en zij had nog nooit een voet in een mijn gezet. Wilde die troep niet in mijn lichaam. Echt niet!’

‘Kent u de familie Baron?’

‘Klootzakken, allemaal!’ Ross spuugde op de veranda.

‘Hoezo?’

‘Zij hebben deze stad gesticht en daarna lieten ze die verrotten, daarom. Die man zit daar lekker in dat grote huis op de heuvel en kijkt op ons allemaal neer. Klootzak!’

‘John Baron, bedoelt u?’

‘De klootzak.’

‘Maar u hebt goed verdiend, toch? Dat zei u zelf.’

‘Nou, daar werkte ik ook hard voor. Niemand heeft me ooit iets voor niets gegeven. Heb m’n handen kapot gewerkt. Natuurlijk, ik verdiende goed, maar zij verdienden een heleboel meer.’

‘Hebt u familie?’

‘Eén zoon die de man die hem op de wereld heeft gezet nooit komt opzoeken. Hij kan de pot op!’

Decker keek naar de rolstoel. ‘Wat is u overkomen?’

Ross’ ogen achter zijn brillenglazen werden zo klein als zwarte kogeltjes. ‘Wat me is overkomen? Verdomme, het leven is me overkomen, meer hoef je niet te weten!’

‘Oké. Hebt u ooit iemand in dat huis gezien?’

‘Je zei dat je van de politie bent? Hoe weet ik dat? Ik ben oud, dus ik wantrouw alles en iedereen.’

Decker liep naar hem toe en liet zijn fbi-legitimatie zien.

‘fbi, hè?’ zei Ross, terwijl zijn ogen in de gerimpelde kassen naar Deckers id-kaart tuurden. Daarna keek hij naar het huis verderop in de straat. ‘Het stikt hier van de Feds. Waarom? Twee doden in dat huis, zeiden ze op tv. Waarom is dat iets voor de federale politie, vraag ik me af?’

‘Heel veel zaken zijn iets voor de federale politie,’ antwoordde Decker.

‘Te veel!’ snauwde Ross en hij spuugde weer een klodder speeksel op de veranda. ‘De regering bemoeit zich met alles wat we doen. Ik ben er doodziek van!’

‘Dus u wilt dat iedereen voor zichzelf zorgt?’

‘Wat ik wil is dat de overheid zich niet met mijn zaken bemoeit. En ik wil dat de overheid ophoudt met opkomen voor lui die geen hulp nodig hebben. Kijk naar mij, ik heb helemaal niets. Maar daar hoor je mij niet over klagen. Je ziet mij niet vragen om aalmoezen omdat ik een probleem heb, of omdat ik het gevoel heb dat ik nooit een eerlijke kans heb gekregen. Verdomme, niets in het leven is eerlijk. Als het je niet bevalt, ga je maar terug naar waar je vandaan komt; dát zeg ik en laat de Amerikaanse vlag niet tegen je kont slaan als je het land verlaat.’

‘Interessante filosofie,’ zei Decker.

‘Verdomme, ik weet niets van filosofie. Ik zie de wereld alleen maar door mijn eigen twee ogen. Zoals die echt is.’

‘En hoe is de wereld echt?’

‘Bij lange na niet zo goed als die vroeger was voor mensen zoals ik.’

Decker besloot de discussie te beëindigen. ‘U hebt dus misschien wel mensen bij dat huis gezien, zei u?’

‘Dat ben ik vergeten.’

‘Meneer Ross, als u iets weet moet u me dat echt vertellen.’

‘Waarom, vraag ik me af? Omdat je een Fed bent? Moet dat soms een soort toverwoord zijn of zo?’

‘Nee, ik ben alleen maar een agent die de waarheid probeert te achterhalen.’

Ross zei met een valse grijns: ‘Dat zeggen ze ook altijd op tv. Toen geloofde ik het niet en ik geloof het nu ook niet.’

‘Als u iets hebt gezien en ons dat niet vertelt, kunnen de mensen die die mannen hebben vermoord diezelfde conclusie trekken. Dat u misschien iets hebt gezien. Dan kunt u in gevaar zijn.’

Als een soort antwoord tilde Ross de deken op die op zijn slechte benen lag, zodat een geweer met afgezaagde loop zichtbaar werd. Hij richtte de loop op Decker. ‘Heb dit schatje al een hele tijd. Remington Magnum 00. Vergrendeld en geladen. Als iemand achter me aan komt, is hij in gevaar. De Feds ook. En ik doe niet aan waarschuwingsschoten. Daar heb ik nooit de noodzaak van ingezien.’

Decker zette een stap achteruit. ‘U moet wel weten dat het bedreigen van een federale agent een misdaad is. En als u met een afgezaagde loop die munitie afschiet, wordt u door de terugslag met rolstoel en al dwars door de muur geschoten en schieten alle vullingen spontaan uit uw kiezen. De kans op een tweede schot is nul, want dan hebt u waarschijnlijk een hersenschudding.’

‘Wie maakt zich druk over een hersenschudding als degene op wie ik schiet er daarna uitziet als een stuk Zwitserse gatenkaas?’

‘Bovendien weet ik vrijwel zeker dat een geweer met een afgezaagde loop illegaal is in Pennsylvania. Ik zou u kunnen arresteren omdat u zo’n geweer in uw bezit hebt.’

De oude man leunde naar voren. ‘Misschien kom je er nog achter, Amos, tijdens je verblijf hier, maar misschien ook niet.’

‘Wat bedoelt u?’

‘Hier in Baronville is niets echt illegaal.’
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‘Decker!’

Decker was net langs het moordhuis gelopen toen iemand hem riep.

Het was Kate Kemper. Ze stond in de open voordeur.

Decker bleef staan en draaide zich naar haar om.

‘Wat doet u hier?’ vroeg ze en ze liep naar hem toe.

‘Ik maak gewoon een wandeling,’ zei hij.

Ze keek op haar horloge. ‘En om vier uur ’s ochtends komt u hier toevallig langs?’ Ze bleef voor hem staan, terwijl hij langs haar heen naar het huis keek. ‘U kunt zeker niet wachten om weer naar binnen te gaan,’ zei ze.

Hij keek haar aan. ‘Zou u dat dan niet willen als u mij was?’

Ze keek naar zijn plakkerige haar. ‘Ik wilde u al iets over uw kapsel vragen toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, maar ik nam aan dat dat gewoon de manier was waarop u uw haar droeg.’

‘Ik heb een hoofdwond.’

‘Hoe komt u daaraan?’

‘Een geëxplodeerde caravan.’

Verbijsterd vroeg ze: ‘Wát! Hoe kwam dat?’

‘We doorzochten de caravan van een van de slachtoffers toen iemand besloot daar een oven van te maken terwijl mijn partner en ik binnen waren. We konden er wel uit komen voordat we werden gegrild, maar dat ding ging van boem toen de gasfles ontplofte en een deel van die boem raakte mijn hoofd.’

‘Weet u wie dat heeft gedaan?’

‘Nog niet, maar daar ben ik mee bezig. Ik vat het persoonlijk op als iemand probeert me te vermoorden.’

‘Dat zou ik doen.’ Ze bekeek hem aandachtig. ‘Ik heb u nagetrokken na onze laatste ontmoeting. Het Bureau heeft een ongelofelijk hoge pet van u op.’

‘Tja. Binnen iets interessants gevonden?’

Ze hield haar hoofd scheef. ‘U hebt niets met gevlei?’

‘Daar heb ik nooit echt het nut van ingezien.’

‘Oké,’ zei ze en ze keek hem onderzoekend aan. ‘Ik neem aan dat het antwoord op uw vraag afhangt van uw definitie van interessant.’

‘Wat is úw definitie?’

‘Wat vindt u van interessant in forensisch opzicht? De lijkschouwer heeft ons meer informatie verstrekt. Wilt u die horen?’

‘Ik dacht dat u niet wilde dat wij erbij betrokken waren.’

‘Ik heb alleen gezegd dat alles via mij moest lopen.’

‘Ik luister.’

‘De man in de kelder had een overdosis carfentanil. Dat is een verdovingsmiddel voor grote dieren, zoals olifanten. Het is hier zo ongeveer de sterkste commerciële drug. De Russen gebruiken het als moordwapen.’

‘Dat zou een verklaring kunnen zijn voor het schuim op zijn lippen.’

Kemper glimlachte op een vreemde manier toen ze dit hoorde, maar zei: ‘De doodsoorzaak van de man die opgehangen was is wurging.’

‘Maar dat kan niet door ophanging zijn gebeurd.’

Kemper trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat wist u dus al?’

Decker knikte. ‘En ik hoop dat u niet op de plaatselijke lijkschouwer vertrouwt, want hij zat ook helemaal fout met het tijdstip van overlijden. Ik weet meer van forensische zaken dan hij.’

Kemper keek hem nieuwsgierig aan. ‘Hoe weet u dat hij fout zat met het tijdstip van overlijden?’

‘Hij heeft duidelijke bewijzen over het hoofd gezien. En aan uw gezicht te zien wist u dat al. Vertel me dus maar wat u nog meer hebt ontdekt.’

‘Hoe weet u dat ik meer heb ontdekt?’

‘Omdat u me iemand lijkt die de dingen graag op haar eigen manier doet en niet vertrouwt op de plaatselijke politie om u van informatie te voorzien.’

Ze glimlachte. ‘Ik begin een andere kant van u te zien, Decker.’

‘Ik heb een heleboel verschillende kanten. Dus, wat hebt u ontdekt?’

‘U hebt gelijk. Ik heb mijn eigen lijkschouwer meegenomen. Ze heeft de lichamen en de testresultaten onderzocht en zij kwam tot bepaalde conclusies die niet helemaal overeenkwamen met die van de plaatselijke lijkschouwer. Maar eerst wil ik graag uw analyse horen over het tijdstip van overlijden.’

‘Rigor mortis begint ongeveer twee uur na de dood, eerst in de kleine spieren, gezicht, hals, en verspreidt zich daarna naar de grotere spiergroepen in de ledematen. Volledige rigor mortis wordt over het algemeen bereikt twaalf tot achttien uur na de dood. Het lichaam kan diezelfde tijd stijf blijven. Daarna wordt de rigor mortis teruggedraaid en hij is ergens tussen de zesendertig tot achtenveertig uur na het overlijden compleet verdwenen, afhankelijk van bepaalde factoren, zoals de omgeving, en uiteindelijk wordt het lichaam week.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Laten we dat nu toepassen op deze zaak. Als de slachtoffers twintig uur of langer in een verlaten huis zijn en een van hen in een vochtige kelder ligt? Ze zouden onder de insecten en eitjes zitten wanneer de ontbinding begint. En de ledematen van die man in de kelder voelden niet stijf zoals gebruikelijk bij rigor mortis. Ze voelden een beetje vreemd, dat vond ik tenminste. Bovendien waren ze veel te koud voor de omgevingstemperatuur. De lijkschouwer had dat moeten zien aan de kerntemperatuur, maar hij ging er gewoon van uit dat zijn thermometer stuk was.’

Kemper knikte de hele tijd dat Decker aan het woord was. ‘Dan zal ik u nu vertellen wat mijn lijkschouwer denkt. Zij denkt dat de slachtoffers inderdáád zijn vermoord rond het tijdstip dat de plaatselijke lijkschouwer noemde, maar om totaal ándere redenen.’ Ze zweeg even en keek hem onderzoekend aan. ‘Wilt u weten hoe dat mogelijk is als we rekening houden met wat u weet?’

Hij keek weer naar het huis en zei langzaam, alsof hij hardop dacht: ‘Het enige wat die feiten zou verklaren is als ze twintig uur of langer voordat ik hen vond op een andere plek zijn vermoord en zijn bewaard in uiterst koude omstandigheden in een afgesloten ruimte, een vrieskist bijvoorbeeld, zodat er geen rigor mortis zou optreden en de insecten niet bij hen konden komen. Zodra de lichamen uit die afgesloten omgeving werden gehaald zou het proces van rigor mortis intreden. Dat zou ook verklaren waarom de thermometer van de plaatselijke lijkschouwer een vreemde temperatuur aangaf en een verklaring zijn voor de bijzondere stijfheid van de ledematen. Die zou niet zijn veroorzaakt door de chemische reactie van dode spieren bij rigor mortis, maar doordat een bevroren lichaam ontdooide. En de vleesvliegen ontdekken een dood lichaam aan de hand van de geuren door de vloeistoffen en gassen die het lichaam verlaten. Als de lichamen bevroren zijn geweest, dan heeft dat waarschijnlijk voorkomen dat die geuren vrijkwamen. En als de lichamen daar nog maar korte tijd waren, zouden er weinig insecten zijn, wat weer overeenkomt met de feiten op de plaats delict. Hij zweeg weer. ‘Maar als dat het geval was, had de man geen schuim op zijn lippen gehad. Dat was dan allang verdwenen.’

‘Niet als ze daar een chemische substantie hebben aangebracht toen ze het lichaam daar neerlegden in de wetenschap dat de giftesten de drugs in zijn lichaam zouden aantonen en dat het schuim waarschijnlijk aanwezig zou zijn als hij daar vlak na zijn dood was achtergelaten.’

‘Denkt uw lijkschouwer dat de lichamen na de dood zijn verplaatst?’

‘Ze wéét dat dat ten minste voor een van hen geldt. Dat blijkt uit de livor-mortisvlekken.’

‘De man die was opgehangen, hè?’ Decker knikte. ‘Ik zag dat die vlekken op zijn rug zaten. Dat had onmogelijk kunnen gebeuren als hij was opgehangen en daar was achtergelaten.’

‘Dat is precies wat mijn lijkschouwer zei,’ zei Kemper. ‘En er waren zelfs twee stel touwafdrukken. Dat heeft de plaatselijke lijkschouwer niet gezien of hij zag of begreep het verschil niet. De afdrukken van het touw zijn duidelijk gemaakt nadat de dood was ingetreden.’

‘Degene die dit heeft gedaan, heeft dus echt aandacht aan de details besteed en hoopte misschien op een slechte lijkschouwer. En hij kreeg bijna zijn zin. Wat vindt uw lijkschouwer van het diepvriezerscenario?’

‘Dat was echt de enige verklaring voor de forensische inconsistenties. En er zat een schaafplek op de arm van een van de slachtoffers.’

‘Die hebben we gezien. Ze dachten dat die misschien was veroorzaakt door een soort pleister.’

‘Mijn lijkschouwer denkt dat het een wond was door bevriezing van de huid. Ze zei dat ze vrijwel zeker wist dat die pas na de dood is ontstaan. Maar zij heeft me er duidelijk op gewezen dat haar geschatte tijdstip van overlijden een gok was, want wanneer de lijken meteen na de dood in een vriezer zijn gestopt en daarna in dat huis zijn achtergelaten, zou dat een accurate schatting van het feitelijke tijdstip van overlijden onmogelijk maken.’

‘Dus degene die dit heeft gedaan wilde ervoor zorgen dat we niet precies konden aantonen wanneer deze mannen echt zijn gestorven.’

‘Waardoor ze een belangrijk instrument voor elk moordonderzoek wegnamen.’

‘Alibi’s, of het ontbreken daarvan, worden daardoor feitelijk nutteloos,’ zei Decker bedachtzaam.

‘Precies.’

‘In elk geval moeten de lichamen op een bepaald moment zijn verplaatst, relatief kort voordat ik ze ontdekte. Er was geen vriezer in dat huis, dus zijn de lichamen ergens anders ingevroren geweest voordat ze hiernaartoe zijn gebracht.’

‘U zei dat u een auto hoorde?’

‘Ja, en een ander geluid.’

‘Wat voor geluid?’

‘Het was meer een serie geluiden, geschraap en gebons.’

‘Meer niet?’

‘Een overvliegend vliegtuig. Verder niets. Dus hoe draagt iemand twee lijken naar binnen zonder dat iemand iets ziet?’

‘Tja, ik begrijp dat er niet veel mensen meer in deze wijk wonen.’

‘Maar de moordenaars konden er niet van op aan dat er geen auto door de straat zou rijden, of dat niemand naar buiten zou kijken. Ik bedoel, één persoon hoefde het maar te zien.’ Hij zweeg even. ‘Wilt u me nu vertellen wat jullie mannen hier deden? En waarom ze undercover waren? Als ze met een bende criminelen optrokken, denk ik dat we onze lijst verdachten kunnen inkorten, vooral in een stadje als dit.’

Ze perste haar lippen op elkaar en keek hem strak aan. ‘U vertelt dit niet verder.’

‘Niet verder,’ herhaalde Decker.

‘De dode mannen in dat huis heetten Will Beatty en Doug Smith. Beatty lag in de kelder en Smith hing in de woonkamer.’

‘En zij werkten undercover voor de dea?’

‘Ja en nee,’ was haar verrassende antwoord.

‘Hoe is dat mogelijk?’ vroeg Decker.

‘Ze werkten undercover voor ons, maar zijn toen overgelopen.’

‘Hoe weten jullie dat ze zijn overgelopen? Misschien hadden de criminelen hun echte identiteit ontdekt.’

‘Die mogelijkheid hebben we wel overwogen, maar toen gebeurde er iets waardoor we die moesten verwerpen.’

‘Wat dan?’

‘Ze werkten samen met ene Randy Haas.’

‘Was hij ook dea?’

‘Nee. Hij was een crimineel die we in onze macht hadden en die ons informatie verstrekte. Hij had samengewerkt met Beatty en Smith. Als hij ons bedroog, zou hij levenslang de gevangenis in gaan.’

‘Wat is er met die Haas gebeurd?’

‘Die kreeg een dodelijke dosis morfine. Maar vlak voordat hij zijn laatste adem uitblies vertelde hij dat Beatty en Smith hem hadden vermoord.’

‘Zei hij ook waarom?’

‘Nee, alleen dat zij het hadden gedaan.’

‘Waarom zouden ze hem vermoorden?’

‘Geen idee.’

‘En jullie geloven zijn beschuldiging?’

‘Het waren de woorden van een stervende man. Waarom zou hij liegen? Bovendien konden we Beatty en Smith niet bereiken.’

‘Degene die Beatty en Smith heeft vermoord wist dat ze agenten waren. Ze hebben een van beiden een uniform aangetrokken en onder de ander een plas varkensbloed achtergelaten.’

‘Maar het is een feit dat ze naar de dark side zijn overgelopen.’

‘Tja, sommige mensen zijn niet erg vergevingsgezind,’ zei Decker. ‘Vooral mensen die zich al aan de dark side bevinden niet.’
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Nadat Decker maar drie uur had geslapen liep hij naar de keuken, waar Zoe zat te ontbijten voordat ze naar school ging.

Hij schonk een kop koffie in en kreeg een geroosterde bagel van Amber, die druk bezig was in de keuken: ze maakte Zoe’s lunch klaar en deed tegelijkertijd de was in een kleine bijkeuken. Frank, werd hem verteld, was al naar zijn werk.

Decker ging vermoeid tegenover Zoe zitten, dronk zijn koffie en kauwde op zijn bagel, terwijl Zoe muesli zat te eten. Toen Decker naar haar opkeek, zag hij dat het kleine meisje naar hem zat te kijken.

‘Jij bent vannacht nog naar buiten gegaan,’ zei ze. ‘Ik zag je door mijn raam.’

‘Ik kon niet slapen, dat heb ik je toch verteld? Maar waarom was jij uit bed? Ik dacht dat je zou gaan slapen.’

Zoe haalde haar schouders op en tikte met haar lepel tegen haar kom.

‘Zoe, schiet eens op,’ zei haar moeder vanuit de bijkeuken. ‘We moeten over vijf minuten weg en je moet je tanden nog poetsen en je haar nog kammen. En heb je je boekentas al, jongedame? En je fluit?’

Zoe rolde met haar ogen en nam nog een hap muesli, nog steeds met haar blik op Decker gericht. ‘Heb je die slechte mensen al gevonden?’ vroeg ze hem.

‘Nog niet, nee. Daar ben ik nog mee bezig.’

‘Je haar ziet er raar uit.’

‘Dat is meestal zo.’

‘Nee, ik bedoel dat het in het midden helemaal omhoog staat.’

‘Ik eh... heb daar per ongeluk wat lijm in gekregen.’

Zoe fleurde op toen ze dat hoorde. ‘Ik heb ook een keer lijm in mijn haar gesmeerd, maar dat was niet per ongeluk. Mama was heel boos. Ze moest het er met een schaar uit knippen. Zal ik het er voor je uit knippen?’ Heel zachtjes zei ze: ‘Mama wil niet dat ik een schaar gebruik als ze er niet bij is, maar dat hoeven we haar niet te vertellen.’

‘Dank je, maar ik laat het er maar gewoon uit groeien.’

Zichtbaar teleurgesteld richtte Zoe haar aandacht weer op haar muesli. 

Amber rende de keuken in. ‘Oké, ben je klaar?’ vroeg ze aan haar dochter.

‘Ik moet mijn tanden nog poetsen en mijn haar nog kammen. En ik kon mijn fluit nergens vinden.’

‘Ik weet dat je jarig bent vandaag, maar je moet nu echt opschieten, jongedame.’

Zoe liet haar de halflege kom zien. ‘Maar mam...’

‘O nee, dat flik je me niet weer. Dan eet je in de auto maar verder. En nu opschieten! En vergeet je fluit niet. Gisteravond lag hij nog op je ladekast.’

Zoe stond langzaam op en zwaaide met een slap handje ten afscheid naar Decker.

‘Gefeliciteerd, Zoe,’ zei Decker.

Zodra ze weg was haalde Amber een paar keer diep adem. ‘Kinderen!’

‘Ja,’ zei Decker.

‘Ik heb nooit een zoon gehad, maar ik kan me bijna niet voorstellen dat jongens nóg lastiger zijn dan meisjes.’

‘Ik heb ook nooit een zoon gehad,’ zei Decker. ‘Alleen een dochter.’

Amber verstijfde en ging langzaam tegenover Decker zitten. Zenuwachtig zei ze: ‘Alex vertelde me over...’

‘Ja,’ zei Decker.

‘Ik vind het zo erg voor je.’

‘Ja,’ zei Decker.

Toen hij verder niets zei, stond Amber op en ze zei ongemakkelijk: ‘Ik eh... moet Zoe naar school brengen.’

‘Ja,’ zei Decker, met zijn blik op het tafelblad gericht.

 

Een paar minuten later kwam Jamison binnen en ze schonk een kop koffie voor zichzelf in.

‘Ik heb agent Kemper vannacht gezien, of vanochtend vroeg, afhankelijk van hoe je het bekijkt,’ zei hij.

Ze ging met open mond tegenover hem zitten. ‘Waar?’

‘Bij het huis waar we die dode mannen hebben gevonden.’

‘Wat deed je daar?’

‘Kon niet slapen. Heb even een ommetje gemaakt langs het moordhuis. Heb met Fred Ross gesproken, de buurman met wie Lassiter en Green nog niet hadden gepraat. Hij is een ruziezoeker met een geweer met afgezaagde loop onder zijn deken. Dacht dat hij op me zou schieten.’

‘Jezus, Decker, kun je niet gewoon gaan slapen zoals andere mensen?’

‘Hij zei dat hij toen niet thuis was, maar hij zei ook iets anders.’

‘Wat dan?’

‘Hij zei dat ik nog wel zou merken dat in Baronville niets echt illegaal is.’

Ze fronste. ‘Wat bedoelde hij daarmee?’

‘Dat weet ik niet. Nadat ik hem alleen had gelaten, liep ik weer naar huis en op dat moment verliet Kemper het moordhuis.’

‘Deed ze weer zo hooghartig?’

‘Nee, ze leek zelfs wat milder. Ze vertelde me iets over de twee dode mannen. Het waren dea-agenten, Will Beatty en Doug Smith. Beatty was de man in de kelder. Undercover, zoals ik al dacht. Alleen zei ze dat ze waren overgelopen.’

‘Overgelopen? Wat betekent dat?’

‘Ze schijnen een crimineel te hebben gedood met wie ze samenwerkten, ene Randy Haas. En het ziet ernaar uit dat Beatty en Smith eerder zijn vermoord en in een vriezer zijn gelegd om een vaststelling van het tijdstip van overlijden onmogelijk te maken. Kemper had haar eigen lijkschouwer meegenomen, omdat ze de plaatselijke niet vertrouwde.’

‘Nou, jij ook niet, dus dat betekent dat je gelijk had.’

‘Beatty is gestorven door een enorme overdosis van een bijzonder sterke drug die hem opzettelijk is toegediend. Smith was gewurgd, maar niet door dat touw.’

‘Ze waren dus al dood toen ze naar dat huis werden gebracht?’

‘Kennelijk wel.’

‘Waarom zou je al die moeite nemen?’

‘Geen idee.’

‘Het was heel riskant om twee doden dat huis in te dragen. Iemand had iets kunnen zien.’

‘Dat weet ik. Dat deel is onverklaarbaar.’

‘Dus Beatty en Smith waren overgelopen?’

‘Dat denkt Kemper tenminste.’

‘En jij? Wat denk jij?’

‘Ik weet niet genoeg om iets te denken. Ik ben nog steeds informatie aan het verzamelen.’

‘Wat gaan we nu doen?’

‘We blijven graven. Nu is Bradley Costa aan de beurt, de bankier. We gaan eerst naar zijn kantoor en dan naar zijn huis. Daarna trekken we Michael Swanson na. En dan wil ik met John Baron de Vierde praten.’

‘Baron? Waarom?’

‘Zoals ik al zei, denk ik dat hij loog toen hij zei dat hij geen van de slachtoffers kende. Iedereen die over zoiets liegt, wil ik beter leren kennen.’

‘Door wat jij me vertelde, lijkt hij me een interessante man.’

‘Hij ís een interessante man. Maar dat betekent niet dat hij hier niet bij betrokken is.’ Peinzend voegde hij eraan toe: ‘Ik vraag me af waarom hij in een stad blijft wonen waar iedereen hem intens haat.’

‘Misschien houdt hij van bestraffing.’

‘Of misschien is er een andere reden.’

Decker stak zijn hand uit, pakte het papier met de getallen van het aanrecht en hield dat omhoog.

‘Wat is dat?’ vroeg ze.

Decker vertelde dat Zoe zijn geheugen had getest.

‘Volgens mij is Zoe helemaal gefascineerd door je.’

‘Daar gaat het niet om. Na mijn hersenschudding keek ik weer naar dit papier en ik kon me de laatste twee getallen niet herinneren. Daarna keek ik er weer naar en kon ik me de laatste twee wel herinneren, maar een paar getallen in het midden niet.’

‘Denk je dat dat te maken heeft met die hoofdwond van je?’

‘Dat weet ik niet. Dat is mogelijk, misschien wel waarschijnlijk.’

Hij keek zo somber dat Jamison zei: ‘Decker, het is geweldig dat je een fenomenaal geheugen hebt. Maar dat is niet de enige reden waarom je zo goed bent in wat je doet. Je werkt al ruim twintig jaar als agent. Jij ziet dingen. Je ontdekt dingen op een manier die ik nooit eerder heb meegemaakt. En je geeft nooit op.’

‘Misschien.’

‘Niks misschien.’

‘Bedankt, Alex. Ik waardeer het dat je dat zegt.’

‘Wauw, misschien heeft die hersenschudding toch nog iets positiefs opgeleverd.’

‘Wat bedoel je daarmee?’

Ze zuchtte. ‘Laat maar.’ Ze keek naar hem op en pakte haar kopje. ‘Vindt Kemper het echt goed dat wij hieraan werken?’

‘Volgens mij wel. Maar zelfs als dat niet zo was, zou ik het toch doen.’

‘Jij maakt je nooit druk over de politieke of maatschappelijke consequenties van een situatie, hè?’

‘Als het om moord gaat heb ik daar nooit het nut van ingezien,’ antwoordde Decker.
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Decker keek fronsend om zich heen. Hij hield niet van banken. Niet sinds ze in Burlington beslag hadden gelegd op zowel zijn huis als zijn auto, waardoor hij geen dak meer boven zijn hoofd en geen auto meer onder zijn kont had gehad. 

Bradley Costa’s kantoor in de Baronville National Bank was groot en gevuld met herinneringen aan plaatselijke gebeurtenissen. De bank had van alles en nog wat gesponsord, van highschooldebatteams tot Little League-honkbalteams, maar ook de plaatselijke Kiwanis en de Veterans of Foreign Wars.

De sleutel van het stadje lag op zijn bureau. Er waren geen familiefoto’s, want Costa was vrijgezel en had geen kinderen. Ze hoorden dat hij was geboren in New York, in Queens, op Syracuse-college had gezeten, zijn mba aan de nyu had behaald en op Wall Street had gewerkt tot hij naar Baronville verhuisde.

Jamison keek naar de foto’s aan de muren. ‘Geposeerde foto’s met de gouverneur, de burgemeester, de gemeenteraad en de commissaris van politie. En dat zijn foto’s met de plaatselijke historische vereniging, de vrouwentuinclub en de Daughters of the American Revolution. Hij ging met iedereen om.’

Deckers blik dwaalde door het kantoor. 

Het was netjes, georganiseerd, efficiënt. Dit kantoor was van een man die was doodgeschoten in een autoherstelbedrijf samen met een plaatselijke drugsdealer met wie hij schijnbaar geen enkele relatie had.

Decker en Jamison hadden bij de bank gesproken met collega’s van Costa. De meesten noemden hem vriendelijk, hardwerkend en uiterst eerlijk en ze konden geen enkele reden bedenken waarom hij was vermoord en niemand dacht dat hij iets te maken kon hebben met Michael Swanson.

‘Denk je dat Costa een geheim leven leidde, waar niemand iets van afwist?’ vroeg Jamison aan Decker.

Decker pakte een foto van het bureau van de dode bankier. Het was een foto van Costa en een jonge vrouw. ‘Ik ken haar,’ zei hij.

‘Waarvan?’

‘Zij is de barkeepster in de Mercury Bar. Ze heet Cindi; zij en John Baron zijn bevriend.’

Jamison keek naar de foto. ‘Costa was een knappe man, en deze Cindi is echt heel aantrekkelijk. Misschien hadden ze een relatie?’

‘Dat gaan we vragen,’ zei Decker. 

Jamison haalde Costa’s secretaresse, Emily Hayes, op en ze vroegen haar iets over de foto.

Hayes zei: ‘Volgens mij is die gemaakt tijdens een zakelijk evenement dat Brad had georganiseerd. Die organiseerde hij zo vaak mogelijk. Baronville heeft enkele succesvolle en rijke groepen inwoners, en Brad was er goed in daar gebruik van te maken. Hij gaf bij hem thuis cocktailparty’s en organiseerde andere bijeenkomsten, dat soort dingen. We hebben hier nooit eerder iemand gehad die dat deed. Hij kreeg veel voor elkaar en had de energie die we zo nodig hadden. Hij zal heel erg worden gemist.’

Door haar blik en haar toon vroeg Decker zich af of Hayes, die in de vijftig was, misschien verliefd was geweest op de jonge en charismatische bankier. ‘Dus u kent deze vrouw?’ vroeg hij.

‘O ja, dat is Cindi Riley. Zij is de eigenaresse van de Mercury Bar.’

‘De eigenaresse?’ vroeg Decker lichtelijk verbaasd. ‘Ze lijkt een beetje jong om een bar te bezitten.’

‘Ach, die was eerst van haar vader, maar ze is zelf een goede zakenvrouw.’

‘Hadden Costa en juffrouw Riley een relatie?’

‘Voor zover ik weet niet.’

‘Oké, maar dat is de enige foto die op Costa’s bureau staat. Ik neem aan dat hij met heel veel zakenmensen op de foto werd gezet.’

Hayes leek verbijsterd. ‘Ik weet niet wat ik u moet vertellen. Voor zover ik weet hield Brad zijn privéleven gescheiden van zijn werk. En ik wist niet dat hij met iemand een relatie had.’

‘En John Baron?’ vroeg Decker. 

De vrouw fronste. ‘Wat is er met hem?’

‘Was hij een cliënt van de bank?’

‘Hij had hier een rekening, ja.’

‘Kende hij Costa?’

‘Als dat zo was, wist ik dat niet.’ Ze zweeg en ze keek peinzend. ‘Nu ik erover nadenk, de bank heeft een hypotheek verstrekt op het landgoed van de Barons. Maar de bijzonderheden ken ik niet.’

‘Zou Costa die transactie kunnen hebben afgehandeld?’

‘Dat is wel mogelijk, maar ik weet het niet zeker. Ik heb niet de bevoegdheid om de bankrekeningen van onze cliënten te bekijken of ze aan iemand ter inzage te geven.’

‘Oké, kent u Baron persoonlijk?’ vroeg Decker.

Hayes perste haar lippen op elkaar. ‘Nee, ik ken hem niet.’

‘U klinkt een beetje vijandig,’ zei Jamison.

Hayes keek haar met een doordringende blik aan. ‘Mijn opa is gestorven in een van de mijnen van Baron en mijn moeder heeft dertig jaar lang haar vingers kapot gewerkt in de textielfabriek. Toen kwam ze een keer op haar werk en hing er een bord aan de deur waarop stond dat de fabriek gesloten was. Permanent. Zonder waarschuwing. En er zou een pensioenplan zijn, maar dat was ook verdwenen. Zij is kort daarna gestorven, waarschijnlijk door alle stress.’

‘Maar de Barons hadden die fabriek toen toch allang verkocht?’ zei Decker.

Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem kwaad aan. ‘Denkt u nu echt dat de Barons hun arbeiders anders zouden hebben behandeld als zij nog steeds de leiding hadden gehad?’

Decker vroeg: ‘Wat kunt u ons nog meer over Costa vertellen? Was hij op zijn werk verschenen op de dag waarop hij werd vermist?’

‘Ja. Hij heeft de hele dag gewerkt. Meneer Beecher, onze directeur, belde de politie toen Brad de volgende dag niet op zijn werk verscheen en we hem niet konden bereiken.’

‘Maar niets leek anders dan anders toen hij hier die dag werkte?’

‘Voor zover ik weet niet. Hij leek in orde. Dat vroeg de politie me ook, maar ik heb hun hetzelfde verteld.’

‘En na werktijd, had hij plannen voor die avond?’

‘Voor zover ik weet niet, maar nogmaals, dat zou hij me ook niet hebben verteld.’

‘Had Costa problemen met iemand hier?’ vroeg Decker. ‘Of misschien met een van zijn cliënten?’

‘Voor zover ik weet niet.’

‘Dat zegt u heel vaak,’ zei Decker. ‘Hád u dat kunnen weten?’ 

Ze snoof, maar zei: ‘Ik ben zijn secretaresse, dus ja, dat had ik waarschijnlijk wel geweten. Hij kon goed met iedereen hier opschieten. Iedereen vond hem aardig. Hij was een heel tevreden man. En wat de cliënten betreft, de bank heeft natuurlijk wel een paar leningen moeten opeisen en beslag op een paar huizen moeten leggen. Als het maar even kan betalen de mensen hier hun rekeningen, en als ze dat niet kunnen en daardoor hun huis of auto kwijtraken, dan begrijpen ze dat. Een contract is een contract.’

‘Heel billijk van hen,’ zei Decker op een toon waaruit wel bleek dat hij dat absoluut niet geloofde.

‘Gaat u hierna naar meneer Costa’s huis?’ vroeg Hayes.

‘Waarom vraagt u dat?’ vroeg Decker.

‘Omdat u de planten dan misschien water wilt geven.’

‘Dus u bent daar weleens geweest?’ vroeg Decker.

‘Ik heb een paar keer geholpen met zijn zakelijke bijeenkomsten,’ zei ze verlegen.

Nadat ze het gebouw hadden verlaten zei Jamison: ‘Tja, ze zei niet veel, maar misschien wist ze ook niet veel.’

‘Of misschien loog ze alleen maar,’ antwoordde Decker.
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‘Ja, de planten hebben inderdaad water nodig,’ zei Jamison.

Ze stonden in Costa’s appartement in het centrum van Baronville. Het was open en licht, had bakstenen binnenmuren en was ingericht met veel geld en de hulp van een professionele binnenhuisarchitect.

‘Mooi zeg,’ zei Jamison terwijl ze om zich heen keek. ‘Zo te zien is  er nergens op bezuinigd. Op een gedenkplaat beneden stond dat dit een van de oude textielfabrieken is geweest. De familie Baron heeft de inwoners van dit stadje in elk geval iets nagelaten.’

‘Ja, maar daar kan Costa niet meer van genieten,’ zei Decker. Hij keek naar een plank die in de muur was ingebouwd en waarop ingelijste foto’s stonden.

Hij liep ernaartoe en bekeek ze een voor een. ‘Kom eens kijken.’

Jamison kwam bij hem staan.

Hij wees naar een foto van een Little League-honkbalteam met een vaandel.

‘Nou en? In zijn kantoor zagen we toch al dat de bank honkbalteams sponsort.’

‘Klopt, maar kijk eens naar de coach.’

Jamison keek naar de lange, slanke man die glimlachend op de foto stond. ‘Knappe man. Wie is dat?’

‘John Baron.’

‘Wat? Dat meen je niet.’

Hij keek naar de datum die in de lijst gegraveerd was. ‘Deze is een jaar geleden gemaakt. Dus Baron coachte een team dat werd gesponsord door de bank, maar toch kende hij Costa niet, een van de hoge pieten daar?’

‘Dat kan toch? Ik bedoel, je hoeft de coach toch niet te ontmoeten als je een team wilt sponsoren? Je hoeft alleen maar een cheque uit te schrijven.’

‘Maar dit is de enige foto hier die iets met zijn zaken te maken heeft,’ zei Decker. ‘De andere zijn foto’s van bergen, rivieren en de omgeving. Costa was misschien amateurfotograaf, maar waarom zette hij deze foto hier dan tussen? De andere foto’s van Little League-honkbalteams staan allemaal in zijn kantoor.’

‘Geen idee.’

Hij liep naar het raam en wees. ‘Dat moet John Barons huis zijn, daar op de heuvel.’

Jamison kwam bij hem staan en keek naar buiten. ‘Wauw, zelfs vanaf hier kun je zien dat het een gigantisch huis is.’

‘Dat kennelijk op instorten staat.’

‘Ja, de onderhoudskosten zullen wel de pan uit rijzen. Alleen de verwarming zal al wel een vermogen kosten!’

‘Ik denk niet dat Baron een vermogen bezit, niet meer tenminste.’

‘Misschien bewoont hij maar een deel.’

Decker draaide zich weer om en keek naar het huis van Costa. ‘Het zal niet goedkoop zijn geweest om dit appartement in te richten,’ zei hij.

‘Ik neem aan dat Costa redelijk verdiende. En ik kan me voorstellen dat de woonlasten hier vrij laag zijn en bovendien had hij waarschijnlijk wat spaargeld van zijn tijd in New York.’

‘Dat kan wel zo zijn, maar waarom hier?’

‘Hoezo?’ vroeg Jamison.

‘Hij werkte op Wall Street. Waarom is hij naar Baronville gegaan om hier bij een bank te gaan werken? Op Wall Street stikt het van de banken! Een groter contrast met wat hij vroeger deed is er bijna niet.’

‘Sommige mensen houden van verandering,’ antwoordde Jamison.

‘Zoveel verandering? Door naar een doods stadje te verhuizen? Met welke verwachtingen?’

‘Dat je een kans zult krijgen waardoor alles beter zal worden. Zoals zijn secretaresse al zei was hij gelukkig, hij bracht hier bedrijven naartoe. Hij had dit appartement.’

‘En hij wordt doodgeschoten en opgehangen aan een ketting in een autoherstelbedrijf met een brandmerk op zijn voorhoofd. Dat is nog eens een kans!’

‘Decker, hij kon toch niet wéten dat dit zou gebeuren!’ zei Jamison.

Decker antwoordde niet. Hij bleef om zich heen kijken.

Jamison zei: ‘Green vertelde ons dat Joyce Tanner was ontslagen bij jcpenney. Niets verdachts wat dat betreft. Tegelijk met haar zijn er nog vijf anderen ontslagen. En toen ging de winkel dicht. Geen banden met Costa, voor zover we kunnen zien tenminste niet. Ook niet met Babbot. We hebben Michael Swanson nog niet nagetrokken. Misschien kochten ze allemaal drugs van hem.’

‘In Babbots huis hebben we niets gezien wat met drugs te maken had, net zomin als in Joyce Tanners appartement. En geen van de mensen met wie we hebben gepraat zei dat er ook maar iets was wat wees op drugsgebruik door Costa, Tanner of Babbot.’

‘Toch is het mogelijk dat er drugs bij betrokken zijn. Babbot gebruikte zware pijnstillers én de dea is hier.’

Decker tikte tegen het grote raam met uitzicht op het stadje. ‘Misschien hadden ze niets met elkaar te maken,’ zei hij.

‘Bedoel je dat hun dood willekeurig was?’

‘Niet per se.’

‘Nou, als ze niets met elkaar te maken hadden, dan betekent dat toch dat hun dood willekeurig was?’

‘Niet als ze alle vier een relatie met iemand anders hadden, maar niet met elkaar. De spin in het web, de naaf van het wiel. Die persoon zou de gemeenschappelijke noemer kunnen zijn.’

Jamison ging op een stoel zitten en dacht hierover na. ‘Wie zou dat kunnen zijn?’

‘Tja, als ik dát wist, zou ik de zaak kunnen oplossen,’ zei Decker. ‘Laten we gaan.’

Jamison sprong op. ‘Waarnaartoe?’

‘Naar Michael Swansons laatste verblijfplaats,’ zei hij.

 

Het laatst bekende adres van Swanson dat inspecteur Green hun had gegeven, was van een motel in een deel van Baronville dat verwaarloosder was dan Decker of Jamison tot dan toe had gezien.

‘Lijkt op waar ik ooit heb gewoond,’ zei Decker terwijl hij in de kleine kamer om zich heen keek. Alle gasten moesten de badkamer in de gang delen. De manager van het motel had hun verteld dat Swanson twee maanden eerder was vertrokken. Er was geen nieuw adres bekend.

Nadat ze de lege kamer hadden bekeken, liepen ze weer naar het kantoor van de manager. ‘Is de politie al geweest?’ vroeg Jamison.

De manager, een broodmagere man van in de vijftig met grijs haar, knikte. ‘En ik heb hun hetzelfde verteld als jullie: Mike is hier ongeveer acht weken geleden vertrokken. Daarna heb ik hem niet meer gezien.’

‘Tja, u zult hem nu ook niet meer zien, want hij is dood,’ zei Decker.

‘Verdomme, iedereen wist dat Mike drugs verkocht. Als je in die wereld leeft, sterf je in die wereld.’

‘Wat kunt u ons nog meer over hem vertellen?’ vroeg Jamison.

‘Hij was een aardige vent. Niet veel in zijn bovenkamer, als je snapt wat ik bedoel, maar hij sprong weleens bij en hielp een paar andere bewoners. Behalve dat gedoe met die drugs was er niets op hem aan te merken. Ik vind het echt erg dat-ie dood is.’

‘Dus ondanks dat hij drugs verkocht liet u hem hier toch wonen?’ vroeg Jamison.

De man haalde zijn schouders op. ‘Moet je luisteren, dame, als dat mijn criterium was, kon ik aan de helft van alle inwoners van Baronville geen kamer verhuren, inclusief mijn eigen moeder en die is al achter in de zeventig.’

‘Heeft hij hier weleens bezoek ontvangen?’ vroeg Decker.

‘Niet echt. Volgens mij had-ie niet veel vrienden.’

‘Hebt u hem kort voor zijn vertrek nog gezien?’

‘Eerlijk gezegd heb ik Mike niet meer gezien sinds hij vermist werd.’

‘Had hij misschien vijanden?’ vroeg Jamison.

‘Voor zover ik weet niet. Maar hij verkocht drugs, dus lijkt me dat wel mogelijk.’

‘Had hij een auto?’

‘Nee. Maar hij had wel een fiets. Die heeft hij meegenomen toen hij wegging.’

‘Weet u misschien hoe die eruitzag?’

‘Ja, hij had twee wielen.’

Ze vertrokken en wisten niet veel meer dan toen ze binnenkwamen.

Jamison leunde tegen hun suv en zei: ‘Tja, deze zaak ontwikkelt zich even snel als een fiets zónder twee wielen.’

Decker keek over haar schouder. ‘Je kunt dat huis vanuit zo ongeveer elke plek in Baronville zien. Dat zal wel uiterst onplezierig zijn voor de locals.’

Jamison keek dezelfde kant op als Decker. ‘John Barons ouderlijk landgoed?’

‘En onze volgende bestemming.’ Decker keek op zijn horloge. ‘Hij zal nu wel op zijn.’
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Haveloos.

Dat woord kwam in Decker op toen hij naar de buitenkant van het herenhuis van de Barons keek.

Hij had twee keer op de versleten dubbele voordeur gebonsd, maar hij hoorde niets.

Jamison zei: ‘Misschien is hij niet thuis.’

‘Het is een groot huis, misschien moet hij een heel stuk lopen om de deur open te kunnen doen. En hij vertelde me dat hij meestal thuis is.’

Even later hoorden ze inderdaad voetstappen.

De deur zwaaide open en John Baron de Vierde keek hen aan.

Decker zag dat hij dezelfde kleren droeg als de vorige avond. Zijn haar zat ook slordig en hij leek slaperig. 

‘Hebben we je wakker gemaakt?’ vroeg Decker. Hij keek hem aandachtig aan, omdat het al laat in de middag was.

Baron glimlachte en rekte zijn lange lichaam uit. ‘Inderdaad. Ik ben natuurlijk al op geweest; kwam zoals altijd rond twaalf uur uit bed gerold. Dit was gewoon een verkwikkend dutje voordat ik vanavond naar bed ga.’

Hij keek naar Jamison, die hem met grote ogen aankeek. ‘En wie hebben we hier?’ vroeg hij.

‘Hier hebben we Alex Jamison,’ zei Jamison. ‘Ik ben Deckers partner.’

‘Heb jij even mazzel, Amos,’ zei Baron. ‘Maar waaraan heb ik het genoegen van jullie bezoek te danken?’

‘We onderzoeken die moorden,’ zei Decker.

‘Dat had je me verteld.’

‘En we willen je graag een paar vragen stellen.’

De glimlach bleef even stralend. ‘Waarom dan wel?’

‘Gewoon routine.’

‘Juist. Dat zeggen ze altijd wanneer ze geen goede redenen hebben om vragen te stellen, maar toch binnen willen komen. Nou, met alle plezier, maar alleen als de charmante Alex hier ook vragen mag stellen.’ Hij stapte achteruit en gebaarde dat ze binnen mochten komen.

Ze liepen naar binnen, waarna Baron de deur achter hen sloot.

Jamison begon meteen te rillen door de kille tochtvlaag in de hal.

Baron zag dat en zei: ‘Officieel doe ik de verwarming nooit voor januari aan. Het duurt dus nog een paar maanden voordat het weer warm is. Cv op olie, monsterlijk duur. En je moet de tering naar de nering zetten.’

Hij liep voor hen uit door de gang. Aan weerszijden van de indrukwekkende hal konden ze een glimp opvangen van enorme kamers die duidelijk decennia geleden waren ingericht en gemeubileerd, en allemaal een vervallen indruk maakten.

‘Wat een huis!’ zei Jamison.

‘Eerlijk gezegd was het vakmanschap gruwelijk slecht en de gebruikte materialen de goedkoopste die er waren.’

‘Waarom?’ vroeg Decker.

‘Omdat Baron de Eerste moeite had met elke cent die hij moest uitgeven. Volgens mij was Ebenezer Scrooge zijn rolmodel. Maar hij wilde een symbool van zijn rijkdom dat de hele stad kon zien, en dit was het resultaat.’

‘En de arbeiders dan? Waren die dan niet goed?’

‘O, ik heb gehoord dat het prima vaklui waren, maar ze hadden de pest aan hun opdrachtgever en leverden dus slecht werk af. Dat werd binnen onze familie tenminste beweerd.’

Hij wees naar een openstaande deur. ‘De wapenkamer.’

Hij liep voor hen uit een kamer in van slechts een paar vierkante meter. Drie muren hingen vol wapenrekken, maar daar hingen maar een paar geweren in: een antiek dubbelloopsgeweer met de lopen boven elkaar, drie jachtgeweren en een elegant uitziend vuursteengeweer. In vitrinekasten midden in het vertrek lagen een paar pistolen, musketten, oude patronen en allerlei jachtaccessoires.

‘Baron de Eerste beschouwde zichzelf als een leenheer en wilde dat ook uitstralen.’

‘Jaagde hij?’ vroeg Decker.

‘Alleen op geld. En hij gebruikte geen vuurwapens. Alleen een mes om mensen mee in de rug te steken.’

Jamison trok haar wenkbrauwen op toen hij dit zei. ‘Het is wel duidelijk dat hier vroeger veel meer wapens waren,’ zei ze.

‘Ooit was hier veel meer van alles. Wat die vuurwapens betreft, af en toe verkoop ik er een paar om de vaste lasten te kunnen betalen. Maar zoals je wel kunt zien, ben ik bijna door mijn voorraden heen. Goed, kom maar mee naar mijn kleine heiligdom.’

Baron nam hen door de gang mee naar iets wat eruitzag als een enorme studeerkamer uit het begin van de twintigste eeuw. Tegen de achterwand stond een enorme bureaucombinatie met daarop een computer, die volkomen misplaatst leek te midden van al het antiek. De kamer stond vol boekenkasten, lage tafeltjes vol boeken en papieren, een antieke metalen globe en een leren bank die zo doorzakte dat hij de vloer bijna raakte. Tegen een muur stond een bewerkt dressoir met daarop een rij halflege drankflessen met geslepen kristallen glazen ervoor. Tegenover het bureau stonden twee andere gestoffeerde stoelen, waar Baron naar wees, terwijl hij zelf aan zijn bureau ging zitten en een paar stapels boeken en papieren opzijschoof.

Deckers stoel kraakte luid onder zijn gewicht, maar hield het.

Achter Baron hingen donkergroene gordijnen die vol vlekken zaten.

Decker keek naar de lompe computer. ‘Wat doe je eigenlijk voor de kost?’

‘Hoe weet je dat ik niet van een enorm geërfd vermogen leef?’ vroeg Baron, maar aan zijn grijns was wel te zien dat hij een grapje maakte. Hij wees naar de computer. ‘Ik doe onderzoek voor een aantal hoogleraren aan Penn State en upenn. Dat betaalt niet heel goed, maar ik kan het hiervandaan doen en het zorgt voor wat inkomsten.’

‘Wat voor onderzoek?’ vroeg Jamison. 

‘Voornamelijk geschiedenis. Ik vind het leuk om naar het verleden te kijken. Daardoor kan ik mijn huidige omstandigheden vergeten en heb ik geen tijd om me te verdiepen in mijn toekomstige mogelijkheden of, en dat is meer wat het is, het gebrek daaraan.’

‘Heb je onderzoek gedaan naar je eigen familiegeschiedenis?’ vroeg Decker.

‘Alleen naar wat van generatie op generatie is doorgegeven. Die van ons is niet anders dan die van andere vriendelijke roofbaronnen die hun omgeving hebben leeggeroofd.’
‘Over Baron gesproken,’ zei Jamison, ‘ik vroeg me af of dat jullie echte achternaam was of dat die is uitgekozen door John Baron de Eerste.’

‘Voor zover ik weet is het onze echte achternaam, hoewel... volgens mij was mijn voorvader in dat opzicht nergens te beroerd voor.’

Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd, leunde achterover, legde zijn grote voeten op het bureau en zei: ‘Oké, ik ben klaar voor jullie routinevragen.’

Jamison pakte haar recorder.

Toen Decker niets deed vroeg Baron: ‘Houdt je partner alles voor je bij?’

‘Nee, maar ik heb een vrij goed geheugen.’

‘Dat lijkt me heel erg handig.’

‘Ja, dat is het ook.’

‘En, de routinevragen?’

‘Ik vroeg je laatst of je een van de slachtoffers kende.’

‘Dat kan ik me vaag herinneren.’

‘Kun je je ook nog vaag herinneren dat je zei dat dat niet zo was?’

‘Misschien.’

‘Het is wel of niet zo, meneer Baron,’ zei Jamison.

Hij keek haar met een ontwapenende glimlach aan. ‘Mijn beste Alex, normaal zou ik zo’n vraag zonder enige aarzeling beantwoorden, maar toen je collega hier me dat vroeg had ik behoorlijk veel drank op. Met andere woorden: ik was dronken. Ik had naar huis moeten lopen, maar nu ben ik bijna de rivier in gereden met mijn pick-up. Maar mag ik zeggen dat je vraag uitzonderlijk goed geformuleerd en inhoudelijk volkomen juist was?’

Jamison keek verbijsterd. ‘O, oké.’

Baron keek Decker weer aan. ‘Zullen we het opnieuw proberen nu ik redelijk nuchter ben?’

Decker herhaalde de namen nog een keer, maar met uitzondering van die van de inmiddels geïdentificeerde dea-agenten.

‘Tja, ik heb mijn hele leven in Baronville gewoond, op mijn afgebroken studietijd na. Ik neem aan dat ik, als deze mensen hier hun hele leven hebben gewoond, hen wel kende, of kan hebben ontmoet, of ze op een andere manier kende zonder dat ik me de precieze details kan herinneren.’

‘Joyce Tanner heeft hier meer dan veertig jaar gewoond en was ongeveer even oud als jij. Swanson woonde hier zijn hele leven, maar was in de dertig. Costa en Babbot zijn hier recenter komen wonen.’

‘Ik kan niet zeggen dat een van die namen een belletje doet rinkelen, Amos. Echt niet.’

Decker zei: ‘We vonden een foto van jou en een Little League-team. De kinderen hielden het kampioensvaandel vast. Die was van vorig jaar.’

Baron glimlachte. ‘Dat kwam doordat we vorig jaar het staatskampioenschap hebben gewonnen.’

‘Gefeliciteerd. De bank sponsorde jullie team. Costa was de senior onderdirecteur van de bank en deze foto stond bij hem thuis.’

‘Echt? Ik vraag me af waarom.’ Baron zei tegen Jamison: ‘Ik speelde honkbal op college, zat daar met een sportbeurs. In mijn eerste jaar ben ik zelfs geselecteerd door de Braves.’

‘Indrukwekkend,’ zei ze.

‘Ik was pitcher, had een goede worp en ik kon ook goed slaan, goede draaiing.’

‘Wat gebeurde er toen?’

Weer liet Baron zijn ontwapenende glimlach zien. ‘Dat wordt ook wel het leven genoemd.’ Hij keek Decker aan. ‘Ik heb hier een jaar of tien het Little League-team gecoacht. En in mijn laatste jaar wonnen we het kampioenschap.’

‘Waarom was dat je laatste jaar? Houden ze hier niet van winnen?’

‘Ze zeiden dat ik te controversieel was. Vertaling: ik was te Baron voor ze.’

‘Waarom hebben ze je dan tien jaar lang wel laten coachen?’ vroeg Decker. ‘Was je toen minder een Baron?’

‘Dat weet ik niet zeker. Dat zou je aan de vriendelijke inwoners van dit stadje moeten vragen. Misschien kwam dat doordat ze me bevelen konden geven en tegen me konden schreeuwen als we slecht presteerden. De logische conclusie van deze theorie is dat ze ervan baalden dat ik een staatskampioensteam coachte en dat me daarom toen ik dit jaar voor de voorjaarstraining verscheen, beleefd werd medegedeeld dat mijn diensten niet langer nodig waren.’

‘Wie vertelde je dat?’

‘Ik kan me de naam van die meneer niet herinneren. Alleen dat zijn toon... vrolijk was.’

‘Waarom blijf je, John?’ vroeg Decker. ‘Waarom blijf je hier en pik je deze ellende elke dag weer?’

Baron haalde zijn voeten van zijn bureau en leunde naar voren. Hoewel hij nu ernstiger leek, keek hij Decker toch met een geamuseerde blik aan. ‘Misschien lijkt het masochistisch, maar ik ben van dit duel gaan genieten. En als ik vertrek, betekent dat dat zij hebben gewonnen. Trouwens, waar zou ik naartoe moeten?’

‘Afschuwelijke manier om je leven te leiden.’

‘Ja, hè? Maar het is míjn nederige leven.’

‘Je houdt dus vol dat je Bradley Costa niet kent?’

‘Ik kan niet zeggen dat ik hem wel ken. Ik coachte het Little League-team alleen maar. De bank betaalde voor de uniformen, de honkballen en de pakjes sinaasappelsap.’ Opeens stond hij op. ‘Ik zou jullie het huis wel willen laten zien, maar dan heb je waarschijnlijk eerst een tetanusinjectie nodig. Zal ik jullie dan maar het terrein laten zien? Het is lang niet meer zo groot als het vroeger was, maar het is wel een halfuur iets anders dan het leven in Baronville. Bovendien kunnen we een heerlijke, maar nogal spookachtige wandeling naar de grafkelder van de familie maken.’

Voordat ze antwoord konden geven, liep hij de kamer al uit. 

Jamison keek Decker aan. ‘Wauw, zomaar weglopen, aan wie doet jou dat denken?’

Hij keek haar aan. ‘Aan wie dan?’

Ze reageerde alleen door overdreven met haar ogen te rollen.
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Ze liepen over een kronkelend pad naar de familiebegraafplaats.

Baron had Jamison een arm gegeven en zei: ‘Tegenwoordig is het natuurlijk ouderwets om jezelf op je eigen terrein te begraven, maar vroeger was dat heel gewoon. Daarom loopt er een verharde weg naartoe, zodat de begrafenisstoet ernaartoe kon rijden. Er is zelfs al een plekje dat op mij wacht, voor als mijn tijd gekomen is. Ik hoop wel dat er dan nog geld is om me daar te begraven.’

Jamison vroeg: ‘Wilt u hier begraven worden?’

‘Ik wil helemaal niet sterven, maar dat is niet aan mij immers?’

Rondom de begraafplaats stond een bijna twee meter hoge bakstenen muur met dikke bomen eromheen, waardoor alles er nogal somber uitzag.

‘Ja, het is hier heel deprimerend,’ zei Baron, misschien als reactie op Jamisons gespannen blik.

Hij haalde een sleutel uit zijn zak, opende een roestig gietijzeren hek, de enige ingang van de begraafplaats, en wees naar een inscriptie op een koperen plaat aan de muur naast het hek.

‘Is dat Latijn?’ vroeg Jamison.

‘Heel goed, Alex,’ zei Baron. 

‘Wat staat er?’ vroeg Decker.

‘Het komt erop neer dat je anderen moet verneuken zoals je wilt dat ze jou verneuken,’ antwoordde Baron.

‘Dat staat er niet!’ zei Jamison lachend.

‘Maar misschien wordt dat wel bedoeld. De vrije vertaling is zoiets als: “Hier liggen de machtige Barons voor altijd begraven. Slaven, pas maar op.”’

Jamison lachte weer.

Baron liep voor hen uit de grote begraafplaats op. Bij de meeste graven stond een grote marmeren of granieten grafsteen met de naam van de dode erop. De stenen stonden allemaal keurig in het gelid en helemaal rechtop. Het was duidelijk te zien dat er iemand voor zorgde. Maar helemaal in het midden van de begraafplaats stond een groot mausoleum dat zwaar had geleden onder de weersinvloeden.

Baron liep er voor hen uit naartoe en klopte op de verroeste gietijzeren deur. De marmeren buitenmuur rondom de deur zat onder een laag oxidatie van het metaal. De buitenmuren zaten onder het vuil en roet, witte strepen, roestvlekken en schimmel.

‘Hierin ligt onze grondlegger en weldoener, de eerdergenoemde John Quarles Baron de Eerste,’ verkondigde hij. ‘Samen met zijn vrouw Abigail en hun kinderen. En met andere familieleden die na hen zijn overleden.’

‘Dan moet het binnen heel groot zijn,’ zei Decker.

‘Dit is een andere bron van onenigheid met de mensen die in Baronville wonen en beweren dat de dode Barons beter gehuisvest zijn dan zij.’

Decker zag dat één kant van het mausoleum een paar centimeter was verzakt. ‘Constructieproblemen?’ vroeg hij.

‘Die zijn denk ik te wijten aan zijn gierigheid, zelfs als het om zijn laatste rustplaats ging.’ 

‘Het is nogal beroet,’ zei Jamison.

‘Ik ga hier af en toe naartoe en zorg dan voor het terrein en de grafstenen, maar niet voor dit hier. Je kunt hier geen hogedrukspuit op zetten of zuur gebruiken. Daardoor beschadig je hem of het marmer valt uit elkaar. En ik ga hem echt niet handmatig schoonschrobben. Dat zou ik zelfs niet doen als ik van Baron de Eerste had gehouden, wat ik dus niet doe.’

Baron hield een andere sleutel omhoog. ‘Willen jullie even binnen kijken?’

Jamison deinsde achteruit, maar Decker zei: ‘Graag.’

Baron deed de deur van het slot, duwde hem open en liep als eerste naar binnen.

Decker liep achter hem aan, en Jamison kwam, met tegenzin, als laatste.

Aan beide kanten van de ruimte stonden grafkisten op lange planken aan de muren. In het midden stond een grote granieten crypte vol ouderdoms- en vochtvlekken. 

Baron nam hen mee ernaartoe. ‘Mijn voorvader, misschien niet in vlees, maar wel in bot. Hij nam natuurlijk de prominentste plek in.’

Decker en Jamison keken neer op de laatste rustplaats van John Baron de Eerste.

‘Indrukwekkend,’ zei Decker. ‘Is iedereen hier een Baron?’ 

Baron haalde zijn schouders op. ‘Ik ben hier niet meer geweest sinds ik een kleine jongen was en mijn oma was gestorven. Dat is haar plekje, daar,’ voegde hij eraan toe en hij wees naar een kist tegen de linkerkant van de muur. ‘Ik weet nog dat ik dit de griezeligste plek ooit vond en niet kon wachten tot ik hier weg kon.’

Decker bleef om zich heen kijken. Het rook er sterk naar schimmel. Twee muren waren zwart door iets wat eruitzag als een soort schimmel. Op een andere muur zaten dezelfde witte strepen als op de buitenmuren, en het plafond was bezaaid met lekkagevlekken. Hij liep naar voren en botste met zijn been tegen een kist die een beetje uitstak. Hij wreef over zijn been en keek naar de naam die in het marmer was gegraveerd. ‘Abigail Baron?’

Baron zag waar Decker naar keek en zei: ‘De man wilde zijn eeuwige leven natuurlijk helemaal voor zichzelf en schoof daarom zelfs zijn vrouw naar de zijkant.’ Hij keek om zich heen. ‘Het is nu vol, er kan dus niemand meer bij. Mijn plekje is buiten.’

‘Ik begrijp heel goed waarom u hier weg wilde toen u klein was,’ zei Jamison langzaam terwijl ze om zich heen keek. ‘Ik bedoel, dit zijn allemaal... doden.’

Baron nam hen weer mee naar buiten en deed de deur op slot.

Jamison liep naar een zijkant van het mausoleum en keek naar zo te zien de nieuwste graven op de begraafplaats, hoewel uit de data op de grafstenen bleek dat ze al ruim dertig jaar oud waren. ‘Zijn dit uw ouders?’ vroeg ze.

Baron draaide zich langzaam om en keek naar de twee grafstenen. ‘Mijn vader Benjamin en mijn moeder Dorothy. Beminde overledenen, zoals ze dat noemen.’

Decker liep ernaartoe en las de informatie op de grafstenen. ‘Ze waren nog maar in de veertig. En ze zijn op dezelfde dag gestorven. Wat is er gebeurd?’

‘Dat weet ik niet zeker,’ zei Baron, die bij hen kwam staan.

Decker en Jamison keken hem aan. 

‘Hoe bedoel je?’ vroeg Decker. ‘Je weet toch wel hoe ze gestorven zijn?’

‘Er zijn mensen die denken dat ze door een ongeluk om het leven zijn gekomen. En er zijn mensen die denken dat ze zelfmoord hebben gepleegd.’

‘Wat denkt u?’ vroeg Jamison.

‘Geen van beide.’

‘Hoe zijn ze volgens u dan gestorven?’ vroeg ze.

Hij keek haar aan en zei: ‘Ik denk dat ze zijn vermoord.’

‘Dat zijn drie totaal verschillende mogelijkheden,’ zei Jamison, zichtbaar verbaasd.

‘Ja, dat is zo.’

‘Waarom denk je dat ze zijn vermoord?’ vroeg Decker.

‘Laten we een stukje lopen. Op het terrein is ook een groot meer. En hoewel hun bloeitijd allang voorbij is, is het blad van de rododendrons nog steeds heel mooi,’ zei hij, veel ernstiger nu. 

Baron nam hen mee over een diep uitgesleten pad door een bosje. Verderop sloeg hij rechts af.

‘Vroeger liep het terrein door tot de weg naar het stadje, helemaal beneden,’ vertelde Baron. ‘Maar in de loop der tijd is veel land verkocht. Er is niet veel over, maar de delen die nog over zijn vind ik het mooist.’ 

Hij nam hen mee het bos uit en langs een grote groep rododendrons naar een groot meer waarvan het oppervlak half bedekt was met bladeren. De grond eromheen liep een beetje af naar het meer toe.

‘Als kind ging ik hier vaak naartoe,’ zei Baron met zijn blik op het water gericht toen ze bijna bij de oever waren. ‘We konden er nooit in zwemmen. Zien jullie hoe dicht het begroeid is? De ranken lopen helemaal door tot aan de bodem, dus daar kun je gemakkelijk in verstrikt raken. Een van mijn voorouders is hier bijna verdronken. Sinds die tijd kwamen we hier alleen naartoe om het te bewonderen. Of we roeiden met een bootje naar de overkant. In het midden is het vrij diep. En het zat altijd vol vis, maar dat is al lang geleden.’

‘En uw ouders?’ vroeg Jamison.

‘Mijn ouders zijn hierin gestorven,’ zei hij alleen.

‘Maar u zei net dat niemand hier ooit ging zwemmen.’

‘Ze zwommen ook niet. Ze zaten in hun auto.’

Decker vroeg: ‘Hoe kon hier dan een auto komen?’

‘Vroeger liep hier vanaf het huis een weg naartoe. Die had mijn overgrootvader heel lang geleden laten aanleggen en verharden. Toen was er nog genoeg geld. Ze reden hier met auto’s naartoe om te picknicken. Soms bleven ze hier de hele dag, is me verteld. Toen ik nog klein was, nam mijn vader mij en mijn moeder mee hiernaartoe, hoewel we nooit de luxe hebben gekend van een picknick die een hele dag duurde. Maar het is nog steeds heel mooi. Sommige van mijn fijnste momenten hier waren samen met mijn ouders.’

Baron ging in kleermakerszit op het gras zitten. 

Decker en Jamison bleven staan. 

‘Nu ga ik hier weleens heen om na te denken. En om naar het water te kijken en wat te drinken,’ voegde Baron eraan toe. ‘Ik zat toen op college. Ik was net aan mijn tweede jaar begonnen toen ik een telefoontje kreeg van de politie. Ze hadden mijn ouders gevonden, ze zaten in hun auto op de bodem van het meer. Ze waren natuurlijk morsdood.’

‘Mijn god!’ zei Jamison.

Baron keek naar haar op. ‘Ik betwijfel of God daar iets mee te maken had.’ Hij keek weer naar het water.

‘Wat zei de politie toen?’ vroeg Decker. 

‘Zij waren ervan overtuigd dat het een ongeluk was of, waarschijnlijker, een soort zelfmoordpact. Zelfs toen al waren we paupers, ook al wist ik dat niet. Mijn ouders voelden de druk dat ze het imago van de Barons in stand moesten houden zonder dat ze daar de financiële middelen voor bezaten. Jullie zien het huis zoals het er nu uitziet. Maar toen zag het er beter uit en konden we ons nog steeds hulp in huis en op het terrein permitteren, hoewel met moeite. Mijn vader was een goede man en hij zag het aankomen. Hij had rechten gestudeerd en verdiende goed als advocaat, maar zijn inkomen was bij lange na niet voldoende om alles te onderhouden wat de Barons hadden verzameld. Mijn moeder bracht wat geld in in hun huwelijk, maar ook dat was niet genoeg.’

‘Waarom verkochten ze het huis en het land dan niet, zodat ze daarna konden vertrekken?’ vroeg Jamison.

‘Zelfs toen zat er al een torenhoge hypotheek op het huis, waardoor het feitelijk onverkoopbaar was. En er waren belastingschulden en andere schulden, die allemaal steeds hoger werden door de rente. Hoe harder mijn vader werkte om ze af te betalen, hoe sneller de schulden groeiden, leek het wel. Hij bleef doorgaan, maar uiteindelijk moest hij het ene gat met het andere dichten.’

‘Hij had zich failliet kunnen laten verklaren,’ zei Decker.

‘Voor hem was het een erekwestie. Hij weigerde ervoor weg te lopen.’

‘Dus is het goed mogelijk dat hij wanhopig was,’ zei Jamison.

Baron stond abrupt op. ‘Niet wanhopig genoeg om zelfmoord te plegen. Zelfs áls hij dat had besloten, zou hij nooit hebben voorgesteld dat mijn moeder met hem mee zou gaan naar het hiernamaals.’ Hij zweeg even. ‘Ik denk graag dat hun enige kind een dergelijke besluitvorming onmogelijk had gemaakt, en dat mijn ouders me nooit alleen hadden willen laten.’

‘Kan het dan een ongeluk zijn geweest?’ vroeg Jamison.

‘Ik zou niet weten hoe dan. Je rijdt niet per ongeluk met je auto een meer in. Dat móét opzet zijn geweest.’

‘Maar jij denkt dat het opzettelijke moord was?’ zei Decker. ‘Hadden je ouders vijanden?’

‘Zij hadden vijanden, gewoon omdat ze Barons waren.’

‘Wat was de conclusie van de politie?’

‘Ik denk niet dat ze ooit officieel iets hebben geconcludeerd. Ze vertelden me dat ze vermoedden dat mijn ouders met opzet of per ongeluk hun eigen dood hadden veroorzaakt. Maar niemand kon een zelfmoordbriefje vinden.’

Decker knikte. ‘Kunnen ze eerst verdoofd zijn en daarna in de auto gezet? Met die helling hoefde iemand de auto alleen maar in zijn vrij te zetten en dan was die vanzelf het water in gereden.’

‘Dat heb ik de politie ook gevraagd.’

‘Wat was hun antwoord?’

‘Dat het een lopend onderzoek was en zij dergelijke bijzonderheden dus niet konden verstrekken.’

‘En toen het onderzoek niet langer liep?’ vroeg Jamison.

‘Het lijkt erop dat het onderzoek nog steeds loopt, want de politie heeft nooit een definitieve uitkomst vrijgegeven. En ze willen mijn vragen nog steeds niet beantwoorden.’

‘Stelt u ze nog steeds?’ vroeg Jamison.

‘Ongeveer één of twee keer per jaar. Vroeger stuurde ik brieven en belde ik. Nu doe ik het met mailtjes rechtstreeks gericht aan het hoofd van politie.’

‘En geeft hij antwoord?’

‘Met bewoordingen die ongeschikt zijn om hardop uit te spreken in het bijzijn van een dame,’ antwoordde Baron met een blik naar Jamison. ‘En nu, tenzij jullie nog meer vragen hebben, wil ik verder met mijn middagdutje.’ Hij draaide zich abrupt om en liep weg.

Jamison keek naar Decker, die nog steeds naar het meer stond te kijken. ‘Wat een bijzonder gecompliceerde man,’ zei ze. ‘Eerst zegt hij vrijwel niets en dan vertelt hij ons dat zijn ouders zijn vermoord.’

Decker keek Baron na, die net in het bos verdween.

‘Decker? Hoorde je me wel?’

Hij knikte.

‘Denk je dat het mogelijk is dat zijn ouders zijn vermoord?’

‘Daar kan ik niets over zeggen. En dat is niet waarom we hier zijn. Wij moeten zes recente moorden oplossen.’ Daarna draaide hij zich weer om naar het meer.

‘Maar je bént nieuwsgierig, hè? Dat kan ik zien.’

Decker draaide zich om en liep langs haar heen. 

‘Wacht even, waar ga je naartoe?’

‘Terwijl Baron zijn dutje doet, wil ik even rondkijken.’
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‘Decker, we kunnen het huis van die man niet zomaar binnenstormen terwijl hij thuis is. We hebben geen huiszoekingsbevel.’

Jamison rende achter Decker aan en haalde hem pas in toen hij voorbij de bomen was en ze het huis en de andere gebouwen weer konden zien.

‘Ik wil gewoon even rondkijken op het terrein en misschien in een paar van die bijgebouwen.’

‘Ook daar hebben we een huiszoekingsbevel voor nodig.’

‘Is dat zo?’

‘Dat weet je verdomd goed!’

Decker negeerde dit en liep door tot hij de vrijstaande garage had bereikt, die door een oneffen stenen binnenplaats van het huis was gescheiden. Het was een garage voor zes auto’s en alle zes de deuren stonden wijd open, zodat ze naar binnen konden kijken.

‘Alleen die ene Suburban,’ zei Decker. ‘Lijkt behoorlijk oud.’

De auto stond een beetje scheef in de garage het dichtst bij het huis.

‘Ik zie niets opvallends,’ zei Jamison.

Decker liep de garage in en onderzocht een van de muren. ‘Kijk hier eens naar, Alex.’

Ze kwam naast hem staan en keek naar het gat in de muur. ‘Dat is een gat, wat is daarmee?’

Decker wees om zich heen. ‘Daar zie ik ook gaten, en daar. In het huis zag ik er ook een paar, toen we door de hal liepen. Net als in zijn studeerkamer.’

Jamison vertrok haar gezicht. ‘Dat is vreemd. Denk je dat hij last heeft van ratten? En dat ze gaten in de muren hebben gemaakt om dat te controleren? Of schimmel?’

‘Dat zou het kunnen zijn. Ik kan me voorstellen dat zo’n huis als dit vol zit met ongedierte en schimmel.’

‘Geweldig, dat hebben we de hele tijd dus ingeademd.’

‘Nou ja, hij ademt het zijn hele leven al in.’ Decker keek langs haar heen. ‘Misschien hebben we meer geluk met dat gebouw.’ Hij liep naar een gebouw ongeveer honderd meter verderop.

Jamison liep snel achter hem aan en keek naar het huis om te zien of Baron hen misschien in de gaten hield.

Decker zag dat het gebouw stenen muren, een golfplaten dak en een dikke houten deur had en dat er in de voorgevel een paar ramen zaten.

‘Wat is dit, denk je?’ vroeg Jamison.

‘Er is maar één manier om dat uit te zoeken.’ Decker opende de deur en liep naar binnen.

Jamison glipte achter hem aan, zichtbaar niet op haar gemak door dit wederrechtelijk binnendringen.

Binnen zagen ze planken met stenen bloempotten erop, een oude koperen gootsteen, op elkaar gestapelde kisten met verbleekte teksten op de zijkanten en haken aan de muur waar tuingereedschap aan hing. Op de werkbladen lagen oude pakjes zaad en stonden langwerpige, ondiepe houten kistjes met draadgaas eroverheen. Ernaast lagen een paar oude in leer gebonden boeken.

Jamison sloeg er een open en keek naar het krabbelige handschrift met plantennamen, aantekeningen over het weer en de aarde, en lijsten met voorraden en materialen. ‘Dit is een tuinschuur,’ zei Jamison. ‘Die heb ik al niet meer gezien sinds, nou ja, ik heb ze eigenlijk alleen maar bij tuinprogramma’s gezien. Sommige aantekeningen hierin zijn al tachtig jaar oud.’

‘Toen hadden ze hier waarschijnlijk fulltime tuinlieden, en misschien een bloementuin en een moestuin.’ Decker draaide de kraan open en daar kwam water uit.

‘Er hangt een sterke geur,’ zei Jamison. ‘Kijk eens, hier zitten ook gaten in de muren. Ik durf te wedden dat het daarin stikt van het ongedierte.’

Decker trok een paar lades open. ‘En rottende aarde, mulch en misschien rottende planten, plus schimmel die in de loop van tientallen jaren is ontstaan. Geen fraaie mix, maar...’ 

Hij zweeg toen hij een soort kastdeur opende en naar binnen keek. ‘Moet je dit zien.’

In de kast lagen een kussen, een opgerold matrasje, een deken en een kleine weekendtas.

Jamison vroeg: ‘Heeft hier iemand gewoond, denk je?’ 

‘Misschien.’ Decker pakte de weekendtas, zette hem op het werkblad en maakte hem open.

In de tas zaten een paar versleten truien, een vieze tuinbroek, sportschoenen en een opgerold canvas heuptasje.

Toen Decker het tasje openrolde, zei Jamison: ‘Verdomme!’

In het tasje zaten drie injectiespuiten, drie naalden met een kurk op de punt, een paar gevulde ampullen, een lepel, een crackpijp, een stuk elastiek, een paar plastic zakjes gevuld met wit poeder, een bic-aansteker, vier joints en een zakmes.

‘Dit is in feite een overlevingspakket voor een drugsverslaafde,’ zei Decker. 

‘Denk je dat dit van Baron is?’

Decker hield de broek voor zijn benen. ‘Baron is ongeveer vijf centimeter kleiner dan ik ben. Deze broek is voor een man van nog geen één meter tachtig. Nee dus, lijkt me niet.’

‘Een kraker dan?’

‘Dat lijkt me waarschijnlijker.’

‘Denk je dat Baron dit weet?’

Decker keek door het raampje naar het grote huis. ‘Dat weet ik niet. Van hieruit kun je het huis goed zien. Tenzij het donker was als deze persoon hier kwam en vertrok.’

‘Nou, dat mag je wel aannemen als diegene hier illegaal kwam.’

‘Maar waarom zou iemand hiernaartoe gaan? Ze hebben ons immers verteld dat er in Baronville een heleboel verlaten huizen staan waarin krakers wonen. Waarom zou je dan helemaal hiernaartoe gaan, naar een oude vervallen tuinschuur? Het is niet zo dat je hier “even” naartoe gaat. En als diegene deze schuur heeft gekraakt, kan hij hier niet met een auto naartoe zijn gekomen en denken dat-ie hier ongezien kan binnenglippen. Hij kan wel water uit de kraan krijgen, maar ik zie nergens eten. Hoe eet hij dan? Hier is ook geen wc.’

Jamison zei: ‘Dan weet Baron dit misschien wel. Misschien geeft hij hem te eten en laat hij hem de wc en zo in huis gebruiken.’

‘Dus hij geeft een drugsverslaafde te eten en laat hem in de oude tuinschuur wonen. Waarom?’

‘Baron is zelf ook een soort pauper. Misschien heeft hij medelijden met die man.’

Decker schudde zijn hoofd. ‘Dat zou ik eerder geloven als Baron stinkend rijk was, wat hij niet is. En kennelijk heeft iedereen in het stadje de pest aan hem.’

‘Misschien komt deze man niet uit Baronville.’

‘Hoe komt hij hier dan? Het is niet zo dat je vanuit de verte al kunt zien dat de boel hier zo verwaarloosd is. En hoe zou hij kunnen weten dat hier maar één iemand woont? Of dat er bijgebouwen zijn waarin hij zou kunnen wonen?’

‘Hij heeft misschien met een paar mensen in Baronville gepraat en dat allemaal gehoord.’

‘Ik vraag me af waar die man nu is.’ Hij keek naar de drugs en de andere spullen. ‘En waarom laat hij dit hier achter? De meeste drugsverslaafden die ik heb ontmoet toen ik agent was zouden hun voorraad nooit ergens achterlaten.’

Hij pakte een van de plastic zakjes. ‘Pakje coke van vijf dollar, ongeveer een gram. In deze ampullen zit waarschijnlijk heroïne. Drie tot vier dollar per stuk in een stad, misschien meer in een stadje als dit. Dat elastiek wordt gebruikt om de ader te laten opzwellen voor het injecteren. De aansteker en de lepel worden gebruikt om crack van de coke te maken. Water en een beetje zuiveringszout. De opgeloste heroïne stop je in een pijp en die kun je dan roken.’ Hij keek aandachtig naar de drie injectiespuiten. ‘Maar ik heb nog nooit drie naalden voor één verslaafde gezien.’

‘Misschien wil hij geen infecties oplopen.’

‘Die loop je meestal op als je een naald met iemand anders deelt.’

Na een grondige zoektocht vonden ze nog een paar dingen: een doosje steriele doekjes, twee mobiele telefoons, een handgeschreven lijst met telefoonnummers en heel slim verstopt, achter een uitgesneden paneel onder de gootsteen waar de leidingen in de muur verdwenen, vonden ze de pot met goud.

De drugs dus.

Vijftig zakjes cocaïne, twintig ampullen vloeibare heroïne en tien blokjes crack, plus een rol bankbiljetten met een elastiekje eromheen en een geladen sig Sauer 9mm waar het serienummer van af was gevijld.

‘Decker, deze man is geen gebruiker, maar een dealer.’

Decker antwoordde niet, maar keek naar iets op de grond.

Jamison keek er ook naar. ‘Dat is een smalle streep in het stof,’ zei ze. ‘Alsof daar iets overheen is gesleept.’

Decker ging op zijn knieën zitten om het beter te kunnen bekijken.

Daarna stond hij op en hij keek Jamison aan. ‘Wedden dat degene die hier woonde niet terugkomt?’

‘Wat bedoel je?’

‘Die lijn is niet veroorzaakt doordat iemand iets over de vloer heeft gesleept. Dat is een bandenspoor. Volgens mij hebben we zojuist Michael Swansons laatste verblijfplaats gevonden.’
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Nadat ze foto’s hadden gemaakt van alles wat ze in de tuinschuur hadden ontdekt, legden ze alle spullen terug op hun plaats. Omdat ze geen huiszoekingsbevel hadden, zou niets van wat ze hadden gevonden als bewijs worden geaccepteerd als het ooit tot een rechtszaak kwam.

Ze vertrokken en reden via de bochtige weg de heuvel af naar Baronville.

‘Vertellen we Green en Lassiter wat we hebben gevonden?’ vroeg Jamison, die achter het stuur zat.

Decker schudde zijn hoofd. ‘Nee, die worden woedend als ze horen wat we hebben gedaan en het heeft geen zin om die discussie nu te voeren. Bovendien weten we niet of die spullen echt van Swanson zijn. Dat is alleen maar wat mijn instinct zegt. Maar zijn vroegere huurbaas zei dat hij een fiets had.’

‘Een lange tocht hier naar boven en weer terug.’

‘Ja, maar als dat het enige vervoermiddel is dat je hebt?’

‘Dus wat weten we nu?’

‘Dat de kans groot is dat John Baron tegen ons liegt. Hij zegt dat hij Costa niet kent, maar ik weet zeker dat dat wel zo is.’

‘Kom op Decker, een heleboel bedrijven sponsoren Little League-teams. Je kunt niet verwachten dat een hoge piet bij een bank alle coaches kent.’

‘Dat is waar. Maar ik verwacht ook niet dat een hoge piet thuis een foto van dat team heeft staan. En Baron National Bank is ook niet hetzelfde als Goldman Sachs of de Citibank. Daar kent iedereen iedereen waarschijnlijk. En als dat spul van Swanson is of was, dan betekent dit dat Baron waarschijnlijk twee van de vier slachtoffers kende.’

‘En Costa’s secretaresse vertelde dat de hypotheek van dat herenhuis bij die bank loopt. Het zou best kunnen dat Costa Barons contactpersoon was.’

‘We zouden hem om alibi’s kunnen vragen.’

Decker schudde zijn hoofd. ‘Zover wil ik nog niet gaan met hem, nog niet. Hij is wantrouwig. En hij is kennelijk heel veel alleen, dus wat voor soort alibi zou hij kunnen opgeven voor twee keer twee moorden?’

Jamison keek naar het klokje op het dashboard. ‘O nee, we komen te laat!’

Decker keek haar aan. ‘Waarvoor?’

‘Zoe’s verjaardagsetentje.’

‘Moeten we daar echt naartoe?’

Ze keek hem verbijsterd aan. ‘Ik heb hen voor dat etentje uitgenodigd, Decker! In het beste restaurant van de stad. Dat wist je. Dat is een van de redenen dát we nu bij hen op bezoek zijn, om Zoe’s zesde verjaardag te vieren. Gelukkig liggen haar cadeautjes achterin, zodat we niet eerst langs het huis hoeven.’

‘Maar we zitten midden in een onderzoek!’

‘En we hebben daar de hele dag aan gewerkt én we moeten eten. Dus we gaan uit eten.’

‘Maar...’

‘Geen gemaar, Amos. We gaan!’

‘Alex...’

Jamison maakte een afkappend gebaar met haar vrije hand. ‘Geen woord meer! Zoe is mijn nichtje en ik ben gek op haar.’

Decker zuchtte en zakte onderuit op zijn stoel.

 

Het restaurant was halfvol. Toen Jamison zei dat dit het beste restaurant in Baronville was, had Decker niet geweten wat hij moest verwachten. Maar er stonden comfortabele meubels en het was er heel schoon. De bediening droeg een wit overhemd met een zwart strikje, er waren linnen servetten en op het menu stonden een paar gerechten waar Decker nog nooit van had gehoord, maar die heel verleidelijk klonken.

Amber en Zoe droegen een jurk en zelfs Decker kon zien dat Amber veel tijd had besteed aan haar make-up en aan haar eigen haar en dat van haar dochtertje. Dit was kennelijk iets heel bijzonders. 

Decker dacht weer aan de verjaardagen van zijn eigen dochter. Die waren ook heel bijzonder.

Hij keek naar Jamison, die met een liefdevolle blik naar haar nichtje keek.

‘Was het vandaag leuk op school, Zoe?’ vroeg ze.

‘Het was oké.’

Amber zei: ‘Het is altijd moeilijk om naar een nieuwe school te gaan. Maar je krijgt wel nieuwe vriendinnetjes, Zoe. Dat lukt je altijd.’

‘Ja hoor,’ zei Zoe en ze keek somber naar het tafelblad.

Decker keek naar haar. Hij wilde iets zeggen, maar om de een of andere reden kon hij het niet over zijn lippen krijgen. Toen besefte hij dat hij het gezicht van zijn dode dochtertje op dat van Zoe had geprojecteerd. Hij schrok, wendde zijn blik af en wreef over zijn slapen.

Oké Decker, dit is echt niet gezond.

‘Waar is Frank?’ vroeg Jamison.

Haar zus vertrok haar gezicht. ‘Aan het werk. Er is iets gebeurd, maar hij zal zo wel komen.’

‘Zo te horen heeft hij een behoorlijk zware baan,’ zei Decker.

‘Gelukkig betaalt het goed,’ zei Amber, ‘en is het niet slopend. We hebben al wat dingen verbouwd, maar toch overwegen we om, zodra Frank is ingewerkt, ons huidige huis te verkopen en iets groters te kopen. Er zijn hier verschillende prachtige oude huizen die leegstaan en alleen een beetje liefdevolle verzorging nodig hebben.’ 

Zoe keek haar moeder aan en leek zich verraden te voelen. ‘Betekent dat dat we weer moeten verhuizen?’

Amber zei nerveus: ‘Dat duurt nog wel even, kindje.’

Ondanks deze geruststelling liet Zoe zich met een verdrietige blik achterover op haar stoel vallen.

Toen Jamison dit zag, vroeg ze: ‘Wil je nu je cadeautjes uitpakken, Zoe?’ Ze haalde twee pakjes uit haar tas en zette ze voor haar nichtje op de tafel.

Amber zei: ‘Alex, dat had je niet hoeven doen. Je betaalt ook al voor het eten!’

‘Een verjaardag betekent cadeautjes,’ zei Jamison gedecideerd en ze keek naar Zoe.

Zoe vrolijkte meteen op. ‘Welke zal ik eerst openmaken?’

‘Ik denk het rechterpakje, het kleinste.’

Zoe maakte het pakpapier heel voorzichtig los en zag toen een houten kistje. Ze pakte het deksel vast en keek op naar Jamison, die bemoedigend knikte. 

Zoe maakte het doosje open. 

Er lag een halsketting in met een kruisje eraan.

‘Wauw!’ Zoe haalde de ketting er voorzichtig uit.

‘Zal ik je iets leuks vertellen over die ketting?’ vroeg Jamison. 

Zoe knikte terwijl haar moeder haar hielp de ketting om te doen.

‘Die heb ik van mijn tante gekregen toen ik zes werd, net als jij nu.’

‘Dit... Was deze eerst van jou?’

Amber zei: ‘Ik dacht al dat ik hem herkende.’

‘Maar tante Alex, ik kan jouw ketting niet aannemen!’

‘Ja hoor, natuurlijk wel. Want hij is niet echt van mij; hij wordt al zeven generaties in onze familie doorgegeven. Dus nu is het jouw beurt om hem te dragen. En als je ouder bent, moet jij hem weer doorgeven aan iemand van wie je houdt.’

Zoe keek haar tante met een liefhebbende blik aan. ‘Wat geweldig!’

‘Dat is echt geweldig,’ zei Decker met een blik op zijn partner. 

‘Dank je,’ zei Jamison stralend. ‘Oké, nu moet je het andere pakje openmaken.’

Zoe pakte het andere cadeautje uit, een boek.

‘Charlotte’s web,’ riep Zoe. ‘Mama heeft me dit boek voorgelezen!’

‘Kijk er eens in,’ zei Jamison.

Zoe opende het boek en haar mond viel open. ‘Het is... gesigneerd!’

‘E.B. White. Hij heeft dit boek ongeveer veertig jaar geleden voor een jonge vriendin van hem gesigneerd. Zie je hoe ze heette?’

Zoe las de naam. ‘Zoe!’

‘Dat klopt.’

‘Hoe heb je dat boek in vredesnaam gevonden?’ vroeg Amber.

‘Een vriendin van me werkt bij een handelaar in zeldzame boeken in New York. Zij is ongeveer een jaar voor me op zoek geweest naar zoiets als dit.’

Zoe zei zachtjes: ‘Dan was het zeker heel duur!’

Jamison boog zich naar haar toe, sloeg haar armen om haar nichtje heen en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Wat dit is, Zoe, is een geweldig boek dat je je hele leven kunt herlezen.’

‘En elke keer als ik het open, kan ik net doen alsof hij het voor mij heeft gesigneerd!’

‘Ja, dat kun je zeker doen. Dat heet “je fantasie gebruiken”, iets wat meneer White ook deed toen hij dit verhaal schreef.’

Zoe zei: ‘Dit zijn de mooiste cadeaus die ik ooit heb gekregen!’

Amber keek haar zus glimlachend aan en stak haar duim op.

Toen ging de deur van het restaurant open en kwamen rechercheurs Green en Lassiter binnen.

Decker zag hen als eerste.

Even later zag Jamison hen ook. Ze kreunde. ‘O nee, wat willen ze nu weer?’

Amber en Zoe keken naar de deur. 

Zoe zei verdrietig: ‘Betekent dit dat jullie weg moeten? Voor het eten?’

Decker stond op en zei: ‘Ik ga het wel even vragen. Als er iets aan de hand is, kan het vast wel wachten.’

Hij liep naar de rechercheurs toe en zei: ‘Luister, we vieren de verjaardag van die kleine meid. Wat het ook is waar jullie voor komen, kan het niet wachten?’

Green zei: ‘We komen eerlijk gezegd niet voor jou, Decker.’

Decker keek verbaasd. ‘Voor Jamison dan?’

‘Nee, ook niet voor je partner.’

‘Voor wie dan wel?’

Green keek achterom naar hun tafel. ‘Voor Amber Mitchell.’

Decker verstijfde even. ‘Haar zus? Waarom? Heeft het met die moorden te maken?’

‘Dat is niet de reden dat we hier zijn.’

Lassiter zei: ‘Toen het telefoontje kwam herkenden we de naam. We dachten dat wij dit maar moesten afhandelen, omdat we de familie al hebben ontmoet.’

‘Jullie herkenden de naam? Welke naam?’

‘Die van Frank Mitchell, Ambers man.’

Decker keek naar Jamison en Amber, die aandachtig naar hen keken, terwijl Zoe in haar boek bladerde. Hij draaide zich weer om naar de twee rechercheurs. ‘Wat is er met hem?’

Green zei: ‘Ik vrees dat hij dood is.’
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Tien uur ’s avonds.

Geen goed tijdstip voor zelfbeschouwing.

Decker was moe. Niet klaar voor diepgaande gedachten over belangrijke onderwerpen.

En buiten stormde het. Decker zat op zijn stoel, in zijn slaapkamer van het getroffen huis, en keek naar de regen die met bakken uit de hemel kwam. 

En hij probeerde aan zelfonderzoek te doen en overal enige logica in te zien.

Hij zette het lege bierblikje op de grond en veegde zijn mond droog.

Het smaakte absoluut niet naar bier, eerder naar iets zuurs. Hij kon zich niet voorstellen dat iets ooit weer lekker zou smaken.

Bliksemflitsen gevolgd door donderslagen leken op een onaangename manier samen te vallen met zijn hartslag.

Hoewel hij ze onmogelijk boven het lawaai van de storm uit kon horen, wist hij dat twee vrouwen in het huis, de ene heel erg jong en de andere nog maar in de dertig, een halve wees en een weduwe, waarschijnlijk tranen met tuiten huilden. In gedachten zag hij hen, voorovergebogen, hun armen om hun lichaam geslagen, alsof ze probeerden het weinige wat ze nog hadden intact en functioneel te houden.

Met zijn vinger trok hij een kring in de condens op het raam.

Een van de langste wandelingen die Decker ooit had gemaakt, was de wandeling geweest van de voordeur van het restaurant terug naar hun tafeltje. Hij had Green en Lassiter gevraagd of hij de Mitchells mocht ophalen en meenemen naar buiten. Hij wilde niet dat ze het nieuws in een openbare gelegenheid zouden horen.

Hij wist niet waarom hij daaraan had gedacht. Zijn oude zelf zou dat instinctief hebben gedaan; bij de oude Amos Decker zouden gevoeligheid en medeleven een reflex zijn geweest.

Daarna had de onverwachte klap op het footballveld Decker veranderd in een man die bijna het tegenovergestelde was van wie hij ooit was geweest. Het was – om het zacht uit te drukken – ongemakkelijk om in hetzelfde lichaam te wonen maar een volkomen ander mens te zijn dan je vroeger was.

Toch hád hij eraan gedacht dat ze op een besloten plek op de hoogte gebracht moesten worden van hun verlies. En die gedachte had hij uitgesproken.

Dat was wel iets, toch?

Hij had hun verteld dat de rechercheurs hen over iets belangrijks wilden spreken en dat ze dat het liefst op het politiebureau wilden doen, slechts een paar straten verderop. Hij had hun verteld dat het niet kon wachten, dat het nu moest gebeuren.

Decker had een geschrokken blik in Ambers ogen gezien, waardoor hij wist dat zij wist dat het ging om iets wat haar persoonlijk raakte. Maar uiterlijk bleef ze kalm en beheerst. En hij dacht dat hij wel wist waarom.

Zoe keek nog steeds glimlachend in haar boek. De moeder beheerste zich natuurlijk omwille van haar dochter.

Cassie, Deckers vrouw, zou dat ook hebben gedaan.

Terwijl ze hun spullen bij elkaar pakten, fluisterde Decker tegen Jamison: ‘Het gaat om Frank. Het is erg, het ergste.’

Eerst reageerde Jamison – dat moet gezegd worden – hier niet zichtbaar op, maar toen werd ze bleek en haar hand trilde een beetje toen ze die op tafel legde om zichzelf te ondersteunen terwijl ze opstond.

De rechercheurs brachten Amber en Zoe naar het politiebureau. Jamison zat met haar zus en haar nichtje in Greens auto, en Decker reed achter hen aan.

Op het bureau kwam iedereen weer bij elkaar.

Kennelijk was er in de politieauto niets gezegd, want Zoe leek in orde; nieuwsgierig, maar wel in orde.

Dat zou echter niet lang zo blijven.

Ze gingen naar een leeg kantoor. Tenminste, Amber ging met de beide rechercheurs naar binnen, terwijl Jamison buiten met Zoe bleef wachten.

Heel verrassend vroeg Amber aan Decker of hij met haar mee naar binnen wilde. Daar gingen ze zitten, terwijl Lassiter en Green voor haar bleven staan. Decker zag in een andere hoek van het vertrek een agente zitten.

Green was de eerste die iets zei. ‘Het spijt me ontzettend dat ik u dit moet vertellen, mevrouw Mitchell. Het gaat over uw man.’

Er stonden tranen in Ambers ogen en ze begon te rillen. ‘O nee, alsjeblieft niet!’ jammerde ze.

Lassiter keek naar de agente, waarop deze naar Amber toe liep met een doos tissues en een flesje water.

Decker stond tegen de muur geleund naar alles te kijken.

Green zei: ‘Er is een verschrikkelijk ongeluk gebeurd in het verzendhuis. Ze zeiden dat uw man niet heeft geleden, dat het heel snel is gegaan.’

Maar Amber luisterde niet meer. Ze zat voorovergebogen, met haar gezicht vlak bij haar knieën, en wiegde van voor naar achter. ‘O, mijn god, alsjeblieft! Frank! O, alsjeblieft, Frank...’

Green keek met een hulpeloze blik naar Lassiter, die een stoel naast die van Amber trok en een arm om haar schokkende schouders sloeg. ‘Ik vind het verschrikkelijk, mevrouw Mitchell. Echt verschrikkelijk.’

Frank Mitchell, dood, zomaar.

Amber en Zoe, diepbedroefd, zomaar.

Decker voelde met hen mee. Datzelfde was hem ook overkomen toen hij op een avond thuiskwam en zijn vrouw, haar broer en zijn dochtertje dood had gevonden. Vermoord. Voor altijd weg. Op één avond. In één ademteug.

Als iets in het leven erger was dan dat, kon hij niet bedenken wat dat zou kunnen zijn.

Je geest, hoe ongelofelijk bijzonder ook, was nooit in staat om zo’n vernietigende gebeurtenis met zo weinig voorbereiding te verwerken. Zoiets haalde alle lucht uit je lichaam, alle stevigheid uit je spieren, alle synaptische impulsen uit je hersens. Daarna was je kleiner, holler, kapot.

Het was nu ruim twee jaar geleden dat Cassie en Molly hem waren ontnomen en toch wist Decker nog altijd niet precies hoe diep het verlies hem had geraakt.

Amber had zichzelf weer onder controle gekregen in dat kantoor op het politiebureau. Ze veegde haar gezicht droog, liep met zekere tred naar buiten, omhelsde haar dochter en nam haar mee naar huis zonder haar arm ook maar één moment van Zoe’s schouders te halen.

Amber had gevraagd of ze het lichaam mocht zien, maar had te horen gekregen dat dat geen goed idee was. Dat haar man... bijna onherkenbaar was, dat het zeer waarschijnlijk een gesloten kist zou worden, tenzij de begrafenisondernemer wonderen kon verrichten.

Jamison was met hen meegegaan, maar Decker was achtergebleven om meer bijzonderheden te horen.

En die hadden Green en Lassiter hem gegeven.

Green zei: ‘Dat gebouw is enorm groot en voorzien van allerlei soorten automatisering. Robots die heen en weer gaan door gangen, van die sterke metalen armen die ongelofelijk zware pallets op hoge planken plaatsen. Die dingen doen stuk voor stuk het werk van ongeveer vijftig man. Welke banen blijven er nog over voor echte mensen, kun jij me dat vertellen?’

Decker had minder belangstelling voor de economische uitdagingen van de aanstaande automatiseringsrevolutie dan voor de exacte details van de laatste minuten van het leven van Frank Mitchell. ‘Maar wat is er met Frank Mitchell gebeurd?’ vroeg hij.

Lassiter vertelde het verhaal. ‘Ze zijn bezig met een uitbreiding van het verzendhuis. Mitchell was daarnaartoe gegaan om een paar dingen te controleren. Er is daar een hoge robotarm die zal worden gebruikt om zware pallets op de planken te zetten, zoals Marty net al zei. Die bevindt zich in een aparte ruimte en hoorde niet operationeel te zijn. Maar er is kennelijk iets misgegaan. Toen ze Mitchell gingen zoeken, vonden ze hem tegen een betonnen muur gedrukt, nog steeds met de robotarm tegen hem aan.’

‘Maar als dat ding niet operationeel was, hoe kon dat dan gebeuren?’ vroeg Decker.

Green vertrok zijn gezicht. ‘Ja, dat is dus de vraag. Zij denken dat het een computerstoring was. Iets in de software van dat ding, en een piek in de stroomtoevoer. Nogmaals, dat gebouw wordt verbouwd, dus ik neem aan dat nog niet alle storingen verholpen zijn.’

Lassiter zei: ‘Ik heb me er een beetje in verdiept nadat we dat nieuws kregen, en dit is niet de eerste dode door een op hol geslagen robot. Er zijn ook gevallen geweest in Michigan en Ohio en andere plaatsen. Dat krijg je als je supersterke metalen monsters met mensen laat samenwerken. Die arm kan probleemloos duizenden kilo’s verplaatsen, dus als je die op een mens loslaat... Ik heb Frank Mitchells lichaam gezien en dat was... meer dan gruwelijk,’ zei ze met een trillende stem.

Dat was dat. 

Decker was teruggereden naar Ambers huis en had met Jamison gesproken.

Jamison had de rest van haar familie en Franks ouders gebeld en hun het afschuwelijke nieuws verteld. Zijn ouders en Franks vier zussen en broers waren al onderweg. Twee zussen van Jamison waren ook van plan om de begrafenis bij te wonen. Jamison had haar zus iets gegeven om te kunnen slapen. 

Amber en Zoe zaten samen in Ambers slaapkamer met hun armen om elkaar heen geslagen.

Decker en een ingetogen Jamison zaten in de keuken en bespraken de zaak. Hij had haar al verteld wat er was gebeurd.

‘Dit is afschuwelijk, Decker. Ze zijn hier net komen wonen. En nu dit?’

Decker zei niets. 

Ze keek naar hem met een betraand gezicht. ‘Wat denk je?’

‘Dat jij je maar op je zus en Zoe moet concentreren. Laat het onderzoek maar aan mij over. Voorlopig tenminste.’

Ze knikte langzaam. ‘Dat is niet wat ik wil, dat weet je toch?’

‘Dat weet ik.’

‘Zoe is in shock. Ik maak me grote zorgen om haar. Ze hield zoveel van haar papa. En nog wel op haar verjaardag! Dat is toch vreselijk?’

‘Dat is echt vreselijk, ja.’

‘We moeten de begrafenis regelen. Maar je hebt hier niet veel keus. En dat de familie hiernaartoe komt is een logistieke nachtmerrie. En hoe moet het met de begrafenis? Zou hij hier wel begraven willen worden? Hij heeft geen enkele band met dit stadje. Een crematie dus? Mijn god, ik kan gewoon niet geloven dat ik over dit soort dingen moet nadenken!’ Ze begon zachtjes te huilen.

Decker stond aarzelend op, liep naar haar toe en klopte met een hand op haar schouder. Hij had een paar troostende woorden in zijn hoofd die hij zou kunnen zeggen, maar door een soort storing was hij niet in staat ze echt uit te spreken.

Jamison scheen zijn mentale strijd te begrijpen. Ze pakte zijn grote hand. ‘Dank je, Amos.’

Hij zei niets, maar hij bleef op haar schouder kloppen en vervloekte inwendig zijn onvermogen om meer te doen.

Nu zat hij in zijn kamer en hij keek naar de plek op het raam waar hij net de cirkel had uitgeveegd die hij in de condenslaag had gemaakt.

Er waren zes mensen dood. 

Onmiskenbaar door iemand met voorbedachten rade vermoord.

Nu was een zevende persoon dood, Frank Mitchell. Schijnbaar door een ongeluk.

Jamison was eindelijk naar bed gegaan.

Maar Decker kon al weer de slaap niet vatten.

Hij besloot om ondanks de regen weer een wandeling te maken.

Hij pakte dezelfde paraplu uit de gangkast, knoopte zijn jas dicht en vertrok.

Hij liep naar de straat van het moordhuis. Het huis was donker, maar de politietape was er nog steeds. De plaatselijke agent was er niet. Maar een van Kempers zwarte suv’s stond er wel. Hij kon zien dat er een man in zat.

Decker keek de straat in.

Dan Bond, de blinde man.

Mevrouw Martin, de zondagsschoollerares.

En Fred Ross met zijn geweer met afgezaagde loop en verbitterde manier van doen.

De enige drie mensen die in deze straat woonden en iets relevants hadden kunnen zien. En als dat het criterium was, zou Bond van de lijst worden geschrapt, hoewel hij natuurlijk wel iets gehoord kon hebben.

Net als Ross. Hij zei dat hij die bewuste avond in het ziekenhuis was geweest, hoewel Decker dat nog moest natrekken.

Hij keek op zijn horloge.

Halfelf.

Mevrouw Martin woonde op nummer 1640. Daar brandde licht.

Decker liep naar haar huis.
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‘Ja?’ zei de stem aan de andere kant van het kijkgaatje.

Decker hield zijn legitimatiebewijs voor het glazen rondje. ‘Mevrouw Martin? Ik ben Amos Decker, van de fbi. Ik vroeg me af of u een paar vragen kunt beantwoorden.’

‘Waarover?’

‘Over wat er verderop in de straat is gebeurd.’

‘Het is al heel laat. En ik ken u niet.’

‘Mijn excuses voor dit late tijdstip. Maar ik zag licht bij u branden. Ik werk samen met rechercheur Lassiter en zij vertelde me dat u vroeger haar zondagsschoollerares was,’ zei hij, in de hoop dat dat het ijs zou breken.

En dat werkte, want hij hoorde dat de sloten werden opengedraaid. Daarna zwaaide de deur open en zag hij een grote, oudere vrouw met piekerig grijs haar en een bleke teint. Op haar lange knobbelige neus stond een draadbrilletje. Ze droeg een beige vest, een gesteven witte blouse en een daar totaal niet bij passende afgedragen grijze sportbroek plus witte orthopedische schoenen. ‘Dank u wel, mevrouw Martin, dit waardeer ik echt.’

‘Wilt u misschien een kop warme thee? Het is zo vochtig buiten.’ Ze rilde. ‘Dat vocht gaat in mijn botten zitten.’

Decker had niet echt zin in thee, maar hij nam aan dat hij daardoor langer bij haar kon blijven. ‘Dat zou geweldig zijn, als het niet te veel moeite is.’

‘Geen moeite. Ik heb niets anders te doen en ik wilde net thee voor mezelf maken. O, daar is Missy.’

Dat was een glanzende grijs-zwarte cyperse poes die achter de bank in de woonkamer vandaan glipte. Ze ging naast Decker staan en schurkte tegen zijn been.

‘Lieve poes,’ zei Decker ongemakkelijk tegen de kat. 

‘O, ze is een lastpak, maar we zijn nu nog maar met z’n tweetjes.’

Decker keek naar een muur waaraan een hertenkop hing. ‘Een zesender,’ zei hij.

‘Wijlen mijn man. Hij heeft die kop, o, nu al ruim dertig jaar geleden opgehangen. Maar in tegenstelling tot sommige andere jagers at hij wat hij had geschoten op. We hebben heel lang van die reebok gegeten.’

Ze draaide zich om en zocht steun met een hand tegen de muur.

In een hoek zag Decker een vierpoot-stok staan, die zo heette omdat hij vier stevige poten had. ‘Zal ik die stok even voor u pakken?’ vroeg hij.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet dat rotding laten repareren,’ zei ze. ‘Binnen kan ik hem niet gebruiken. Hij maakt krassen in mijn hardhouten vloeren.’

Ze nam Decker mee naar de keuken, terwijl ze steun bleef zoeken aan de muren. Decker schatte dat het huis in de jaren vijftig was gebouwd, zodat de keuken klein maar functioneel was. Er hingen korte kanten gordijntjes voor het raam boven de gootsteen en er stond een houten tafel met twee stoelen met een rechte rug. Aan de muur hing een vaste telefoon, met een lang snoer eraan. Op de muur naast de telefoon waren met een pen telefoonnummers opgeschreven, met namen ernaast.

Martin zag waar Decker naar keek en glimlachte. ‘Ik heb geen smartphone en ben heel slecht in het onthouden van cijfers, dus schrijf ik daar alle belangrijke nummers op. Ik noem dat mijn telefoonnummermuur.’

‘Goed systeem.’

‘Hebt u een goed geheugen voor cijfers?’

‘Kennelijk minder goed dan vroeger.’

Martin zette de ketel op het fornuis en stak het gas aan met een lange lucifer. Daarna pakte ze kopjes en schoteltjes uit een gelakte grenen kast. Ze maakte een kunststof voorraaddoos open en vroeg: ‘Wilt u een paar koekjes? Dit zijn tarwe-rozijnenkoekjes, ik heb ze zelf gemaakt.’

‘Dat klinkt goed, dank u.’

‘Dus u werkt bij de fbi. Wat opwindend! Maar dragen fbi-agenten geen pak? Op tv doen ze dat wel.’ Ze sloeg een hand voor haar mond toen ze Deckers slordige uiterlijk goed bekeek. ‘Of bent u undercover? U ziet eruit alsof u best een undercoveragent zou kunnen zijn.’

Decker verwerkte dit allemaal en zei: ‘Dat heb ik weleens gedaan, maar nu ben ik hier om de plaatselijke politie te helpen met wat er in dat huis verderop in de straat is gebeurd.’

‘Ja, dat was afschuwelijk.’ Martin huiverde weer. ‘Ik bedoel, dit stadje heeft slechte tijden gekend, maar we hebben nooit eerder een moord in onze straat gehad.’

Ze zette een schaal met koekjes neer en legde papieren servetjes op tafel. ‘Wilt u melk en suiker in uw thee, zoals de Engelsen? Niet dat u een Engelsman bent, of bent u dat wel? U klinkt niet Engels, maar ik vraag het altijd maar.’

‘Ik kom uit Ohio. En nee, geen suiker en melk, dank u.’

‘Het is muntthee. Heel goed voor uw keel en holtes.’

‘Dat geloof ik graag.’

‘Ik had een vriendin uit Ohio. Toledo. Bent u daar weleens geweest?’

‘Ja.’

‘Ik vond het daar leuk. Maar dat was in 1965. Is het erg veranderd?’

‘Dat denk ik wel, ja.’

‘De meeste steden veranderen, nietwaar?’

‘Zoals Baronville?’ vroeg Decker.

Ze keek hem aan, deze keer met de blik van een veel minder verwarde oude vrouw. ‘Ik woon hier mijn hele leven al,’ zei Martin. ‘Vroeger, toen de industrie hier nog floreerde, waren er bepaalde zaken die helemaal niet zo... leuk waren.’

‘Wilt u dat uitleggen?’

Ze keek hem aan. ‘Ach, dat is verleden tijd. Goed, wat kan ik doen om u te helpen met uw zaak?’

‘We zijn op zoek naar mensen die misschien iets vreemds hebben gezien bij dat huis in kwestie.’

‘Hebt u al met andere mensen in de straat gepraat?’

‘Maar met één, Fred Ross.’

Toen Martin die naam hoorde, vertrok ze haar gezicht. ‘Die man,’ zei ze spottend.

‘Kunnen jullie niet met elkaar opschieten?’

‘Mijn man had tot zijn dood de pest aan hem. Fred is een echte lastpak: vol haat, bevooroordeeld en manipulatief.’

‘Die eerste twee begrijp ik, nu ik de man heb ontmoet. Maar manipulatief?’

Martin antwoordde niet tot het water kookte en ze de thee had ingeschonken. 

Ze gaf hem zijn kopje en ging tegenover hem zitten.

‘Freds vrouw stierf, o, dat is twintig jaar geleden of al langer nu, ongeveer in dezelfde tijd als mijn Harry. Ze was een aardige vrouw, maar Fred liet haar geen moment met rust. Als ze het eten niet klaar had, of als hij het niet lekker vond, of als ze te veel huishoudgeld had uitgegeven, of als het huis niet helemaal schoon was, nam hij haar onder handen. Dat was afschuwelijk.’

‘Heeft ze de politie weleens gebeld?’

Martin nam een slok thee en zette haar kopje neer voordat ze antwoord gaf. ‘Dat was dus zo manipulatief: hij raakte haar met geen vinger aan, schreeuwde nooit en bedreigde haar nooit.’

‘Wat deed hij dan?’

‘Hij zat de hele tijd op haar te vitten, echt de hele tijd. Hoe ze eruitzag, hoe ze zich kleedde, dat ze zich moest schamen omdat ze geen goede vrouw en moeder kon zijn zoals de andere vrouwen in de straat. Hij speelde gewoon een spelletje met die arme vrouw, overtuigde haar ervan dat alles haar schuld was. Daar was hij heel goed in, die zieke klootzak!’

Decker nam een slokje thee en knikte. ‘Ik kan me wel voorstellen dat Ross zoiets zou doen. Nooit om een antwoord verlegen. De zaak omdraaien. Dat deed hij ook bij mij.’

Martin wees naar hem. ‘Precies. U hebt helemaal gelijk. Alles omdraaien, zelfs je eigen woorden.’

Ze zwegen even.

Toen vroeg Martin: ‘Maar u wilde me iets over die avond vragen?’

‘Zijn rechercheurs Lassiter en Green al bij u langs geweest?’

‘Ene rechercheur Green kwam langs om met me te praten. En daarna, eerder vandaag, kwam Donna hier. Niet in haar officiële hoedanigheid, zei ze. Alleen om me op te zoeken en te vragen hoe het met me ging. Ik had haar al jaren niet gezien. Het verbaasde me dat ze bij de politie zat. Ik dacht dat ze arts zou worden of zo. Ze was altijd heel slim en ijverig, en liet zich door niets of niemand tegenhouden.’

‘Nou, je moet heel stoer zijn als politieagent en rechercheur Moordzaken,’ zei Decker.

‘O, natuurlijk, en ik ben ook heel trots op haar. Ze heeft het heel moeilijk gehad en veel hindernissen moeten overwinnen.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Ik neem aan dat u het weet van haar vader?’

‘Nee.’

‘Dan moet ik misschien maar niets zeggen.’

‘Dat zou ik wel graag willen horen, dat zou nuttig kunnen zijn.’

‘Dat was juist waarom het me verbaasde dat Donna bij de politie was gegaan.’

‘Hoezo?’ 

‘Omdat haar vader was veroordeeld voor een misdaad.’

‘Wat voor misdaad?’ vroeg Decker.

‘Hij had iemand vermoord.’

‘Wie?’

‘Een bankier, hier in het stadje.’

Decker probeerde ondoorgrondelijk te blijven kijken. ‘Wanneer was dat?’

‘O, dat is alweer tientallen jaren geleden. Donna was toen nog maar een klein meisje.’

‘Waarom had hij die bankier vermoord?’

‘Omdat de bank beslag op zijn huis legde. Donna’s vader werkte in de laatste textielfabriek van het stadje. Die ging dicht, met als gevolg dat Rich Lassiter geen cent meer verdiende, net als honderd anderen. Hij verloor zijn huis, hij verloor alles. Op een avond werd hij kennelijk dronken, hij ging naar het huis van die man en stak dat in brand. Die bankier, ik ben zijn naam vergeten, woonde alleen. En hij kwam om het leven tijdens die brand. Rich was volgens mij volkomen ontdaan door wat er was gebeurd, maar hij bekende dat hij de brand had gesticht. Hij ging naar de gevangenis en is daar ongeveer twee jaar later gestorven. Misschien doordat hij zich schuldig voelde, dat weet ik niet.’

‘Lassiter was toen dus nog maar een klein meisje?’

‘Ze was een heel verdrietig klein meisje na wat er met haar vader was gebeurd. Volgens mij zocht ze steun bij het geloof om haar te helpen die moeilijke periode te doorstaan. Haar moeder pleegde zelfmoord met een overdosis nadat Donna hier na haar studie terugkwam.’

‘Dat is behoorlijk tragisch allemaal,’ zei Decker. ‘Maar nu terug naar het heden: wat hebt u rechercheur Green verteld over de avond waarop die dode mannen werden gevonden?’

‘Dat ik niets had gezien. Ik had hoofdpijn en ging vroeg naar bed.’

‘Hoe laat was dat?’

‘Mijn favoriete quiz was net afgelopen en ik liep nog wat te rommelen, dus het was zeker na acht uur.’

‘Hebt u iets gezien of gehoord voordat u naar bed ging? Ook al had dat niets met dat huis te maken?’

Martin dacht daarover na. ‘Ik herinner me dat het ging onweren.’

‘Herinnert u zich of u geluiden hoorde vlak voordat het ging regenen?’

‘Wat voor geluiden?’

Decker, dacht terug aan die avond en riep in gedachten de beelden weer op. 

Goede vraag, wat voor geluiden?

‘Dat weet ik niet zeker. Allerlei ongewone geluiden. Ik logeerde in het huis erachter. Ik zag ook een vliegtuig overvliegen.’

Martin schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen vliegtuig gezien of gehoord. Ik werd de volgende ochtend om zes uur pas weer wakker.’

‘Werd u niet wakker van de sirenes van de politie?’

‘Ik had een slaappil genomen, dus nee.’

‘Hebt u ooit mensen dat huis in of uit zien gaan?’

Martin nam nog een slok thee en schoof de schaal met koekjes naar Decker, die er een pakte en een hap nam.

‘Er was wel iets,’ zei Martin opeens.

‘Wat dan?’

‘Nou, het had niets te maken met het huis waarin die mannen zijn vermoord. Maar met het huis ernaast.’

‘U zag iets?’

‘Een paar weken geleden. Dat heb ik niet tegen inspecteur Green gezegd, omdat hij me alleen iets vroeg over de avond waarop die dode mannen werden gevonden. Maar goed, ik zag een man dat huis binnengaan, o, om een uur of elf ’s avonds. En ik kende de Schaffers, van wie dat huis vroeger was geweest. Nadat zij waren overleden hebben hun kinderen geprobeerd het te verkopen, maar dat lukte niet. Dus staat het sinds die tijd al leeg.’

‘Vertel verder,’ zei Decker.

‘Nou, die man liep door de straat. Ik zag geen auto. Ik zag hem alleen doordat Missy naar buiten wilde en ik de deur opendeed en hij door de straat liep. Het was vollemaan en heel licht, dus kon ik hem vrij goed zien. Nou, hij liep door de straat en ging het oude huis van de Schaffers binnen.’

‘Kunt u hem beschrijven?’

‘Lang, zeker één meter tachtig, volgens mij.’

‘Blank, zwart?’

‘O, hij was zeker weten blank. En hij was mager.’

‘Kon u zijn gezicht zien?’

Ze schudde haar hoofd. ‘En toen, twee avonden later, zag ik weer iemand.’

‘Diezelfde man?’

‘Nee, deze keer was het een andere man. Kleiner, nog geen één meter tachtig, en magerder. Hij was ook blank. Hij ging dat huis binnen. Ik ben een tijdje blijven kijken, maar hij kwam niet meer naar buiten.’

‘En geen auto?’

‘Nee, hij liep gewoon door de straat en ging naar binnen. Ongeveer op hetzelfde tijdstip. Ik was wakker, want ik had eerder een dutje gedaan en werd pas om een uur of negen weer wakker. Dat doe je als je oud bent,’ voegde ze eraan toe.

‘Hebt u dat gemeld bij de politie?’

Martin schudde haar hoofd. ‘Nee, niet aan gedacht. Ik bedoel, misschien hadden die mannen dat huis wel gehuurd en hadden ze alle recht om daar te zijn. En als dat niet zo was, ik heb wel vaker mensen in verlaten huizen gezien. Je hebt hier veel daklozen. Als zij een plek nodig hadden...’

‘Heel aardig van u. Maar was er nog een andere reden dat u dat niet hebt gemeld?’

Ze sloeg haar blik neer. ‘Een zwaar leven maakt je hard. Als ik de politie zou bellen en als die dan kwam en iets deed en de mensen ontdekten dat ik had gebeld? Ik ben oud en ik woon alleen. Ik wil geen problemen veroorzaken, niet voor mezelf en niet voor andere mensen.’

‘Dus, een lange blanke man en een kleinere, magerdere blanke man?’

‘Klopt.’

Een paar minuten later liep Decker naar het huis waar Martin het over had gehad.

Hij kon zich vergissen, maar de mannen die Martin had beschreven, konden heel goed Beatty en Smith zijn geweest, de twee dode dea-agenten.
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Decker stond naar het huis te kijken waarin hij de twee dode mannen had gevonden. Daarna keek hij naar het huis ernaast, waar iemand ongeveer twee weken eerder dea-agenten Beatty en Smith naar binnen had zien gaan. De zwarte suv was leeg; de dea-agent was kennelijk met zijn ronde bezig.

Hij zag geen andere auto’s in de straat, en geen andere mensen.

Decker keek naar de overkant, naar het huis van Dan Bond, de blinde man. Daar was het donker. Maar nogmaals, licht of donker maakte voor Bond geen verschil. 

Hij zou Bond later wel spreken. Nu had hij een mogelijke aanwijzing die hij moest natrekken.

Decker liep met stevige pas naar de achterkant van het huis en keek om zich heen. Hij kon het huis van de Mitchells wel zien, maar niet erg duidelijk doordat in de achtertuin van dit huis, in tegenstelling tot het moordhuis, verwilderde struiken langs het achterhek groeiden.

Toen Decker naar rechts keek, kon hij het moordhuis zien, hoewel er een heleboel verwaarloosde struiken tussen de beide huizen stonden. Niet verrassend natuurlijk, aangezien ze allebei al een tijdje leegstonden.

Hij bekeek de achterkant van het huis. Ook daar was een veranda, hoewel die een beetje naar rechts leek te zakken, alsof de steunpalen aan het doorzakken waren.

Decker zag af en toe het licht van een zaklamp in de tuin ernaast, als minibliksemflitsen. De dea-agent op zijn ronde. 

Decker dook achter een grote eik tot het licht voorbij was en de collega-Fed naar de voorkant van het huis liep.

Hij telde zwijgend de seconden tot hij hoorde dat het portier van de suv werd gesloten.

Hij liep door naar de achterdeur en voelde aan de deurknop.

Verrassend genoeg kon hij hem gewoon omdraaien.

Misschien niet zo verrassend, als hier mensen kwamen en gingen.

Hij stapte naar binnen en keek om zich heen in het licht van zijn mobiele telefoon. Dit huis had dezelfde indeling als het huis ernaast en was misschien door dezelfde aannemer gebouwd; dat gold misschien wel voor de hele wijk.

Hij liep door de keuken naar de woonkamer, die hij met zijn lamp verlichtte. Niets. Geen meubels, niets aan de muren, geen vloerkleden. Er hingen wel gordijnen voor de ramen, maar die waren vies en vielen bijna uit elkaar.

Hij hoorde een geluid en keek om zich heen. Hij hield zijn hand boven een rooster van de vloerverwarming. Daar kwam warme lucht uit, waaruit bleek dat het huis elektriciteit had. Toch kon Decker het licht niet aandoen zonder dat de agent van hiernaast dat zou zien en hiernaartoe zou komen.

Het huis rook naar vocht en mottenballen en leegstand.

Hij ging naar boven, waar de omstandigheden hetzelfde waren als beneden.

Hij liep de kelder in en toen hij eraan dacht wat hij de vorige keer dat hij naar een kelder ging had gevonden, trok hij zijn pistool.

In de kelder keek hij om zich heen.

Niets dan vocht, schimmel en dode insecten. Maar geen dode lichamen.

Als de beide dea-agenten hier tijd hadden doorgebracht, was dat nergens aan te zien. Geen restanten van afhaalmaaltijden. Geen stoel om op te zitten. Geen kleren in de kast. Eerst had Decker gedacht dat de beide mannen hier een surveillancepost hadden ingericht, maar er was ook niets wat daarop wees. Ze hadden hun apparatuur mee kunnen nemen. Maar waarom zouden ze hier een surveillancepost inrichten? Wat was er te zien?

En als ze dit huis gebruikten, hoe waren ze dan dood in het huis ernaast terechtgekomen?

Decker wilde net weer naar boven gaan toen hij verstijfde en zich terugtrok in het verste hoekje van de kelder.

Op de begane grond was net een deur geopend. Hij wist niet of het de voor- of de achterdeur was.

Daarna hoorde hij de vloerplanken boven zich kraken.

Het was de achterdeur geweest. De persoon liep nu naar de voorkant van het huis.

Decker pakte zijn pistool steviger vast.

Zijn dilemma was duidelijk. Het kon heel goed zijn dat degene boven de agent van hiernaast was. Misschien had hij Decker binnen zien rondlopen of het licht van Deckers mobieltje gezien en toen besloten om even poolshoogte te gaan nemen.

Decker wilde natuurlijk geen collega doodschieten.

Maar als het nu eens niet de dea-agent van hiernaast was?

De voetstappen gingen naar boven. Decker wachtte tot hij ze een minuut later weer op de begane grond hoorde.

Hij hoorde geen sirenes. Hij kon niet naar buiten kijken. Had de man versterking opgeroepen?

Daarna hoorde hij iets waarvan hij wist dat hij het zou gaan horen.

De kelderdeur ging open.

Decker bleef in de verste hoek van de kelder en riep: ‘Amos Decker, fbi. Vertel wie u bent.’

‘dea-agent Stringer van hiernaast,’ zei de stem onmiddellijk.

Decker verroerde zich niet. ‘Ik zou je graag willen geloven, maar ik moet je legitimatie zien.’

‘Ik dacht hetzelfde. Hoe wil je dit doen, voordat ik versterking oproep?’

‘Herken je mijn stem niet?’ vroeg Decker. ‘Ik stond heel luid met agent Kemper te praten toen we in het mortuarium waren.’

‘Ik ben vanochtend pas in de stad gearriveerd met een nieuw team agenten.’

‘Oké, als jij je legitimatie naar beneden gooit, gooi ik die van mij naar boven.’

‘Luister, ik hoor hier te zijn en jij niet, en ik weet niet wie je bent, dus jij gooit je legitimatie naar boven. Nu meteen!’

Decker nam er alle tijd voor om zijn legitimatie te pakken. Hij stopte zijn pistool achter zijn broeksband, pakte zijn mobiele telefoon en toetste met zijn vrije hand een nummer in. ‘Wacht even, dan pak ik hem!’ riep Decker naar boven.

Kemper nam al na twee keer overgaan op.

‘Ik heb een probleem,’ fluisterde Decker. ‘Heeft een agent die Stringer heet vannacht dienst bij het huis?’

‘Nee. Jenkins heeft nachtdienst, van acht tot acht. Ik ken geen agent Stringer.’

‘Oké, stuur hier een paar mannen naartoe, links van het moordhuis als je met je gezicht naar de huizen staat. Ik ben in de kelder met een man die zich voordoet als een van jullie.’

Voordat ze iets anders kon zeggen, verbrak hij de verbinding en hij keek naar zijn telefoon.

‘Je hebt nog twee seconden om je legitimatie naar boven te gooien, anders heb je echt een probleem,’ zei de man die zichzelf Stringer noemde.

‘Komt eraan, nu!’

Decker sloop naar voren, naar de zijkant van de trap.

Hij zette zijn duim op het scherm van zijn telefoon, zette zich schrap, deed de zaklamp aan en gooide hem voor de trap op de grond, met het licht naar boven gericht.

Meteen werden er vier schoten afgevuurd.

Vier schoten, met een vuurwapen met een geluiddemper. De kogels raakten de vloer en ricocheerden.

Hoewel hij niet was geraakt, schreeuwde Decker het uit alsof dat wel zo was, zodat de andere man niet meer op zijn hoede zou zijn.

Even later schoot hij zijn halve magazijn leeg naar boven, en in een wijde boog zodat hij de hele breedte van de deuropening dekte.

Hij hoorde een inslag, daarna weer een en toen gekreun.

Hij stapte opzij toen er iets van de trap rolde en als een hoopje onder aan de trap landde.

Decker raapte zijn telefoon op en scheen met het licht op het hoopje.

Het was een man.

Een dode man nu, dankzij Decker.

Terwijl hij naar het lijk keek, merkte Decker dat hij hoorbaar naar adem hapte.

Normaliter wanneer Decker met de dood werd geconfronteerd, kreeg hij last van zijn synesthesie: zijn nekharen gingen rechtovereind staan alsof hij een schok kreeg, hij werd duizelig en misselijk, en – het opvallendst – hij zag een felblauwe kleur. Die kleur viel hem van alle kanten aan, verstikte hem.

Maar nu merkte hij daar helemaal niets van. Hij zag alleen een lijk.

Het was alsof zijn synesthesie helemaal verdwenen was.

Toen hoorde hij de sirenes.

En daarna zware, rennende voetstappen op de voorveranda.

Agent Jenkins van hiernaast, daar was hij zeker van.

De cavalerie was gearriveerd.

Decker ging op de onderste tree zitten en wachtte.
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‘Oké, ik wil dus niet dat je ’s nachts weer naar buiten gaat, en dat méén ik, verdorie!’ 

Jamison stond tegenover Decker, in een lang T-shirt en een trainingsbroek. Ze was blootsvoets en aan haar geplette haar was te zien dat ze kortgeleden nog had liggen slapen.

Ze waren in de woonkamer van het huis van de Mitchells. Amber en Zoe lagen boven nog te slapen. Decker had Jamison gebeld vanuit de kelder van het huis waarin hij een man had doodgeschoten.

Decker had de situatie eerst uitgelegd aan de agenten die algauw waren gearriveerd, daarna aan Kemper en ten slotte aan Green en Lassiter toen die waren verschenen. Hij had ook verteld waarom hij naar dat huis was gegaan. 

De echte verrassing was het moment geweest waarop Kemper de dode man op de grond had zien liggen met twee van Deckers kogels in zijn borst.

‘Dat is Brian Collins,’ had ze gezegd.

‘Wie is dat?’ had Decker gevraagd.

‘Een drugsdealer.’

‘Denk je dat hij Michael Swanson kende of misschien met hem samenwerkte?’

‘Dat betwijfel ik. Collins was een zware crimineel. Hij wordt in verschillende staten gezocht voor drugshandel en moord.’

Green had gevraagd: ‘Maar wat deed hij hier? En waarom wilde hij je vermoorden?’

‘Hij heeft me kennelijk naar binnen zien gaan,’ had Decker gezegd. ‘Waarschijnlijk hield hij dit huis in de gaten.’

‘Oké, maar waarom zou hij het risico nemen achter je aan te gaan terwijl in het huis ernaast een dea-agent zit?’ had Green gezegd.

‘Dat beschouw ik als een goed teken,’ had Decker gezegd. ‘Dat betekent dat ze bang zijn dat we dichter bij de oplossing komen. Net zoals toen ze probeerden Jamison en mij in Toby Babbots caravan te roosteren.’

‘Dus je komt inderdáád dichterbij?’ had Green gevraagd.

Decker had naar het lijk gekeken en gezegd: ‘Misschien wel te dichtbij.’

Nu keek Decker naar Jamison, die woedend voor hem stond. ‘Ik wist niet dat zoiets als dit zou gebeuren, Alex. Ik kon gewoon niet slapen en wilde iets controleren. Ik heb met Martin gepraat en daarom ging ik naar dat huis.’

Jamison liet zich naast hem op de bank vallen. ‘Amos, ik weet dat je dit niet snapt, maar mijn zus en nichtje hebben zojuist afschuwelijk nieuws gekregen. Frank is dood. Dit zal de rest van hun leven invloed op hen hebben.’

‘Dat weet ik allemaal, Alex.’

‘Ik weet dat je de feiten kent, maar soms ontgaan jou de dingen achter de feiten.’

‘Wat wil je daar precies mee zeggen?’

‘Eén tragedie is nu wel genoeg. Zorg er alsjeblieft voor dat jou niet ook iets ernstigs overkomt. Ik denk namelijk niet dat een van ons dat nu aankan, ik tenminste niet. Maar goed, tenzij je nog iets anders gaat doen wat ongelofelijk gevaarlijk en stom is, ga ik naar bed voordat mijn hoofd ontploft. Ik stel voor dat jij dat ook doet.’ Daarna liep ze naar boven.

Decker liep langzaam achter haar aan.

Hij waste zich en kleedde zich uit. 

Hij keek naar de hand waarmee hij de trekker had overgehaald en vannacht een einde had gemaakt aan het leven van Brian Collins. Hij voelde zich daar niet schuldig over. Collins had geprobeerd hem dood te schieten, dus had hij zijn verdiende loon gekregen.

Maar dat verklaarde nog steeds niet waarom een man die hij niet kende vannacht had geprobeerd hem te doden.

Een zware crimineel, een drugsdealer. Gezocht in verschillende staten.

De dea.

Agenten die voor zichzelf waren gaan werken.

Zes moorden en vier van de slachtoffers leken niets met elkaar te maken te hebben.

Ging het allemaal om drugs? Heel veel mensen waren gestorven door drugs. En hoe je het ook bekeek, Baronville was in de greep van dezelfde drugscrisis die andere delen van het land teisterde.

En daar waren Jamison en hij kennelijk middenin beland.

Hoe zat het met Lassiters vader die het huis van een bankier in brand had gestoken en daarvoor in de gevangenis was beland en daar was gestorven? En met haar moeder die later zelfmoord had gepleegd? Hij kon nu wel begrijpen waarom Lassiter iets tegen de huidige John Baron had, hoe onredelijk dat misschien ook was.

En ten slotte, wat gebeurde er in vredesnaam in zijn hoofd? Waarom was die felblauwe kleur niet verschenen? En waarom was hij niet misselijk geworden en waren zijn nekharen niet rechtovereind gaan staan? Het was niet zo dat hij wilde dat die dingen hem overkwamen. Maar die waren tenminste voorspelbaar. Dat ze niet langer plaatsvonden vond hij erger dan dat ze eerst wel gebeurden.

Misschien zijn mijn hersens weer aan het veranderen. Wie zal ik morgen zijn?

Hij zuchtte. Hij had helemaal geen zin in dergelijke speculaties. 

Maar toen schoot hem iets te binnen. Gelukkig had dat iets te maken met deze zaak.

Hij pakte zijn telefoon en belde Kemper. Nadat de telefoon twee keer was overgegaan nam ze op. 

‘Wat deden die twee agenten van jullie in dat huis?’ vroeg hij.

‘Ik heb geen idee.’

‘Misschien hielden ze iemand of iets in de gaten.’

‘U bedoelt een soort surveillancepost?’

‘Zoiets ja, hoewel ik daar geen bewijzen voor kon vinden.’

‘In die straat wonen maar drie mensen, Decker. Ze zijn allemaal oud, een van hen is blind en een van hen is een voormalige zondagsschoollerares.’

‘En een van hen is een klootzak met een geweer met afgezaagde loop.’

‘Leg uit.’

Hij vertelde haar over zijn ontmoeting met Fred Ross.

‘Ik begrijp nog steeds niet hoe een verbitterde tachtiger in een rolstoel hier iets mee te maken heeft.’

‘Ik ook niet.’

‘Oké, ik heb nieuws voor u.’

Daar was Decker blij om. ‘Wat dan?’

‘Die dode man, Brian Collins?’

‘Ja.’

‘Ik heb meer informatie over hem dan wat ik u vannacht in dat huis vertelde.’

‘Waarom wilt u me dat dan nu wel vertellen?’

‘Ik begin u aardig te vinden.’

‘Ja hoor, dat zal wel.’

‘We kennen zijn vroegere partner,’ zei Kemper.

‘Wie was dat?’

‘Randy Haas, de dode man die mijn twee agenten ervan beschuldigde dat ze op eigen houtje waren gaan werken.’
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‘Wát wil ze dat we doen?’ Decker zat aan de ontbijttafel en keek naar Jamison, die tegenover hem zat. 

Ze liet haar koffiekopje zakken en zei boos: ‘Amber wil dat we naar het verzendhuis gaan om Franks persoonlijke bezittingen uit zijn kantoor te halen. En om zijn auto op te halen.’

‘Maar ik heb die zaak...’

Ze viel hem in de rede. ‘Decker, mijn zus wil vanochtend de begrafenis van haar man regelen. Het minste wat we kunnen doen is haar hiermee helpen.’

‘Ik ben klaar, tante Alex.’

Ze draaiden zich allebei om en zagen Zoe in de deuropening staan, met haar jas aan en dikke ogen van het huilen.

‘Oké kindje, wij zijn zo klaar. Waarom wacht je niet even bij de voordeur?’ Zoe keek met een verdrietige blik naar Decker en liep weg.

Decker keek Jamison aan. ‘Brengen wij haar naar school?’

‘Nee, zij gaat met ons mee.’

‘Met ons mee? Moet ze dan niet naar school?’

‘Amos, haar vader is net overleden. Ze gaat vandaag niet naar school, ze gaat nog maar naar de kleuterschool. Als ze nu een paar dagen mist, betekent dat niet dat ze niet naar Harvard kan.’

‘Maar lijkt het je wel een goed idee dat ze met ons meegaat? Ik bedoel, dat ze haar vaders spullen en zo ziet?’

‘Het kan gewoon niet anders. Amber kent niemand goed genoeg om Zoe daarnaartoe te brengen, en helemaal nu niet. En ze heeft het de hele dag druk met alles wat ze voor de begrafenis moet regelen, het uitzoeken van een kist en bloemen en een grafplek. Denk je soms dat Zoe dat allemaal moet zien en meemaken?’

Decker leunde met een schuldbewuste blik achterover. ‘Nee.’

‘Oké, drink je koffie op, dan gaan we. Ik rij er wel naartoe, dan kun jij met Franks auto terugrijden.’

Toen ze bij de voordeur kwamen, stak Zoe haar hand uit, niet naar haar tante maar naar Decker. Verbaasd en met een snelle blik naar Jamison, die naar hem knikte, nam Decker het handje van het kleine meisje in zijn grote hand, waarna ze vertrokken.

 

‘Lieve help, wat een enorm gebouw!’ riep Jamison toen ze op de parkeerplaats van het Maxus Fulfillment Center stopten.

Het was inderdaad een heel groot pand, en de parkeerplaats stond vol auto’s. Aan de achterkant van het gebouw hadden ze een eindeloze rij laaddocks gezien waar vrachtwagens werden geladen en gelost.

‘En ze gaan het nog groter maken,’ zei Decker en hij wees naar de bouwplaats aan de westkant van het huidige gebouw.

Jamison vond ver van de ingang een parkeerplek, waarna ze tussen een heleboel auto’s door naar de hoofdingang liepen.

Zoe vroeg: ‘Werkte mijn papa hier?’

Jamison zei: ‘Inderdaad, kindje. We gaan een paar van zijn spullen ophalen.’

‘Dat heeft mama me verteld. Zijn auto ook.’

‘Dat klopt.’

Zoe keek op naar haar tante. ‘Is mijn papa echt dood?’

Jamison verstijfde en leek niet in staat antwoord te geven.

Voordat ze een woord kon uitbrengen, bukte Decker zich. Hij tilde Zoe op en wees naar het gebouw. ‘Zie je wel hoe groot dat gebouw is?’

Zoe knikte.

‘Nou, jouw papa hielp mee om dit allemaal goed te laten lopen. Moet je al die auto’s zien, kun je nagaan hoeveel mensen hier werken. Het was heel belangrijk wat hij deed. Hij zorgde voor dit gebouw en voor al die mensen, en die rekenden allemaal op jouw papa. En hij deed dat allemaal heel goed.’

Zoe stopte haar duim in haar mond en kreeg tranen in haar ogen.

Decker vervolgde: ‘We moeten dus even naar binnen om zijn spullen op te halen, want zijn spullen horen thuis te zijn, bij jou en je mama. Ja toch?’

Zoe knikte heftig en zoog gespannen op haar duim.

Decker liep door met het kleine meisje in zijn armen, terwijl een verbijsterde Jamison achter hen aan rende.

Binnen werden ze naar het kantoor gestuurd van de manager van het bedrijf. Zijn naam stond op een bordje naast de deur van zijn kantoor.

‘Ted Ross,’ zei Decker. ‘Interessant.’

Door een kier in de luxaflex voor het raam van het kantoor zagen ze een man van middelbare leeftijd met dik grijs haar die aan zijn bureau zat te telefoneren. Drie muren waren gestuukt en witgeschilderd, maar de achterwand was van hout en versierd met paneelwerk en sierlijsten. Aan de muur hing een ingelijst shirt van de Pittsburgh Steelers met een ‘Terrible Towel’.

‘Waarom is dat interessant? Ken je hem?’ vroeg Jamison.

‘Volgens mij heb ik zijn vader ontmoet.’

Ze klopten op de deur en zagen dat Ross opkeek, zijn telefoongesprek beëindigde en door zijn kantoor liep om de deur open te doen.

Eerst keek hij naar Decker en Jamison, en daarna met een verdrietige blik naar Zoe. ‘Ik ben Ted Ross. Wat fijn dat jullie konden komen. We wisten niet wat we moesten doen met...’ Hij zweeg en keek onzeker naar Zoe.

Jamison zei: ‘We doen het graag. Amber is mijn zus. Ik ben Alex Jamison en dit is Amos Decker.’

‘Jullie zijn van de fbi, hoorde ik.’

‘Dat klopt,’ zei Jamison. ‘En dit is Zoe, Franks dochter.’

Ross stak zijn hand uit zodat Zoe hem kon schudden. ‘Hallo, Zoe! Wat leuk je te ontmoeten.’

Zoe knikte en gaf hem een hand, maar ze zei niets omdat ze haar duim nog steeds stevig in haar mond had.

‘Is Fred Ross uw vader?’ vroeg Decker.

Ross vroeg verbaasd: ‘Ja, hoezo?’

‘Ik heb hem gisteravond gesproken.’

‘Sorry,’ zei Ross kortaf. ‘Een lastpak.’

‘Zo kun je het ook noemen,’ antwoordde Decker. 

‘Maar goed, ik zal jullie laten zien waar alles is.’ Ross nam hen mee door een lange gang.

‘Hoe groot is dit gebouw?’ vroeg Decker.

‘Honderdtienduizend vierkante meter op zestien hectare,’ antwoordde Ross. ‘En we voegen er nog eens ruim vijfenvijftigduizend vierkante meter aan toe. Of u het nu leuk vindt of niet, dit is de toekomst van de detailhandel. In het hele land gaan winkelcentra dicht en winkelketens failliet. Klanten kopen hun spullen via internet en die artikelen worden allemaal via dit soort bedrijven verzonden.’

Decker zei: ‘Daarom zijn ze dus zo groot.’

‘Dat klopt. Voor ons en de bedrijven waarvoor we werken is dat echt een win-winsituatie: zij kunnen zich concentreren op hun producten en diensten, en wij zorgen ervoor dat de bestellingen worden afgeleverd. We leveren voor meer dan vijftienduizend bedrijven en het worden er steeds meer. Het is niet goedkoop om deze verzendhuizen te bouwen en te laten draaien. Dus besteden bedrijven, vooral de kleinere die wel via internet willen verkopen maar niet genoeg geld hebben om zoiets te bouwen, hun distributie uit aan bedrijven als Maxus. Wij verhuren plankruimte aan de verkopers in ruil voor een aandeel in elke verkooptransactie, maar dat kan wel uit voor ze om de redenen die ik net noemde. Dit is ons tiende verzendhuis en er zijn plannen om er in de komende vijf jaar nog eens tien bij te bouwen. De zaken floreren en we kunnen het letterlijk niet bijbenen.’

‘Dat lijkt me een prettig probleem,’ zei Jamison.

‘Ja, maar als ze hun zin krijgen, werk je je dood.’

Zodra hij deze woorden had uitgesproken, werd Ross bleek en hij keek naar Zoe, maar zij had hem kennelijk niet gehoord. Ze keek om zich heen vanaf haar hoge zitplaats op Deckers arm. Hij had één keer geprobeerd haar op de grond te zetten, maar toen had ze zich zo stevig aan hem vastgeklampt dat hij haar maar was blijven dragen.

‘Zo, we zijn er,’ zei Ross. Hij deed een deur van het slot en opende hem. Zijn eigen kantoor was ongeveer drie keer zo groot als dit vertrek. Het was er netjes, met een bureau en een stoel, drie metalen dossierkasten tegen een muur en aan een andere muur een groot whiteboard vol aantekeningen en lijsten. Midden op het bureau stond een stijlvolle computer.

‘Frank was heel georganiseerd en efficiënt,’ zei Ross. Hij keek naar Zoe. ‘Jouw papa was heel goed in zijn werk.’

Ze knikte, maar zei niets.

Ross wees naar een kartonnen doos op het bureau. ‘We hebben zijn persoonlijke spullen verzameld en in die doos gestopt.’ Hij stak zijn hand in zijn zak. ‘En dit zijn z’n sleutels. We hebben zijn auto vlak bij de hoofdingang gezet. Het is een blauwe vierdeurs Kia, maar dat wisten jullie al.’

‘Bedankt,’ zei Jamison. Ze nam de sleutels van hem aan en gaf ze aan Decker.

Decker zei: ‘Alex, ga jij alvast maar naar huis met Zoe. Dan breng ik deze doos wel naar mijn auto.’

‘Mijn papa’s auto,’ zei Zoe, nu met haar duim uit haar mond.

‘Inderdaad, je papa’s auto,’ zei Jamison snel. ‘Oké, dan zien we je thuis weer.’

Ze nam Zoe mee en liep weg. Zoe keek nog één keer met een verloren blik achterom naar Decker, maar toen sloegen ze een hoek om en waren ze niet meer te zien.

Decker vroeg aan Ross: ‘Zeg, wilt u me een plezier doen?’

‘Tuurlijk, als dat kan.’

‘Mag ik zien waar het is gebeurd?’

Ross keek lichtelijk verbaasd. ‘Waar Frank is... gedood, bedoelt u?’

‘Ja.’

‘Het was een ongeluk. Tragisch en stom, een ongeluk dat nooit had mogen gebeuren, maar toch was het een ongeluk.’

‘Ik zeg ook niet dat dat niet zo is. En ik ben hier niet om onderzoek te doen, ik wil alleen aan Amber kunnen vertellen... Misschien heeft ze nog vragen, dat is alles. Maar ze kon het niet opbrengen om hier vandaag zelf naartoe te gaan. Bovendien moet ze de begrafenis regelen.’

‘Ik weet het. Het is allemaal zo afschuwelijk. Wij betalen de begrafenis, en alles,’ voegde Ross er snel aan toe.

‘Dat is aardig van jullie.’

‘En luister, ik weet dat ze Maxus een proces aan zal doen. Verdomme, dat zou ik ook doen als ik haar was.’

‘Dat is een bijzondere opmerking van iemand die voor Maxus werkt.’

‘Ik werk hier nog maar sinds ze dit pand hebben gebouwd. En zij hebben me aangenomen omdat ik een van de weinige mensen hier ben met enige managementervaring in zo’n groot bedrijf. Ik heb hen ook geadviseerd tijdens de bouwfase. Ik hoop dat Amber alles krijgt waar ze juridisch gezien recht op heeft.’

‘Waar werkte u eerst als manager?’

‘Ik ben begin zestig, oud genoeg dus om meegedraaid te hebben in de goede tijd van Baronville, of in elk geval het laatste deel daarvan. Ik begon als interieurtimmerman en daarna had ik mijn eigen bouwbedrijf. Vervolgens werkte ik als bedrijfsleider van de laatste papierfabriek in het stadje. Die was niet zo groot als dit bedrijf, maar we hadden ongeveer tweehonderd werknemers; de materialen kwamen binnen, de gerede producten verlieten de fabriek, en vrachtwagens reden af en aan. Het managen van dit bedrijf sluit dus perfect aan bij mijn werkervaring.’

‘Maar goed, Frank Mitchell?’

‘Kom maar mee.’
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Ross nam Decker mee naar een deur aan het einde van de gang. Daarachter was een galerij vanwaaraf je de uitgestrekte benedenverdieping kon zien.

‘Ik heb dat raam in mijn kantoor, zodat ik kan zien wie de directieafdeling in- en uitgaan,’ zei Ross. ‘Maar dit hier is waar ik echt veel van mijn aandacht aan besteed, want hier wordt het grote geld verdiend.’

Decker zag een zee van stellingen en kilometers transportbanden, plus een heleboel werkende mensen en zowel vaste als mobiele robots die zo te zien volkomen gesynchroniseerd samenwerkten. ‘Dat zijn een heleboel bewegende delen,’ zei hij.

‘Deze ruimte is één groot algoritme,’ knikte Ross bevestigend. ‘Maar het overallconcept is vrij eenvoudig: wij krijgen producten binnen die we zo snel en accuraat mogelijk weer naar buiten moeten werken.’ Hij wees naar de achterkant van de ruimte, waar de laaddocks waren.

‘De producten die uit de vrachtwagens komen, worden opengemaakt en gescand en in die blauwe kratten geplaatst, waarna ze via de transportbanden die je daar ziet naar verschillende delen van het vh gaan.’ Hij keek Decker aan. ‘Dat is de afkorting van verzendhuis. Zodra die op hun plaats van bestemming zijn, worden ze uitgeladen, weer gescand, inclusief een barcodescan van hun vaklocatie op de stellingen.’

‘Vaklocatie?’ vroeg Decker.

‘Ja. Al die metalen stellingen die u ziet zijn verdeeld in kleine vakken met een barcode en een alfanumeriek id. Het is een beetje vergelijkbaar met het ouderwetse catalogussysteem van bibliotheken, alleen gebeurt het nu digitaal. Als er een order binnenkomt, en dat gebeurt honderden keren per seconde, gebruiken de orderpickers, de mensen met zo’n geel vest aan, handscanners om het product te vinden zodat de order kan worden uitgevoerd. Zij scannen het product en zetten dat in het krat. Zodra het krat vol is, gaat het naar het transportbandsysteem.’

‘Hoe komt dat krat daar?’

‘Door mensen die ze dragen of ze met rijdende bakken verplaatsen, of door robots.’ Hij wees naar een apparaat dat rondreed en eruitzag als een grote rechtopstaande stofzuiger. ‘Dat is een amr, een autonome mobiele robot. Die brengt de volle bak naar de transportband met behulp van de ingebouwde intelligence and application software, oftewel zijn hersens.’ 

Hij wees naar een ander apparaat dat een grote stelling droeg. ‘Dat is een tilrobot; hij lijkt wel op zo’n robotstofzuiger, maar hij kan duizenden kilo’s tillen op van die speciaal gebouwde stellingen. Hij verplaatst zich over een railsysteem naar zijn plaats van bestemming.’

Ross wees naar een ander deel van de ruimte. ‘Dan arriveren de producten daar, bij de voorverpakstations. De producten worden in kleine slots gesorteerd op grote verrijdbare stellingen. Elk slot is één bestelling, want inmiddels zijn we van de grote bulk bij de individuele bestelling aangekomen, waar de trechter heel smal is geworden. Als je iemand verkeerde producten stuurt, dan... Nou ja, dat is niet goed. Daarna worden de bestellingen naar de inpakstations verplaatst, waar ze verzendklaar worden gemaakt.

Robots kunnen niet echt inpakken, nog niet tenminste. Een algoritme spuugt het juiste formaat doos uit voor elke bestelling, van die rollen komt het luchtkussenplastic om het in de doos te verpakken en de tape om de doos mee te sluiten. Daarna gaat de doos via de lopende band naar de etiketteermachine waar het adresetiket erop wordt geplakt. Vervolgens gaat de doos naar een van de laaddocks waar de dozen in de vrachtwagens worden geladen. Het is een soort legpuzzel, want elke vrachtwagen moet zo efficiënt mogelijk worden beladen. Een paar niet-benutte vierkante centimeters maken een enorm verschil als je miljoenen pakketten verstuurt.’

‘Wordt dat door mensen gedaan, het beladen van de vrachtwagens?’

‘Ja, dat kunnen robots ook niet. Nog niet.’

‘U zegt steeds “nog niet”.’

Ross keek hem aan. ‘Er is één groot probleem met robots: ze hebben geen handen zoals mensen. Ziet u die vaste robotarmen daar?’

Decker zag achter in de hal een rij grote metalen armen die enorme pallets op stellingen tilden.

Ross zei: ‘Dat is een geweldige toepassing voor een robot. Gewichten die mensen niet veilig kunnen optillen. Eén kant, één plaats om het op te zetten. Daar heb je geen fijne motoriek voor nodig, alleen brute kracht. Mensen kunnen dingen voelen met hun handen en in kleine ruimtes werken op een manier waarop robots dat nog niet kunnen. Zij kunnen in een fractie van een seconde besluiten of iets ergens een centimeter moet worden verplaatst omdat dat beter werkt. Ze zijn ook in staat om producten die ze nooit eerder hebben gezien te herkennen en daar zonder nadenken iets mee te doen. Op dit moment kunnen robots dat niet op een betrouwbare manier doen, maar daar wordt binnen deze bedrijfstak aan gewerkt. Sterker nog, de heilige graal op dit vakgebied is iets wat “betrouwbare grijpmechanismen” wordt genoemd. Dat is een fraaie term voor robots die zich meer als een mens gedragen als ze een object oppakken en dat op een bepaalde plaats neerzetten. Dat zal ooit worden opgelost, omdat mensen ziek worden, plaspauzes nemen, moeten lunchen, moe worden en vakantie en een ziektekostenverzekering nodig hebben. Met robots verdwijnt dat allemaal.’

‘U zegt dus dat hier ooit alleen nog robots zullen zijn?’

‘Bedrijven houden zich totaal niet bezig met het creëren van banen. Zij willen geld verdienen. Met robots heb je alleen een paar monteurs nodig om ze te onderhouden en te repareren.’

‘Maar als mensen geen werk hebben waarmee ze geld verdienen, wie gaat al die dingen op die planken dan kopen?’ vroeg Decker.

Ross grijnsde. ‘Volgens mij hebben die rijkelui daar nog niet over nagedacht. Waarschijnlijk laten zij het aan de overheid over om dat probleem op te lossen. God sta ons bij als het zover is.’

Decker wees naar een paar deuren in een muur achterin. ‘Zijn dat magnetometers?’

‘Ja. Dat is de werknemersingang. Wij noemen onze werknemers “partners”. Maar goed, zoals bij elk bedrijf hebben wij met diefstal te maken. Zij moeten door die magnetometers en ook hun tas wordt doorzocht.’

‘Moet iedereen daardoorheen?’ vroeg Decker.

‘Ja, ik ook.’

‘Ik heb begrepen dat het fysiek heel zwaar is om hier te werken.’

‘We moeten ongeveer vierhonderd bestellingen per seconde uitvoeren; je bent dus continu in beweging. De handscanner van een orderpicker zal elke keer een seintje krijgen wanneer er een order is geplaatst. En het systeem stuurt de orderpicker naar de plank waar dat object is. En dan begint het verwerkingsproces. De werknemers hier moeten in staat zijn om ongeveer twintig kilo te tillen en twaalf uur per dag te lopen of te staan. En tijdens je dienst loop je waarschijnlijk zo’n vierentwintig kilometer. Maar hé, lopen is immers goed voor je? Ik maak mijn rondes elke dag op hetzelfde tijdstip, om alles in de gaten te houden.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Over ongeveer een uur ga ik dat dus doen en ik klets dan even met de mensen; het is goed voor ze als ze het management zien rondlopen. Maar het is niet allemaal leuk. Ik heb nog andere managers hier die ervoor moeten zorgen dat het werk wordt uitgevoerd. Wij zitten onze mensen echt achter de vodden, omdat het hogere management ons echt achter de vodden zit. Als we onze quota’s niet halen, staan we op straat. En dit gebouw is zo groot als twintig voetbalvelden, dus moeten we een enorme oppervlakte managen. We stappen soms zelfs op een fiets of een driewieler om sneller ergens te komen en een zo groot mogelijke afstand te kunnen afleggen. En met de nieuwe uitbreiding wordt het anderhalf keer zo groot. En ondanks het klimaatcontrolesysteem kan het hier nog steeds behoorlijk warm worden.’

‘Maar kennelijk willen de mensen hier wel werken.’

‘Het salaris is goed. Orderpickers beginnen met tien dollar per uur, plus ziektekostenverzekering en pensioen. Als je hier vijf jaar werkt, verdien je zestien dollar per uur. En we betalen veel overuren uit; als het echt heel druk is, zoals met kerst, moeten ze overwerken en ze werken dan vijfenvijftig tot zeventig uur per week. Met het overwerk erbij verdienen een heleboel mensen hier veertigduizend per jaar, of meer. Tegenwoordig zit je dan in de middenklasse, vooral wanneer zowel de man als de vrouw hier werkt, wat hier veel voorkomt. En verdomd, in dit stadje betekent dit dat je rijk bent.’

‘Maar Frank Mitchell vertelde me dat jullie maar moeilijk aan mensen kunnen komen.’

‘Hij heeft u waarschijnlijk ook verteld hoe dat komt. We hebben ongeveer duizend werknemers, maar we hebben er altijd meer nodig. Het probleem is dat honderden sollicitanten niet door de drugstest komen. Verdomd, dat is zo in het hele land. Kinderen, ouders, grootouders, allemaal verslaafd aan die rotzooi.’ Hij zweeg even. ‘Zo ziet het er dus uit, de wereld van de verzendhuizen.’

‘Laten we nu dan naar de wereld gaan waarin Frank Mitchell zijn leven verloor,’ zei Decker.

Ross nam Decker mee een metalen trap af naar de benedenverdieping en daarna door een grote ruimte waar de uitbreiding werd gebouwd. Nadat Ross een deur van het slot had gedaan, liepen ze een grotachtige ruimte in die er bijna net zo uitzag als de ruimte die ze net hadden verlaten. Alleen waren hier geen mensen en stonden er geen producten op de hoge stellingen.

‘Normaal zouden hier een heleboel bouwvakkers zijn, maar de politie heeft de bouw gedurende haar onderzoek stilgelegd. Hopelijk mogen ze gauw weer aan het werk. Ik heb al telefoontjes van het management gekregen; die zijn daar niet blij mee. We hebben een strakke planning voor deze uitbreiding.’

‘De politie trekt zich niets aan van een bouwplanning.’

‘Dat weet ik. Ik had het management aan de telefoon toen jullie binnenkwamen. Ik bedoel, ik weet zeker dat ze het erg vinden dat Frank dood is, maar het blijft een bedrijf.’

‘Juist,’ zei Decker en hij keek om zich heen. ‘Waar is het gebeurd?’

‘Hier.’ Ross nam hem mee naar een plek aan de zijkant van de uitbreiding.

Daar stond een rij robotarmen, ook al waren de hoge stellingen waar ze kratten op zouden tillen er nog niet. Er waren alleen betonnen muren.

En op één stuk muur zag Decker bloedvlekken en ander menselijk weefsel.

Rondom de robotarm was geel politietape gespannen.

‘We mogen niet in dat afgezette gebied komen,’ zei Ross. ‘Maar dat weet u natuurlijk al,’ voegde hij er snel aan toe.

‘Heeft de politie dat gebied al doorzocht?’

‘Ze waren hier gisteren en vanochtend al vroeg. Met foto’s, constructietekeningen en meetapparatuur, en ze waren op zoek naar vingerafdrukken.’

‘Heel gebruikelijk voor zoiets als dit,’ zei Decker. ‘Heeft iemand die robotarm gecontroleerd om te kijken wat er is gebeurd?’

‘Het bedrijf dat hem heeft geïnstalleerd stuurt hier een team naartoe dat dit grondig gaat onderzoeken. We moeten dit oplossen. Ik bedoel, dit mag nooit meer gebeuren. Echt niet! Toen Frank werd gevonden, had dat ding hem nog steeds vast. Hij was tegen die muur gesmeten. Die arm kan heel langzaam, maar ook heel snel bewegen, maar met genoeg kracht om je hoofd van je lijf te rukken.’

‘Waarom was Frank hier vannacht?’

‘Het hoorde bij zijn werk om toezicht te houden op de uitbreidingswerkzaamheden. Normaal gesproken zou hij hier een ronde doen voordat hij naar huis ging. De bouwvakkers komen hier om zeven uur en vertrekken weer tegen vijven. Ik was hier niet toen het gebeurde, maar ik kreeg een telefoontje.’

‘Wie belde u?’

‘Marjorie Linton. Zij is van Beheer. Zij en Frank werkten samen. Zij wist dat hij hiernaartoe was gegaan om een paar dingen te controleren. Toen hij niet terugkwam, belde ze hem op zijn mobiel, maar hij nam niet op. Toen ging ze hem zoeken, en vond ze hem.’

‘En toen belde ze u?’

‘Ja. Ze was hysterisch. Ik heb de politie gebeld nadat ik haar zo had gekalmeerd dat ik kon begrijpen wat ze vertelde.’

Decker keek naar de moordzuchtige robotarm. ‘Hij was hier dus om die robot te controleren?’

‘Dat zou heel goed kunnen. Frank wist hoe de verschillende robots functioneerden.’

‘Dat ding was dus operationeel?’

‘Nou, er stond wel stroom op, maar hij stond niet aan. We hadden hem getest, of eigenlijk het bedrijf dat hem had gemaakt, hier ter plaatse, ongeveer een week geleden. Alles was in orde.’

‘Hoe is het mogelijk dat hij Frank doodde?’

‘Daarom stuurt dat bedrijf hier een team naartoe. Dat weten we pas na hun onderzoek.’ 

‘Zullen ze dat wel kunnen vertellen? Een definitieve conclusie kunnen trekken?’

Ross haalde zijn schouders op. ‘Ik heb niet de technische kennis om die vraag te kunnen beantwoorden. Ik hoop het wel, want zoals ik al zei moeten we ervoor zorgen dat dit nooit meer gebeurt.’

Decker keek naar het bloed op de muur. ‘Nou ja, één keer is al een keer te veel.’

Ze liepen terug naar het verzendhuis en kwamen daarbij langs een grote tafel. Decker zag dat er uitgerolde vellen papier op lagen.

‘Wat is dat?’ vroeg hij.

Ross liep naar de tafel. ‘Bouwtekeningen van de uitbreiding. Die is ongeveer half zo groot als de bestaande faciliteit. Waarom vraagt u dat?’

Decker keek naar de tekeningen, terwijl in zijn hoofd allerlei beelden voorbijvlogen tot hij bij één bepaald opgeslagen beeld kwam, en daarna naar het volgende ging. Toen hij in gedachten één en één bij elkaar had opgeteld, klikte het letterlijk in zijn hoofd.

Nu werkte zijn geheugen kennelijk weer goed.

‘Zomaar,’ zei hij.
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‘Decker, wat ben je aan het doen?’

Decker had de bouwtekeningen die hij eerder had gezien uit de gangkast van de Mitchells gehaald, was ermee aan de keukentafel gaan zitten en rolde ze net uit toen Jamison binnenkwam.

Hij streek de tekeningen glad en keek naar haar. ‘Dit zijn bouwtekeningen van Maxus.’

Jamison ging naast hem zitten. ‘Nou en? En waarom bleef je daar eigenlijk?’

‘Ik wilde zien waar Frank is gestorven.’

Jamison keek verbijsterd. ‘Waarom? Het was een ongeluk.’

Decker keek langs haar heen naar de deuropening van de keuken. ‘Waar zijn Amber en Zoe?’

‘Amber is nog steeds weg en Zoe slaapt. Volgens mij heeft ze vannacht niet veel geslapen. Onderweg naar huis kon ze haar ogen amper openhouden.’

Decker keek weer naar de tekeningen en bladerde erdoorheen tot hij vond wat hij zocht. ‘Wacht even.’

Hij sprong op en rende de keuken uit.

‘Deck...’ begon Jamison en ze zweeg toen, hoofdschuddend. Ze keek naar de tekeningen, maar had geen idee waar ze naar moest kijken.

Een minuut later kwam Decker terug met een opgevouwen vel papier in zijn hand. Hij legde het op tafel en streek het glad.

‘Wat is dat?’ vroeg Jamison terwijl Decker in een paar keukenlades rommelde tot hij een pen had gevonden. 

Hij gaf geen antwoord, ging weer aan de tafel zitten en trok lijnen op het papier.

Terwijl Jamison naar hem keek zei ze: ‘Dat is dat stuk millimeterpapier dat we in Toby Babbots caravan vonden.’

‘Klopt.’

‘Wat doe je met die pen?’

‘Ik trek de lijnen op dit papier over. Weet je nog, hij heeft iets getekend op het vel millimeterpapier boven dit dat nog in het blok zat. Maar dat heeft hij met zoveel kracht gedaan dat de lijnen in dit vel zijn doorgedrukt.’

‘Oké, dat snap ik. Waarschijnlijk zijn heel wat huwelijken gestrand doordat een van beide echtgenoten niet wist dat als je iets opschrijft, dat doordrukt op het vel eronder. Maar wat heeft dat hiermee te maken?’

Opnieuw gaf Decker geen antwoord. Hij bleef de lijnen overtrekken en toen hij klaar was leunde hij naar achteren.

Jamison keek naar het papier.

‘Vergelijk dit eens met die bouwtekeningen voor het verzendhuis,’ zei Decker.

Jamison vergeleek de beide documenten, en haar mond viel open van verbazing. ‘Ze zijn identiek, alleen op een kleinere schaal.’ Ze keek Decker aan. ‘Waarom zou Toby Babbot de bouwtekeningen van het Maxus Fulfillment Center natekenen?’

‘Dat weet ik niet, maar dat wil ik wel uitzoeken.’ Decker pakte het vel millimeterpapier. ‘Toen ik de plannen voor de uitbreiding zag, dacht ik weer aan de tekeningen die ik hier in de kast had zien staan.’ Hij hield het papier omhoog. ‘En ik bedacht dat de doordrukken op dit vel heel veel op die tekeningen in die kast leken.’

‘Nou, dan is je geheugen volgens mij weer even goed als eerst,’ zei Jamison. ‘Maar ik begrijp echt niet waarom we hier onze tijd aan verspillen.’

‘Omdat iemand probeerde ons te vermoorden toen we in Babbots caravan waren, Alex. Misschien wilde hij ons doden, of misschien wilde hij bepaalde bewijzen vernietigen.’ Hij tikte op het millimeterpapier. ‘Zoals dit.’

‘Maar bewijzen waarvan?’

Decker leunde naar achteren. ‘Dat weet ik niet.’

‘Hij had ze gewoon kunnen meenemen. Waarom heeft hij die caravan dan in brand gestoken?’

‘Misschien was hij dat ook van plan, maar hebben wij zijn zoektocht verstoord. Misschien was hij bang dat we dit zouden vinden, of iets anders wat Babbot misschien in zijn bezit had. Dus stak hij de caravan in de fik met ons erin: twee vliegen in één klap.’

Jamison sloeg haar armen over elkaar. ‘Wat ben je te weten gekomen over Franks ongeluk?’

Hij vertelde haar wat Ted Ross had gezegd.

Ze schudde haar hoofd en fronste. ‘Een op hol geslagen robot, geweldig. Dan zou je toch meteen al die technologie willen lozen en weer hamers en spades gaan gebruiken.’

Ze keek naar haar partner, die naar de muur tegenover hem staarde, kennelijk diep in gedachten.

‘Decker?’ 

Hij antwoordde niet. 

‘Decker, je denkt toch niet dat Franks dood géén ongeluk was?’

Eindelijk hoorde hij haar. ‘Dat iemand ons vertelde dat het een ongeluk was betekent nog niet dat het een ongeluk wás.’

‘Maar het alternatief zou zijn... Decker, Frank had hier geen vijanden! Waarom zou iemand hem willen vermoorden?’

Hij keek haar aan. ‘Hoe weet je dat hij geen vijanden had?’

‘Tja, omdat... hij... Ze woonden hier nog niet zo lang. En hij was een ontzettend lieve man.’

‘Ik wist niet dat er een bepaalde tijdslimiet was voordat iemand vijanden kan maken. En zelfs lieve mensen kunnen een vijand maken van iemand die lang niet zo lief is. Wat ik wel weet is dat Toby Babbot de bouwtekeningen van het verzendhuis in zijn caravan had. Iemand heeft die caravan in de fik gestoken. En nu sterft Frank in dat verzendhuis, omdat een robotarm die niet aan hoort te staan opeens op hol slaat en hem doodt.’

‘Hoe kunnen die twee dingen in vredesnaam iets met elkaar te maken hebben?’

‘Ik weet niet of ze iets met elkaar te maken hebben, maar het zou wel kunnen.’

‘Maar we zijn al bezig met een onderzoek naar zes andere moorden!’

‘Dat realiseer ik me ook wel.’

‘En je hebt geen enkel bewijs dat Frank is vermoord.’ Zachter zei ze: ‘En je kunt niet tegen allerlei mensen zeggen, vooral niet tegen mijn zus en Zoe, dat Frank misschien is vermoord, Decker. Zij zijn al getraumatiseerd genoeg.’

‘Ik ben ook niet van plan om dat tegen iemand te zeggen.’

‘Maar hoe wil je dat dan onderzoeken?’

‘Het bedrijf dat de robot heeft gebouwd stuurt een team naar het verzendhuis dat moet uitzoeken wat er is gebeurd. Ik weet zeker dat ze een kopie van dat rapport aan de politie geven en dan kunnen wij het weer van hen krijgen. Ze zullen het op z’n minst aan Amber moeten geven, zodat we het ook op die manier in handen kunnen krijgen.’

‘Hoe snel zullen ze dat rapport maken?’

‘Geen idee. Daarom wil ik ook niet wachten. Ik zal navraag doen.’ Toen hij zag dat Jamison bezwaar wilde maken, zei hij snel: ‘Ik zal heel discreet navraag doen naar dat verzendhuis.’

‘Maar je moet Green en Lassiter helpen met het oplossen van die moorden, en nu ook agent Kemper neem ik aan. Ik begrijp niet waarom je daar Franks dood aan toevoegt; dat kan immers gewoon een ongeluk zijn geweest. Dat soort robotongelukken waar mensen bij betrokken zijn, zijn al eerder gebeurd.’

‘Ja, dat is zo. Ik heb het opgezocht en de kans daarop, heb ik grofweg berekend, is even groot als de kans dat je doodgaat door een vliegtuigongeluk.’ Hij keek haar aan. ‘Denk je nu nog steeds dat het waarschijnlijk een ongeluk was of vind je het misschien toch de moeite waard om te onderzoeken?’

Toen Jamison geen antwoord gaf, stond hij op en liep hij naar de deur.

‘Waar ga je nu naartoe?’ vroeg Jamison.

‘Terug naar high school,’ antwoordde Decker. 
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Als alle onderwijsinstellingen in Amerika er zo uitzien, dacht Decker, heeft ons land een groot probleem.

Baronville High School zag eruit alsof het bijna klaar was voor de sloopkogel. Een afbraakploeg was waarschijnlijk niet eens nodig; zo te zien kon één man met een sloophamer en een sixpack Red Bull de klus ook wel klaren. Er zaten gaten in het dak, sommige ruiten waren kapot en de voordeur zat zo klem dat Decker zijn schouder bijna verdraaide toen hij hem probeerde open te rukken.

Toen hij het schoolgebouw binnenging en naar de administratie liep, rook hij overal schimmel en vocht. Het leek alsof niemand een vinger naar het linoleum op de vloeren had uitgestoken sinds het was gelegd. En de prijzenkast voor het kantoor was leeg.

Hij meldde zich bij de administratie en vertelde wie hij was en wat hij wilde. De onderdirecteur, een timide vrouwtje met grijzend haar, een stijve manier van lopen en een melancholieke blik, bracht hem naar de bibliotheek.

‘Zo te zien heeft deze school betere tijden gekend,’ zei Decker.

‘Het hele stádje heeft betere tijden gekend,’ antwoordde ze. ‘Als niemand belasting kan betalen, is er geen geld voor deze school. En we hebben maar half zoveel leerlingen als vroeger. De grote uittocht is begonnen, of eigenlijk is die al een jaar of dertig aan de gang.’

‘Maar misschien wordt dat nog anders. Dat verzendhuis is er nu immers? Dat betekent werk voor een heleboel mensen.’

‘En ik hoorde dat daar iemand is verongelukt.’ 

‘Helaas wel, ja.’

Ze liep met hem mee naar binnen. Op de planken van de bibliotheek stonden maar weinig boeken en op metalen tafels stonden een paar ouderwetse kolossale computers. Er was niet één leerling aanwezig.

‘De jaarboeken staan daar,’ zei ze en ze wees naar een verre hoek.

‘Als ik nog iets wil weten, kan ik het dan gewoon aan de bibliothecaresse vragen?’

De vrouw liep naar de deur en draaide zich om. ‘Dat zou hebben gekund als we een bibliothecaresse hádden, maar die zijn we bij de laatste bezuinigingsronde helaas kwijtgeraakt. We geven een miljard dollar uit aan een stadion, maar niets aan onze kinderen.’

Decker stond haar met een ongemakkelijke blik aan te kijken.

Zacht zei ze: ‘Als u nog iets nodig hebt, agent Decker, komt u me maar halen. Ik zal u met alle plezier helpen.’

‘Bedankt.’

Ze vertrok en Decker liep naar de jaarboeken. Hij bekeek ze, pakte er vier van de periode die hij wilde checken, ging aan een van de wankele tafels zitten en sloeg het eerste open. Hij vond de leerlingen die hij zocht in het eerste jaar.

John Baron de Vierde leek ontzettend jong en dat was hij ook, hij was toen amper veertien en nog niet zo lang en dun. Op de foto was zijn adamsappel duidelijk te zien, net als zijn brede glimlach. Het had Decker misschien moeten verbazen dat de rijke Baron naar een openbare school werd gestuurd, maar Decker had begrepen dat John Barons ouders nagenoeg failliet waren toen hun zoon jong was. Ze hadden waarschijnlijk wel móéten kiezen voor een gratis opleiding.

Decker bladerde door het boek tot hij bij een ander deel van het alfabet kwam.

Joyce Ridge, die na haar huwelijk Joyce Tanner heette, keek hem aan. Ze was buitengewoon knap en had lang blond haar en een zachte blik in haar blauwe ogen. Decker had haar autopsiefoto gezien, waarop ditzelfde gezicht door een geweerschot was verwoest. Tijdens het onderzoek had hij Tanners meisjesnaam gehoord.

Hij bladerde nog even verder en zag dat Tanner en Baron lid waren geweest van dezelfde honor society van de school: een vereniging voor uitzonderlijk begaafde en attente leerlingen. Hij bladerde verder naar de sportsectie van het jaarboek en zag dat Baron, ook al was hij pas een eerstejaars, in het football- en honkbalteam zat. Zijn statistieken als quarterback en pitcher stonden erbij vermeld en zouden zelfs voor een ouderejaars heel indrukwekkend zijn geweest.

Tanner zat in het tennisteam en was ook cheerleader.

Decker keek in het jaarboek van hun tweede jaar en zag hen op de foto’s ouder worden. Tanner werd in haar derde jaar verkozen tot ‘most popular’, en Barons sportcarrière verliep ook uitstekend: hij was all-state bij football en honkbal.

Daarna pakte Decker hun laatste jaarboek en hij bladerde dat langzaam door.

Baron had zijn definitieve lengte al bijna bereikt en was knap met zijn sterke kaaklijn, dikke donkere haar en betoverende blik in zijn ogen. In een artikel in het sportkatern van het jaarboekartikel stond dat hij als quarterback vierduizend meter had gegooid – het totaal van goede worpen naar de receivers tijdens één wedstrijd – en dertig touchdowns, dat hij als pitcher van het honkbalteam ongeslagen was en had geworpen tijdens de enige perfecte wedstrijd in de geschiedenis van de school. Hij was dat jaar een van de slechts twee highschoolsporters die ‘first team all-state’ werden en daarna was hij verkozen tot Sporter van het Jaar van de staat Pennsylvania. Verder stond er dat hij van Penn een honkbalbeurs had gekregen, waaruit zijn atletische en academische prestaties bleken.

Joyce Ridge was een knappe jonge vrouw geworden. Ze was lang en sportief gebouwd, aanvoerder van het tennisteam en hoofdcheerleader. Haar toekomst leek onbegrensd, ook al stond nergens dat ze naar college was gegaan of een beurs had gekregen. Op de prom-bladzijden zag Decker dat ze ook tot homecoming queen was verkozen.

Maar Baron was niet de homecoming king. Dat was een andere jongeman, Bruce Mercer, worstelaar en voorzitter van de Spaanse club; hij mocht met Joyce over het veld lopen. Daar lijkt ze niet blij mee, dacht Decker te zien toen hij aandachtig naar de twee jongelui op het veld keek. Aan de rand van de foto stond Baron, die zijn footballhelm had afgezet. Hij keek met zo’n wanhopige blik naar het stel dat het zelfs de anders zo stoïcijnse Decker iets deed.

Decker bekeek de teamfoto’s van alle vier highschooljaren. Op alle foto’s was Baron, hoewel hij duidelijk de ster van zowel het football- als het honkbalteam was geweest, naar de zijkant verdrongen. Decker wist uit ervaring dat de beste spelers, en zeker de laatstejaars, op de teamfoto’s altijd een prominente plaats kregen. Dat was gewoon zo.

Maar zelfs in Barons laatste jaar, waarin hij allerlei records brak, stond hij op de achterste rij en aan de zijkant. Hij viel alleen maar op doordat hij een kop groter was dan de anderen. Hetzelfde gold voor het honkbalteam, waarbij de pitcher van de perfecte wedstrijd aan de rand van de foto stond.

Baron had aanvoerder van beide teams moeten zijn, vond Decker. Maar dat was hij niet.

En Decker wist heel goed waarom en ook waarom de jonge sporter niet was verkozen tot homecoming king. 

Omdat hij een Baron was.

Bij iedere laatstejaars stond een korte biografie. Over Joyce stond er dat haar oom dominee was bij de Baronville Baptist Church en dat ­Joyce in de zomer Bijbellessen gaf, badmeester was bij het gemeentelijke zwembad en als vrijwilliger eerstejaarsleerlingen bijles wiskunde gaf. Ze deed ook aan wedstrijddansen en ze werd geciteerd toen ze vertelde dat ze met gehandicapten wilde werken. Over Baron las Decker dat hij een Griekse mythologieclub had opgezet, Latijn kon lezen en major league-honkbal wilde spelen en ooit een eigen bedrijf wilde oprichten. Dat waren twee indrukwekkende mensen, dacht Decker. Misschien zelfs een beetje té perfect. Toen hij nog op high school zat, had hij bijna alleen maar aan football en meisjes gedacht. Maar ja, Joyce had haar ouders al op zeer jonge leeftijd verloren en werd opgevoed door haar oom en tante. Hij wist dat Barons leven niet perfect was, en datzelfde gold misschien voor Joyce’ leven. Misschien werkten ze zo hard als compensatie voor alle negatieve elementen in hun leven.

Daarna bekeek Decker weer een paar andere foto’s die hij in de jaarboeken had gezien. Op al die foto’s stonden Tanner en Baron samen. Decker kon goed zien dat ze smoorverliefd op elkaar waren, aan de manier waarop ze keken, elkaars hand vasthielden of stijf tegen elkaar aan stonden.

Dus wat was er gebeurd?

Baron was naar college vertrokken en zijn vriendin was hier gebleven? Had niets met haar leven gedaan? Werd uiteindelijk ontslagen bij een plaatselijke jcpenney. Woonde in een sjofel appartement. Werd vermoord zittend naast een man met wie ze kennelijk geen enkele band had.

Decker sloeg de boeken dicht en zette ze terug op de planken.

Hij ging weer zitten en dacht na over wat hij had ontdekt.

Hij was hiernaartoe gegaan op basis van een ingeving die stoelde op een paar feiten. Het voornaamste feit was dat Tanner en Baron even oud waren en hier waarschijnlijk tegelijk op school hadden gezeten.

Dus Joyce Tanner en John Baron hadden een relatie met elkaar die al terugging tot high school. Baron had daarover gelogen, want hij had gezegd dat hij zich niet herinnerde of hij haar wel of niet kende. En dat Bijbelcitaat op de muur achter de dode Tanner en Babbot. Had dat iets te maken met Tanners religieuze achtergrond? En had dat Thanatos-symbool op Costa’s voorhoofd iets te maken met het feit dat Baron een Griekse mythologieclub had opgericht?

Er waren nog meer mogelijke relaties.

Michael Swanson had misschien in John Barons tuinschuur gewoond.

Bradley Costa’s bank was de sponsor geweest van Barons Little ­League-team en de vermoorde man had thuis een foto van dat team, en van Baron. En de hypotheek op Barons huis was bij de bank ondergebracht. Decker had bij de bank nagevraagd of Costa zich met die hypotheek had beziggehouden, maar nog geen antwoord op die vraag gekregen.

Maar hoe zat het dan met Toby Babbot? Had hij ook een relatie met de man?

Zo niet, dan gold dat wel voor drie van de vier. Dat was meer dan toeval; dat vond Decker tenminste.

Dus wat ga ik nu doen?

Hij verliet de school, liep de trap af en terug naar de auto.

En hij bleef staan. 

De lichtblauwe Suburban stond in de straat.

En John Baron de Vierde stond met zijn armen over elkaar tegen de motorkap geleund en keek naar Decker die zijn oude school uit kwam.
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Baron vroeg: ‘Moe van het arresteren van criminelen? Op zoek naar een docentenbaantje?’

Decker liep naar hem toe. ‘Nee, maar dit gebouw kan zo te zien wel wat liefdevolle aandacht gebruiken.’

‘Daar zou de hele stad beter van worden.’ Baron ging rechtop staan en stopte zijn handen in zijn zakken. 

Decker zag dat Baron dezelfde tuinbroek aanhad, maar wel een ander, pas gewassen overhemd. Hij droeg sandalen, ook al was het fris. ‘Hoe wist je dat ik hier was?’

Baron wees naar de auto. ‘Die herkende ik van toen jullie me kwamen opzoeken.’

‘Juist.’

‘Hoe gaat het met het onderzoek?’ vroeg Baron.

‘Het gaat.’

‘Las dat er een dode was in het verzendhuis.’

‘Klopt. De zwager van mijn partner.’

Baron leek oprecht verbaasd. ‘Verdomme! Zeg maar tegen haar dat ik dat heel erg vind. Ik mag Alex graag.’

‘Zal ik doen.’ Maar Decker dacht dat Baron haar niet echt kende.

‘Hoe is het gebeurd? Wat ik erover las was niet echt duidelijk.’

‘Ongeluk. Robot kwam mens tegen en mens verloor.’

Baron knikte. ‘Klinkt als een slechte sciencefictionfilm.’ Hij keek naar de school. ‘Waarom die belangstelling voor Baronville High?’

‘Ik wilde even een paar dingen checken. Joyce Tanner heeft hier ook op gezeten.’

‘Toen heette ze Joyce Ridge.’

‘Het verbaast me dat je dat weet, omdat je ons vertelde dat je haar niet kende.’

De twee mannen keken elkaar strak aan. 

‘Laat me raden,’ zei Baron. ‘Je hebt iedereen die nog op die school werkt gevraagd of ze ons kenden of misschien heb je de jaarboeken ingekeken?’

‘Het laatste.’

‘Is het feit dat ik haar kende een misdaad?’

‘Wel als je daar tijdens een moordonderzoek over liegt tegen een agent. Dat heet belemmering van de rechtsgang.’

‘Ik zag niet in waarom dat relevant was.’

‘Het is aan mij om dat te bepalen, niet aan jou,’ zei Decker op scherpe toon.

Baron maakte een spottende buiging. ‘Mea culpa, agent Decker. Ik zat fout en jij had gelijk.’

‘Wat is er gebeurd?’

‘Met Joyce?’

‘Met jullie beiden.’

Baron leunde weer tegen de bumper van zijn auto. ‘Ik ging naar college en zij niet; ik weet niet waarom. Ze was echt heel slim en ik heb geprobeerd haar over te halen het wel te doen. Volgens mij hebben haar oom en tante haar een schuldgevoel aangepraat, gezegd dat ze in Baronville moest blijven om een baan te zoeken en hen financieel te steunen, omdat zij haar na de dood van haar ouders in huis hadden genomen. Haar oom was dominee en verdiende niet veel. Maar we hadden nog steeds een relatie. Ik kwam zo vaak mogelijk naar huis. Maar toen stierven mijn ouders en ontdekte ik dat ik geen cent bezat. Toen bleek dat ik mijn arm te zwaar had belast met pitchen, waardoor ze mijn beurs introkken en alles in het honderd liep. Ik had geen ruimte meer voor Joyce of voor iets anders; ik kon mezelf amper op de been houden.’ Baron keek naar zijn kleren en toen naar de oude Suburban. ‘Sommige mensen zouden zeggen dat ik daar niet echt in ben geslaagd.’

‘In de jaarboeken zag ik dat ze Bijbelles gaf. En dat jij je met Griekse mythologie bezighield.’

‘Daar kan ik me amper iets van herinneren; het is al heel lang geleden.’

‘Hou je je nog steeds met mythologie bezig?’

‘Ik heb al moeite genoeg met het echte leven.’

‘Wat gebeurde er met Joyce nadat ze haar diploma had gehaald?’

‘Ik verdween uit haar leven vanwege mijn eigen problemen. Ongeveer vier jaar na haar eindexamen trouwde ze met ene Rick Tanner en ze kreeg een paar miskramen. Hij was een echte klootzak. Hij zoop te veel en sloeg haar verrot. Uiteindelijk zijn ze gescheiden. Maar toen was ze compleet veranderd: geen zelfvertrouwen meer, geen ambitie. Ze raakte verslaafd aan drugs. Ze heeft een paar baantjes gehad waar ze steeds minder mee verdiende, raakte gewond tijdens een van die baantjes en raakte verslaafd aan pijnstillers, net als een heleboel andere mensen hier.’

‘Je lijkt heel veel over haar te weten. Hebben jullie altijd contact gehouden?’

‘We bleven bevriend. Ons leven pakte niet zo uit als we hadden verwacht en dat schiep een band, denk ik, vooral na haar scheiding.’

‘Ooit overwogen jullie relatie weer op te pakken?’

Baron schudde zijn hoofd. ‘Als ik met iemand trouw, wil ik haar graag financieel kunnen steunen. Ik heb geen cent. En waarom zou ik Joyce lastigvallen met alle ellende waar ik mee moet dealen? Een Baron van haar maken? Dat was het ergste wat ik haar kon aandoen. Als ik wat geld had gehad, had ik willen verhuizen en dan hadden we ergens kunnen wonen waar het niemand iets kon schelen hoe mijn achternaam luidde. Dan zou ik een big league-pitcher kunnen zijn, mijn eigen bedrijf beginnen. Kunnen slagen door mijn eigen inspanningen. Maar zo is het dus niet gegaan, maar we hielden wel contact met elkaar.’

‘Een paar maanden voor haar dood werd ze ontslagen bij jcpenney.’

‘Ik weet het. Niet de toekomst die je zou verwachten van de homecoming queen. Maar Joyce was ook lid van de honor society en ze was goed in wiskunde. Ze was niet dom en had een totaal ander leven kunnen hebben. Ik wou dat dat zo was.’

‘En jij dan? Jij werd geen homecoming king. Je werd “beste speler van de staat” en ondanks dat was je niet eens de aanvoerder van je highschoolteam?’

‘We leven in een democratie, Amos. Iedereen heeft één stem, daar valt niet aan te tornen.’

‘Dat betekent nog niet dat het goed is als mensen om de verkeerde redenen stemmen.’

‘Dat gebeurt elke twee, vier en zes jaar in dit land. En ik vond het niet belangrijk om homecoming king of aanvoerder te worden. Echt niet.’

‘Maar je vond Joyce wel belangrijk. Heb je haar daarom al die jaren financieel gesteund?’

Baron keek hem met een sluwe blik aan, maar zei niets.

Decker zei: ‘Ze had geen baan, maar kon wel haar huur betalen. Ze had een auto. Ze had te eten. En jij vertelde dat ze verslaafd was aan pijnstillers. Dat is ook niet goedkoop.’

‘Oké, ik gaf haar wat geld.’

‘Ik dacht dat je geen geld had.’

‘Ik heb niet veel geld, maar wel wat. Ik slaap niet echt de hele dag. Ik werk, ik heb een inkomen en ik heb familiebezittingen die ik in geval van nood verkoop. Ik geef vrijwel geen geld aan mezelf uit, dus kon ik haar helpen. En dat wilde ik ook.’

‘Dat was aardig van je.’

‘Ze verdiende het. En trouwens, ze was vroeger verslaafd aan pijnstillers, maar later niet meer. Ze slikte ze niet langer. Dat was verdomd moeilijk, maar ze deed het toch maar.’

‘Heb je haar daar ook mee geholpen?’

‘Waarom vraag je dat?’

‘Tijdens een onderzoek probeer je een volledig beeld te krijgen van wat je ziet en dit soort details maken dat beeld compleet. Die leveren redenen op ontelbare niveaus.’

‘Bedoel je redenen voor moord? Ik heb Joyce niet vermoord.’

‘Er zijn andere soorten redenen.’

‘Zoals?’

‘Zoals andere drugsverslaafden helpen, zelfs drugsdealers. Zoals Michael Swanson? Je zei dat je hem niet kende, maar ik weet bijna zeker dat hij in je tuinschuur woonde.’

Baron leek niet verbaasd door deze onthulling. ‘Is dat zo? Dat wist ik niet. Het is een vrij groot landgoed. En de Barons tuinieren al tientallen jaren niet meer.’

‘Je zegt dus dat hij honderd meter van je huis woonde en dat je dat niet wist?’

‘Je zegt dat je het “bijna” zeker weet, wat betekent dat je dat niet kunt bewijzen. En hoe moet ik dat zeker weten als jij het niet zeker weet?’

‘Die logica slaat nergens op, dat weet jij ook wel. Wil je nu echt beweren dat je geen flauw idee had dat er iemand in je tuinschuur woonde?’

‘“Iemand” en “flauw idee”, dat zijn heel vage begrippen. Probeer je me op een andere leugen te betrappen?’

‘Als ik dat doe pakt het niet goed voor je uit.’

Baron hield zijn hoofd scheef en zei: ‘Dat zeg je op een bijzonder ernstige toon.’

‘Ik wil je alleen maar duidelijk maken dat je echt niet in een federale gevangenis wilt zitten.’

Baron dacht hier even over na en keek naar een vogel die op de thermiek zweefde. ‘Mike Swanson was in allerlei opzichten... een loser. Dat kan ik invoelen, dat begrijp ik. Maar je hebt losers die heel slecht zijn, echt heel slecht.’

‘Maar dat was Swanson niet?’

‘Hij was een stomkop, maar wel een aardige stomkop. Hij verkocht wat hasj, hij verkocht wat pillen, maar eigenlijk was hij ongevaarlijk.’

‘Dus je gaf hem een plekje om te wonen?’

‘Ik vond hem een keer in de schuur, diep in slaap. Hij was al op zoveel plaatsen weggejaagd dat hij kennelijk helemaal naar boven is gefietst om te zien of hij ergens een tijdje kon verblijven. Uiteindelijk is hij langer gebleven en daar heb ik geen bezwaar tegen gemaakt. Het is niet zo dat ik ruimtegebrek had.’

‘We vonden zijn voorraad in de schuur en die bestond echt niet alleen uit hasj en pillen. Hij had bovendien een vuurwapen en een dikke rol bankbiljetten.’

Baron spreidde zijn handen. ‘Dat keurde ik niet goed. Maar als ik iedereen zou wegjagen die hier drugs verkocht, tja, dan was ik even eenzaam als ik nu kennelijk al ben; als je snapt wat ik bedoel.’

‘Oké, je kende Swanson en Tanner, maar je vertelde me dat dit niet zo was. En Costa? Die bankier met die foto van jouw Little League-team in zijn huis?’

‘Op gevaar af dat ik meineed pleeg en daardoor in die federale gevangenis beland waar je het over had, ik kende hem niet. Wat ik heb, heb ik in contanten en in andere bezittingen die ik in mijn huis verberg.’

‘Is dat wel verstandig?’

‘Dat weet ik niet, maar zo doe ik het nu eenmaal. De banken hebben mij en mijn familie niet goed behandeld toen we hulp nodig hadden. Ik had dus geen enkele reden om het weinige wat ik nog overhad aan hen toe te vertrouwen.’

‘Je kunt dus geen enkele reden bedenken waarom Costa die foto van jou en je team bij hem thuis had staan?’

‘Behalve omdat hij trots was omdat we kampioen waren geworden? Nee.’

‘En Toby Babbot?’

Baron schudde zijn hoofd. ‘Kende hem niet.’

‘Hij ontving een arbeidsongeschiktheidsuitkering. Had een metalen plaat in zijn hoofd na een bedrijfsongeval. Woonde in een vervallen caravan, omdat hij zich niets anders kon veroorloven.’

‘Hij is niet de enige in Baronville.’

‘Zijn caravan is in brand gestoken toen Jamison en ik binnen waren.’

Baron keek Decker met grote ogen aan. ‘Heeft iemand geprobeerd jullie te vermoorden?’

‘Dat is meestal het geval wanneer je iets in brand steekt met mensen erin.’

‘Waarom zou iemand dat doen?’

‘Misschien kun jij me dat vertellen.’

Baron dacht hierover na. ‘Wanneer kreeg Babbot dat bedrijfsongeval?’

‘Jaren geleden al.’

‘Hier in Baronville?’

‘Ja.’

‘Dat is vreemd.’

‘Waarom?’

‘Wat voor bedrijf hebben we hier waar iemand zo’n soort ongeval zou kunnen krijgen?’

Nu was het Decker die verbaasd keek. ‘Dat is een goede opmerking. En je hebt me iets gegeven om na te trekken.’

‘Wat dan?’

‘Hoe ruim men het begrip “bedrijf” definieert.’ 
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Mijn vermoeden was dus juist.

Decker zat in de keuken van de Mitchells en keek naar een verslag over Toby Babbots ongeval, waarna er een metalen plaat in zijn hoofd geplaatst moest worden.

Toen dat ‘bedrijfsongeval’ plaatsvond, werkte hij aan de bouw van verzendhuis Maxus. Hij bestuurde een vorkheftruck die tegen een andere zware machine botste. Babbot viel van de vorkheftruck, maar doordat hij zijn helm niet ophad, liep hij hoofdletsel op. 

Een schedelbreuk.

Via zijn werk had hij een ziektekostenverzekering, die zijn medische rekeningen vergoedde. Maar kennelijk had men ontdekt dat hij op het moment van het ongeluk alcohol in zijn bloed had gehad, zodat het weinig zin had om zijn werkgever voor de rechter te slepen. Maar het bedrijf had het zekere voor het onzekere genomen, want ze hadden hem een paar maanden een kantoorbaantje gegeven voordat ze hem ontsloegen.

Decker hoorde dat de voordeur openging.

Amber verscheen in de deuropening. Ze was zo bleek en zo trillerig dat hij niet begreep dat ze rechtop bleef staan.

‘Weet je waar Zoe is?’ vroeg ze.

‘Alex heeft haar meegenomen, ze doet een paar boodschappen voor je.’

Ze knikte. ‘Hoe gaat het met jou?’

Decker geneerde zich omdat zij zich in deze situatie zorgen om hem maakte. ‘Goed hoor. Kan ik... eh... Kan ik iets voor je doen?’

‘Nee... Nee, ik heb niets nodig. Dank je wel dat je Franks auto en persoonlijke spullen hebt opgehaald.’

‘Dat stelde echt niets voor, Amber. En we hebben het graag gedaan.’

Met trillende lippen zei ze: ‘Ik heb een heel mooie kist voor Frank uitgezocht.’

Decker werd er koud van. Hij wilde opstaan en zijn armen om haar heen slaan, maar dat ding in zijn hoofd weerhield hem daarvan.

Terwijl de tranen over haar wangen biggelden, zei Amber zacht: ‘Ik ga even liggen.’

Decker kon alleen maar knikken.

Hij luisterde naar haar toen ze door de gang naar haar slaapkamer liep.

De deur ging achter haar dicht.

Even later hoorde hij dat er iets op de vloer viel.

Schoenen.

Daarna hoorde hij de veren van het bed kraken. 

Amber die zich op het bed liet vallen.

Daarna hoorde hij haar snikken; dat geluid was goed te horen in de keuken.

Omdat Decker het niet kon opbrengen om naar het huilen van de diep getroffen vrouw te luisteren, stond hij snel op en liep hij naar buiten naar de achterveranda, waar dit allemaal was begonnen.

Hij merkte dat hij stond te trillen op zijn benen. Wat Amber nu voelde, was wat hijzelf had gevoeld. En nu hij zag dat iemand op een gewelddadige manier een geliefde had verloren, werd hij overmand door al die herinneringen.

Dit moet je niet doen, Decker. Als je dat doet, heeft niemand iets aan je.

Hij dwong zichzelf om zich te concentreren op het huis achter zich.

De vonk van de kortsluiting. De brand. De ontdekking van de beide lichamen. Alles wat daarna was gebeurd.

Hij ging op een stoel zitten en bleef naar het moordhuis kijken, ook al dwaalden zijn gedachten naar andere facetten van het moordonderzoek. En toen kwam hij bij een bijzonder verontrustend aspect: als Babbot was vermoord om iets bij Maxus, hoe zat het dan met Frank Mitchell?

Was dat ongeluk wel echt een ongeluk?

Want als je een robot kunt programmeren om iets te doen, kun je hem ook programmeren om iets anders te doen.

Maar waarom zou iemand Frank Mitchell vermoorden? Wat zou daar de reden voor kunnen zijn?

Decker pakte zijn telefoon en belde Todd Milligan, een lid van zijn team bij de fbi. Hij vroeg Milligan alles op te zoeken wat hij maar over Maxus Corporation kon vinden.

Milligan kende Decker goed genoeg om geen vragen te stellen. Hij zei alleen: ‘Ga ik doen.’

Decker stopte zijn telefoon weg en keek weer naar het huis waarin de beide dode dea-agenten waren achtergelaten. Ze waren ergens anders vermoord, dat was nu duidelijk, maar Decker had geen idee waarom. Of waarom juist dat huis was uitgekozen als de locatie voor hun lichamen.

Hij sloot zijn ogen en riep in gedachten de beelden op van de eerste keer dat hij Frank Mitchell had ontmoet.

Ze hadden in de woonkamer gezeten toen Frank thuiskwam van zijn werk. Frank was natuurlijk van slag geweest doordat er zo ongeveer in zijn achtertuin twee moorden waren gepleegd. Hij was nieuwsgierig geweest naar de moorden, maar ook dat was normaal. Het zou vreemd zijn geweest als hij niet nieuwsgierig was geweest.

Daarna riep Decker een ander beeld op. Van een foto. Van een Little League-honkbalteam.

En misschien van iets meer dan dat. 

 

Decker liep naar binnen en via de voordeur weer naar buiten, waar hij Jamison tegenkwam.

Zij en Zoe liepen hand in hand naar de voordeur. In haar andere hand hield Jamison een tas met boodschappen. ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg ze hem.

‘Even een paar dingen natrekken.’

‘Hoe gaat het?’

‘Het gaat.’

‘Doe niet...’ Ze zweeg en keek naar Zoe. ‘Je weet wel.’

‘Ik weet het.’ Hij liep snel weg.

Zoe riep hem achterna: ‘Meneer Amos, je komt toch wel terug, hè?’

Decker bleef staan en draaide zich langzaam om. ‘Ik kom terug, Zoe. Dat beloof ik.’

Hij reed naar het appartement van Bradley Costa en gebruikte de sleutel die Lassiter hem had gegeven.

Hij liep meteen naar de foto op de plank. Een glimlachende John Baron keek hem aan.

De andere jongens leken ook blij. Dat kon ook niet anders nadat ze de staatskampioenschappen hadden gewonnen.

Sinds Decker had gehoord van Bradley Costa had hij zich maar één ding afgevraagd: waarom zou een jonge en single bankier New York City verlaten en naar dit stadje verhuizen? Decker bedacht dat de aantrekkingskracht van de Big Apple zeker voor een jonge man met geld sterker was dan alles wat Baronville te bieden had. 

Decker keek naar de foto en toen dwaalde zijn blik naar de lijst.

Waarom zou ik het niet checken? dacht hij. Dat had hij natuurlijk al veel eerder moeten doen. Hij pakte de foto, draaide de lijst om en verboog de metalen klemmetjes aan de achterkant van de foto.

Eerst haalde hij het stukje karton eruit en daarna de foto zelf.

‘Verdomme,’ mompelde hij.

Daar had iemand een naam en adres op geschreven.

‘Stanley Nottingham,’ las hij.

Onder de naam stond een adres in New York City.

Decker stopte de foto in zijn zak.

Wie was Stanley Nottingham in New York City en waarom had Costa deze informatie op de achterkant van de Little League-foto geschreven?

Decker stuurde een berichtje naar Todd Milligan en vroeg de fbi-agent om ook dat voor hem na te trekken. Als hij naar New York moest reizen om met Nottingham te praten, zou hij dat doen, want deze man kon misschien uitleggen waarom Bradley Costa naar Baronville was gegaan. Die informatie leidde misschien weer naar iets anders.

Dan werd de zaak misschien eindelijk begrijpelijk.

Een moordonderzoek bestond meestal uit een opeenstapeling van kleine details, tot iets overeenkwam met iets anders of soms in tegenspraak was met iets anders. In beide gevallen kon dat je in de juiste richting leiden.

En Decker kon niet wachten tot er eindelijk iets goed ging.

Hij verliet het appartement, stapte weer in de auto en reed naar zijn volgende bestemming: Betsy O’Connor, de laatst bekende huisgenoot van Toby Babbot.
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‘Het is meer dan gruwelijk wat hem is overkomen.’

Decker zat in een koffiehuis en tegenover hem aan het tafeltje zat Betsy O’Connor, die daar als serveerster werkte. Ze was ongeveer één meter vijfenzestig en had een gedrongen lichaam, kort haar dat grijs werd en aan een ketting om haar hals hing een bril. Decker schatte haar eerder op vijftig dan op veertig. Hij schepte suiker in zijn koffie en vroeg: ‘U hebt dus een paar jaar met hem samengewoond?’

‘Ja. Ik bedoel, het was zuiver platonisch,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Mijn man was een klootzak die me sloeg als iets in zijn leven verkeerd ging. Na mijn scheiding heb ik een paar relaties gehad, maar die waren allemaal net zo. Dus heb ik mannen maar opgegeven, in elk geval voor de nabije toekomst.’

‘Maar Babbot was anders?’

‘Luister, Toby had ook zo zijn dingen, maar hij was feitelijk een goeie vent met een kloteleven. Daarom woonden we samen; we moesten wel, want anders konden we niet rondkomen.’

‘Hoe hebben jullie elkaar leren kennen?’

Met een ietwat beschaamde blik zei O’Connor: ‘Tijdens een verslavingsbijeenkomst. We hadden allebei problemen met pijnstillers en probeerden ons leven weer op orde te krijgen. We werkten allebei, maar die banen betaalden gewoon niet genoeg. Maar samen verdienden we voldoende om in een klein huis te kunnen wonen.’

‘Ik hoorde dat hij een ongeluk heeft gehad. Hij had hoofdletsel?’

‘Dat klopt. Op de bouwplaats, tijdens de bouw van het verzendhuis. Dat was een zware tijd voor hem: eerst was het bedrijf heel behulpzaam, maar toen werden ze vervelend en ontsloegen ze hem.’

‘Ik hoorde dat hij drank ophad?’ zei Decker.

‘Dat was verzonnen. Toby had al jaren geen druppel drank gehad. Dat zou ik hebben geweten. Ik woonde met hem samen toen dat allemaal gebeurde. Hij heeft er keihard voor gewerkt om weer de oude te worden.’

‘Maar hij is nooit helemaal de oude geworden?’

‘Nee. Hij probeerde het wel, maar hij kon gewoon geen enkele baan vasthouden. Ik heb wel geprobeerd om genoeg voor ons beiden te verdienen, maar uiteindelijk was mijn salaris domweg onvoldoende voor alle uitgaven. Dus moesten we dat huis uit. Ik was er kapot van, want ik was echt blij met die plek. Dat was mijn eerste echte huis na mijn scheiding.’

‘We vonden heel veel pillendoosjes in zijn caravan, allemaal pijnstillers.’

‘Ja, hij had heel veel pijn door zijn verwondingen.’

‘Ik heb begrepen dat u nu met een paar andere mensen in een appartement woont?’

O’Connor sloeg haar blik neer en speelde met haar koffiekopje. ‘Ja, zoals wanneer je in de twintig bent. Maar ik ben geen kind meer. Dit is niet de toekomst die ik voor deze leeftijd voor ogen had, maar zo is het nu eenmaal. Met deze baan verdien ik het minimumloon, meer niet. Zodra ik hier vrij ben moet ik naar een andere parttimebaan, maar zelfs die beide salarissen bij elkaar zijn niet genoeg om van te leven.’

‘Hebt u weleens bij Maxus gesolliciteerd?’

‘Ik en ieder ander in dit stadje. Ze helpen heel veel mensen aan werk en zijn nu eigenlijk het enige bedrijf in de stad. Maar ik kon niet voldoen aan de fysieke eisen, al dat gewicht tillen en al die afstanden lopen, of rennen moet ik eigenlijk zeggen. Ik moet waarschijnlijk verhuizen. Ik heb het wel gehad met dit stadje. Ik wil ergens helemaal opnieuw beginnen.’

‘Babbot woonde in een caravan toen hij niet meer met u samenwoonde. Hebt u hem daar weleens opgezocht?’

O’Connor knikte. ‘Verschillende keren. Ik bracht hem af en toe eten dat ik had klaargemaakt en gaf hem een paar dollar. Ik vond het verschrikkelijk dat hij in die caravan woonde; hij had daar niet eens elektriciteit en stromend water.’

‘Iemand heeft de caravan in de fik gestoken.’

O’Connor keek geschrokken. ‘Wát?’

‘Terwijl mijn partner en ik binnen waren.’

‘Lieve help!’

Decker haalde het vel millimeterpapier tevoorschijn dat hij had ingekleurd. ‘Hebt u dit weleens gezien in Babbots caravan?’

Ze bekeek het papier aandachtig. ‘Nee, wat is dat?’

‘Een bouwtekening van het verzendhuis.’

‘Waarom zou Toby die hebben?’

‘Ik hoopte dat u me dat kon vertellen. Vond hij werken in de bouw leuk?’

‘Voordat hij gewond raakte leek hij het leuk te vinden om in de bouw te werken. Dat betaalde vrij goed en hij hoefde geen dingen te tillen. Hij bestuurde een vorkheftruck en andere zware machines. Misschien heeft deze tekening iets te maken met het werk dat hij daar deed.’

‘Maar ik zou niet weten waarom hij de moeite zou nemen om bouwtekeningen op millimeterpapier te kopiëren. Zei hij nadat hij gewond was geraakt nog iets over dat verzendhuis?’

‘Niet veel, tot ze zich tegen hem keerden. Toen was hij kwaad.’

‘Hoezo kwaad?’

‘Nou, nu hij dood is maakt het niet meer uit, denk ik. Hij zei dat hij wraak zou nemen.’

‘Hoe?’

‘Dat heeft hij nooit gezegd.’ Ze zweeg even. ‘U denkt toch niet dat hij van plan was om... ik weet het niet hoor, een bomaanslag op dat gebouw te plegen? Zou hij die tekeningen daarvoor gemaakt hebben?’

‘Dat is mogelijk. Denkt u dat hij daartoe in staat was?’

‘Voor zijn ongeluk niet. Maar na het ongeluk was hij veranderd. Hoofdletsel kan iemand veranderen, wist u dat?’

‘Ja, zoiets heb ik weleens gehoord,’ zei Decker droog. ‘Dus u denkt dat hij wel gewelddadig had kunnen worden?’

‘Dat wil ik niet denken. Naar mij toe is hij dat nooit geweest. Maar ik denk dat het mogelijk was, ze hadden hem echt genaaid.’

‘Iemand in het bijzonder?’

‘Het ging vooral om de advocaten van het bedrijf. Toby had niet genoeg geld om iemand in te huren, dus deed hij alles zelf. Dat was heel zwaar, dat kan ik u wel vertellen. Advocaten kunnen heel onaangenaam zijn.’

‘Niemand wilde zijn zaak aannemen in ruil voor een deel van de schadevergoeding?’

‘Toby zei dat er niet veel advocaten meer in het stadje waren en dat geen van hen tegenover de grootste werkgever van het stadje wilde staan.’

Decker knikte. ‘Heeft hij ooit iets gezegd over Joyce Tanner, Michael Swanson of Bradley Costa?’

‘Nee, nooit. Maar Joyce Tanner was toch de vrouw die tegelijk met hem is gevonden?’

‘Ja.’

O’Connor haalde haar schouders op. ‘Nee, tegenover mij heeft hij haar naam nooit genoemd.’

‘En John Baron?’

Ze fronste. ‘Die woont in het herenhuis op de heuvel.’

‘Ja. Hoewel, ik ben er geweest en ik zou het geen herenhuis meer noemen.’

‘Nou, het is veel meer dan ik heb.’

‘Maar heeft Babbot het ooit over John Baron gehad?’ vroeg Decker.

‘Niet dat ik weet. Ik kom hier niet vandaan, maar hij is niet erg geliefd, is het wel?’

‘Niet bepaald, nee.’

O’Connor zei: ‘Ze zeggen dat hij heel rijk is. Dat hij daar ergens geld heeft verstopt.’

‘Waarom leeft hij dan als een pauper?’

‘Ik weet het, dat heb ik ook nooit begrepen.’

‘In de kamer waarin Babbot is gevonden, had iemand een Bijbelcitaat op de muur geschreven.’

O’Connor keek nieuwsgierig. ‘Daar stond iets over in de krant.’

‘Doet u dat ergens aan denken? Was Babbot gelovig?’

‘Voor zover ik weet ging Toby nooit naar de kerk.’

‘Verder kunt u zich dus niets herinneren?’

Ze dacht even na. ‘Volgens mij niet. Toby was een goede man die gewoon pech had, maar dat geldt denk ik voor heel veel mensen hier. Maar nogmaals, het leven is wat we ervan maken, nietwaar? Slechte beslissingen, daar kun je anderen niet de schuld van geven.’

‘Ik neem aan van niet.’ Decker stond op en wilde vertrekken.

‘Meneer Decker, denkt u dat u kunt achterhalen wie Toby, en die anderen, heeft vermoord?’

‘Ik doe mijn best.’

‘Hij verdiende het niet om zo te sterven.’

‘Eerlijk gezegd kan ik niemand bedenken die dat wel verdient.’
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Zodra Decker weer in zijn suv zat, haalde hij het vel millimeterpapier tevoorschijn en hij bekeek het aandachtiger. Daarna bracht hij het papier tot vlak bij zijn gezicht.

Toen hij alle lijnen op het papier overtrok had hij een paar indrukken in de rechterbenedenhoek over het hoofd gezien.

Hij pakte een pen uit het handschoenenvakje en ging daarmee over de indrukken tot er iets zichtbaar werd.

Toen hij ze aandachtiger bekeek, concludeerde hij dat dit de schaal was waarop de tekening was gemaakt. 

Hij stopte het papier in zijn zak en reed weg. Onderweg belde hij rechercheur Green en hij vroeg het adres van dokter Freedman, de arts die Toby Babbot al die pijnstillers had voorgeschreven.

‘De man zit in de gevangenis omdat hij een soort pillendokter was.’

‘Te veel pijnstillers voorgeschreven aan mensen als Toby Babbot?’

‘Helemaal goed.’

‘Hoe lang zit hij al in de gevangenis?’

‘Bijna een jaar, dus denk ik niet dat hij iets te maken heeft met wat er allemaal is gebeurd.’

Dat was Decker niet met hem eens, maar hij ging er niet tegenin. ‘In welke gevangenis?’

‘Het was een federaal misdrijf, dus zit hij niet in deze staat. Volgens mij zit-ie in Indiana. Ik heb geen idee hoe Justitie gevangenen plaatst.’

‘Bedankt.’

‘Hoe gaat het met je onderzoek?’

‘Het gaat.’

Decker verbrak de verbinding en keek naar de weg. Als hij niet met Freedman kon praten, zou hij met iemand anders op zijn lijst gaan praten.

Hij keerde om en reed terug naar de Mitchells. Maar voordat hij bij hun straat was, keerde hij om en hij stopte voor het huis tegenover het moordhuis.

Dit was het huis van Dan Bond, de enige die in deze straat woonde met wie Decker nog niet had gepraat.

Hij stapte uit, klopte aan en hoorde meteen voetstappen. 

Iemand riep: ‘Ja, wie is daar?’

‘Ik ben Amos Decker, meneer Bond. Ik ben van de fbi. Ik wilde u alleen een paar vragen stellen over wat er aan de overkant is gebeurd.’

‘Ik doe liever de deur niet open voor onbekenden.’

‘Dat begrijp ik. Maar ik moet u even een paar vragen stellen.’

‘Hebt u een badge?’

‘Inderdaad.’

‘Kunt u die door het kattenluikje stoppen?’

Decker keek naar beneden naar het luikje. Hij haalde zijn badge tevoorschijn en stopte die door de opening.

Hij hoorde iets aan de andere kant van de deur en ongeveer een halve minuut later werd zijn badge weer door het kattenluikje naar buiten geschoven. Hij raapte hem op en keek ernaar. Er zaten vingerafdrukken op en ook iets wat op meel leek. Decker wreef zijn badge schoon aan zijn jas en stopte hem weer in zijn zak. Even later hoorde hij dat er drie sloten werden opengemaakt en een paar seconden daarna ging de deur open. 

Decker zag een kleine, verschrompelde oudere man op wankele benen. ‘Meneer Bond?’

‘Ja?’ De man droeg een donkere bril voor zijn blinde ogen. Achter de man zag Decker de witte stok aan een haak aan de muur hangen.

‘Mag ik binnenkomen?’

‘Ik neem aan van wel. Ik heb uw badge gevoeld, die leek echt.’

‘Dat komt doordat-ie dat ook is.’

‘Je kunt nooit voorzichtig genoeg zijn.’

‘Dat ben ik met u eens.’

Bond stapte achteruit en Decker liep langs hem heen naar binnen.

Bond deed de deur achter hem dicht, liep langzaam naar een stoel in de voorkamer en ging zitten.

Decker nam aan dat de man precies wist waar elk meubelstuk in zijn huis stond. Hij ging tegenover hem zitten. Het huis rook sterk naar gekookte boerenkool en mottenballen, maar ook naar versgebakken brood. ‘Het spijt me als ik u stoor tijdens het bakken.’

Bond maakte een afwijzend gevaar. ‘Ik was al klaar. Het brood is nu uit de oven. Dat is een van de weinige genoegens die ik nog heb. Ik bak zowel overdag als ’s nachts. Ik heb niet veel slaap nodig, nooit gehad eigenlijk.’

Bond was helemaal kaal en had een roze, schilferige schedel. Hij droeg een kakikleurige broek en een blauw overhemd met korte mouwen met een wit T-shirt eronder. Hij droeg zwarte orthopedische schoenen. ‘Woont u alleen?’ vroeg Decker.

‘Ja, sinds Dolly dood is. Zij was mijn kat. Daarom heb ik dat kattenluikje. Ik had ook een vrouw, Betty. Vorige week was het eenentwintig jaar geleden dat ze stierf. Ik ben eenennegentig en dat is goed te zien, ook al kan ik dat zelf niet zien.’ Bond grijnsde om zijn eigen grapje.

‘U ziet er goed uit. Leuk huis.’

‘Het is oud, net als ik. Ik neem geen nieuwe poes. Die zou ik niet overleven, en wie moet er dan voor zorgen?’

‘Komt hier iemand om... u te helpen?’

‘Vroeger wel. En vroeger waren hier veel meer buren. Maar de meesten van hen zijn dood of vertrokken. Heel jammer. Maar zo is het nu eenmaal. Die prijs moet je betalen als je ergens te lang blijft.’

Decker keek om zich heen. ‘Hoe gaat u dan naar de winkel? En naar de huisarts?’

‘Ik loop met mijn karretje naar de winkel; dat kost me bijna de hele dag. Soms komt mijn jongste zoon, maar die woont in Pittsburgh. En ik ga niet meer naar de huisarts, daar zie ik het nut niet van in. Die geeft me alleen maar nog meer pillen.’

‘Woont u al lang in Baronville?’

‘Mijn hele leven.’

‘Wat deed u vroeger?’

‘Ik was accountant.’ Hij raakte zijn bril aan. ‘Ik ben niet altijd blind geweest. Maculadegeneratie. Begon toen ik in de zestig was, en ik ben ongeveer tien jaar geleden helemaal blind geworden.’

‘Ik wilde u een paar vragen stellen over de avond waarop die twee mannen zijn gevonden in dat huis aan de overkant. Was u toen thuis?’

‘Jazeker. Ik ben ’s avonds altijd thuis.’

‘Ik neem aan dat de politie al langs is geweest om met u te praten?’

‘Ja. Ene rechercheur Lassiter. Zij heeft me een heleboel dingen gevraagd, maar volgens mij had ze niet veel aan me.’

‘Nou, misschien stel ik u dezelfde vragen. Wat herinnert u zich van die avond?’

‘Sirenes.’

‘Ik bedoel daarvoor.’

‘Ik herinner me het onweer. Dat was niet mis!’

‘Nog iets anders?’

Bond leunde achterover op zijn stoel en krabde aan zijn kin. ‘Ik herinner me dat er een auto werd gestart en wegreed.’

Decker zei: ‘Dat hoorde ik ook. En ik zag een vliegtuig overkomen, een paar minuten voordat het onweer losbarstte.’

Tot Deckers verbazing schudde Bond zijn hoofd. ‘Nee, dat was geen vliegtuig.’

‘Wel waar, ik zag het in de lucht. Ik zag zelfs de knipperlichtjes en zo door de wolken en de mist heen. Hij vloog verdomd laag, dus hij steeg op of, en dat is waarschijnlijker, hij was aan het landen.’

‘Nee jongeman, dat was geen vliegtuig.’

‘Maar ik heb het zelf gezien, meneer Bond.’

‘Ik weet wel wat je denkt, dat ik niets kan zien. Maar weet je, hier komt nooit een vliegtuig zo laag overvliegen. Ik weet hier in de buurt geen enkel vliegveld. Pittsburgh ligt te ver ten zuiden van hier en Cleve­land veel te ver naar het westen. Dus zelfs als ze opstijgen of landen vliegen ze, als ze hier overheen komen, al veel te hoog. Maar misschien zag je lichtjes knipperen en nam je aan dat het een vliegtuig was. Maar het was zo bewolkt, mistig zelfs zoals je zei, dat je het vliegtuig zelf niet kon zien, toch? Je zag alleen lichtjes?’

Decker knipperde met zijn ogen en ging in gedachten terug naar dat specifieke moment.

Ik zag de lichtjes of de reflectie van lichtjes. Maar dat was alles. De wolken en de mist waren te dicht. Maar het móét een vliegtuig zijn geweest.

Bond leek zijn gedachten te raden. Hij zei: ‘En als het zo laag vloog, hoorde je de motoren dan? Die maken behoorlijk veel kabaal op lage hoogte, zelfs een turboprop. Ik was die avond buiten, op mijn achterveranda, voor het onweer begon. En ik heb niets gehoord wat daarop leek.’

Decker kwam weer terug in het heden en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen motoren gehoord, ik zag alleen de lichtjes.’ 

Bond grinnikte. ‘Je nam het dus aan. Dat is oké hoor, heel normaal.’

‘Maar als ik geen vliegtuig in de lucht zag, wat was het dan?’

‘Weet je, dit doet me aan mijn kleinzoon denken, Jeremy.’

‘Uw kleinzoon? Waarom?’ vroeg Decker nieuwsgierig.

‘Toen hij een keer bij me op bezoek kwam, had hij die van hem bij zich om aan me te laten zien. Nou ja, bij wijze van spreken dan. Ik kon hem horen toen hij werd gestart.’

‘Wat hoorde u?’ riep Decker, omdat hij wilde dat de oudere man ter zake kwam.

‘Zijn drone. Hij heeft zo’n grote en die gebruikt hij om luchtfoto’s te maken voor zijn makelaardij. Hij maakt ook amateurfilmpjes en gebruikt hem om fraaie foto’s vanuit de lucht te maken. Misschien heb je dát die avond gehoord, een van de grote drones.’

Deckers mond viel open. Een drone. ‘Wacht eens even. Kun je in het donker wel met een drone vliegen?’

‘Zeker wel. Jeremy doet dat ook. De vorige keer dat hij hier was heeft hij dat ook gedaan, en toen was het avond. Er zijn vast wel regels en voorschriften voor, dat er lichtjes op dat ding moeten zitten en zo, dat kan ik me tenminste voorstellen. En als je in de vliegroute zit of vlak bij een vliegveld, dan moet je een soort vergunning hebben. En je moet voorzichtig zijn met waar je foto’s van maakt. Recht op privacy en zo. Ik denk dat je juridische problemen kunt krijgen als je over iemands achtertuin vliegt en daar foto’s van hem maakt, of door zijn ramen. Tenminste, als ik het me goed herinner, vertelde Jeremy dat toen ik hem daarnaar vroeg.’

‘Oké, maar wat heeft een drone hier te zoeken?’

Bond haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet, maar het was in elk geval niet die van Jeremy, want hij was hier die avond niet. Hij woont in Maryland. Ik weet ook dat het niet de drone van Alice Martin was, want zij heeft geen drone. Ik vraag me zelfs af of ze er ooit een heeft gezien. En Fred Ross? Ik durf te wedden dat hij als hij ooit een drone ziet, hem met dat verdomde geweer van hem uit de lucht schiet. Dat is alles in deze straat; verder woont hier niemand. Maar het kan wel iemand anders zijn geweest in een andere straat. Jeremy vertelde me dat verschillende drones een verschillend bereik hebben. En als ze hun bereik hebben overschreden, vliegen ze dus niet verder. Die van Jeremy is een commercieel model met een vrij groot bereik.’

Opeens schoot Decker iets te binnen. ‘Kan het een helikopter zijn geweest en geen drone?’

Bond schudde zijn hoofd. ‘Helikopters maken heel veel lawaai. Een helikopter zou ik zeker hebben gehoord, en jij ook, op zo’n geringe hoogte.’

‘Klinkt logisch. En op een drone zit zeker een camera?’

Bond knikte. ‘Daar gaat het ook om. Je gebruikt een drone om foto’s of een video te maken. Hoewel, ik hoorde dat ze die dingen ook willen gebruiken om spullen te bezorgen. Maar goed, op die van Jeremy zit een moderne camera. Hij vertelde me dat hij zijn telefoon op de controller aansluit en dat de drone dan alles wat-ie ziet meteen naar zijn telefoon stuurt. Ik snap niet echt hoe het allemaal werkt, maar ik ben ook maar een oude vent. Iedereen in deze straat is een ouwe taart. Nee, dat neem ik terug. Ik zou Alice nooit een taart noemen. Zij is een bijzonder deftige dame. Heeft lesgegeven aan de zondagsschool.’

Decker vroeg: ‘U kent Alice Martin dus?’

‘Zeker. Zij en mijn vrouw waren goede vriendinnen. Ze was ook op de begrafenis.’

‘En Fred Ross? U had het over hem en zijn geweer. Kent u hem goed?’

Bond vertrok zijn gezicht. ‘Dat ongenoegen heb ik al veel te lang.’

‘Ja, dat zei Alice Martin ook. U zei dat u die avond buiten was. Hebt u die drone gehoord?’

‘Nee, dat niet. Je kunt hem horen als hij op de grond is, maar niet hoog in de lucht. Ze maken vrij weinig geluid. Die van Jeremy tenminste wel.’

‘Hebt u nog een ander geluid gehoord? Dat is echt belangrijk.’

Bond krabde weer aan zijn kin. ‘Ja, ik hoorde een vreemd geluid dat ik nooit eerder had gehoord. Een soort getik en geschraap. Steeds weer.’

Getik en geschraap. Dat was een heel goede beschrijving.

‘Ik hoorde dat ook, maar ik kon niet bedenken wat het was,’ zei Decker. ‘U had dat geluid dus nooit eerder gehoord?’

Bond schudde zijn hoofd. 

‘Maar u kon het vanaf uw achterveranda horen?’

‘De tuinen hier zijn maar klein, en de huizen zijn zelfs nog kleiner. Het is niet erg ver van mijn achterveranda naar de straat.’

‘En de auto die werd gestart en wegreed? Weet u of het Alice Martins auto was?’

‘Alice kan niet rijden en ze heeft geen auto.’

‘Ik neem aan dat Ross niet meer rijdt, aangezien hij in een rolstoel zit.’

‘Jawel hoor. Hij heeft zijn grote bus helemaal laten aanpassen, met een stoellift en speciale bediening, zodat hij kan rijden ook al kan hij zijn benen niet bewegen. Tenminste, dat deed hij vroeger. Toen ik nog kon zien, zag ik hem er vaak in rijden.’

‘Hoe is hij eigenlijk invalide geworden?’

‘In de textielfabriek waar hij werkte, viel er een grote machine boven op hem. Verlamd vanaf zijn middel. Dat is al tientallen jaren geleden.’

‘Dat is heel erg.’

‘Nou, hij is er niet bepaald aardig door geworden. Maar eerlijk gezegd was Fred al een klootzak toen hij nog wel kon lopen.’

Decker glimlachte. ‘Dat kon ik wel zien.’

‘Toen kon ik dat ook nog zien. Het spijt me dat ik je niet meer heb kunnen helpen.’

‘Nee, u hebt me juist heel goed geholpen. Dank u wel.’

Decker vertrok en liep terug naar zijn auto. 

Een drone. 

Dus, wie keek die avond naar wat of wie?
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Echt een zwaar getroffen huis.

Decker stond op de achterveranda van het moordhuis en keek naar de achterveranda van het huis van de Mitchells. 

Hij was de hele dag op pad geweest en had een heleboel gedaan, terwijl hij toch het gevoel had dat hij weinig was opgeschoten. Helaas was dat zo ongeveer de standaardbeschrijving van het leven van een rechercheur Moordzaken.

Er was nog steeds een dea-agent aanwezig bij het moordhuis, maar nadat Decker zijn legitimatie had laten zien, had hij op bevel van Kate Kemper toch naar binnen mogen gaan. 

Terwijl hij stond te kijken ging de achterdeur van het huis van de Mitchells open en kwam Jamison naar buiten. Ze werd gevolgd door een andere lange, jonge vrouw, hand in hand met Zoe. Ze gingen allemaal aan de tafel zitten.

Hoewel Decker behalve Amber geen andere zussen van Jamison had ontmoet, nam hij aan dat deze vrouw ook een zus was; ze had hetzelfde lange, slanke lichaam en dezelfde trekken als haar zus. Ze was hier voor de begrafenis van haar zwager. 

Even later ging de deur weer open en kwam Amber naar buiten. Zelfs vanaf deze afstand had Decker het idee dat ze twintig jaar ouder was geworden, en ze schuifelde een beetje in plaats van dat ze liep.

Decker trok zich terug in de schaduw, zodat ze hem niet konden zien. Hij wist niet goed waarom hij dat deed. Nou ja, misschien ook wel: hij wilde nu niet bij hen zijn, omdat hij niet wist wat hij moest zeggen of doen. Hij wilde ook niet dat hij er iets uit flapte waardoor zijn partner zich zou generen.

Hij bleef kijken en zag dat Zoe zich op haar moeders schoot nestelde en haar duim in haar mond stak.

Decker wist dat elke keer dat Zoe haar verjaardag vierde, ze zou worden herinnerd aan de afschuwelijke dood van haar vader. Elk cadeautje dat ze openmaakte, elk hapje taart dat ze nam, elk kaarsje dat ze uitblies zou haar herinneren aan de laatste dag van haar vaders leven. Dat was niet eerlijk, dat was niet juist en er was ook niets wat iemand daaraan kon veranderen.

Af en toe zou haar schuldgevoel haar overmannen, de glimlach van haar gezicht vegen of zelfs een lach in haar keel smoren.

Decker wist dat, omdat hem bijna hetzelfde was overkomen. En die gedachte maakte hem woedend en gaf hem energie. Deze beide emoties samen voedden zijn wens om te achterhalen of Frank Mitchell wel of niet was vermoord. 

Het was kil buiten en de zussen droegen een spijkerbroek en een dikke trui, terwijl Zoe een lange trui droeg met een paarse maillot. Decker zag dat Jamison naar binnen ging en even later met een dienblad weer naar buiten kwam. Ze schonk thee in. Er was ook een schaal met eten en toen Decker dat zag, begon zijn maag te rammelen.

Het was al ver na zevenen en na zijn ontbijt had hij niets meer gegeten. Maar terwijl hij naar de groep verdrietige vrouwen keek, voelde hij zich schuldig omdat hij honger had.

Hij keek naar de lucht. Bogart had hem de naam gegeven van een contactpersoon bij de faa. Decker had die vrouw gebeld en zij had de aankomst- en vertrektijden van vliegtuigen bekeken op de betreffende avond en in het luchtruim van Baronville. Zij bevestigde dat er die avond geen enkel vliegtuig laag over Baronville had gevlogen.

De blinde Dan Bond had gelijk gehad en Decker ongelijk. Een man die niet kon zien had veel meer ‘gezien’ dan Decker. Dat was een nederig makende ervaring, een die hij nooit zou vergeten.

Hij wilde niet meteen conclusies trekken en ervan uitgaan dat het inderdaad een drone was geweest, maar hij kon ook niet bedenken wat het anders geweest kon zijn.

Decker verliet het huis, stapte in zijn suv en reed weg.

Zijn bestemming was de Mercury Bar. De laatste keer dat hij daar was geweest, had hij gezien dat ze behalve drank ook een volledig menu serveerden.

Voordat hij er was, zoemde zijn telefoon. 

Het was Milligan. ‘Hoe gaat het met Alex?’ vroeg hij.

‘Zo goed als verwacht mag worden, denk ik.’

‘Condoleer haar namens mij, wil je?’ 

Decker hoorde geritsel van papier aan Milligans kant van de lijn.

De fbi-agent zei: ‘Oké, ik heb een paar antwoorden voor je. Maxus is een naamloze vennootschap en zit al twintig jaar in de verzendbusiness. Ik heb geen ongebruikelijke dingen over hen kunnen vinden. Ze zijn groot, werken voor een heleboel bedrijven en maken winst. Hun management is transparant, geen banden met is of dat soort dingen. Ze zijn precies wat ze lijken te zijn.’

‘Oké, hoe zit het met Stanley Nottingham?’

‘Hij is in de tachtig en hoewel hij inderdaad op het adres dat je me gaf heeft gewoond, is hij onlangs naar een verzorgingshuis in New Jersey verhuisd.’

‘Wat is zijn achtergrond? Banden met Baronville?’

‘Niet dat ik kon vinden. Hij is opgegroeid in New York en heeft tot zijn pensioen in de modewereld gewerkt.’

‘Zijn ouders?’

‘Ook afkomstig uit New York. Zijn vader was eigenaar van een delicatessenwinkel in Brooklyn en zijn moeder was naaister. Allebei overleden.’

‘Heeft Nottingham kinderen?’

‘Nee, nooit getrouwd geweest.’

‘Hoe is hij in dat verzorgingshuis terechtgekomen?’

‘Dat heb ik niet kunnen achterhalen.’

‘Hoe lang heeft hij op het adres dat ik je gaf gewoond?’

‘Veertig jaar. Maar we hebben nog iets anders ontdekt: Bradley Costa woonde in hetzelfde gebouw voordat hij naar Baronville verhuisde. Wat betekent dat ze buren waren.’

‘Dat klinkt logisch.’

‘Ik neem aan dat jij dacht dat er een verband was tussen Baronville en Nottingham?’

‘Ik dacht dat Costa hier vanwege Nottingham naartoe was gekomen.’

‘Nou, daar heb ik niets over gevonden.’

‘Bedankt, Todd. Mail me de contactgegevens maar van dat verzorgingshuis.’

‘Doe ik. En hou me op de hoogte. Ik kan naar je toe komen als het gevaarlijk wordt. Of gevaarlijker.’

Decker verbrak de verbinding. Alle parkeerplaatsen in de straat waren bezet, zodat hij zijn suv uiteindelijk twee straten van de bar moest parkeren.

Hij ging naar binnen en het was er druk.

Er was een klein podium geplaatst en een uit drie man bestaande band speelde countrynummers. De zanger had een goede stem en de muzikanten speelden uitstekend.

Decker ging aan een tafeltje voor twee zitten, zo ver mogelijk bij de band vandaan. Hij wilde geen muziek. Hij wilde eten, een glas bier en de tijd om over dingen na te denken.

Een serveerster kwam naar hem toe en nam zijn bestelling op. Nadat ze was vertrokken, keek hij of hij de jonge stomkoppen zag die John Baron hadden aangevallen, maar hij zag ze nergens. Toen keek hij of Baron er was, maar die zag hij ook niet. Hij keek naar de bar en zag Cindi Riley die tegelijkertijd een stuk of tien klanten hielp. Ze ging goed met de klanten om, was in de weer met de flessen, schonk de glazen behendig vol, kletste met de klanten en rekende af. Decker had nadat zijn familie was vermoord zo ongeveer in bars gewoond en zag het meteen als iemand heel goed was.

‘Behoefte aan gezelschap?’

Hij keek op en zag Lassiter staan met een biertje in de hand.

Decker zat niet echt op gezelschap te wachten en wilde dat net zeggen toen Lassiter, die zijn stilzwijgen kennelijk als instemming beschouwde, tegenover hem ging zitten.

Ze droeg een marineblauw rokje, een witte blouse en een bijpassend jasje. Hij zag haar geholsterde dienstpistool onder haar openvallende jasje.

‘Hoe gaat het met Jamison?’

‘Gaat redelijk. Ze helpt Amber. Een van haar zussen is net gearriveerd. Ik denk dat Franks familie morgen komt.’

‘En ben jij nog steeds met het onderzoek bezig?’

‘Dat is mijn werk.’

‘Wil je me er meer over vertellen? Je hebt beloofd ons op de hoogte te houden.’

De serveerster bracht Deckers bier en hij bestelde iets te eten. 

Hij nam een paar slokken voordat hij Lassiter antwoordde. 

‘Het zijn voornamelijk speculaties.’

‘Op dit moment wil ik alles horen. Trouwens, Marty heeft me over die caravan verteld. Jullie hebben geluk gehad. Hij zei ook dat jullie misschien dichter bij de oplossing zijn gekomen.’

‘Misschien. Hebben jullie vorderingen gemaakt?’

‘We zijn er allebei mee bezig, maar komen niet verder.’

‘Geldt ook voor mij,’ zei iemand.

Ze keken allebei op en zagen agent Kate Kemper staan met een gin-tonic met een schijfje citroen.

Decker zei: ‘Dus dit is de plaatselijke kroeg voor alle agenten?’

Kemper trok een stoel bij en ging zitten. ‘Zoveel keus is er niet. Zullen we elkaar maar even bijpraten?’

Decker zei: ‘Jullie zeggen allebei dat jullie weinig te vertellen hebben.’

‘Ik heb de neiging te overdrijven,’ zei Kemper.

Decker keek Lassiter aan. ‘Heb jij ook de neiging onzin uit te kramen?’

‘Hangt ervan af.’

Decker leunde naar achteren. ‘Michael Swanson woonde in het tuinschuurtje van John Baron en dat wist Baron. Baron had op high school een relatie met Joyce Tanner en hij heeft haar tot haar dood financieel gesteund. Hij hield zich ook bezig met mythologie, wat misschien iets te maken heeft met het Thanatos-symbool op Costa’s voorhoofd. En Tanner gaf Bijbelles op de zondagsschool, wat een verklaring kan zijn voor het Bijbelcitaat op de muur in de kamer waarin ze is vermoord.’

Lassiter leek verbijsterd. ‘Hoe weet je dat allemaal?’

Hij keek haar streng aan. ‘Ik heb onderzoek gedaan.’

Kemper zei: ‘Ik weet dat mijn jurisdictie niet zover gaat dat ik deze plaatselijke moorden kan onderzoeken, maar als die met mijn zaak in verband staan wil ik er alles van weten. Die Baron kent dus twee van de vier slachtoffers. Hoe zit het met die andere twee?’

‘Hij zegt dat hij hen niet kent.’

‘Hij zégt dat hij hen niet kent,’ zei Lassiter.

‘Waarom heeft hij zich niet gemeld nadat Tanner en Swanson waren vermoord?’ vroeg Kemper.

‘Als hij hen heeft vermoord, ligt het antwoord op je vraag voor de hand,’ antwoordde Decker.

‘Heeft hij ooit gezegd dat hij mijn twee mannen kende?’ vroeg Kemper.

‘Dat heb ik hem niet gevraagd, omdat ik die informatie niet bekend wilde maken,’ zei Decker.

‘Tanner is samen met Babbot gevonden, en Swanson samen met Costa. Als Baron erachter zit, zou dat betekenen dat hij hen alle vier heeft vermoord,’ zei Lassiter.

‘En als hij hen niet heeft vermoord?’ vroeg Kemper. ‘Waarom heeft hij zich dan niet gemeld?’

Decker zei: ‘De hele stad haat hem. Ik betwijfel of hij de schuld wilde krijgen van iets wat hij niet heeft gedaan.’

Lassiter snauwde: ‘Zo werken we hier niet, Amos!’

Hij keek haar aan. ‘Ik weet het van je vader.’

Lassiters ogen werden groot.

‘Wat is er met je vader?’ vroeg Kemper.

Decker keek Lassiter aan. ‘Wil jij het vertellen?’

‘Waarom? Wat heeft dat hiermee te maken?’

Decker zei: ‘Hij is veroordeeld voor het in brand steken van een huis terwijl er een bankier binnen was. Een bankier die beslag op zijn huis had gelegd nadat hij zijn baan was kwijtgeraakt bij een bedrijf dat was opgericht door de Barons.’

‘Nogmaals, dat is niet relevant,’ zei Lassiter.

‘Dat is het wel! Dit hele stadje heeft een grief tegen de Barons. Het heeft dus geen zin om te proberen dat te verbloemen en te zeggen dat niemand hier de pik op hem heeft.’

Kemper wilde net iets zeggen toen Deckers eten werd gebracht: een dikke biefstuk, friet en een kleine salade.

‘Waarom hebt u eigenlijk een salade besteld?’ vroeg Kemper op droge toon.

‘Groente is belangrijk, en feitelijk zijn frietjes aardappels.’

Terwijl hij begon te eten, vroeg Kemper: ‘Kunt u ons nog meer vertellen?’

‘Toby Babbot is gewond geraakt tijdens de bouw van het Maxus Fulfillment Center. En hij had een vel millimeterpapier in zijn caravan met daarop indrukken van het papier waar hij tekeningen op had gemaakt.’

‘Tekeningen waarvan?’ vroeg Kemper.

‘Bouwtekeningen van het verzendhuis.’

‘Wacht eens even, waar heb je die gevonden?’ vroeg Lassiter.

‘In zijn caravan.’

‘Waarom heb je ons dat niet verteld?’

‘Tot kortgeleden wist ik niet wat het was.’

Kemper vroeg: ‘Waarom bouwtekeningen?’

‘Dat weet ik niet. Misschien overwoog hij Maxus voor de rechter te slepen, ook al zou je verwachten dat hij dat allang zou hebben gedaan. Maar ik heb gepraat met Betsy O’Connor, zijn laatste huisgenoot. Ze zei dat Babbot een grief had tegen Maxus en had gezegd dat hij wraak wilde nemen.’

Lassiter nam een slok van haar biertje en zette haar glas met een klap op het tafeltje. ‘Ik kwam naar je toe voor antwoorden en nu heb ik alleen maar nóg meer vragen.’

‘Nog meer?’ vroeg Kemper.

‘Het vliegtuig dat ik heb gezien, die avond waarop ik die doden vond?’

‘U gaat me niet vertellen dat dat het vliegtuig was van een drugskoerier die in het westen van Philly landde,’ zei Kemper.

‘Nee, ik vertel u dat er die avond helemaal geen vliegtuig overvloog.’

Beide vrouwen keken hem verbaasd aan.

Kemper zei: ‘Ik begrijp het niet. Zegt u nu dat u geen vliegtuig hebt gezien?’

‘Nee, ik denk dat het een drone was.’ Hij vertelde over zijn gesprek met Dan Bond en dat hij bevestigd had gekregen dat er die avond geen vliegtuigen in de buurt van Baronville waren geweest.

Lassiter keek nijdig. ‘Toen ik bij Bond was, heb ik hem niet gevraagd naar het vliegtuig dat jij beweerde te hebben gezien, omdat ik dacht dat het niet belangrijk was.’

‘Ik ook niet. Ik zei het toevallig tegen hem. Blijkt maar weer eens dat er gewoon van uitgaan dat iets waar is nooit goed genoeg is.’

‘Een drone?’ zei Kemper. ‘Wat heeft een drone in die straat te zoeken?’

Decker keek haar aan. ‘Weet u nog dat we erover speculeerden dat uw twee agenten een surveillancepost hadden ingericht in het huis naast het huis waarin hun lichamen zijn gevonden?’

‘Ja.’

‘Nou, misschien was die drone ook voor surveillance.’

‘Waarvan?’ vroeg Lassiter.

Decker antwoordde niet.

‘Weet u het?’ vroeg Kemper.

Tijdens hun gesprek had Decker zijn maaltijd beëindigd. Hij keek langs Kemper heen naar de bar. Daar was het nu veel rustiger en Cindi bediende slechts twee klanten.

Decker legde een briefje van twintig op de tafel en stond op. ‘Ik moet ervandoor,’ zei hij en hij liep naar de bar.

Lassiter en Kemper keken elkaar met open mond aan.

Lassiter zei: ‘Dat is een heel bijzondere man.’

Kemper keek hem na. ‘Ja, maar ik heb het gevoel dat we die man nooit, maar dan ook nooit mogen onderschatten.’
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‘U bent terug?’ Cindi schoof een bierviltje voor Decker op de bar.

‘Als een zwart schaap.’

‘Wat kan ik voor u inschenken?’ vroeg ze.

‘Geef me je lekkerste ipa.’

Ze keek twijfelend. ‘Iedereen vindt weer ander bier lekker.’

‘Ik vertrouw op jouw oordeel.’

Ze bukte zich en pakte een bierflesje uit een koelkastje onder de bar.

Decker keek naar haar. Ze droeg een strakke spijkerbroek en een zwart shirt met het bovenste knoopje open, zodat een stukje van een okergele bh en een zongebruind decolleté zichtbaar waren, en haar haar golfde op haar gespierde schouders. 

Hij nam aan dat ze dat inkijkshirt en die strakke lange broek droeg vanwege de fooien en dat nam hij haar niet kwalijk. Mannen die aan de bar zaten, waren meestal eenvoudige zielen die er gewoon om vroegen om door een knappe dame te worden gemanipuleerd.

Ze schonk het bier in een glas en schoof dat naar hem toe. ‘Proef eens.’

Hij nam een slok en knikte waarderend. ‘Je hebt verstand van bier.’

Ze glimlachte en veegde de bar voor hem schoon.

‘Waarom de Mercury Bar?’ vroeg hij. ‘Heb je iets met Griekse mythologie?’

‘Nee hoor, maar mijn pa was een enorme fan van Orson Welles. U weet wel, het Mercury Radio Theatre, zo heette dat, of zoiets. Trouwens, Mercurius hoort bij de Romeinse mythologie, niet bij de Griekse. Hermes was Mercurius’ Griekse tegenhanger.’

‘Mijn fout,’ zei Decker.

Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Waarom krijg ik het gevoel dat u dat al wist? Zit u een beetje te vissen?’

‘Misschien. John de laatste tijd nog gezien?’

‘Welke John? Ik ken er een heleboel.’

‘Baron.’

‘Nee, waarom vraagt u dat?’

‘Vroeg het me gewoon af. Zijn jullie bevriend?’

‘Hij komt naar de bar voor een drankje. Als we daardoor vrienden zijn, heb ik een heleboel vrienden in deze stad.’

‘Toen ik hier laatst was, dacht ik dat er meer was.’

Cindi hield op met het schoonmaken van de bar, pakte een flesje water onder de bar vandaan en nam een slok. ‘Waarom kan u dat iets schelen?’

Decker haalde zijn schouders op. ‘Ik heb Baron een beetje leren kennen. Ik vind hem oké. Ik zou het verschrikkelijk vinden als hij bij deze puinhoop betrokken raakt.’

‘Cindi zette het waterflesje neer en pakte het schoonmaakdoekje weer. Toen een klant haar blik ving en zijn glas hief om het te laten bijvullen, zei ze tegen Decker: ‘Wacht even, ik ben zo terug.’

Hij hief zijn bierglas als een soort antwoord en nam weer een slok.

Even later was ze terug en ze zei: ‘Om tien uur komt iemand mijn dienst overnemen. Wilt u dan praten?’

‘Lijkt me prima.’

‘U hebt gelijk,’ zei ze. ‘John is een goede man.’

‘Het is fijn als je gelijk hebt.’

‘Oké, betrokken raakt waarbij?’

‘Tien uur,’ zei hij.

 

Klokslag tien uur droeg Cindi haar dienst over aan iemand anders en ze maakte Decker duidelijk dat hij met haar mee naar de achterkant van de bar moest gaan. ‘Mijn auto staat achter.’

‘De mijne staat voor.’

‘Ik breng u wel terug. Het is niet ver.’

‘Waar gaan we naartoe?’

‘Naar mijn huis.’

‘Weet je zeker dat dat verstandig is?’

‘En u?’ vroeg ze.

Ze stapten in een zwarte Toyota Land Cruiser.

‘Leuke wagen,’ zei hij. ‘En niet goedkoop.’

‘Ik krijg leuke fooien en leuke deals met auto’s.’

Ze reed naar een groot bakstenen gebouw aan de rand van het centrum. Onderweg zag Decker dat een aantal panden gerenoveerd werden.

‘Maakt Baronville een comeback?’ vroeg hij.

‘Gedeeltelijk,’ zei ze cryptisch.

Ze reed een ondergrondse parkeergarage in en stopte in een genummerd vak.

Ze gingen met een lift naar de bovenste verdieping.

Cindi opende de deur van haar appartement en gebaarde dat Decker naar binnen mocht gaan. Ze zei: ‘Dit was vroeger een textielfabriek die nu is gerenoveerd tot luxeappartementen.’

‘Dat weet ik. Ik ben hier al eens geweest.’

‘Wanneer?’

Hij keek haar even aan. ‘Toen ik Bradley Costa’s appartement controleerde. Hij woonde hier ook.’

‘Dat is waar,’ zei ze terloops.

Hij zag chique meubels, duur uitziende tapijten en roestvrijstalen keukenapparatuur tegen bakstenen muren. In een hoek achterin zag hij een goed geoutilleerde trainingsruimte met gewichten, een optrekstang, een ballenrek, een crosstrainer, een spinningfiets en andere apparaten die ervoor gemaakt leken iemand sterker te maken en te martelen. ‘Geen wonder dat je zo goed in vorm bent,’ zei hij.

‘Dat komt niet vanzelf. Daar moet je wel iets voor doen,’ zei ze.

Terwijl Decker om zich heen keek naar de dure inrichting zei hij: ‘Je krijgt zeker echt dikke fooien.’ 

 

‘Het zijn niet alleen fooien. De Mercury is van mij.’

‘Ja, dat hoorde ik. Van je vader geërfd?’

‘Klopt.’

Hij keek naar haar terwijl zij haar spijkerjasje uittrok en aan een metalen kapstok bij de voordeur hing. ‘Hoe oud ben je, tweeëntwintig?’

‘Ik voel me gevleid. Ik ben eerlijk gezegd bijna dertig.’

‘Ongeveer even oud als mijn partner. Toch nog heel jong om een eigen bar te hebben.’

‘Ja, maar zoals ik al zei, die heb ik geërfd.’

‘Maar zelf doe je het kennelijk ook heel goed. Ik neem aan dat je een goede zakenvrouw bent.’

‘Mijn vader was een goede leraar.’

‘Wat is er met hem gebeurd?’

‘Hij is overleden.’

‘Ja, dat snap ik. Maar waaraan?’

‘Hartaanval.’

‘Wat erg voor je.’

‘Wilt u iets drinken?’

‘Ik heb wel genoeg gehad, denk ik. Heb je iets fris?’

Ze trok een la van de koelkast open en gooide een flesje water naar hem toe. ‘Dat is beter voor u.’

Ze schonk drie vingers Bombay Sapphire in een glas, verdunde het met tonic, deed er een schijfje citroen en een schijfje limoen bij en drie ijsblokjes uit een ijsmachine. Ze proostte met haar glas tegen zijn plastic flesje.

‘En is dat beter voor jou?’ vroeg hij, verwijzend naar haar cocktail.

‘Ik drink niet als ik werk, regel één van een bareigenaar. Maar ik drink één glas voordat ik naar bed ga. En ik ben gek op Blue Bottle-gin.’

Ze trok haar schoenen uit en nestelde zich op de bank voor de keuken, waarna ze gebaarde dat Decker op de stoel tegenover haar moest gaan zitten.

Dat deed hij en terwijl hij naar haar keek, nam hij een slok water. ‘Ik neem aan dat je hier bent geboren?’

‘Dat neemt u verkeerd aan. Ik ben in Philly geboren.’

‘Toch is je vader hiernaartoe gekomen en werd hij eigenaar van een bar? Maar toen jij geboren werd, floreerde Baronville allang niet meer. Dus waarom verruilde hij de City of Brotherly Love voor dit stadje?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik was nog maar één jaar oud en hij is hier kennelijk zomaar naartoe gegaan.’ Ze voegde eraan toe: ‘Oké, ik zal u alles vertellen: mijn moeder kwam hiervandaan. Mijn ouders hebben elkaar op college leren kennen. Hij wilde altijd al een bar hebben en hier deed die gelegenheid zich voor, dus bingo! Soms is dat alles wat er nodig is voor een grote verandering in je leven: een droom.’ 

‘Waar is je moeder?’

‘Goeie vraag.’

‘Bedoel je dat je dat niet weet?’

‘Geen idee. Ze vertrok toen ik nog klein was en daarna heb ik haar niet meer gezien.’

‘Dat is zwaar.’

‘Valt wel mee. Mijn vader was een geweldige alleenstaande ouder.’

‘Herinner je je haar nog?’

‘Niet echt, ik was te jong. Dat is misschien maar goed ook, want hoe kun je iets missen wat je nooit hebt gekend?’

‘Dat is wel zo.’

Ze nam een slokje. ‘Wat is er aan de hand met John? Zit hij in de problemen?’

‘Je lijkt erg bezorgd om een man die gewoon een van je vele klanten is.’

‘Hij is een heel goede klant, én een goeie vent die allemaal ellende over zich heen krijgt die hij niet verdient.’

‘Die indruk kreeg ik die avond al een beetje.’

‘Die jongens zijn stomkoppen, zij weten niet beter. Maar je hebt hier ook veel mensen die wél beter weten, of die beter zouden móéten weten.’

‘Ik heb er een paar ontmoet.’ Decker ging verzitten met zijn grote lichaam. ‘Heb je gehoord over die moorden?’

‘Wat heeft dat met John te maken?’

‘Hij kende ten minste twee van de vier slachtoffers. Een van hen woonde op zijn landgoed.’

‘Nou en? Dat zou best toeval kunnen zijn.’

‘Ik ben politieagent.’

‘En dat betekent?’

‘Dat ik niet in toeval geloof.’

‘Maar als ik u nu eens vertel dat ik alle vier de slachtoffers kende?’

‘Doordat ze naar je bar kwamen?’

‘Klopt.’

‘Zelfs Toby Babbot, die naar ik heb gehoord geen druppel dronk?’

‘Ik serveer ook eten in de Mercury, zoals u weet, aangezien u daar vanavond zelf hebt gegeten.’

‘En omdat jij wat dat betreft een van de weinige gelegenheden in Baronville bent, is het niet verrassend dat ze allemaal naar jou toe komen. Maar je hebt niet met een van hen samengewoond, toch? Je had op de middelbare school geen relatie met een van hen, of wel?’

‘Ik heb Mike Swanson altijd heel leuk gevonden. En Brad woonde in dit gebouw.’

‘Heb je ooit met hem gepraat, behalve als hij in de bar was?’

‘Volgens mij was hij verliefd op me.’

‘Heeft hij daar ooit iets mee gedaan?’

‘Ik heb hem duidelijk laten merken dat dat zinloos was. Ik bedoel, hij was oké, maar ik val niet op van die stijve bankiertypes. Te zakelijk voor mijn onconventionele smaak. Ik heb hem subtiele hints gegeven en daarna probeerde hij het niet meer.’ 

‘Hij had een foto van jou en hem in zijn kantoor.’

Dat leek haar te verbazen. ‘Echt? Waar was die gemaakt?’

‘Tijdens een of andere zakelijke bijeenkomst, volgens zijn secretaresse.’

‘O ja, dat is waar ook! Nu weet ik het weer. Een maand of zes geleden had hij een cocktailparty georganiseerd. Hij had mij en een aantal andere lokale ondernemers uitgenodigd. Er was ook een fotograaf.’

‘Dat verklaart het,’ zei Decker.

Ze nam een slok. ‘Waarschijnlijk kende ik ze alle vier en ik woonde in hetzelfde gebouw als een van hen. Betekent dit dat dat geen toeval is en ik in dezelfde problemen zit als John?’

‘Ben je ooit in het herenhuis op de heuvel geweest?’

‘Hoezo?’

‘Gewoon nieuwsgierigheid.’

‘Misschien.’

‘Je weet het niet meer?’

‘Oké, een paar keer,’ gaf ze toe.

‘Baron is nogal onconventioneel.’ Hij wachtte op haar reactie.

‘Ik geef toe dat ik hem interessant vind.’

‘Volgens mij is hij heel interessant. Ik probeer alleen te achterhalen of hij ook een moordenaar is.’

‘Volgens mij kan hij nog geen vlieg doodslaan.’

‘Het kan me niets schelen als hij vliegen doodslaat.’

Ze glimlachte vanwege zijn opmerking. ‘John vindt u ook heel interessant.’

‘Zei hij dat tegen je?’

‘Ja, inderdaad. Nadat u en uw partner hem hadden opgezocht, hadden we elkaar aan de telefoon.’

‘Is hij hier ooit geweest?’

‘Een paar keer. Vraag alstublieft niet naar bijzonderheden.’

‘Hij is wel wat ouder dan jij.’

‘Hij is eerlijk gezegd een van de jongste mensen die ik ken.’

‘Je bedoelt jong van geest?’ vroeg hij.

Ze knikte. ‘Hij is ook geweldig goed in vorm gebleven. U ziet er ook uit alsof u ooit een sporter bent geweest.’

‘Dat was ik ook, ongeveer vijftig kilo geleden.’

‘Trekken jullie geen alibi’s na?’

‘Jawel.’

‘Oké, heeft John een alibi voor de tijden waarop die vier mensen zijn vermoord?’

‘Die tijden zijn voor alle vier de slachtoffers nogal ruim. Maar dat gaan we na. Ga jij hem alibi’s geven?’

‘Dat hangt ervan af of we op dat betreffende tijdstip samen waren, nietwaar?’

‘Zeker.’

‘U gelooft toch ook niet dat hij het heeft gedaan?’

‘Het is niet belangrijk wat ik geloof. De feiten zijn belangrijk.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Waarom blijf je hier? Je zou in heel veel andere plaatsen een eigen bar kunnen hebben.’

‘Het stadje leeft weer op. Onderweg hiernaartoe hebt u dat zelf gezien.’

‘Ja, maar jij zei dat dat alleen voor bepaalde delen geldt.’

‘Beter dat dan helemaal niet. Ik heb me een beetje verdiept in de economie van dit soort stadjes. Tijdens elke recessie zie je nieuwe familiebedrijfjes ontstaan omdat mensen wel hun baan kwijtraken maar niet hun drive. Plaatselijke restaurants, fitnesscentra, tattooshops, pandjeshuizen, manicures en pedicures, bioscopen, bakkerijen, dierenwinkels, dat soort dingen. Mensen overleven, ze doen wat ze moeten doen om het te redden. Kijk maar naar Pittsburgh. Die stad is totaal veranderd, van staalfabriekstad tot een stad die draait op de gezondheidsbusiness en financiële diensten.’

‘Baronville is Pittsburgh niet.’

‘Wij hoeven Pittsburgh ook niet te zijn. En we hebben het verzendhuis. Dat heeft mijn bedrijf een goede impuls gegeven, dat kan ik u wel vertellen. De afgelopen drie jaar is mijn omzet elk jaar met dertig procent gestegen.’

‘Doordat de mensen nadat ze zich daar kapot hebben gewerkt wel een borrel kunnen gebruiken?’

‘Bingo! En eten, want dan zijn ze te moe om voor zichzelf te koken.’

‘Alle ontwikkelingen die we hier zien, zijn dat allemaal familiebedrijven? Volgens mij is daar meer geld voor nodig dan hier is.’

Ze fronste. ‘Ik ben veel vrienden kwijtgeraakt aan een overdosis. Maar het enige goede daaraan was dat ze een levensverzekering hadden. Na hun dood kreeg hun familie dat geld en de meesten van hen hebben daar een bedrijf mee opgericht of een deel daarvan in het stadje geïnvesteerd. De renovatie van dit gebouw was mogelijk doordat verschillende mensen besloten iets van hun geld uit te geven om die te laten uitvoeren. En nu zijn bijna alle appartementen verkocht.’

Decker zei: ‘Dat is geweldig, van iets negatiefs iets positiefs maken. Maar zes onopgeloste moorden, dat is niet goed voor dit stadje.’

Haar grijns verdween. ‘Zes?’

‘Twee nieuwe in een leegstaand huis. Ik heb ze gevonden.’

‘Volgens mij heb ik daar iets over gelezen. Maar er stonden geen bijzonderheden bij. Kunt u me er meer over vertellen?’

‘Nee, dat kan ik echt niet doen.’ 

‘Hebben ze iets te maken met die andere vier?’

‘Geen idee.’

‘U schijnt veel meer vragen te hebben dan antwoorden,’ zei ze.

‘Dat is meestal zo in het begin. Ben je hier ooit in Costa’s appartement geweest?’

‘Eén keer. Hij gaf een dinertje voor de relaties van zijn bank.’

‘Heb je hem ooit gevraagd waarom hij New York heeft verlaten om hiernaartoe te komen?’

‘Dat heb ik inderdaad. Hij zag er goed uit, hij leek slim. Hij had geld en daar een goede carrière.’

‘En, wat zei hij toen?’

‘Iets over dat hij zijn droom najoeg.’

‘Wat voor droom?’

‘Dat heb ik niet gevraagd en hij legde het niet uit.’

‘Kende hij Baron?’

‘Ik weet dat u denkt van wel, maar volgens mij niet. Volgens mij heeft John geen bank nodig.’

‘Maar hij heeft een hypotheek op zijn huis bij die bank.’

‘Is dat zo?’ vroeg ze onschuldig.

‘Ja, dat is zo. Maar dat heeft hij me niet verteld.’

Decker haalde de foto van Baron en het Little League-team uit zijn zak en liet hem aan haar zien. ‘Heb je deze gezien in Costa’s appartement?’

Ze nam de foto aan en keek ernaar. ‘Ja, die stond op een plank met een aantal andere foto’s.’

‘Baron was de coach.’

‘Ik heb ook ogen, meneer Decker,’ zei ze op scherpe toon. ‘Hij coachte het team dat het staatskampioenschap won en werd toen geloosd door de leiding.’

‘Dat heeft hij ons verteld. Weet je ook waarom?’

‘Ik denk dat hij daardoor te goed leek en dat ze dat niet konden uitstaan.’ Toen zag ze wat er achter op de foto stond. ‘Stanley Nottingham. Wie is dat?’

‘Weet ik niet. Heb je die naam ooit gehoord?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Maar het is wel grappig.’

‘Wat?’

Ze gaf hem de foto terug. ‘Ik weet dit alleen omdat John me het een keer vertelde. Hij liet me zelfs een foto zien.’

‘Waarvan?’

‘Nee, van wie.’

‘Stanley Nottingham?’ vroeg Decker met een verbijsterde blik.

‘Nee.’ Ze moest even nadenken. ‘Niet Stanley. Ja, het was Nigel. Dat geloof je toch niet? Nigel?’

‘Ik begrijp helemaal niets van wat je zegt.’

‘John heeft me een foto van Nigel Nottingham laten zien. Daardoor wist ik het nog. Die twee namen hoor je tegenwoordig niet vaak meer. Ik bedoel, Engelser kan toch niet? Maar het is wel passend.’

‘Ik begrijp je nog steeds niet,’ gromde Decker.

‘Nigel Nottingham was Barons butler.’

‘Johns butler?’

‘Nee! John kan zich geen butler permitteren. Ik heb het over de eerste John Baron. Hij wilde kennelijk een echte Engelse butler en Nigel Nottingham paste in dat plaatje. Ik bedoel, dit is al heel, heel lang geleden.’

Decker sprong op. ‘Ik moet ervandoor, bedankt.’

Hij was de deur al uit voordat Cindi zelfs maar was opgestaan. ‘Maar meneer Decker, u bent met mij hiernaartoe gereden!’ riep ze hem achterna toen hij de deur achter zich dichtsloeg.
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‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen? Waarom ben je aan het pakken?’

Jamison stond in de deuropening van Deckers slaapkamer, terwijl hij wat kleren en zijn toilettas in zijn weekendtas stopte.

‘Ik moet ergens naartoe.’

‘Waarnaartoe? Terug naar D.C.?’

‘Nee, naar New Jersey.’

Ze vroeg verbijsterd: ‘Naar New Jersey? Waarom?’

‘Ik heb een aanwijzing, een goede. Net gekregen, van Cindi Riley.’

Ze keek hem ongelovig aan. ‘Decker, Franks begrafenis is overmorgen en jij gaat weg? Er is nog zoveel te doen.’

‘Ik ben op tijd terug. Ik ga nu weg, dan ben ik er morgenochtend vroeg, doe wat ik moet doen en ben morgenavond laat weer hier.’

‘Maar mijn zussen zijn hier nu. En Franks ouders en broers en zussen komen vanochtend. Ik dacht dat jij zijn ouders wel van het busstation kon halen. En een van zijn zussen, die komt met de trein. De anderen rijden hier zelf naartoe.’

Decker hield op met inpakken. ‘Ik weet zeker dat je zussen wel willen helpen. Bovendien moet je weten dat ik de huurauto meeneem.’

‘Wacht even, je gaat met de auto naar New Jersey?’

‘Alleen op de heenweg. Ik heb naar vluchten gekeken. De eerste vanuit Pittsburgh is morgenochtend om tien uur en dat is niet eens een rechtstreekse vlucht. Ik moet nota bene overstappen op Charlotte, dat geloof je toch niet! Met de trein lukt niet en met de bus ook niet. De snelste manier is ernaartoe rijden, dan ben ik er over minder dan zeven uur.’

‘Oké, maar weet je wel hoe laat het is? Wanneer wil je dan slapen?’

‘Dat komt wel goed. De adrenaline houdt me wel op de been en ik slaap wel even zodra ik er ben.’

‘Decker, dit is niet verstandig.’ 

‘Ik moet gaan, Alex. Ik heb vanavond iets ontdekt wat ik móét checken.’

Ze ging op het bed zitten. ‘Je zei dat je een aanwijzing had gekregen van Cindi Riley. Wat dan?’

Hij vertelde haar over Stanley en Nigel Nottingham en dat hij de naam en het adres achter op de foto in Costa’s appartement had ontdekt. Hij gaf de foto aan haar.

Ze keek ernaar. ‘Begrijp ik het goed dat deze Nigel Nottingham de butler was van Baron de Eerste?’

‘Ja. En ik durf te wedden dat Stanley zijn... ik weet het niet, achterkleinzoon is of zo. Daarom kon Todd geen relatie vinden met Baronville. Hij is niet verder teruggegaan dan Stanley Nottinghams ouders. In New York woonde hij in hetzelfde gebouw als Bradley Costa; ze waren buren.’

Ze gaf hem de foto terug. ‘Wat is je theorie dan precies?’

‘Dat Stanley Nottingham Costa iets heeft verteld over Baron en deze stad, waardoor hij Manhattan verliet en hiernaartoe kwam. Riley vertelde me dat Costa haar had verteld dat hij naar Baronville was gekomen om zijn droom na te jagen, en dat vond ik heel vreemd. Maar goed, ik hoop dat Nottingham me kan vertellen wat die droom was.’

Jamison wreef met een uitgeputte blik over haar voorhoofd. ‘Oké, ik snap wel dat dat belangrijk kan zijn voor het onderzoek. Maar kan dit niet wachten tot na de begrafenis?’

‘Stanley Nottingham is al oud en net naar een verzorgingshuis gegaan. Wie weet valt die man morgen dood neer. En als dat zo is, dan betekent dat het einde van de enige aanwijzing die ik heb.’

Ze snauwde: ‘Het gaat altijd om de zaak, hè? Die is altijd belangrijker dan al het andere. Maakt niet uit wat.’

Decker hield op met pakken en keek haar aan. ‘Dat is niet waar, Alex.’

‘Zo gaat het altijd, Decker.’

‘Maar dit is belangrijk.’

Ze stond op en liep naar de deur. ‘Prima, je doet maar. Ik regel alles hier wel.’

‘Alex, ik kom terug. Dat beloof ik.’

‘Ja hoor,’ zei ze afwezig. ‘Nou, ik hoop dat je vindt wat je zoekt.’

Decker pakte zijn jas van een stoel. Toen hij zich omdraaide was ze weg. Ergens in het huis hoorde hij een deur die werd gesloten.

Hij ritste zijn weekendtas dicht en hing hem aan zijn schouder. Daarna liep hij zachtjes naar beneden.

Maar op de onderste traptree zat Zoe met een knuffelpoes. Ze keek naar hem op en zag zijn weekendtas. ‘Ga je ergens naartoe, meneer Amos?’

Deckers eerste impuls was gewoon langs haar heen lopen en zonder uitleg naar New Jersey vertrekken. Maar toen hij haar ongelukkige blik zag, volgde hij zijn tweede impuls. Hij zette zijn tas neer en ging naast haar zitten. ‘Inderdaad Zoe, maar ik kom terug. Weet je, ik moet iets uitzoeken in New Jersey. Ben je weleens in New Jersey geweest?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Is het daar leuk?’

‘Jazeker.’

‘Wat moet je daar doen?’

‘Met iemand praten, een oudere man.’

‘Waarover?’

‘Hij kende iemand in deze stad. Daarom wil ik hem een paar vragen stellen over die persoon.’

‘Is hij aardig?’

‘Nou, ik heb hem nog nooit ontmoet, maar ik weet zeker dat hij heel aardig is.’ Hij zweeg even en keek haar onderzoekend aan. ‘Hoe gaat het met je?’

Ze klemde haar poes steviger vast. ‘Mijn papa’s begrafenis is overmorgen.’

‘Ja, dat weet ik,’ zei hij zachtjes.

‘We gaan hem in de grond begraven. Dat zei mama.’

‘Ik ben op tijd terug om met jullie mee te gaan.’

‘Beloof je dat?’

‘Dat beloof ik.’

Met een gespannen blik vroeg ze: ‘Meneer Amos, denk je dat hij het koud krijgt? Mijn papa? Weet je, nadat mama me vertelde dat hij wordt begraven heb ik uit de keuken een grote lepel gepakt, ging ik naar de achtertuin en heb ik een gat gegraven. En toen stopte ik mijn hand erin. En het was koud in dat gat. En mijn papa vond het niet fijn om het koud te hebben. Dan kroop hij lekker bij mij onder de dekens. Ik hou ook niet van de kou.’ Ze rilde.

Decker leunde tegen de muur, terwijl zijn maag verkrampte en zijn keel werd dichtgeknepen. ‘Ik weet dat je deken geen naam heeft, maar hoe heet je kat?’

‘Hij heet Felix. Ik heb hem van tante Alex gekregen toen ik vijf werd.’

‘Hoe kwam je bij die naam?’

‘Zo heette de hond van mijn papa toen hij klein was. Ik dacht dat hij hem niet zo erg zou missen als ik mijn kat Felix zou noemen.’

‘Dat is heel lief van je, Zoe.’

Haar gezicht vertrok en er sprongen tranen in haar ogen. ‘Ik wil dat mijn papa hier is!’

‘Dat weet ik. En ik weet dat hij hier ook wil zijn, meer dan wat ook. Hij zou je nooit alleen willen laten.’

Zoe leunde tegen zijn been en hij klopte zachtjes op haar hoofd.

Zo bleven ze even zwijgend zitten.

‘Weet je nog dat ik je over mijn dochter vertelde?’

‘Molly.’

‘Dat klopt, Molly. Nou, ik heb je niet de waarheid over haar verteld.’

‘Bedoel je dat je loog?’ vroeg Zoe. Ze ging rechtop zitten en keek hem met grote ogen aan.

‘Nee, dat niet. Maar ik heb je niet... alles verteld. Weet je, mijn dochter... mijn dochter is gestorven voor ze tien werd.’

‘Was ze ziek?’

‘Nee, ze... ze kreeg een ongeluk.’

‘Net als mijn papa?’

‘Ja. Maar goed, we hielden een rouwdienst voor haar en ik moest haar ook begraven. Maar ik ga af en toe terug om haar op te zoeken, weet je, om te kijken hoe het met haar is. En als ik daarnaartoe ga, dan kan ik... dan kan ik voelen dat ze het niet koud heeft. Dat kan hoor, met mensen van wie je houdt. Dus ik denk dat als jij en je mama je papa gaan opzoeken, jullie dat ook kunnen voelen. En doordat je daar bent, maak je alles warm, omdat hij dan weet dat je bij hem bent. Dat mensen die van hem houden daar bij hem zijn. Begrijp je?’

Ze knikte langzaam, met haar blik op hem gericht. ‘Kan ik tegen hem praten als ik hem bezoek?’

‘Zeker wel. Hij zal je geen antwoord geven zoals vroeger, maar ik weet wel zeker dat je hier iets voelt.’ Hij raakte het midden van zijn borstkas aan. ‘En dat betekent dat je papa je antwoordt. En dat gaat rechtstreeks naar je hart. Want... dat is de plaats waar je je papa altijd zult vasthouden. Voor altijd. Oké?’

Ze knikte, leunde weer tegen hem aan en sloeg haar armen om zijn dikke kuit. ‘Dan zie ik je als je weer terug bent, meneer Amos.’

‘Zeg maar gewoon Amos.’

‘Oké, Amos.’

Decker pakte zijn tas en vertrok.

Hij had niet gezien dat Jamison boven aan de trap stond. 

Ze had hun hele gesprek gehoord en stond zachtjes te huilen, terwijl ze steun zocht aan de leuning.

Toen Zoe naar boven liep, zag ze haar tante, ze rende naar haar toe en sloeg haar armen om Jamisons benen. Toen Jamison bleef rillen, vroeg Zoe: ‘Tante Alex, voel je je wel goed? Ben je verdrietig?’

Jamison streelde het haar van haar nichtje en terwijl de tranen over haar wangen stroomden, zei ze moeizaam: ‘Ik voel me goed, Zoe. Nu voel ik me echt goed.’
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Om negen uur ’s ochtends ging het alarm van Deckers telefoon af.

Hij zat achter het stuur van zijn huurauto, ging rechtop zitten, gaapte en keek om zich heen.

Hij was om een uur of zes die ochtend bij het verzorgingshuis aangekomen, had de auto langs de stoep geparkeerd en was onderuitgezakt om nog een paar uur te slapen. Nu reed hij naar een McDonald’s vlakbij, hij ging naar het toilet, waste zijn gezicht en trok schone kleren aan. Daarna ontbeet hij met een broodje en een kop koffie.

Hij reed terug naar het Glenmont Senior Living Center en ging naar binnen.

De lobby was groot en uitnodigend, en het zonlicht scheen door talloze ramen naar binnen. Het gebouw leek vrij nieuw. Er stonden comfortabele zitjes met zachte stoelen, er was een grote receptiebalie van glanzend hout en op de muren zat behang bedrukt met een rustgevend patroon van bloemen en wijnranken. 

Een efficiënt uitziende jonge vrouw zat achter de balie en keek op toen Decker voor haar bleef staan. ‘Kan ik u helpen?’

Hij haalde zijn legitimatie en badge uit zijn zak en liet ze haar zien. ‘fbi. Ik moet met een van uw patiënten spreken.’

‘Wij noemen hen bewoners,’ zei ze terwijl ze naar zijn badge keek. ‘Mag ik vragen waar het over gaat?’

‘Ik onderzoek een aantal moorden in Pennsylvania. Wij hebben gehoord dat een van uw bewoners, Stanley Nottingham, een van de slachtoffers gekend kan hebben toen hij in New York woonde.’

‘Ik denk dat ik mijn leidinggevende erbij moet halen.’

‘Doe wat u moet doen, maar laat me niet te lang wachten. Ik heb een deadline.’

Ze liep snel weg en kwam nog geen minuut later terug met een lange, gezette man met dik donker haar. Hij droeg een krijtstreeppak en straalde uit dat hij zichzelf heel belangrijk vond.

‘Ik ben Roger Crandall, de directeur. Waar gaat dit over?’

Decker legde uit waarom hij hier was.

‘Hebt u geen gerechtelijk bevel nodig of zoiets?’ vroeg Crandall.

‘Nee, dat is niet nodig. Meneer Nottingham is geen verdachte of zo. Maar hij zou een belangrijke getuige kunnen zijn in een moordonderzoek. En ik heb het recht met hem te praten.’

‘Ik denk dat ik de bedrijfsjurist hierover moet bellen. Kunt u een andere keer terugkomen?’

Decker haalde zijn notitieboekje tevoorschijn. ‘Is het Crandall met een dubbele l? Ik heb het weleens met één l gezien en wil het gewoon zeker weten.’

‘Met een dubbele l. Maar waarom vraagt u dat?’

‘Mijn baas bij de fbi wordt heel kwaad als ik een naam op een arrestatiebevel verkeerd heb geschreven.’

Crandall stapte achteruit. ‘Arrestatiebevel? Voor míj?’ zei hij met schrille stem. ‘Waarom?’

‘Nou ja, u bent immers degene die de rechtsgang belemmert...’

‘Dat doe ik volgens mij helemaal niet!’

‘Ik heb u al verteld dat uw bewoner geen verdachte is. Hij wordt niet verdacht van een misdrijf, maar hij kan een belangrijke getuige zijn. En u zult wel merken dat de fbi het recht heeft om op elk moment met een belangrijke getuige te praten. En als u me dat niet laat doen, begaat u een federaal misdrijf waarop trouwens een minimumgevangenisstraf staat van vijf jaar in een federale inrichting.’ Hij keek naar het keurige uiterlijk van de man. ‘En voor wat het waard is, volgens mij ziet u er beter uit in een krijtpak dan in een oranje overall.’

Crandall bleef Decker een hele tijd met een domme blik aankijken en zei toen: ‘Ik zal u persoonlijk naar meneer Nottingham brengen.’

Decker maakte er een hele show van om de bladzijde met Crandalls naam erop uit zijn notitieboekje te scheuren en in de afvalbak te gooien. ‘Dank u voor uw medewerking.’

Terwijl ze door de gang liepen vroeg Decker: ‘Wat kunt u me over Nottingham vertellen? Ik begreep dat hij hier nog niet zo lang is.’

Crandall knikte. ‘Dat klopt. Meestal regelt de familie dat iemand van wie ze houdt hier komt wonen. We worden allemaal oud en als je niet meer voor jezelf kunt zorgen, is het weleens moeilijk om dat toe te geven. Maar meneer Nottingham was anders. Hij heeft geen naaste familie en besloot zelf dat hij niet langer alleen kon wonen. Dus is hij hier op eigen initiatief naartoe gekomen.’

‘Hoe komt het dat hij uw instelling kende?’

‘We krijgen hier veel mensen uit New York. We zitten net voorbij de staatsgrens, zodat hun familieleden, als ze die hebben, hier gemakkelijk even naartoe kunnen komen om hen te bezoeken.’

‘Ik hoorde dat hij in de modewereld heeft gezeten.’

‘Ja. Hij heeft voor verschillende grote modehuizen gewerkt. Hij is heel aardig en lijkt goed opgeleid.’

‘Hoe is zijn gezondheid?’

‘Dat soort informatie mogen we niet verstrekken, maar ik kan u wel vertellen dat hij het soort problemen heeft die zich meestal voordoen bij iemand van zijn leeftijd.’ 

‘Oké, maar ik bedoelde of hij helder van geest is.’

‘Jazeker, dat is geen enkel probleem. Nog niet tenminste.’

Ze bleven voor een deur staan. De naam ‘Stanley Nottingham’ was op een strookje papier geschreven en in een koperen naamhouder geschoven die op de deur was geschroefd.

‘Goed, we zijn er.’

Crandall klopte aan. ‘Meneer Nottingham? Stanley, mag ik binnenkomen? Ik ben het, meneer Crandall.’

Een donkere, schorre stem antwoordde positief, waarop Crandall de deur opende.

Hij en Decker liepen naar binnen. 

Stanley Nottingham zat op een stoel naast een bed. Hij was lang en mager, en had piekerig grijs haar in een krans om zijn hoofd. Hij droeg een bril met dikke glazen en een zo te zien zijden pyjama met stippen. 

In een hoek van de kamer stond een zuurstoffles en aan de muren hingen ingelijste zwart-witfoto’s van verschillende modellen op de catwalk.

‘Stanley, dit is...’ Crandall zweeg even en vroeg aan Decker: ‘Neem me niet kwalijk, maar hoe was uw naam ook alweer?’

‘Ik ben Amos Decker, meneer Nottingham. Ik ben van de fbi.’

Nottingham, die met een intens verveelde blik onderuitgezakt op zijn stoel had gezeten, ging meteen rechtop zitten. Hij leek bijzonder blij met deze ontwikkeling en klapte in zijn handen. ‘De fbi?’ vroeg hij met een brede glimlach. ‘Wat opwindend!’

Decker keek naar Crandall. ‘Ik kan het nu wel alleen af. Dank u.’

Crandall leek ontdaan, maar knikte kort en vertrok. Hij liet de deur openstaan.

Decker liep ernaartoe, deed de deur dicht en draaide zich weer om naar Nottingham. ‘Bedankt dat u me wilt ontvangen.’

‘Kennen wij elkaar?’

‘Nee.’ Decker keek naar de foto’s aan de muren. ‘U was dus werkzaam in de modebranche?’

‘Zo’n vijftig jaar. Ik heb voor alle grote modehuizen gewerkt. Dior, Versace, Valentino, Calvin, Tommy en nog vele andere.’

‘Wat deed u daar?’

Nottingham wees naar de foto’s. ‘Ik was fotograaf. Een van de beste, al zeg ik het zelf. Ik vloog met Valentino mee in zijn privévliegtuig. Giorgio had me onder een sneltoets. Hubert de Givenchy was een goede vriend. Audrey Hepburn, Elizabeth Taylor, Jackie O... ik heb ze allemaal gefotografeerd. De fijnste momenten van mijn leven.’ De man straalde gewoon, zelfs nu hij zijn ogen gesloten had. Toen hij ze weer opende en om zich heen keek in zijn kleine kamer, betrok zijn gezicht. ‘Maar dat is natuurlijk niet de reden dat u hier bent,’ zei hij.

Decker trok de enige andere stoel in de kamer bij en zei: ‘Bradley Costa?’

Nottingham vertrok zijn gezicht. ‘O, Brad. Ja, ja natuurlijk.’ Daarna keek hij verbaasd. ‘Heeft hij een probleem met de fbi?’

‘Nee. Ik trek alleen een paar aanwijzingen na voor een zaak. Hij was uw buurman in New York?’

‘Inderdaad. Hij kocht een appartement in mijn gebouw in SoHo. Ik woonde daar al tientallen jaren en nam hem zeg maar onder mijn hoede. Hij was een prettige man, heel knap ook. Hij had model kunnen zijn, als u het mij vraagt. En hij was slim, erg succesvol. Werkte op Wall Street.’

‘En toen verhuisde hij?’

‘Ja, inderdaad. Dat was heel onverwacht. Ik was een beetje gekwetst, eerlijk gezegd. Hij heeft niet eens afscheid van me genomen. Op een dag was hij verdwenen.’

‘U hebt een voorouder, Nigel Nottingham?’

De oude man glimlachte. ‘Ja, de butler. Hij was mijn overgrootvader. Werkte in een afschuwelijk stadje, eh... ik kan me even niet herinneren hoe het heette, maar hij werkte daar heel hard voor een habbekrats.’

‘John Baron. Het stadje heet Baronville.’

Nottingham knipte met zijn vingers. ‘Ja, dat is waar! Waar ligt dat ook alweer, in Ohio?’

‘In Pennsylvania.’

Nottingham keek Decker met een verdrietige blik aan. ‘Sinds een jaar schijnt mijn geheugen, dat altijd meer dan uitstekend was, me wat in de steek te laten. Dat is een van de redenen dat ik hier ben gaan wonen. Ik... vergeet dingen. En ik wilde niet dat ik mijn gebouw per ongeluk in brand stak.’

‘U hoeft zich niet te verontschuldigen, u doet het prima. Had Costa belangstelling voor de Barons?’

Nottingham vertrok zijn gezicht weer. ‘Ja, nu ik eraan denk... Dat was tijdens een dinertje dat ik een paar jaar geleden gaf. Ik herinner me dat omdat de modebranche me net een prijs had toegekend. Dat is een van de dingen die gebeuren als je daar zo lang rondloopt als ik,’ voegde hij er met een beschaamde grijns aan toe. 

‘Wat gebeurde er tijdens dat dinertje?’

‘Nou, het was nadat we hadden gegeten, toen we een glaasje port dronken in mijn kleine kamer vol foto’s. Brad pakte een foto van de tafel en vroeg er iets over. Het was een foto van Nigel en ik vertelde van alles over hem, tenminste, wat mijn vader en mijn opa me over hem hadden verteld. Nigel werd heel lang geleden geboren in Engeland, Surrey, en emigreerde toen naar de Verenigde Staten. Ik weet niet hoe hij in Baronville terecht is gekomen, maar hij werd Barons butler. Zijn zoon Samuel, mijn opa, verliet Baronville als jonge man en verhuisde naar New York, waar mijn vader werd geboren. Mijn ouders verhuisden naar Brooklyn nadat ze waren getrouwd en daar ben ik geboren.’

‘Dus niemand van uw familie wilde in Baronville blijven?’

‘O, mijn god, nee! Als ik het me goed herinner hebben ze me verteld dat het een afschuwelijk stadje was met kolenmijnen en smerige fabrieken waar mensen zich bijna doodwerkten. Mijn opa vertelde me zelfs dat hij is vertrokken omdat hij een hekel had aan dat stadje. Hij wilde daar zo snel mogelijk weg. En dat deed hij ook. Gelukkig maar! Ik denk niet dat ik dezelfde carrière zou hebben gehad als ik daar was geboren en getogen.’

‘En Nigel?’

Nottingham dacht hier even over na en tikte toen met zijn lange vingers op de armleuning van zijn stoel. ‘Dat is waar ook, nu weet ik het weer! Hij is tot zijn dood bij de Barons gebleven.’ Hij zweeg even. ‘Sterker nog, ik herinner me dat mijn opa me vertelde dat hij is teruggegaan voor Nigels begrafenis. Dat was wel grappig.’

‘Wat was grappig? Toch zeker niet dat zijn vader stierf?’

‘O nee! Het was grappig, omdat zijn vader op precies dezelfde dag stierf als die Baron. De man die dat stadje had gesticht en naar zichzelf had vernoemd.’

‘Ze stierven op dezelfde dag? Dat wist ik niet.’

‘Ja. Ze waren kennelijk even oud. Meester en bediende, tot de dag waarop ze allebei stierven. Maar ja, wie maakt zich druk over titels en wie er meer geld heeft, toch?’

‘Zou het u verbazen als ik u vertel dat Bradley Costa naar Baronville is verhuisd?’

Nottingham zakte onderuit op zijn stoel. ‘O, mijn god, u maakt een grapje zeker?’

‘Nee, zeker niet. Sterker nog, hij is daar vermoord.’

Zodra Decker dit had gezegd, begreep hij dat hij een fout had gemaakt. 

Nottingham kreeg onmiddellijk ademhalingsproblemen. Hij hapte naar adem, greep naar zijn borst en wees ergens naar. 

Na een tijdje begreep Decker pas wat het was.

De zuurstoffles.

Snel reed hij de fles naar de man toe en hij hielp Nottingham om de neusbril op de juiste wijze aan te brengen. 

De oudere man haalde een paar keer diep adem en werd langzaam weer rustig.

Decker ging weer zitten, opgelucht. ‘Neem me niet kwalijk, meneer Nottingham. Daar had ik u niet zo mee mogen overvallen.’

Nottingham haalde nog een paar keer diep adem en wuifde Deckers excuses weg. Hij zei langzaam: ‘Ik heb copd. Verdomde sigaretten. Dan krijg ik ademhalingsproblemen als ik schrik.’

‘Ik begrijp uit uw reactie dat u niet wist dat Costa naar Baronville was verhuisd? Of dat hij dood was?’
Nottingham schudde zijn hoofd. ‘Nee. Hoe is hij gestorven? U zei vermoord? Wat verschrikkelijk!’

‘De bijzonderheden zijn niet zo belangrijk en ik wil u niet weer van streek maken. Maar hij is vermoord en ik probeer uit te zoeken waarom.’

‘Mijn god, arme Brad.’

‘Hebt u enig idee waarom hij een huis in SoHo en een baan op Wall Street zou verruilen voor Baronville?’

Nottingham haalde langzaam de neusbril van zijn neus en legde die weg. ‘Ongeveer een week nadat ik Brad het verhaal over Nigel en de Barons had verteld, kwam hij terug en stelde hij me nog een paar vragen.’

‘Zoals?’

‘Eerst moet u iets begrijpen van de familieverhalen die door de ene generatie aan de volgende zijn doorverteld.’

‘Wat voor familieverhalen? Over de Nottinghams of de Barons?’

‘Beide, eerlijk gezegd. Mijn opa vertelde me daarover toen ik nog heel klein was. Weet u, de oorspronkelijke Baron, de man die dat stadje stichtte en zo, was zoals ik u al vertelde een ellendige oude klootzak. Mijn opa woonde als kind in de bediendenverblijven en hij vond het daar verschrikkelijk. En hoewel hij de oude Baron maar een paar keer heeft ontmoet, vond hij hem een verschrikkelijke man.’

‘Als hij zo erg was, waarom bleef Nigel daar dan?’ vroeg Decker.

‘Goede vraag. Maar goed, door wat mij was verteld had ik de indruk dat Baron Nigel niet echt slecht behandelde. Integendeel, hij leek hem als een gelijke te behandelen.’

‘Dat lijkt vreemd, dat iemand een butler als zijn gelijke behandelt.’

‘Hij was van Barons leeftijd en Nigel werkte al voor hem voordat hij dat grote huis op de heuvel liet bouwen. Ik heb daar alleen foto’s van gezien. Wat een monsterlijk gebouw.’

‘Ik ben er geweest. Het verkeert in zeer slechte staat. Maar u had het over familieverhalen?’

‘Toen Baron stierf, betwijfel ik of iemand in zijn familie zin had om echt te werken voor de kost.’

‘Ze wilden alleen van het geld van de oude man leven?’

‘Ja. En dat brengt me rechtstreeks op de familieverhalen. Baron was gierig, hij was gek op geld en hij vond het verschrikkelijk om daar ook maar een cent van uit te geven als dat niet echt nodig was. Hij betaalde zijn arbeiders bijna niets en heeft nooit een cent aan liefdadigheid uitgegeven. Hij was rijker dan iemand zich kan voorstellen, maar toch was dat kennelijk nog steeds niet genoeg.’

‘Fijne man, zo te horen,’ zei Decker.

‘Maar goed, hij had ook geen hoge dunk van zijn zonen, die na hem zijn bedrijven zouden moeten leiden. Zoals ik al zei hadden ze daar ook geen zin in. Mij is verteld dat ze veel liever geld uitgaven dan verdienden.’

‘Dus daarom is die familie uiteindelijk arm geworden,’ zei Decker.

‘Is dat zo? Nee maar! En nu komt het interessante deel: het verhaal gaat dat Baron voordat hij stierf ergens bij of in zijn huis een vermogen heeft verstopt. En dan bedoel ik een enorm vermogen.’

‘Waarin?’

‘Dat weet ik niet. Sieraden, zeldzame munten, contant geld, verhandelbare waardepapieren, aandelen, obligaties. Maar dat zou een heel groot deel van zijn vermogen hebben uitgemaakt. Het schijnt dat hij niet wilde dat zijn familie het kreeg.’

‘En dat hebt u aan Costa verteld?’

Nottingham knikte. ‘Hij was geïnteresseerd. Ik kan wel zeggen erg geïnteresseerd. En hij bestookte me met vragen. Ik heb hem zelfs een paar brieven laten zien die mijn opa en mijn vader me hadden gestuurd. Ik had ook brieven die Nigel aan mijn opa had geschreven.’

‘Stonden er in die brieven aanwijzingen over waar hij die dingen kon hebben verstopt?’

‘Nee, tenminste niet voor zover ik kon zien. Mijn opa en vader speculeerden daar wel over, maar zij wisten het niet. En ook al was dat wel zo, wat maakte dat uit? Ze waren niet de eigenaar van het landgoed van de Barons. Ze zouden daar op geen enkele manier toegang toe kunnen krijgen om er zelfs maar naar te zoeken.’

‘Maar de familie Baron waarschijnlijk wel?’

‘Neem aan van wel. En als ze arm werden en dachten dat ergens misschien een vermogen begraven was? Nou, dan zou ik ernaar gaan zoeken. Ik weet zeker dat als mijn opa wist dat er een vermogen begraven lag, de Barons dat ook wisten.’

‘Ik denk dat ze ernaar hebben gezocht.’

‘Hoe weet u dat?’

Decker dacht aan de gaten in de muren in het herenhuis van de Barons. ‘Gewoon door iets wat ik heb gezien.’

Nottingham ging iets meer rechtop zitten. ‘Denkt u dat Brad naar Baronville is gegaan om die schat te zoeken?’

‘Ik kan geen enkele andere reden bedenken waarom hij zijn leven in New York zou opgeven om daar te gaan wonen. Denkt u dat hij zelf onderzoek heeft gedaan voordat hij New York verliet?’

‘Dat is mogelijk, zeer waarschijnlijk zelfs. Want we hebben het er later vaak over gehad en als we erover spraken leek Brad dingen te weten over de Barons die ik hem niet had verteld. Dus misschien heeft hij inderdaad op eigen houtje onderzoek gedaan.’ 

Nottingham keek Decker opeens met een blik vol afschuw aan. ‘Dus doordat ik hem dat heb verteld en hij daarnaartoe is gegaan... ben ik er de oorzaak van dat hij nu dood is.’

‘Nee hoor, dat bent u niet,’ zei Decker nadrukkelijk. ‘Iedereen maakt zijn eigen keuzes en moet daar zelf de gevolgen van ondervinden.’

‘U zult wel gelijk hebben,’ zei Nottingham aarzelend.

‘Hebt u misschien nog een paar van de brieven die u Costa hebt laten zien?’

‘Jawel. Niet in mijn kamer, maar ze hebben hier een kluis waarin ik mijn waardevolle bezittingen bewaar. De brieven zitten in een map in die kluis.’

‘Ik kan kopieën maken en de originelen weer in de kluis leggen.’

‘Dat is goed.’

‘Dank u voor uw tijd, u hebt me erg goed geholpen.’ Decker gaf Nottingham zijn kaartje. ‘Als u nog iets anders te binnen schiet, bel me dan.’ 

‘Natuurlijk. En wilt u me laten weten wat de uitkomst is van uw onderzoek?’

‘Zal ik doen.’ Decker keek naar de foto’s aan de muren. ‘U was echt een heel goede fotograaf.’

Nottingham keek op van het kaartje en zei: ‘Dank u. Wat gaat u nu doen?’

‘Mijn werk,’ antwoordde Decker.
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Toen Decker voor het avondeten terugkwam uit New Jersey gedroeg hij zich volkomen anders dan anders. Hij hielp waar hij kon, dekte de tafel, hielp met het opdienen van het eten, praatte met Jamisons zussen en met de verdrietige ouders en broers en zussen van Frank Mitchell, condoleerde hen en luisterde echt naar wat ze zeiden.

Later, toen de anderen naar een motel in de buurt waren vertrokken waar ze allemaal sliepen, voegde Jamison zich in de keuken bij Decker, die nadat hij de tafel had afgeruimd de vaatwasser vulde.

‘Voel je je wel goed?’ vroeg ze, met een ongeruste blik.

Hij zette de laatste pan in de vaatwasser, deed er een tablet in, drukte op de startknop, deed de deur dicht en draaide zich naar haar om. 

‘Ik probeer gewoon te helpen, Alex.’

‘Dat weet ik. Dat bedoel ik dus eigenlijk. Het is gewoon niet... Weet je wel?’

‘Je bedoelt dat het gewoon niet iets voor mij is?’

Ze keek beschaamd, maar corrigeerde hem niet.

‘Je hebt me kennelijk besmet, Alex.’

‘Is dat goed?’ vroeg ze zacht.

‘Lijkt wel zo. Mensen lijken me nu aardiger te vinden dan toen ik in Ohio woonde.’ Hij zweeg even. ‘Ik weet dat ik me onhandig gedraag in sociale situaties. En ik weet dat iets in mijn hoofd me ervan weerhoudt te zeggen wat ik wil zeggen in bepaalde situaties. Zoals wanneer iemand getroost moet worden of zo. Maar ook al zeg ik het niet, dat betekent niet dat ik het niet denk.’

Ze streek over zijn arm. ‘Dat weet ik, Amos. Dat weet ik echt.’

‘Maar ik doe mijn best. Het is gewoon... niet even gemakkelijk als vroeger.’

Ze glimlachte. ‘Ik vind dat het je al heel goed afgaat. En het werkt twee kanten op, want dankzij jou ben ik een beter mens geworden. Ik ben in elk geval een betere rechercheur. Toen we pas een team waren, had ik geen idee wat ik deed.’

Hij knikte, leunde tegen het aanrecht en keek naar zijn voeten. ‘Ik weet nog hoe het was toen Cassie en Molly stierven. Er kwamen familieleden en er was heel veel te doen. Iedereen was er kapot van en ik... ik kon niet echt iets doen. Ik zat daar maar als een lomperik.’

‘Maar dat is heel begrijpelijk. Het was ook zo’n afschuwelijk verlies voor je.’

‘Heel veel mensen lijden een verschrikkelijk verlies, elke dag weer. En zij slagen er wel in door te gaan.’

‘Nou, wat je vandaag hebt gedaan wordt erg gewaardeerd. Je hebt echt goed geholpen. Amber was je heel dankbaar.’

Hij reageerde hier niet op, maar wreef over zijn hoofd.

‘Hoe voelt het?’ vroeg ze.

‘Vreemd,’ was alles wat hij wilde zeggen.

‘Nog nieuwe geheugenstoornissen?’

‘Niet zoals laatst, nee.’

Ze knikte, maar leek nog steeds bezorgd. ‘Wat heb je ontdekt in New Jersey?’

Hij vertelde haar over zijn gesprek met Stanley Nottingham.

‘Een schat?’ zei ze. ‘Geloof je dat?’

‘Ik denk dat Bradley Costa het geloofde. Waarom is hij hier anders naartoe gekomen?’

‘Maar zou hij echt alleen op basis van een paar roddels zijn leven in New York verruilen voor deze stad? Dat slaat nergens op!’

‘Het zou wel ergens op slaan als Costa zelf wat onderzoek heeft verricht. Nottingham vertelde me dat hij tijdens hun latere gesprekken goed geïnformeerd leek. Dat betekent dat Costa kennelijk zelf onderzoek heeft gedaan. Die man werkte op Wall Street. Daar werken ze altijd heel hard. En er is nog iets.’

‘Wat?’

‘Weet je nog dat Costa lid was geworden van alle plaatselijke organisaties, de Kiwanis en zo?’

‘Ja, we hebben al die foto’s gezien. Nou en? Dat is niet zo vreemd.’

‘Maar hij was ook lid geworden van de plaatselijke historische vereniging.’

‘Denk jij dat hij daarnaartoe is gegaan en zelf meer onderzoek heeft gedaan en misschien heeft ontdekt waar die schat kon zijn? Of wat het is?’

‘Dat is zeker mogelijk.’

‘Hoe zit het dan met John Baron? Denk je dat hij weet van die geruchten over een mogelijke schat?’

‘Dat weet ik niet, maar ik denk dat zijn voorouders ernaar hebben gezocht. Dat zou een verklaring kunnen zijn voor al die gaten in de muren. En hoewel het terrein nu overwoekerd is, heb ik een heleboel hopen rulle aarde gezien waar mensen er misschien naar hebben gezocht.’

‘Maar je denkt niet dat John Baron weet waar het is?’ vroeg ze weer.

‘Als hij het weet, zou hij dan leven zoals hij nu leeft?’

‘Dat is zo. Wat ga je nu doen?’

‘Ik zal hetzelfde moeten doen als Costa en proberen te achterhalen wat hij heeft ontdekt.’

‘Maar waarom zou iemand hem vermoorden?’

‘Als hij de locatie van de schat had gevonden, zou dat een motief kunnen zijn.’

‘En die drie andere slachtoffers?’

‘Dat weet ik niet.’

‘Luister, zodra de begrafenis voorbij is, kan ik je weer helpen.’

‘Dat hoef je niet te doen. Je familie zal je nodig hebben.’

‘Ik ben een vrouw, Decker.’

Hij keek haar vol onbegrip aan. ‘Dat weet ik. Nou en?’

‘Dat betekent dat ik verschillende dingen tegelijk kan doen,’ zei ze glimlachend.

Hij knikte. ‘Oké. Maar we mogen niet vergeten dat we te maken hebben met een gewelddadige drugsdealer. Ik heb Brian Collins nagetrokken in een fbi-database. Die man was een ijskoude moordenaar. Als hier nog meer van dat soort lieden rondlopen, kon dit weleens heel gevaarlijk worden.’

‘Hé, dit is ons werk immers?’

Hij keek haar zo doordringend aan dat ze zei: ‘Ik weet het. Jij wilt niet dat mij iets overkomt. Maar ik heb me hiervoor aangemeld, ik doe mee. Jij past op mij en ik op jou, ja toch?’

Hij knikte.

‘Er is nog iets, Decker.’

‘Wat dan?’

Aarzelend zei ze: ‘Ik... ik hoorde je gesprek met Zoe op de trap, voordat je naar New Jersey vertrok.’

Decker wendde zijn blik af en fronste.

‘Het was heel lief wat je tegen haar zei. Ik weet dat ze daar echt iets aan heeft gehad. En... en ik vind het geweldig dat je dat hebt gedaan.’

Nog steeds zonder haar aan te kijken zei Decker: ‘Ze is nog maar een kind. Ze zou dit niet mogen meemaken.’

‘Maar nu dat wel zo is, is het goed dat ze een vriend heeft zoals jij.’

‘En een tante zoals jij,’ zei hij.

Hij wreef weer over zijn hoofd in een poging zijn haar, dat nog steeds rechtovereind stond, glad te strijken.

‘Je maakt je ergens zorgen over, dat zie ik,’ zei ze. ‘Dat heeft niets met de zaak te maken, hè?’

Hij schudde zijn hoofd. 

‘Wat is het dan?’

‘Bij de instelling in Chicago waar ik na mijn hoofdletsel naartoe ben gegaan, hebben ze me een heleboel dingen verteld, maar één ding heb ik onthouden.’

‘Wat dan?’

‘Ze zeiden dat beschadigde hersens kunnen blijven veranderen. De eerste reactie waren dat perfecte geheugen en die synesthesie. Maar ze zeiden ook dat er weer veranderingen zouden kunnen plaatsvinden, jaren later zelfs.’

‘Maar het is al ruim twintig jaar geleden en al die tijd is er toch niets veranderd?’

‘Tot ik hier een klap op mijn hoofd kreeg.’

‘Maar je hebt zelf gezegd dat die geheugenstoornis niet meer is voorgekomen. Hoe zit het dan met je synesthesie?’

Hij keek haar aan. ‘Toen ik Brian Collins doodschoot, zag ik niet die felblauwe kleur die ik anders altijd zie.’

‘Welke kleur zag je dan?’

‘Ik zag helemaal geen kleur. En ik was niet misselijk of claustrofobisch. Dat betekent niet meteen dat het niet goed is, maar wel dat er iets is veranderd in mijn hoofd. En dat is... nou ja, een beetje griezelig.’

‘Dat begrijp ik. Dus misschien heeft je hoofdletsel iets veranderd, maar je synesthesie zou zomaar terug kunnen komen.’

‘Ergens wil ik helemaal niet dat die terugkomt, maar...’

‘Maar je bent bang dat andere dingen ook zullen veranderen?’

Nu keek hij haar recht aan. ‘Ik ben al een keer iemand anders geworden, Alex. Dat wil ik niet nog een keer meemaken. Want ik weet niet wie ik hierna word.’ Met een beschaamde glimlach voegde hij eraan toe: ‘En geef maar toe, die andere persoon zou zomaar eens niet zo aardig kunnen zijn als ik.’
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Stof zijt gij en tot stof zult gij wederkeren.

Toen Decker zijn vrouw en kind begroef, stond hij aan hun graf en had hij het gevoel dat het een gruwelijke hallucinatie was. Hij wist wel wat er voor hem gebeurde, maar hij kon het niet bevatten. 

Frank Mitchells begrafenis, wist Decker dankzij deze ervaring, zou waarschijnlijk niet anders zijn voor Mitchells vrouw en dochtertje. Vandaag zouden ze de schijn ophouden, vanavond zouden ze naar bed gaan en als ze morgen wakker werden, zouden ze zich even afvragen waar hun man en vader was.

Het was regenachtig en koud, en het sombere wolkendek had de toch al bedrukte stemming er niet beter op gemaakt.

Franks ouders zaten tussen hun volwassen kinderen. Ze leken kwetsbaar en verslagen. 

Vlak voor de kist zat Amber met Zoe op schoot; het meisje drukte haar hoofd stevig tegen haar moeders borst. Ambers zussen zaten naast haar. Ze zaten allemaal op metalen klapstoeltjes die voor de kist waren geplaatst. Een paar mensen van het verzendhuis, onder wie Ted Ross, waren ook aanwezig. Verder waren er een paar andere jonge vrouwen; Decker nam aan dat dit de moeders waren van kinderen die bij Zoe op school zaten. Verder was er niemand. De Mitchells woonden hier nog niet lang genoeg om veel vrienden gemaakt te kunnen hebben.

Decker had geen geschikt pak voor de begrafenis en voor een man van zijn omvang was het onmogelijk om snel een nieuw pak te kopen, dus moesten zijn kakikleurige broek, trui en overjas maar goed genoeg zijn.

Hij stond helemaal achteraan, bijna buiten de tent die in verband met de regen was opgezet, op een bobbelig groen vloerkleed. De regen waaide aan de achterkant de tent in, maar dat vond Decker niet erg en hij probeerde niet verder naar binnen te gaan. Hij hoorde niet bij de familie en hij wilde de rouwenden alle ruimte geven.

Zijn blik ving die van Ross en de mannen knikten elkaar even toe. Hij vond het goed dat Ross hier was. 

Even later kwam de man naast hem staan. ‘Ik hoop dat niemand het erg vindt dat ik hier ben,’ zei Ross zacht.

‘U bent hier om hem de laatste eer te bewijzen. Daar is niks mis mee.’

Ross stak zijn hand in zijn zak, haalde er een kaartje uit en overhandigde dat aan Decker.

‘Wat is dit?’

‘Voor wat het waard is: hij is een van de beste advocaten in Pennsylvania. Hij zal Maxus voor elke cent aanklagen.’ Hij wees naar Amber en Zoe. ‘Zij verdienen dat. En daarna zouden ze deze stad moeten verlaten en een andere plek moeten zoeken om te wonen.’

Decker zei: ‘Bedankt. Maar waarom doet u zo aardig? U werkt voor het bedrijf dat straks met een vermogen over de brug moet komen.’

‘U vertelde me dat u mijn vader hebt ontmoet?’

‘Inderdaad.’

‘Hij is een klootzak.’

‘Dat zal ik niet tegenspreken.’

‘Hij gedroeg zich verschrikkelijk tegenover mijn moeder, en eerlijk gezegd ook tegenover mij. Dat ben ik nooit vergeten. Ik was altijd de klos, altijd de underdog. Dat maakt een blijvende indruk op je.’

‘Dat kan ik wel begrijpen.’

Ross zei zacht: ‘Dus als de kleine man kan terugslaan, moet hij dat proberen.’ Hij wees naar het kaartje. ‘Zorg ervoor dat ze hem belt.’

‘Doe ik.’

Ross liep weg.

Een paar minuten later hield de dominee een lofrede op een man die hij niet kende, werden er een paar liederen gezongen en daarna werd nog een laatste keer gebeden. Toen liep de dominee naar de weduwe toe, hij zei zacht iets tegen haar en gaf Zoe een klopje op haar hoofd. Het meisje probeerde zich te onttrekken aan de aanraking van de onbekende man, terwijl Jamison bemoedigend een arm om haar nichtje heen sloeg.

En dat was dat.

Een leven van ongeveer vijfendertig jaar ingekort tot ongeveer dertig minuten, dat vormde Frank Mitchells afscheid van deze aarde.

Dat is zo ongeveer wat de meesten van ons krijgen, dacht Decker. Daarna leven we alleen nog voort in herinneringen en verblekende foto’s op tafels en aan muren.

Als je daar niet depressief van wordt, word je nergens depressief van, was zijn conclusie.

De aanwezigen vertrokken toen de grafdelvers terugkwamen om de kist te laten zakken en er aarde op te scheppen.

Dan zou Baronville voor altijd Frank Mitchells laatste thuis zijn.

Decker werd bijna ziek van die gedachte.

Hij liep alleen terug naar de huurauto, terwijl Jamison naar haar twee andere zussen liep, die beschermend naast Amber en Zoe stonden.

‘Hé, Decker?’

Hij keek op en zag Kate Kemper. 

Ze stond naast een zwarte suv achter de rij auto’s die de begrafenisstoet hadden gevormd en liep naar hem toe.

‘Ik had niet verwacht u hier te zien,’ zei hij.

‘Ik kende hem niet, maar als een jonge man sterft en een jonge weduwe en kind achterlaat? Ik vond gewoon dat ik hem de laatste eer moest bewijzen. In elk geval vanaf een afstand. Ik wilde niet storen.’

‘Aardig van u.’

‘Vorig jaar verloor ik mijn vader en mijn moeder stierf toen ik op college zat. Ik ben enig kind, dus ben ik de volgende die aan de beurt is.’

‘Volgens mij duurt dat nog wel even,’ zei Decker.

‘Niemand weet zeker of hij morgen nog leeft, vooral niet in ons werk.’

‘Dat zal ik niet bestrijden.’

‘De laatste keer dat ik u zag, vertrok u samen met de barkeepster van de Mercury Bar.’

‘Dat weet ik nog,’ zei hij.

‘En, hebt u iets te melden?’

Decker leunde tegen zijn suv. ‘Misschien moet u me eerst iets vertellen.’

‘Wat dan?’

‘U hebt me nooit verteld wat uw agenten, Beatty en Smith, in deze omgeving deden.’

‘Wel waar, ze waren overgelopen.’

‘Volgens de stervende Randy Haas?’

‘Ja. Dat heb ik u ook verteld.’

‘Maar voordat ze overliepen, waar werkten ze toen aan?’

Kemper vroeg: ‘Waarom wilt u dat weten?’

‘Ik onderzoek deze zaak en daarvoor heb ik die informatie nodig.’

‘Oké, er was een klus voor hen hier in de omgeving. Niet per se in Baronville, maar in de algemene omgeving van het noordwesten van Pennsylvania.’

‘Wat voor klus? Voel u vrij om me dat zo specifiek mogelijk te vertellen.’

Kemper keek om zich heen. ‘In mijn auto.’

Ze staken de straat over en stapten in haar suv.

In de auto zei Kemper: ‘Dit deel van Pennsylvania, Interstate 80 en een paar staatswegen zijn bekende drugstransportroutes. Ze worden gebruikt door een paar heroïne- en fentanylsyndicaten. Heel veel ervan komt uit New York en wordt via deze routes naar Midden-Amerika gebracht. Er is nog een ander toevoerkanaal, waarover de drugs vanuit Detroit en naar Columbus worden gebracht.’

‘Dus daar hielden Beatty en Smith zich mee bezig?’

‘Ja. Ze probeerden de leveranciers én de transporteurs te identificeren.’

‘Hadden ze al iets ontdekt?’

‘Niet echt, ook al hoopten we dat Haas hen zou kunnen helpen. Hij was lid geweest van een van de drugssyndicaten die diezelfde toevoerkanalen gebruikten.’

‘Maar ik begrijp niet goed hoe hij, als Beatty en Smith hem hebben vermoord, al stervende een verklaring kon afleggen.’

Kemper zei: ‘Hij werd gevonden in een steeg in Scranton. Hij had een overdosis morfine geïnjecteerd gekregen. Hij schreeuwde het uit en een paar mensen schoten hem te hulp. De naald zat nog in zijn arm. Hij zei tegen de mensen die hem vonden dat het Beatty en Smith waren. Toen stierf hij. De omstanders vertelden de politie wat zijn laatste woorden waren.’

‘Geen vingerafdrukken op de naald?’

‘Niet een. Ze zullen wel handschoenen hebben gedragen; het waren geen groentjes immers.’

Decker keek door het raam naar het graf van Frank Mitchell en zag dat ze de kist in de grond lieten zakken. Daarna keek hij naar Zoe en haar moeder die net in de auto stapten die de begrafenisonderneming ter beschikking had gesteld. Zoe keek achterom naar de kist die in het graf zakte en Decker zag dat ze rilde.

‘Had Haas ook familie?’ vroeg Decker, nog steeds met zijn blik op Zoe gericht, tot het portier achter haar werd gesloten.

‘Familie? Ik neem aan van wel. Dat hebben we eigenlijk niet nagetrokken.’

Decker keek haar weer aan. ‘Dat zou ik toch maar doen als ik u was. Hebben jullie een lijkschouwing laten uitvoeren?’

‘Natuurlijk. Hartstilstand door de morfine. Dat was de doodsoorzaak.’

‘Kwam er nog iets anders uit de lijkschouwing?’

‘Zoals?’

‘Zoals dat Haas misschien toch al zou sterven?’

‘Wat? Daar heeft de lijkschouwer niets over gezegd.’

‘Omdat jullie alleen wilden weten hoe hij stierf, lijkt me. Maar hebt u het hele rapport wel gelezen?’

Kemper perste haar lippen op elkaar. ‘Nee, dat heb ik niet gedaan. Maar dat kan ik meteen goedmaken.’ Ze toetste een berichtje in. ‘Ik zal u laten weten wat ze zeggen.’

‘Oké.’

‘Waarom denkt u eigenlijk dat dat een mogelijkheid is?’ vroeg Kemper.

‘Omdat ik niet geloof dat uw mannen waren overgelopen.’ Hij keek haar aan. ‘En het verbaast me dat u daar wel zo snel van overtuigd was.’

‘We hebben andere agenten gehad die waren overgelopen, Decker. Dat gebeurt gewoon. We zitten achter lui aan die miljarden dollars kunnen uitgeven om iemand om te kopen en hun kant te laten kiezen.’

‘Dat begrijp ik. Maar dat geldt voor iedere politieagent. Was er nog iets anders met die mannen aan de hand?’

‘We konden het niet altijd met elkaar vinden. Zij waren ontzettend onorthodox. Ik doe alles graag volgens het boekje, maar Smith en Beatty niet.’

‘Dan ben ik blij dat u mijn baas niet bent.’

Ze glimlachte. ‘Ik misschien ook wel.’ Ze keek weer ernstig. ‘Waarom zou Haas hebben gelogen over wie hem hadden vermoord?’

‘Daar kan ik twee redenen voor bedenken. En ik hoop dat we die heel snel bevestigd zullen zien.’ 

Twee andere lijkwagens reden langs hen heen naar andere graven, gevolgd door de rest van de stoet.

‘Veel begrafenissen in deze stad,’ zei Decker.

‘Tien tegen één dat we hier met overdoses te maken hebben,’ zei Kemper en ze wees naar de jonge mensen die uit de auto’s stapten en naar een van de graven liepen. ‘Meer dan tachtigduizend mensen in Amerika, alleen dit jaar al,’ zei ze. ‘Meer dan er zijn gesneuveld in Vietnam en de oorlogen in het Midden-Oosten bij elkaar. En veel meer doden dan door verkeersongelukken of vuurwapens, en dat wordt alleen maar erger. Volgend jaar zullen het er wel meer dan honderdduizend zijn. De drugscrisis zorgt ervoor dat de levensverwachting in dit land begint te dalen. Dat snap je toch niet? Bijna een half miljoen doden sinds 2000. Een drugsoverdosis is de belangrijkste doodsoorzaak van Amerikanen jonger dan vijftig. We hebben onlangs een onderzoek gedaan bij de dea. Levensverzekeringsmaatschappijen waarderen een mensenleven op ongeveer vijf miljoen dollar. Rekening houdend met dat bedrag en andere factoren schatten onze mensen dat de drugscrisis ons land jaarlijks honderd miljard dollar kost. Een derde van de bevolking is aan de pijnstillers. En ze raken niet verslaafd op straat, maar in de behandelkamer van hun arts.’

‘Aan pijnstillers die hun arts hun heeft voorgeschreven.’

‘Juist. In de jaren tachtig hadden we de crackcrisis. De overheid verbood dat middel en als je het toch gebruikte ging je de bak in. Dus sloten we miljoenen mensen op, voornamelijk mannen uit de binnensteden. In de jaren negentig besloten de grote farmaceutische bedrijven dat de Amerikanen niet genoeg pijnstillers slikten. Zij hebben van pijn min of meer de vijfde vitale functie gemaakt, miljarden uitgegeven aan reclame en steekpenningen aan artsen en gebruikten legaal ogende organisaties en denktanks om het allemaal oké te laten lijken. “Geen kans op verslaving, geen negatieve langetermijngevolgen” was ieders mantra. Toen bleek dat dat allemaal was gebaseerd op verkeerde onderzoeken of op helemaal geen onderzoeken. Het is ironisch, maar heel veel pijnstillers werden in eerste instantie voorgeschreven om pijn in de onderrug te bestrijden.’

‘Waarom is dat ironisch?’

‘Omdat pijnstillers vrijwel allemaal niet effectief zijn tegen pijn in de onderrug. Vorig jaar hebben artsen bijna een kwart miljoen recepten voor pijnstillers uitgeschreven. Het is een wonder dat we niet allemaal verslaafd zijn. En de aantallen die we nu zien, hoe erg ze ook zijn, zijn slechts het topje van de ijsberg. Het is veel meer dan een nationale crisis en niemand doet er iets aan. Door onze kijk op crack in de jaren  tachtig hebben we heel veel gevangenissen gebouwd, maar niet genoeg behandelcentra of verslavingsprotocols. Dus nu vult deze crisis ziekenhuizen, gevangenissen en...’ – ze wees om zich heen – ‘... begraafplaatsen in het hele land. En bovendien zijn vorig jaar ongeveer vijfentwintigduizend baby’s geboren met wat het neonatale abstinentiesyndroom wordt genoemd, doordat hun moeder tijdens de zwangerschap drugs gebruikte. Wat voor leven krijgen die kinderen, denkt u?’

Decker keek naar de kist die naar een graf werd gedragen door een groep baardragers die zo te zien nog op de middelbare school zaten. Daarna keek hij naar de rij geparkeerde auto’s en hij zag tot zijn verbazing een paar splinternieuwe voertuigen te midden van allerlei oude brikken.

Opeens hoorden ze getoeter.

Kemper zei: ‘Waar komt dat vandaan?’

‘Daar,’ zei Decker en hij wees naar een pick-up in de rij auto’s.

Ze sprongen uit de suv en renden ernaartoe. Toen ze bij de pick-up kwamen, stonden er al een paar mensen omheen.

In de auto zat een jongeman in elkaar gezakt tegen het stuur. Zijn schouder drukte op de claxon. 

Decker stak zijn hand door het open raampje naar binnen en duwde de jongeman achterover, waarna het getoeter ophield.

De jongeman haalde moeizaam adem.

Decker trok een van zijn oogleden omhoog. De pupil was heel klein.

‘Een overdosis,’ zei Kemper, die dit had gezien.

‘Ja, dat klopt,’ zei een magere man in een versleten jas. ‘Derde keer al deze week.’

Naast de jongeman zag Decker een halflege injectienaald liggen met een heldere, zandkleurige vloeistof erin. ‘Dat lijkt op zuivere heroïne,’ zei Decker.

Kemper knikte, belde 911 en vroeg om een ambulance.

Decker vroeg: ‘Heeft iemand misschien naloxon bij zich?’

‘Ik,’ zei een vrouw die naast de man stond.

‘Geef maar,’ zei Decker terwijl de jongeman in de pick-up weer naar adem snakte.

‘Hij had op z’n minst kunnen wachten tot de begrafenis voorbij was!’ zei de magere man.

‘Geef op!’ riep Decker toen de jongeman begon te rochelen. ‘Hij kan elk moment stoppen met ademen.’

De vrouw zocht in haar tas.

De man zei weer: ‘Hij had best even kunnen wachten. Wat een lul!’

‘Geef mij die naloxon!’ schreeuwde Decker toen de jongeman met blauwe lippen opzijviel tegen het portier.

De vrouw haalde een flacon uit haar tas en gaf die aan Decker.

Decker stopte het uiteinde in de neus van de jongeman en kneep in de flacon.

Hij wachtte een paar seconden, maar er gebeurde niets.

Kemper keek naar de spuit en zei: ‘Er zit waarschijnlijk fentanyl door de heroïne. Dat hecht zich sterker aan de hersenreceptoren dan morfine.’

‘Dat is heroïne, dame, geen morfine,’ zei de magere man. ‘Weet je helemaal niets of zo?’

Kemper draaide zich vliegensvlug naar hem om en liet hem haar badge zien. ‘Ik weet veel meer dan jij, geloof me. Wanneer het lichaam heroïne afbreekt, ontstaat als bijproduct onmiddellijk morfine!’ Ze draaide zich weer om naar Decker. ‘Geef hem nog een keer naloxon. We moeten de drug van de hersenreceptor zien te krijgen.’

Decker spoot nog een dosis in.

Even later ademde de jongeman langzaam uit, hij ging rechtop zitten, knipperde met zijn ogen en keek met een wazige blik om zich heen.

‘Geweldig,’ zei de man sarcastisch. ‘U hebt hem bijgebracht. Tot de volgende keer.’

Decker keek hem aan en vroeg: ‘Wie bent u?’

‘Ik ben zijn oom. En die lul had niet eens het fatsoen om te wachten tot zijn zus was begraven voordat hij deze rotstreek uithaalde. Over gebrek aan respect gesproken.’

‘Zijn zus?’ zei Kemper. ‘Waar is zij aan overleden?’ 

‘Een verdomde overdosis heroïne,’ zei de oom. ‘Haar hebben ze de naloxon niet op tijd kunnen geven.’ Hij wees naar de jongeman. ‘Die rotzak had haar kunnen redden, maar hij was in de badkamer lijntjes coke aan het snuiven.’

Even later stak de jongeman zijn hoofd uit het raampje om over te geven. 

Ze sprongen allemaal achteruit om te voorkomen dat ze braaksel op zich kregen.

De jongeman keek woedend naar Decker, tot hij de flacon in Deckers hand zag. 

‘Je was bijna dood, vriend,’ zei Decker.

‘Bedankt, man,’ zei hij versuft en hij veegde zijn mond af.

Decker keek naar Kemper en toen weer naar de jongeman.

Hij gaf de vrouw het flesje naloxon terug, liep terug naar de suv en stapte in.

Kemper zei tegen de tante en oom: ‘Er komt zo een ambulance aan. Hij moet naar het ziekenhuis.’

‘Juist,’ zei de oom. ‘Ja hoor.’

Terwijl Kemper wegliep, gaf de oom de jongeman een klap tegen zijn achterhoofd. ‘Stomkop!’

Kemper liep snel achter Decker aan en stapte in. ‘Gaat het?’ vroeg ze zodra ze zat.

Decker bleef lang zwijgen. ‘Ik vraag me alleen af of we hier ooit weer weg kunnen.’

‘Bij de dea heb ik alles al eens meegemaakt, elke rotstreek die een mens kan uithalen als hij verslaafd is. Zelfs wat hier zojuist gebeurde, verbaast me niet. Ik heb wel erger meegemaakt. Kinderen van vijf die hun ouders moeten reanimeren, een oma die haar zoon doodslaat om haar verslaving te financieren, een moeder die haar dochtertje van tien verkoopt voor seks voor een heroïneshot. Maar we slaan ons er wel doorheen, Decker.’

Hij keek haar aan. ‘Gelooft u dat echt?’

‘Ik moet wel, anders kan ik mijn werk niet doen.’

Na een stilte van een minuut zei Decker: ‘U zei dat verzekeringsmaatschappijen waarde toekennen aan een leven.’

‘Ja, dat hoort bij hun werk.’

‘Cindi Riley vertelde me dat ze een paar vrienden hier is verloren aan een overdosis.’

‘Verbaast me niets. En er zijn nog duizenden andere plaatsen zoals dit stadje, waar mensen vroeger ’s ochtends opstonden met een doel, naar hun werk gingen. Nu hebben ze geen doel meer, en geen baan, en geen gevoel van eigenwaarde. Dat eist zijn tol, Decker. In heel veel opzichten. Daarom noemen ze dit de epidemie van de wanhoopsdrugs.’

‘Riley vertelde ook dat een paar van haar vrienden een levensverzekering hadden. En dat enkele renovaties hier te danken zijn aan grote uitkeringen van die levensverzekeringen.’ Hij wees naar de nieuwe luxeauto’s. ‘En misschien zijn die daar ook deels mee betaald.’

Kemper dacht hier even over na, maar toen zei ze hoofdschuddend: ‘Geen enkele verzekeringsmaatschappij zal iemand met zo’n slechte gezondheid dat-ie bijna zeker sterft of iemand die aan drugs is verslaafd voor een hoog bedrag willen verzekeren, Decker, als u dat soms denkt.’

‘Misschien waren ze niet verslaafd toen ze die verzekering afsloten,’ zei hij.

‘Waar wilt u naartoe?’

‘Het zou interessant zijn om te weten hoeveel mensen in Baronville die aan een drugsoverdosis zijn overleden een hoge levensverzekering hadden. Kunt u dat uitzoeken?’

Kemper staarde naar de rij geparkeerde auto’s. ‘Dat kan ik proberen.’

‘Goed.’ Voordat ze antwoord kon geven, zei hij: ‘Ik moet terug. Ik heb Jamison beloofd vanmiddag te helpen. Er is een bijeenkomst bij de Mitchells thuis.’

Terwijl hij uitstapte, zei Kemper: ‘Ik had niet het idee dat u erg huishoudelijk aangelegd was.’

‘Ach, tegenwoordig verbaas ik mezelf ook.’
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Inmiddels kwam de regen met bakken uit de hemel. De regen roffelde op het dak van het huis van de Mitchells toen alle familieleden en een paar anderen daar na de begrafenis bij elkaar kwamen.

Decker was op tijd gearriveerd om Jamison en haar zussen te helpen met alles klaarzetten. Ze hadden eten en drinken klaargezet en overal stonden stoelen. Decker had Amber ook het kaartje van de advocaat gegeven dat hij van Ted Ross had gekregen. Amber zei dat ze hem later die week wel zou bellen.

Zoe zat op een stoel, met haar dekentje en haar kat Felix tegen zich aan geklemd, terwijl Amber zacht met haar schoonfamilie zat te praten. 

Alice Martin had een taart in een doos meegenomen. Nu zat ze in een hoek van de kamer, samen met Jamison en een van de moeders van Zoe’s school. Ted Ross en een paar andere mensen van Maxus hadden bij het graf al afscheid genomen en waren dus niet aanwezig. Dat vond Decker verstandig, want Franks vader had een verbeten uitdrukking op zijn gezicht gekregen toen Ross bij de begraafplaats naar Amber was gelopen om haar te condoleren.

Toen er op de deur werd geklopt, keek Decker even naar Jamison om haar duidelijk te maken dat hij wel open zou doen. Ze reageerde met een glimlach.

Decker opende de voordeur en keek verbaasd naar de twee mensen die daar stonden: John Baron en Cindi Riley, beiden met een paraplu boven hun hoofd.

‘Ik neem aan dat je aangenaam verrast bent ons hier te zien,’ zei Baron.

Decker zag dat hij een pas geperste lange broek droeg, een wit overhemd en een vaal corduroy sportjasje met elleboogstukken.

Onder haar regenjas droeg Riley een wijd zwart jurkje tot op de knie, bijpassende pumps en een vlecht in haar haar. Ze hield een pakje in haar andere hand.

‘Inderdaad,’ zei Decker.

‘We willen ons medeleven betuigen,’ zei Baron.

Riley gaf het pakje aan Decker. ‘En dit brengen, een fles single malt whisky.’

‘Oké,’ zei Decker. Hij stond daar maar met het pakje in de hand tot Jamison naast hem kwam staan.

‘Hallo,’ zei ze tegen hen.

Baron stak zijn hand uit. ‘Wij hebben elkaar al eerder gezien. John Baron. Dit is Cindi Riley.’

Jamison gaf hun een hand.

Baron zei: ‘Zoals ik al tegen je collega zei, zijn we hier om ons medeleven te betuigen.’

Decker zei: ‘En ze hebben een fles single malt whisky meegenomen.’ Hij gaf de fles aan haar.

Riley zei: ‘Ik ben Ierse. Dat nemen we altijd mee naar een dodenwake. Ik hoop dat het goed is.’

‘Dat was heel attent van je. Kom alsjeblieft binnen,’ zei Jamison.

Ze nam hen mee naar de woonkamer en Decker sloot de voordeur.

Iedereen in de kamer keek naar de nieuwkomers. 

Niemand leek Baron te herkennen, alleen Alice Martin. Decker zag dat haar ogen groot werden toen ze de man zag. Maar toen ging ze verder met haar gesprek met een van de jonge moeders van Zoe’s school.

Baron en Riley praatten even met Amber en condoleerden haar.

Daarna nam Jamison hen mee naar Zoe en ze stelde hen aan haar voor.

Met een stralende blik hurkte Baron voor Zoe. ‘Volgens mij ben jij iemand die niet in magie gelooft.’

Zoe had haar duim in haar mond en antwoordde niet.

‘Is dat een ja, dat je niet in magie gelooft?’ vroeg Baron.

Zoe knikte.

‘Goed. Wacht eens even, waar heb ik het gelaten?’ Hij klopte op de zakken van zijn jasje, keek onder de stoel, stak zijn hand uit naar het dekentje en raakte de randen licht aan. ‘Nee, hier is het zeker niet.’

Zoe haalde haar duim uit haar mond en vroeg: ‘Wat is daar niet?’

Baron, die net deed alsof hij haar niet had gehoord, zei: ‘O, natuurlijk, nu weet ik het weer! Zoe, kun je even in het rechteroor van je kat voelen? Volgens mij vind je het dan.’

Zoe keek onzeker naar Decker en toen naar Jamison, die haar bemoedigend toeknikte.

Langzaam stopte Zoe haar vingers in Felix’ rechteroor en ze begon te stralen toen ze haar hand terugtrok met een zilveren muntje erin. Ze zei: ‘Hoe komt die nu in Felix’ oor?’

Baron klapte in zijn handen en keek Jamison aan. ‘Ik wist wel dat ik het daar had gestopt.’ Hij nam het muntje aan en bekeek het onderzoekend. ‘Weet je, dit is een heel bijzondere munt. Je wilt hem bijvoorbeeld nooit uitgeven. Je moet hem altijd bewaren, hij brengt geluk. Oké?’

‘Oké,’ zei Zoe, die nog steeds met grote ogen van haar kat naar het muntje keek.

Baron hield het muntje omhoog. ‘Dit muntje is honderdzevenenveertig jaar oud. Hij is van mijn voorvader geweest. Hij had heel veel munten en heeft er daar maar heel weinig van uitgegeven, maar deze is in mijn bezit gekomen en ik zou het een eer vinden als jij hem wilt aannemen als mijn blijk van waardering omdat je zo’n dappere jongedame en de eigenaar van zo’n bijzondere kat bent. Wil je dat doen, Zoe? Wil je het muntje aannemen?’

Haar vingers sloten zich om het muntje en ze knikte.

Hij keek haar aan. ‘Geloof je nu wel in magie? Misschien een heel klein beetje? Of op z’n minst bij heel bijzondere katten?’

Ze knikte enthousiast.

‘Wat zeg je dan, Zoe?’ zei Jamison met een bewonderende blik naar Baron.

‘Dank u wel.’

‘Nee, ik moet jou bedanken omdat je zo vriendelijk bent hem aan te nemen.’ Baron keek naar Amber, die vanuit de verte naar hen keek. ‘Ik durf te wedden dat je mama nu graag een knuffel van je krijgt. Dan kun je haar meteen je heel erg nieuwe, heel erg oude munt laten zien.’

Zoe glimlachte, sprong op en rende naar haar moeder, terwijl Baron opstond.

‘Dat was heel aardig van u,’ zei Jamison.

‘Inderdaad,’ beaamde Riley.

Jamison zei: ‘U lijkt een man met vele talenten.’

‘Nee hoor. Ik vrees dat ik een man van twaalf ambachten en dertien ongelukken ben. Mijn levenslot. En, hoe gaat het hier?’ 

Jamison zei: ‘Zoals te verwachten was, lijkt me. Ik ben wel blij dat de begrafenis achter de rug is.’

Baron schudde zijn hoofd. ‘Ik snap niets van het ritueel van een begrafenis en de dienst naast het graf. Alsof rouwende mensen dat ook nog eens willen meemaken.’

‘Het is een manier om je medeleven te betuigen, John,’ zei Riley.

Baron wees naar de fles die Jamison vasthield. ‘Ik betuig mijn medeleven veel liever door dat op te drinken. En als je me wijst waar de keuken is, kan ik een paar glazen voor ons halen.’

Jamison liep met hem mee, zodat Riley en Decker alleen achterbleven.

‘U vertrok nogal onverwacht gisteravond,’ zei ze. ‘U zei dat u ergens naartoe moest.’

‘Was ook zo.’

‘Waarnaartoe?’

Decker keek haar onderzoekend aan. ‘Ik heb Stanley Nottingham gevonden.’

‘Wie?’

‘De naam van die man achter op die foto.’

‘O ja.’

‘Hij was familie van Barons butler, Nigel.’

‘Zo, dat is toevallig!’ Ze keek Decker scherp aan. ‘Maar u zei dat u niet in toeval gelooft.’

‘Zelfs als ik dat wel deed, zou ik niet in zo’n groot toeval geloven.’

‘Wat hebt u ontdekt?’

‘Heb je weleens het gerucht gehoord dat er een schat verborgen ligt op het landgoed van de Barons?’

Riley schudde haar hoofd. ‘Nee, hoezo? Zei deze Stanley dat dat zo was?’

‘Hij had die verhalen gehoord. En hij woonde in hetzelfde gebouw in New York als Bradley Costa. Sterker nog, ze waren vrienden.’

‘Wacht even. Zegt u dat Bradley Costa naar Baronville kwam omdat hij geruchten had gehoord over de een of andere schat?’

‘Volgens mij niet vanwege geruchten. Ik denk dat hij zelf wat is gaan spitten en daarna pas hiernaartoe kwam.’

‘Maar hij zou behoorlijk zeker van zijn zaak moeten zijn om al zijn zekerheden op te geven en hiernaartoe te verhuizen.’

‘Dat ben ik met je eens.’

‘Denkt u echt dat hier ergens een soort schat verborgen ligt?’

‘Ik denk dat mensen ernaar op zoek zijn geweest, maar ik denk niet dat ze hem ooit hebben gevonden.’

‘Verdomme!’

‘Heeft Baron je dat nooit verteld?’

‘Nee, nooit. En als hij iets had gevonden, betwijfel ik of hij zou leven zoals hij nu leeft.’

‘Mee eens. Maar hij zou die geruchten moeten kennen.’

Ze keek hem aan. ‘Waarom vertelt u me dit allemaal? Maakt dat niet allemaal deel uit van uw onderzoek?’

‘Het is een parallel deel. En ik vertel je dit omdat ik op mijn instinct vertrouw. En mijn instinct vertelt me dat ik je kan vertrouwen. Verder heb ik meer grip nodig op deze zaak en dat betekent dat ik wel wat lokale hulp kan gebruiken.’

‘John zal meer weten dan ik. Het is zijn familie.’

‘Maar kan ik hem vertrouwen?’

‘Ik vertrouw hem wel.’

Op dat moment kwamen Baron en Jamison terug met vier glazen. 

Baron schonk wat whisky in de vier glazen. ‘Op Frank,’ zei hij en hij hief zijn glas.

De anderen beantwoordden zijn toost en namen ook een slok whisky.

Nadat Jamison een slok had genomen, zei ze: ‘Wauw, ik ben niet gewend aan zoiets sterks, in elk geval niet ’s middags.’

Baron keek haar aan. ‘Als je hier maar lang genoeg woont, zie je daar het nut wel van in. Maar ik kan het je niet aanbevelen om hier te komen wonen, Alex.’

Decker keek naar Riley en zei tegen Baron: ‘Nigel Nottingham?’

Baron liet zijn glas zakken en keek hem aan. ‘Wat is er met hem?’

‘De trouwe butler van Baron de Eerste.’

‘Ja, dat weet ik.’

Riley zei snel: ‘Hij heeft een familielid van die man gesproken. Hij woonde in hetzelfde gebouw als Brad Costa. Decker denkt dat dat familielid Costa iets heeft verteld over een mogelijke schat bij jou thuis. Daarom kwam Costa hiernaartoe.’

‘En werd hij vermoord,’ zei Decker, nog steeds met zijn blik op Baron gericht.

Baron zei vermoeid: ‘Ja, de schat. De zogenaamde schat.’

‘Dat heb je nooit aan ons verteld,’ zei Decker.

‘Waarom zou ik? Er is helemaal geen schat.’

‘U hebt er dus naar gezocht?’ vroeg Jamison.

‘Nee, maar mijn voorouders wel, vele tientallen jaren. En hij is nooit gevonden, omdat onze voorvader nooit geld zou achterlaten dat zijn nageslacht zou kunnen vinden. Zo was hij gewoon niet.’

‘Costa dacht er kennelijk anders over,’ zei Decker. ‘Waarom heeft hij New York anders voor dit stadje verruild? Heeft hij je er ooit iets over gevraagd?’

‘Zoals ik je al eerder vertelde, ken ik die man niet. Ik heb hem nooit ontmoet, dus kan hij me onmogelijk iets hebben gevraagd.’

‘En dat weet je zeker?’

Baron tuitte zijn lippen en zei geamuseerd: ‘Ik neem aan dat je verwijst naar het feit dat ik je niets heb verteld over Joyce en Michael Swanson?’

‘Ik vind je niet erg geloofwaardig.’

Baron zei: ‘Tja, ik weet niet goed wat ik kan zeggen om je van het tegendeel te overtuigen, dus kan ik misschien maar beter vertrekken.’ Hij wendde zich tot Alex. ‘Het spijt me heel erg wat er is gebeurd. Ik kan me niet voorstellen dat ik iets kan doen, maar als je iets nodig hebt, vraag het alsjeblieft, dan zal ik doen wat ik kan.’

Riley zei: ‘Dat geldt ook voor mij.’

‘Dank jullie wel,’ zei Jamison.

Ze liepen allemaal naar buiten. Gelukkig regende het inmiddels bijna niet meer.

Baron en Riley liepen net naar zijn oude Suburban toen ze de sirenes hoorden.

‘Die komen deze kant op,’ zei Decker.

Ze zagen de zwaailichten verschijnen in de straat van het moordhuis. 

Alle vier renden ze naar de volgende straat en ze zagen nog net dat de agenten uit hun auto’s sprongen en naar een huis renden. De voordeur stond open en een oudere vrouw stond, zichtbaar van slag, op de voorveranda te wachten. Ze zagen dat er een ambulance langzaam naar het huis reed, zonder zwaailichten.

‘Wie woont daar?’ vroeg Riley.

Decker zei: ‘Dan Bond. En als ik dat zo zie, betwijfel ik of hij nog leeft.’
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‘Waarom zou iemand Dan willen vermoorden?’

Alice Martin huilde en vroeg dit steeds weer, waardoor Decker dacht dat ze misschien in shock was.

Nadat het lichaam van Dan Bond uit zijn huis was gehaald, waren ze allemaal naar Ambers huis gegaan. De andere gasten waren vertrokken en Amber en Zoe lagen boven te rusten. Jamisons zussen brachten Franks ouders en broers en zussen terug naar hun motel.

Baron en Riley waren er nog steeds en zaten zwijgend naar de vloer van de woonkamer te staren. Baron had een nieuw glas whisky in de hand.

Jamison sloeg een arm om de schouder van Alice Martin. ‘Ik weet zeker dat de politie wel ontdekt wie het heeft gedaan.’

Martin zei huilend tegen Jamison: ‘Nou, maar ze hebben ook nog niet ontdekt wie die andere mensen heeft vermoord.’

Jamison keek naar Decker, die net iets wilde zeggen toen er op de deur werd geklopt.

Decker wist al wie er voor de deur zouden staan voor hij opendeed.

Rechercheurs Green en Lassiter keken hem aan.

Green zei grimmig: ‘Misschien kunnen we de andere bewoners van die straat maar beter evacueren. En eigenlijk is dat niet eens een grapje.’

‘Een van hen is hier,’ zei Decker en hij wees naar Alice Martin. ‘Waar is Fred Ross?’

Lassiter zei: ‘We hebben hem wakker gemaakt toen we op zijn deur klopten. Hij was in een slechte bui.’

‘Wees maar blij dat-ie z’n geweer niet bij zich had.’

‘Ja, maar hij zei dat als iemand zou proberen zijn schedel in te slaan, hij beide lopen in zijn gezicht zou krijgen voor de moeite.’

‘Wat kunnen jullie me vertellen?’ vroeg Decker.

‘Kom je even naar buiten?’ vroeg Lassiter.

Ze gingen naar de veranda, waar Decker hen afwachtend aankeek.

Green zei: ‘Hij is sinds ongeveer twaalf uur vannacht dood.’

‘Inbraak?’

‘Geen sporen van braak in elk geval. Een oudere vriendin kwam langs om te kijken hoe het met hem ging toen hij niet bij een kerkbijeenkomst was en ze hem telefonisch niet konden bereiken. Ze vond hem in de keuken.’

‘Hoe is ze binnengekomen?’

Green zei: ‘Ze had de sleutel. We hebben haar nagetrokken en ze is wie ze beweert te zijn.’

Decker zei: ‘Een geüniformeerde agent vertelde me dat hij met een stomp voorwerp op zijn hoofd is geslagen?’

‘Klopt,’ zei Lassiter.

‘Moordwapen?’

‘Niet gevonden. Heeft de dader waarschijnlijk meegenomen.’

‘En niemand heeft iets gezien?’

‘Tja, er wonen maar twee andere mensen in de straat: Martin en Ross. Beiden lagen om middernacht waarschijnlijk in bed.’

‘En de dea-agent aan de overkant?’ vroeg Decker.

Green zei: ‘Kemper heeft die surveillance gisteren opgeheven. Ze waren klaar met het onderzoeken van dat huis en het huis ernaast waarin jij Brian Collins hebt doodgeschoten. We hebben niet genoeg mankracht om daar iemand niets te laten doen. Dus daar patrouilleerde niemand.’

Lassiter zei: ‘De moordenaar moet alles in de gaten hebben gehouden en hebben geweten dat er geen politie meer was. Toen kwam hij in actie en vermoordde hij de man.’

Green zei: ‘Maar waarom die oude blinde man? Waarom zou iemand hem vermoorden? Hij kan niets hebben gezíén.’

‘Maar hij kan wel dingen hebben gehóórd,’ zei Decker. ‘Hij wist dat het geen vliegtuig was geweest dat die avond overvloog. Hij suggereerde dat het misschien een drone is geweest.’

Green stopte kauwgum in zijn mond. ‘Donna vertelde me jouw theorie daarover. Denk je dat hij iemand anders heeft verteld wat hij tegen jou had gezegd? En dat die persoon hem heeft vermoord?’

‘Dat is mogelijk. Ik kan geen enkele andere reden bedenken waarom iemand hem zou willen vermoorden. Hij was niet iemand die veel vijanden zou hebben. Was er iets wat op diefstal wees?’

‘Nee. Ik denk ook niet dat hij veel had wat de moeite van het stelen waard was.’

‘Toen ik naar zijn huis ging om hem te ondervragen, moest Bond drie deursloten openmaken. Ik denk niet dat hij zijn voordeur niet op slot had gedaan.’

‘Dus moet iemand een sleutel hebben gehad,’ zei Lassiter.

‘Of hij kende zijn moordenaar en heeft hem of haar binnengelaten,’ zei Decker. ‘En op basis van mijn eigen ervaring met Bond zou hij dat op dat tijdstip alleen hebben gedaan als hij iemand echt vertrouwde.’

Green vroeg: ‘Snap jij hier iets van?’

‘Nog niet.’

Green trok zijn badge van zijn riem en smeet hem op de veranda. ‘Waarom draag ik dit ding verdomme als ik mijn eigen stad niet eens kan beschermen?’

Decker bukte zich, raapte de badge op, controleerde of hij niet beschadigd was en gaf hem weer aan Green. ‘We lossen dit wel op, rechercheur,’ zei hij.

‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Lassiter.

‘Omdat mislukken in ons vak geen optie is.’
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Twee dagen na de begrafenis zat Decker aan de tafel in de keuken van de Mitchells.

Hij had de kopieën gladgestreken die hij had gemaakt van de brieven die hij in het verzorgingshuis in New Jersey in Stanley Nottinghams kluis had gevonden en legde ze op de tafel. Er waren verschillende brieven, maar niet een leek informatie over een verborgen schat te bevatten.

Hij bekeek ze stuk voor stuk, voor de vijfde keer.

 

Beste Samuel,

 

Ik weet dat we van elkaar zijn vervreemd en dat we al heel lang geen contact meer hebben gehad. Maar nu heb ik mijn pen gepakt omdat ik je mis, jongen. Ik wilde dat je Baronville niet had verlaten, maar jij moet natuurlijk je eigen leven leiden. Ik besef dat meneer Baron je nooit heeft kunnen bekoren, maar hij behandelt me heel goed. Vorig jaar nog hebben we een lange reis gemaakt, die onder andere uit een maandenlange trektocht door Australië bestond. Voor onze reis had hij een privéschip gecharterd, en het was een lange tocht, maar wel fascinerend. Hoewel veel landen die we eerder hadden bezocht in veel opzichten heel uniek en fascinerend waren, heb ik nooit eerder zo’n bijzonder land gezien als Australië. We hebben de kuststeden Sydney, Perth en Adelaide bezocht, en de hoofdstad Melbourne. Ik hoorde dat ze nu een nieuwe hoofdstad willen aanwijzen, Canberra. We hebben ook een bezoek gebracht aan Geelong, Toowoomba, Kalgoorlie, Ballarat, Moliagul en nog zeker tien andere steden met al even mooie namen. We zagen Aboriginals, kangoeroes en emoes, en wombats en kookaburra’s en andere wilde dieren waarvan ik geen idee had dat ze bestonden. Een van onze gidsen doodde een slang die drie keer zo groot was als ik ben. Er zijn prachtige koraalriffen en water dat zo helder is dat je de bodem kunt zien. Er zijn enorme bergketens en vochtige regenwouden, maar ook uitgestrekte woestijnen. Het binnenland, dat de outback wordt genoemd, is niet te beschrijven zo mooi. Daarmee vergeleken is Engeland een beetje saai, ook al ben ik er trots op dat Australië nog steeds deel uitmaakt van het Britse Rijk. Ik denk dat zelfs de machtige Baron, die meestal alleen met zaken bezig is, zich ontspande en zich heeft vermaakt. Maar ik moet je helaas meedelen dat meneer Baron zich niet goed voelde toen we terugkwamen. Ik denk dat de zware reis te vermoeiend voor hem was. We zijn nu bijna een jaar thuis en hij is nog steeds niet de oude. Hij probeert te doen alsof hij sterk is, maar ik ken hem beter dan wie ook en ik kan zien dat hij achteruitgaat. Als hij dood is, weet ik niet wat er hier gaat gebeuren. Hij is niet geliefd bij zijn kinderen en geen van hen heeft zijn zakelijk inzicht. Hij heeft zoveel voor hen gedaan en toch zijn ze ontzettend ondankbaar. En jongen, om je de waarheid te vertellen, je vader voelt zich ook niet echt goed. Mijn botten kraken en mijn ademhaling gaat moeizaam. Ik hoop dat het goed gaat met jou en de kinderen. Ik hoop je te zien voordat ik sterf. Zo niet, kom dan terug om mijn graf te bezoeken en ook al hoop ik dat ik op een plaats hoog boven je verblijf, dat kun je nooit zeker weten, toch? Misschien lig ik wel ergens beneden. Dat alles ligt in Gods handen en ik leg me neer bij Zijn vergeving.

 

Veel liefs,

Nigel

 

Decker legde de brief neer. Als hier al een aanwijzing in stond, dan zag hij die niet. Hij vond het een beetje zielig dat Nigel Baron alleen maar leek te bewonderen omdat hij rijk was. Maar ja, heel veel mensen deden dat nog altijd. En Nigel had er niet ver naast gezeten over de slechte gezondheid van de beide mannen. Deze brief was slechts zes weken voor zijn en Barons dood gedateerd.

Decker keek op toen Jamison binnenkwam.

Ze ging tegenover hem zitten en keek naar de brieven. ‘Iets relevants ontdekt?’ vroeg ze.

Hij schudde zijn hoofd en leunde achterover op zijn stoel. ‘Hoe gaat het met Zoe en je zus?’

‘Volgens mij was het een goed idee om Zoe vandaag weer naar school te laten gaan. Ze heeft structuur nodig zodat ze niet denkt aan wat er is gebeurd. Ik haal haar straks weer op. Amber is naar de bank om een paar financiële zaken door te spreken. En ze heeft die advocaat gebeld die Ted Ross heeft aanbevolen en die komt hiernaartoe om met haar te praten.’

‘Goed. Ze moet ervoor zorgen dat Maxus een hoge schadevergoeding betaalt.’

‘Dat heb ik tegen haar gezegd, maar ook dat ze niets moet ondertekenen dat zij haar toesturen. Frank had trouwens een levensverzekering. Een half miljoen dollar, dus dat zal ook helpen. Ze zei dat ze al heel snel zullen uitkeren.’

‘Had hij die via zijn werk?’

‘Volgens mij wel.’

Decker knikte en keek naar de brieven.

‘Enig idee waarom Dan Bond kan zijn vermoord?’ vroeg ze.

‘Om iets wat hij misschien wist over wat er die avond is gebeurd.’

‘Niet iets wat hij zag, maar iets wat hij hoorde?’

Decker knikte. ‘Ik heb de bevestiging dat Fred Ross die avond in het ziekenhuis was voor controle. Dus wat Bond ook heeft gehoord, had niets met hem te maken.’

‘Denk je dat Alice Martin de volgende is? Degene die Bond heeft vermoord, is misschien bang dat zij ook iets heeft gezien of gehoord.’

‘Daarom heb ik Green gevraagd om voorlopig regelmatig een patrouillewagen door haar straat te laten rijden.’

‘Goed plan,’ zei Jamison.

Decker stond op. 

‘Waar ga je naartoe?’

‘Naar de historische vereniging van Baronville.’

‘Iedereen is vanochtend weer naar huis gegaan. Zal ik meegaan?’

‘Fijn dat je terug bent, partner.’

 

‘Ja, ik herinner me meneer Costa nog heel goed.’

Decker en Jamison waren bij de historische vereniging en spraken met de directeur en kennelijk enige medewerker, Jane Satterwhite. Ze was een slonzig geklede vrouw van achter in de zestig met grijs haar. Ze had zich in een roze sjaal gewikkeld en aan een ketting om haar hals hing een omabrilletje.

De vereniging was gehuisvest in een vaalbruin bakstenen gebouw met aan weerszijden leegstaande panden.

‘We hebben een heel rijke geschiedenis in Baronville,’ zei Satterwhite. ‘Alleen ontbreekt het ons aan de middelen om die volledig te vertellen.’

Ze loog niet, want toen Decker en Jamison om zich heen keken, zagen ze halfvolle planken en oude, stoffige vitrines. Alles straalde verwaarlozing uit.

‘Krijgen jullie veel bezoekers?’ vroeg Jamison.

‘Nee, ik ben bang van niet. De mensen schijnen geen belangstelling meer te hebben voor geschiedenis.’

‘Dan zijn ze gedoemd de fouten van het verleden te herhalen,’ zei Decker.

‘Precies,’ zei Satterwhite, opeens geanimeerd. ‘U slaat de spijker op zijn kop! Iedereen kijkt naar de toekomst op zoek naar antwoorden, maar daarmee negeren ze het feit dat mensen, ondanks het verstrijken van de jaren, eigenlijk niet veranderen.’

‘Maar u vertelde ons iets over Bradley Costa?’ zei Jamison.

‘O ja, dat is waar ook. Een bijzonder aardige jongeman. Hij had veel belangstelling voor onze stad.’

‘Voor iets in het bijzonder?’ vroeg Jamison.

‘Vooral voor John Baron. De Eerste, bedoel ik dan. De man die deze stad heeft gesticht.’

‘Waarvoor had hij precies belangstelling dat te maken had met John Baron?’ vroeg Decker.

Satterwhite nam hen mee naar een ander vertrek. ‘Dit is onze Baron Room, zoals ik hem graag noem. Hier bewaren we alles wat we hebben over John Baron, van zijn geboorte tot aan zijn dood.’

‘Ik hoorde dat hij op dezelfde dag is gestorven als zijn butler, Nigel Nottingham.’

‘Ja, dat is waar. Bent u ook historicus?’

‘Amateur,’ loog Decker. ‘Had Costa daar belangstelling voor?’

‘Ja, daar vroeg hij me wel naar. Hij wilde weten of we brieven van Nigel hadden. Hij was de eerste die daar ooit naar heeft gevraagd.’

‘En had u die?’ vroeg Decker.

‘Nee, die hebben we niet.’

‘Vroeg hij nog andere dingen?’

‘Eventuele zakelijke correspondentie van Baron in de periode voor zijn overlijden.’

‘En had u zoiets?’ vroeg Jamison.

‘Slechts één brief.’ Ze draaide zich om naar een dossierkast, opende hem en zocht erin. ‘Dat is vreemd.’ 

‘Kunt u hem niet vinden?’ vroeg Jamison.

‘Nou, hij was hier echt. Misschien is hij op de verkeerde plaats teruggelegd.’ Ze controleerde de andere lades, maar zonder succes.

‘Nou, dat is echt heel vreemd,’ zei ze, meer tegen zichzelf dan tegen hen. ‘Hij ligt er niet.’

‘Wanneer is die brief voor het laatst gepakt?’ vroeg Jamison.

‘Nou, toen meneer Costa hier was. Maar ik weet zeker dat ik hem toen terug heb gelegd.’

‘Kan iemand anders hem hebben gepakt?’

‘Nou, ik ben de enige hier. Maar overdag doen we de deur niet op slot, dus als ik achter ben en iemand komt binnen maar roept me niet, dan kan er iemand binnen zijn zonder dat ik dat weet. Maar wie zou zoiets doen?’

‘Kunt u ons vertellen wat er in die brief stond?’ vroeg Decker.

‘Ja, want ik heb hem behoorlijk grondig gelezen toen ik hem voor meneer Costa had gepakt. Er stond niets bijzonders in. Baron had een brief geschreven over de bouw van een ander pand bij zijn textielfabriek. Het ging over de aankoop van bepaalde materialen, klei, een heleboel beton, steenvormen, dat soort dingen. Mij leek het niet echt belangrijk, het was gewoon iets zakelijks.’

‘Wanneer was die brief gedateerd?’ vroeg Decker.

‘Ongeveer een jaar voor zijn dood.’

‘Was hij gericht aan een plaatselijk bedrijf?’ vroeg Jamison.

‘Nee, aan een bedrijf uit Pittsburgh.’

‘Kunt u zich de naam nog herinneren?’ vroeg Jamison.

‘Even nadenken, hoor. Ja, dat is het: O’Reilly & Sons. Dat weet ik nog, omdat de meisjesnaam van mijn schoonmoeder O’Reilly was.’

‘Maar ik neem aan dat Costa zich voor die brief interesseerde?’ zei Decker. ‘Omdat u die voor hem hebt gepakt?’

‘Eh, ja. Maar die brief was echt de enige zakenbrief die ik kon vinden. Voor dergelijke dingen waren we voornamelijk afhankelijk van de familie Baron en zij hadden kennelijk ook niet veel, of ze wilden het niet afstaan.’

‘Goed, hartelijk bedankt voor uw hulp,’ zei Jamison.

Terwijl ze terugliepen naar hun auto zei ze: ‘Het is wel vreemd dat die brief zoek is. Denk je dat Costa hem heeft gestolen?’

‘Misschien. Of iemand anders heeft dat gedaan.’

‘Waren we maar meer te weten gekomen.’

‘We hebben wel een nieuwe vraag waar we antwoord op moeten krijgen.’

‘Welke dan?’

‘Waar had Baron de Eerste de spullen die hij bestelde echt voor nodig? Want dat was niet voor een uitbreiding van de textielfabriek.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Door wat inspecteur Green ons heeft verteld.’
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De volgende ochtend vroeg stond Lassiter op de voorveranda van het huis van de Mitchells. Ze zei tegen Decker: ‘We hebben een huiszoekingsbevel voor het huis van John Baron, dus als je mee wilt...’

Decker keek haar met een wezenloze blik aan. ‘Waar is je partner?’ vroeg hij.

‘Hij loopt een paar andere aanwijzingen na en ik doe dit.’

‘Waarom een huiszoekingsbevel voor Barons huis?’ vroeg Decker slaperig. 

Lassiter had hem gebeld voordat ze hiernaartoe was gekomen, waarna hij zich snel had aangekleed en op de veranda op haar had gewacht. 

‘We hebben redenen om aan te nemen dat hij iets met de moorden te maken heeft,’ zei ze. 

‘Welke redenen?’ vroeg Jamison, die net naast Decker was gaan staan. Decker had haar verteld dat Lassiter hem had gebeld. Jamison trok een trui naar beneden die ze snel had aangetrokken en streek haar verwarde haren uit haar gezicht.

‘Om dingen die je vriend hier me heeft verteld,’ zei Lassiter en ze wees naar Decker.

‘Baron kende ten minste drie van de vier slachtoffers. We weten dat hij Joyce Tanner kende en dat Swanson in zijn tuinschuur woonde. Maar wie was de derde?’ vroeg Decker.

‘De hypotheek op Barons huis loopt bij de bank. En raad eens wie de contactpersoon van de bank voor die lening was?’

Jamison zei mat: ‘Bradley Costa.’

‘Bingo!’

‘Dus hij had een relatie met enkele slachtoffers,’ zei Decker. ‘Ik weet zeker dat datzelfde ook voor andere mensen in dit stadje geldt.’

‘Niet enkele, maar drie. En dan is er nog de relatie met Toby Babbot. Daardoor is het vier van de vier.’

‘Welke relatie?’ vroeg Decker op scherpe toon.

‘Ik heb een oud arrestatierapport opgeduikeld. Toen werd Toby Babbot beschuldigd van het wederrechtelijk betreden van Barons landgoed.’

‘Wat deed hij daar?’ vroeg Jamison.

‘Dat wilde hij niet zeggen toen de politie hem dat vroeg.’

‘En Baron wist dat?’

‘Baron was degene die Babbot betrapte en daar aangifte van heeft gedaan bij de politie. Dus kende Baron alle vier de slachtoffers.’

‘Wat is je theorie?’ vroeg Jamison.

‘De relatie met Costa is simpel: de bank heeft die hypotheek verstrekt. En zoals Decker me ook vertelde wist Baron veel van Griekse mythologie. Thanatos is de Griekse god van de dood.’

‘En Joyce Tanner?’

‘Hij steunde haar financieel, maar zijn geld raakte op. Misschien wist ze iets over hem en steunde hij haar daarom. Dus vermoordt hij haar en schrijft hij die Bijbeltekst op de muur over slavernij. Een financiële slaaf misschien. En Tanner was gelovig toen ze op de middelbare school zat, iets wat Baron heel goed wist.’

‘Denk je niet dat dat allemaal een beetje té is?’ vroeg Decker.

‘Wat bedoel je?’ vroeg Lassiter.

‘Griekse symbolen, Bijbelcitaten, allemaal dingen die heel gemakkelijk kunnen worden herleid tot Baron; dat heb ik ook kunnen doen door alleen maar een jaarboek in te kijken. En die hypotheek op zijn landgoed loopt al heel lang, dus waarom zou hij daar nu pas een bankier voor vermoorden?’

‘Ik heb gehoord dat hij kortgeleden zijn hypotheek tegen een lagere rente wilde oversluiten omdat hij geldgebrek had, maar dat de bank dat weigerde. Dat betekent dat Costa dat weigerde. Daardoor loopt Baron de kans het hele landgoed kwijt te raken, want als hij niet aan zijn betalingsverplichtingen kan voldoen, kan de bank beslag op zijn landgoed leggen.’

Decker leek een beetje verbaasd over deze nieuwe feiten. ‘Toch bewijst dat niet dat hij die man heeft vermoord. En ik denk nog steeds dat het allemaal een beetje té is.’

‘Moordenaars denken soms te veel na, Decker. Dan maken ze simpele dingen ingewikkeld en worden ze te uitgekookt.’

‘Ja, dat is zo. Maar Baron lijkt me niet zo iemand. Waar dit op lijkt is dat iemand die man erin wil luizen en dat niet eens goed doet ook.’

‘Nou, ik heb mensen op basis van veel minder aanwijzingen gearresteerd en toch bewezen dat ik gelijk had.’

‘En Babbot?’

‘Hij heeft misschien iets op het landgoed van de Barons ontdekt waar Baron zenuwachtig van werd. En ik denk dat ik wel weet wat dat was. Jij zou dat ook moeten weten, omdat jij die relatie eerder dan wij had ontdekt.’

‘Welke dan?’ vroeg Decker.

‘Swanson was een drugsdealer. Stel dat hij en Baron dat samen deden? Baron had dringend geld nodig en ik betwijfel of het hem iets uitmaakte waar het vandaan kwam. Maar dan wil Swanson een groter aandeel of hij wordt bang en wil Baron verlinken. Dus moet Swanson dood, net als Babbot als hij dit wist. Misschien kocht Babbot de drugs wel van hen.’

‘Dat zijn allemaal speculaties,’ zei Decker.

‘Daarom gaan we het landgoed dus doorzoeken,’ zei Lassiter. ‘Om de bewijzen te krijgen waarmee we kunnen bewijzen dat die speculaties de waarheid zijn. Gaan jullie mee of niet?’

‘Wij gaan mee,’ zei Decker, maar Jamison bleef bezorgd kijken.

 

Decker en Jamison reden achter Lassiter en twee politieauto’s aan de heuvel op naar het landgoed van Baron. Het was nog maar zeven uur ’s ochtends en het was wel duidelijk dat Lassiter Baron wilde overrompelen.

Decker zei: ‘Baron heeft tegen me gelogen. Alweer. Hij zei heel duidelijk tegen me dat hij Costa niet kende.’

‘Maar misschien hebben ze elkaar nooit persoonlijk ontmoet en hebben ze alleen telefonisch contact gehad of via de mail.’

‘Maakt niet uit. Die man was van plan beslag op het landgoed te leggen. Dat is een motief voor moord, dat weet je best. En dat heeft hij voor me verzwegen.’

‘Denk je echt dat Baron samen met Swanson drugs verkocht?’

‘Ik weet het niet. Als iemand tegen me liegt, wordt hij helemaal ongeloofwaardig.’

‘Maar je denkt niet dat hij de moordenaar is?’

‘Ik weet ook niet dat hij het niet is.’

‘Maar hij lijkt gewoon te...’

‘Te wat? Aardig? Excentriek? Goed met goocheltrucjes? Dat heeft daar niets mee te maken, Alex, en dat weet je best.’

Jamison zuchtte berustend. ‘Lassiter leek blij.’

‘Dat is logisch als je nagaat dat haar vader in de gevangenis is gestorven door wat de familie Baron hem volgens haar heeft aangedaan.’

 ‘Dus daarom zou ze het geweldig vinden om de laatste nog in leven zijnde Baron te kunnen oppakken?’

‘Daar ben ik wel bang voor,’ zei Decker.
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‘Zo zo, dát ziet er indrukwekkend uit!’ zei Baron nadat hij zijn voordeur had geopend en de politieagenten achter Lassiter zag. Hij droeg een oude kamerjas en was blootsvoets. Daarna keek hij naar Decker en Jamison, die zich een beetje afzijdig hielden, maar hij zei niets tegen hen.

Lassiter hield een document omhoog. ‘Doorzoekingsbevel voor het huis, de bijgebouwen en het terrein. U blijft hier buiten zitten terwijl wij daarmee bezig zijn.’

‘Mag ik op z’n minst eerst even wat drinken?’ vroeg Baron beleefd.

Lassiter negeerde dit en zei tegen een agent die vlak achter haar stond: ‘Dawes, ik wil dat jij hier blijft en ervoor zorgt dat hij niet weggaat. Hij mag niet de kans krijgen bewijzen te verstoppen of ervandoor te gaan.’

Baron glimlachte en zei: ‘Weet je, ik loop niet meer zo snel als vroeger. En zonder een glas om me wat energie te geven, vind ik het zelfs wel verleidelijk om hier te zitten en misschien in slaap te vallen.’

Lassiter keek hem met een ijskoude blik aan en wilde net iets zeggen toen Decker naar voren stapte en zei: ‘Dat doen wij wel, rechercheur. Het is een groot landgoed en u kunt alle mankracht gebruiken om dat te doorzoeken.’

Lassiter keek langer dan misschien nodig was naar Decker en knikte toen. ‘Oké. Maar als ik zeg dat ik niet wil dat hij ergens naartoe gaat, bedoel ik dat letterlijk.’

‘Duidelijker kan niet,’ antwoordde Decker.

Lassiter gaf haar mannen enkele opdrachten, waarna een paar agenten met haar mee naar binnen liepen, terwijl de andere zich verspreidden over de bijgebouwen en het terrein.

Baron ging op de voorveranda zitten en rekte zich uit. ‘Als er geld wordt gevonden, zal ik zeker een claim indienen. Ik kan wel wat geld gebruiken, zoals jullie heel goed weten.’

Decker zette een voet op een van de treden en keek op hem neer. ‘Je hebt tegen me gelogen over Costa. Hij heeft de hypotheek op dit landgoed verstrekt, dat weet je heel goed.’

‘Nee, officieel heeft de bank dat gedaan. Hij werkte daar alleen maar.’

‘Jij weet ook wel dat dat geen verschil maakt. Hoe vaak heb je hem gesproken? Met hem gecorrespondeerd? Jij wilde de hypotheek oversluiten, maar de bank zei nee. Costa zei nee.’

‘Dat zeggen banken heel vaak tegen mensen zoals ik. Dat heb ik niet persoonlijk opgevat.’

‘Maar je geeft toe dat je Costa kende?’

‘Alleen zakelijk.’

‘Wat betekent dat je tegen me hebt gelogen.’

‘Mensen liegen heel vaak.’

‘En ze worden betrapt op die leugens,’ antwoordde Decker. ‘Net als jij nu. Dus Costa wijst je verzoek af. Wat jou een perfect motief geeft om hem te vermoorden.’

‘Alleen heb ik dat niet gedaan. Als ik iedereen zou vermoorden die gemeen tegen me is, zou ik de productiefste moordenaar ter wereld zijn, want dan zou ik zo ongeveer iedereen in dit stadje moeten vermoorden.’

‘Lassiter weet dat Swanson hier was. Ze weet ook dat je een relatie had met Tanner. Verder heeft ze een oud arrestatierapport opgeduikeld van toen je Tony Babbot had beschuldigd van het onbevoegd betreden van je terrein. Dat betekent dat zij weet dat je een relatie had met alle vier de slachtoffers. Dat maakt jou tot een van de weinigen en daardoor sta je dus ook boven aan de lijst met verdachten.’

Jamison zei: ‘Lassiter is bovendien van mening dat uw relatie met al die mensen het motief kan zijn geweest om hen te vermoorden. Het ziet er helemaal niet goed voor u uit, meneer Baron.’

Baron dacht hierover na en haalde zijn schouders op. ‘Ach, het is zoals het is, neem ik aan. Daar kan ik dus niets aan veranderen.’

Decker vroeg: ‘Maar waarom loog je over Costa? En nu over Babbot? Dacht je niet dat de politie dat allemaal zou ontdekken?’

‘Misschien niet,’ gaf Baron toe. ‘Dit stadje heeft wel een politiekorps, maar ik dacht dat dat alleen maar in naam zo was. Zij hebben de moord op mijn ouders nooit kunnen oplossen, dus waarom zou ik denken dat ze in staat waren iets anders wel op te lossen?’

‘Lassiter heeft een grief tegen je vanwege haar vader. Toen zij een klein meisje was, is hij zijn baan bij de textielfabriek kwijtgeraakt, verloor hij zijn huis aan de bank en stak hij het huis van een bankier in brand terwijl de man nog binnen was. Hij is daarvoor naar de gevangenis gestuurd en daar niet meer levend uit gekomen. Ze draagt de familie Baron dus niet echt een warm hart toe.’

‘Neem me niet kwalijk, maar waarom zou zij anders zijn dan ieder ander in dit stadje?’ snauwde Baron.

Jamison stapte naar voren. ‘U hebt echt een groot probleem. Lassiter bouwt een zaak tegen u op voor vier moorden. Wij proberen u alleen maar duidelijk te maken dat u een groot probleem hebt.’

‘Ik heb al bijna mijn hele leven een groot probleem.’

‘Maar niet zo’n groot probleem,’ zei Decker. ‘Je zou de doodstraf kunnen krijgen.’

‘Dat is al zo sinds ik hier ben geboren. Dat is slechts een kwestie van tijd.’

‘U moet dit wel serieus opvatten!’ snauwde Jamison.

Baron stond op. ‘Waarom zou ik het serieus moeten nemen?’ vroeg hij met een gevaarlijke blik in zijn ogen die ze geen van beiden eerder hadden gezien. ‘Als mensen een grief tegen me hebben, zoals je vriendin al zei, dan maakt het toch niet meer uit wat ik doe of niet doe? Het resultaat is onvermijdelijk. Dus begrijpen jullie nu waarom ik zoveel drink?’

‘Heb jij deze mensen vermoord?’ vroeg Decker.

Baron bleef Jamison nog even aankijken en keek toen naar Decker. ‘Nou, als dat zo was, zou ik schuld bekennen tegenover de fbi.’ Hij keek Jamison weer aan. ‘Denk jij dat ik hen heb vermoord?’

‘Het is niet belangrijk wat ik denk, het is belangrijk wat kan worden bewezen.’

‘Dat is wel een heel gemakkelijk antwoord. Eerlijk gezegd had ik iets beters van je verwacht, Alex.’

Decker vroeg: ‘Heb je Swansons spullen uit de tuinschuur gehaald?’

Baron keek hem aan.

Decker zei: ‘We hebben je verteld dat we bewijzen hebben gevonden dat Swanson in je tuinschuur woonde. En die drugsspullen. Heb je die weggehaald?’

‘Ik vraag me echt af of ik die vraag wel moet beantwoorden.’

‘Op een bepaald moment zul je wel moeten.’

‘Nu maar even niet, lijkt me.’

‘Ze gaan elke vierkante centimeter van het landgoed doorzoeken en de kans is groot dat ze iets vinden, ook dingen die je misschien opnieuw ergens hebt verstopt.’

‘Heb ik een advocaat nodig?’

Precies op dat moment kwam Lassiter de voordeur uit. ‘O, dat denk ik wel, meneer Baron,’ zei ze en ze liet een bewijszakje zien met een pistool erin.
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‘Na ballistisch onderzoek bleek dat de kogels waarmee Costa en Swanson zijn doodgeschoten, zijn afgevuurd met het pistool dat in Barons huis is gevonden,’ zei Decker, die samen met Jamison aan de keukentafel van de Mitchells zat. 

‘Lassiter belde me net, ze was zo blij als een kind,’ voegde hij eraan toe. ‘Verder hebben ze die drugsspullen in die tuinschuur gevonden en onderzocht op vingerafdrukken; die zijn van Swanson. Baron heeft ze daar kennelijk laten liggen, zelfs nadat wij hem hadden verteld dat ze daar waren.’

‘Dus Lassiter heeft de familie Baron er eindelijk toch bij kunnen lappen,’ zei Jamison. ‘Maar geloof jij dat hij het heeft gedaan?’

‘Iedereen had dat pistool daar neer kunnen leggen,’ zei Decker. ‘En Lassiter heeft dat ding wel heel snel gevonden.’

‘Ze heeft ons niet verteld waar ze het heeft gevonden.’

‘Dat heeft ze me later verteld. Hij lag in de wapenkamer, in een van die vitrinekasten bij een paar andere pistolen.’

‘Hij dacht dus dat het slim was om dat ding tussen de andere pistolen te verbergen?’

‘Tja, dat bleek dus niet het geval.’

‘Met alle grieven die de mensen hier tegen hem hebben, zie ik het niet gebeuren dat John hier een eerlijk proces krijgt.’

‘Hopelijk neemt hij een advocaat in de arm, dan is er een kans dat het proces in een andere staat wordt gevoerd.’

‘Wat zegt hij?’ vroeg Jamison.

‘Dat hij niets van dat pistool weet en ook niet waar dat vandaan is gekomen.’

‘Vingerafdrukken?’

‘Lassiter zei van niet, maar misschien zijn ze ervan afgeveegd.’

‘Deze zaak heeft te veel kanten, Decker.’

Voordat hij antwoord kon geven, zoemde zijn telefoon. Het gesprek duurde een paar minuten, waarbij Decker vooral luisterde en korte vragen stelde. Ten slotte zei hij: ‘Bedankt’, en hij verbrak de verbinding.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Jamison.

‘Dat was agent Kemper. Ik had haar iets gevraagd over levensverzekeringen.’

‘Waarom?’

Decker vertelde haar wat hij eerder met de dea-agent had besproken.

‘Wat heeft ze ontdekt?’

‘In de afgelopen drie jaar zijn er bijna driehonderd mensen in Baronville overleden aan een overdosis drugs. Ongeveer de helft had een levensverzekering van minimaal een half miljoen dollar en zelfs vrij veel van meer dan een miljoen dollar.’

‘Lieve help, dat betekent dat er bijna elke drie dagen iemand sterft!’

‘En alles bij elkaar betekent dat ook een heleboel geld. Kemper zei dat de verzekeringsmaatschappijen onderzoek hadden gedaan naar een paar sterfgevallen, maar kennelijk had iedere verzekerde over wie ze informatie kon vinden uitgebreide geneeskundige onderzoeken ondergaan en stonden ze niet bekend als drugsgebruiker. Dus werd het geld, in elk geval in die gevallen, uitbetaald aan de erfgenamen.’

‘Verdomme, dus dát is de nieuwe Amerikaanse droom? Sluit een levensverzekering op het leven van een familielid af en wacht dan gewoon tot diegene een overdosis neemt zodat je het geld kunt innen?’

‘Laten we maar hopen dat dat niet zo is.’

Even zwegen ze allebei.

Toen vroeg Jamison: ‘Wat gaat er met Baron gebeuren nu hij is gearresteerd?’

‘Hij krijgt een hoorzitting waarin zijn borgsom wordt vastgesteld. Maar gezien de ernst van de beschuldigingen zal de rechter hem waarschijnlijk vast willen houden tot de rechtszaak begint. Maar zelfs als er een borgsom wordt bepaald, betwijfel ik of hij die kan betalen. Dat betekent dat hij tot het proces in de gevangenis blijft.’

Iemand klopte op de voordeur. 

Jamison stond op om open te doen en kwam even later terug met Cindi Riley.

Ze droeg een verbleekte spijkerbroek, een leren jasje en een flanellen overhemd, zag er moe uit en had rode ogen.

Jamison zei: ‘Zo te zien kun je wel een kop koffie gebruiken. Ik heb net verse gezet.’

Riley knikte en liet zich toen tegenover Decker op een stoel vallen.

‘Jullie weten wat er is gebeurd?’ vroeg ze.

‘Met Baron, ja.’

‘Hij heeft het niet gedaan. Hij heeft niemand vermoord.’

‘Was het zijn pistool?’ vroeg Decker.

‘Dat weet ik niet. U hebt het huis zelf gezien, overal liggen spullen. John weet totaal niet wat er allemaal ligt.’

‘Heeft hij een advocaat?’ vroeg Jamison terwijl ze een kop koffie voor Riley neerzette.

‘Ik heb iemand voor hem geregeld. Daarvoor moest ik buiten het stadje op zoek, want hier is dus niemand bereid zijn verdediging op zich te nemen. De klootzakken! Ik bedoel, hij heeft toch nog nooit iemand iets misdaan? Iemand heeft zijn ouders vermoord, en heeft iemand hier daar ooit moeite voor gedaan?’

‘Heb je hem gesproken?’ vroeg Decker.

‘Ja, in de gevangenis. Ik maak me echt zorgen om hem.’

‘Híj zou zich zorgen moeten maken,’ zei Decker. ‘Ze beschuldigen hem van verschillende moorden.’

‘Nee, dat bedoel ik niet alleen. Ik bedoel dat het erop lijkt dat John nu toch echt de moed heeft opgegeven. Hij was altijd zo positief. Wat voor stomme dingen ze hem hier ook verwijten, hij liet het altijd van zich af glijden, maakte er een grapje van en ging gewoon door.’

Jamison ging naast haar zitten. ‘Maar nu niet?’

‘Nee. Volgens mij denkt hij dat dit het einde is. Dat ze hem zullen veroordelen en dat hij in de gevangenis zal sterven. Ze hebben een borgsom vastgesteld omdat hij geen vluchtrisico vormt. Ik heb geprobeerd die te betalen na de hoorzitting, maar dat heeft hij geweigerd.’

 ‘Als hij het niet heeft gedaan, zal hij niet lang vastzitten,’ zei Decker.

Riley keek hem aan. ‘U bent politieagent. U zou moeten weten dat onschuldige mensen heel vaak wel naar de gevangenis gaan.’

‘Niet als wij kunnen bewijzen dat iemand anders het heeft gedaan,’ zei Decker. ‘Dan wordt hij vrijgelaten.’

‘Hoe doen we dat?’

‘Daar zijn we al sinds we hier zijn mee bezig,’ zei Jamison. ‘En we hebben al wat vorderingen gemaakt.’

‘Heeft Baron alibi’s voor de moorden?’ vroeg Decker.

‘Daar heb ik het met hem over gehad. En nee, niet echt. Zoals u al zei, is het bij sommige slachtoffers moeilijk te zeggen wanneer ze precies zijn vermoord. En John is meestal alleen thuis, op een paar uur per week na als hij in de bar is.’

Decker knikte. ‘Oké, dan moeten we het van een andere kant benaderen om zijn onschuld te kunnen bewijzen.’

‘U denkt dus niet dat hij iemand heeft vermoord?’ vroeg Riley.

Decker negeerde haar vraag en zei: ‘Je vertelde me laatst over al die nieuwe bedrijven die hier in de buurt ontstaan.’

‘Klopt.’

‘Je vertelde me ook dat sommige mensen een renovatie hebben uitgevoerd of een bedrijf zijn begonnen met een uitkering van een levensverzekeringspolis.’

‘Dat klopt. Dus?’

‘Weet je nog of een van je vrienden die aan een overdosis is overleden een levensverzekering had?’

Jamison zei: ‘Maar Decker, je vertelde dat die verzekeringsmaatschappijen een aantal sterfgevallen in Baronville hadden onderzocht en geen rare dingen hadden ontdekt.’

‘Geef antwoord op mijn vraag, Cindi,’ zei Decker.

‘Dat weet ik niet. Wacht eens.’ Ze dacht even na. ‘Keith Drews wel. Want zijn moeder heeft daarna een bakkerij in het centrum geopend. Ik weet nog dat ze me vertelde dat dat het enige goede was wat Keiths dood had opgeleverd.’

‘Gebruikte hij al lang?’

‘Nee.’

‘Wat is er dan gebeurd? Hoe kreeg hij die overdosis?’

‘Hij raakte gewond, kreeg eerst oxycodon met paracetamol voorgeschreven en daarna hydrocodon met paracetamol. Toen raakte hij verslaafd aan oxycodon. Daarna kwam hij in een neerwaartse spiraal en hij stierf aan een overdosis heroïne. Degene van wie hij het had gekocht, had dat vermengd met fentanyl. Keith had waarschijnlijk geen idee wat-ie nam. Maar ik hoorde dat hij op slag dood was.’

‘Hoe oud was hij toen hij stierf?’

‘Jonger dan ik.’

‘Zijn moeder was de begunstigde. Hoeveel heeft ze gekregen?’

‘Genoeg om die bakkerij te beginnen. Ze heeft de benedenverdieping van een oud pand helemaal gestript en daarna allemaal nieuwe apparatuur gekocht. Het was dus heel veel geld.’

‘Was zij ook verslaafd?’ vroeg Decker.

‘Ja, dat was ze inderdaad. Jarenlang, voordat ze er eindelijk mee ophield. Maar waar wilt u in vredesnaam naartoe?’ vroeg Riley kwaad.

‘Heel veel mensen in dit stadje zijn overleden aan een overdosis. En ik heb ontdekt dat veel van hen een levensverzekering hadden. Nu moet je een verzekerbaar belang bij iemand hebben om begunstigde te kunnen worden. En zoals Alex al zei, kun je geen hoog bedrag verzekeren zonder een geneeskundig onderzoek en zonder dat je op het aanvraagformulier verklaart dat de informatie die je verstrekt klopt. Zo’n maatschappij kan zelfs controleren of je een strafblad hebt, inzage eisen in je medisch dossier en je dwingen een geneeskundig onderzoek te ondergaan.’

‘Hoe kunnen ze de hipaa dan omzeilen?’ vroeg Jamison, waarmee ze verwees naar de wet die de medische geschiedenis van iemand beschermt tegen ongeautoriseerde derde partijen.

‘Toen ik nog als agent in Ohio werkte, had ik ook een levensverzekering,’ zei Decker. ‘Op het aanvraagformulier kun je aangeven dat je afstand doet van die hipaa-bescherming. De meeste verzekeringsmaatschappijen verzekeren je niet als je daar geen afstand van doet zodat ze je medische verleden kunnen bekijken. En zodra bewezen kan worden dat je drugs gebruikt, zal een levensverzekeringsmaatschappij je niet accepteren.’

Riley zei met een verbaasde blik: ‘Ik begrijp het niet. U zegt dus dat je als je verslaafd bent geen levensverzekering kunt afsluiten.’

‘Volgens mij is dat zo. Tenminste, niet een die uitbetaalt als de verzekerde door een overdosis is gestorven.’

‘Dus...’

Decker maakte haar zin af: ‘Dus hoe wist iemand dat bepaalde verzekerde mensen verslaafd zouden raken en vervolgens aan een overdosis zouden sterven?’
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Tijdens het avondeten zaten er maar vier mensen aan tafel. Het hadden er vijf moeten zijn. Maar de vijfde lag in zijn graf.

Jamison zat naast Zoe.

Decker zat naast Amber.

Ze zaten aan de kleine ovale tafel die midden in de keuken stond.

‘Hoe was het op school, Zoe?’ vroeg Jamison.

‘Oké,’ zei Zoe, terwijl ze het eten op haar bord heen en weer schoof in plaats van dat ze ervan at.

Amber was afgevallen, ondanks het feit dat ze al heel slank was geweest. Ze had een gespannen uitdrukking op haar gezicht en vreselijk rode ogen, en ze gedroeg zich alsof ze zwaar onder de medicijnen zat.

‘Mama, mag ik naar mijn kamer? Ik heb buikpijn.’

Amber zei afwezig: ‘Natuurlijk, kindje. Ik kom zo wel even bij je kijken.’

Zoe stond op en liep snel weg. Ze hoorden haar naar boven lopen.

‘Ze eet niets,’ zei Amber ellendig.

‘Jij ook niet, zus,’ zei Jamison. ‘Je moet ervoor zorgen dat je sterk blijft.’

Amber maakte een afwijzend gebaar. ‘Ik voel me goed, maar ik heb nu alleen geen trek.’

Jamison keek Decker aan en legde toen haar vork neer. ‘Wat ben je van plan?’

Amber keek op van haar bord. ‘Hoe bedoel je?’

‘Ik bedoel, blijf je hier of ga je verhuizen?’

Amber keek haar zus ongelovig aan. ‘Zover ben ik nog helemaal niet! Lieve help, Frank is nog geen week dood, Alex!’

‘Dat weet ik. Maar volgens mij is er hier niets waarvoor je zou moeten blijven. Je zou dichter bij je familie kunnen gaan wonen. Dan kunnen zij je helpen.’

‘Daar heb ik over nagedacht,’ bekende Amber. ‘En zelfs met de uitkering van de levensverzekering zal ik weer moeten gaan werken, want nu ben ik de kostwinner.’

‘Je gaat Maxus toch wel aanklagen?’ vroeg Jamison.

‘En of ik dat ga doen! Maar om Zoe alweer uit een vertrouwde omgeving weg te halen, zo snel? Ik ben gewoon bang dat ze daar last van zal krijgen.’

‘Een nieuw begin ergens anders is misschien beter voor jou én voor haar,’ antwoordde Jamison.

‘Hoe kan ik dat zeker weten?’

‘Heb je hier al met Zoe over gepraat?’ vroeg Decker.

Ze keken hem allebei aan.

‘Decker, ze is nog maar zes,’ zei Jamison.

‘Dat betekent niet dat ze geen mening heeft.’

‘Ik vraag me af of ze de situatie wel begrijpt,’ zei Jamison vinnig.

‘Ik zeg alleen dat haar moeder daar met haar over zou moeten praten. Als het haar leven gaat beïnvloeden, waarom dan niet?’

Amber en haar zus keken elkaar aan. 

Amber zei: ‘Volgens mij heeft hij gelijk.’ Ze stond op. ‘Ik ga even met Zoe praten en ga dan zelf ook naar bed. Ik ben doodmoe.’

Jamison stond ook op en omhelsde haar zus. ‘Ik ben er voor je, lieverd. Wat je maar nodig hebt, zolang het nodig is.’

‘Alex, jij hebt je eigen leven en je hebt een baan. Je kunt niet eeuwig op ons blijven passen. Dat zou ik ook niet willen. Ik moet mijn eigen leven op de rails zien te krijgen. Dat moet ik wel, voor Zoe.’ 

Ze keek Decker aan. ‘Bedankt voor je advies, Amos.’

Decker knikte.

Ze verliet de keuken en Jamison ging weer zitten.

Decker stond op en schonk zijn koffiekopje weer vol. Daarna ging hij zitten en hij nam een slok.

‘Begin je een beetje soft te worden, Decker?’

Hij keek haar aan. ‘Hoe bedoel je?’

‘De laatste tijd maak je je vaak zorgen om andere mensen.’

‘Ik onderzoek moorden. Dat betekent dat er altijd een heleboel mensen zijn om je zorgen om te maken.’

‘Wat denk jij, moeten ze hier blijven of Baronville verlaten?’

‘Daar heb ik geen goed antwoord op, want ik ben hen niet.’

‘Maar hier hebben ze niets.’

‘Frank Mitchell is hier,’ antwoordde Decker. ‘Vanaf nu zal hij hier altijd zijn.’

Jamison werd rood en sloeg haar blik neer. ‘Juist. Ik eh... op die manier had ik het nog niet bekeken.’

Decker nam nog een slok koffie en keek door het kleine keukenraam naar buiten, waar het donker was. ‘Ik wilde Burlington niet verlaten. En tegelijkertijd kon ik niet wachten tot ik Burlington kon verlaten. Mijn gezin was daar vermoord. Zij zijn daar allebei begraven. Toen ik daar vertrok, had ik het gevoel dat ik hen in de steek liet. Zolang ik daar nog woonde, ging ik elke dag naar hun graf en dan zat ik met hen te praten. Nu ben ik daar al maanden niet meer geweest.’ Hij zette zijn kopje neer. ‘Ik wil niet dat mijn enige band met hen uiteindelijk bestaat uit een paar verbleekte foto’s aan de muur, Alex.’

‘Jij bent de laatste die bang hoeft te zijn dat je hen vergeet.’

‘Dat is niet hetzelfde. Ik heb hen daar begraven. Dát is mijn band met die plek en dat zal altijd zo blijven, of ik wil of niet.’

‘Dus, volgens die redenering vind je dat mijn zus hier zou moeten blijven?’

‘Ik denk... Iedereen is anders.’

Toen stond hij op en hij ruimde de tafel af, waarna hij en Jamison de vaatwasser vulden. 

Daarna liep hij de keuken uit en ging hij naar zijn kamer.

Decker opende zijn kast en haalde er twee dingen uit: de rol bouwtekeningen die hij in de gangkast had gevonden en het vel millimeterpapier dat hij uit Toby Babbots caravan had meegenomen.

Nadat hij daar ongeveer een halfuur naar had zitten kijken, besloot hij dat hij iets anders nodig had om er iets van te begrijpen.

Hij verliet zijn kamer, liep door de gang en klopte op een deur.

Even later werd de deur geopend door een slaperig uitziende Zoe. Ze was in pyjama en klemde haar poes tegen zich aan.

‘Zoe, ik ben met een heel belangrijk project bezig en volgens mij heb jij iets wat ik nodig heb.’

Zoe fleurde helemaal op. ‘Natuurlijk Amos, wat heb je nodig?’

‘Een liniaal. Heb jij er een?’

Ze knikte, liep snel naar een witgeverfd bureautje dat tegen een muur stond en trok een la open. Ze haalde er een groene liniaal uit, liep ermee naar Decker en gaf die aan hem. 

‘Heel erg bedankt, Zoe,’ zei hij toen hij hem van haar aannam.

‘Graag gedaan.’

Decker wilde al weer weglopen, maar toen draaide hij zich weer om en keek hij haar aan. ‘Heeft je mama met je gepraat?’

Ze knikte. ‘Ze vroeg of ik hier wilde blijven of ergens anders wilde gaan wonen.’

‘En wat heb je tegen je mama gezegd?’

Zoe haalde haar schouders op. ‘Papa is hier. Ik wil hem niet alleen laten.’

Decker hurkte, zodat hij het meisje recht in de ogen kon kijken. ‘Dat kan ik wel begrijpen.’

Zoe keek hem aan. ‘Je zei tegen me dat als ik naar papa ging, hij zou weten dat ik er was. Dat hij dat hier zou weten.’ Ze wees naar haar kleine borstkas.

‘Ja, dat zei ik.’

‘Dus kan ik hem niet verlaten, want anders wordt hij verdrietig. Dan wordt hij daar verdrietig.’ Ze wees naar Deckers borstkas. ‘Dat klopt, hè?’

Nu kon Decker haar niet aankijken. ‘Dat klopt.’

Ze gaapte. 

‘Nu moet je maar gaan slapen, oké?’

‘Oké, Amos.’ Zoe omhelsde hem.

Hij liep zachtjes terug naar zijn kamer, met zijn blik neergeslagen. 

Soms is het leven echt klote.

Hij ging op zijn bed zitten en keek naar de tekeningen die hij erop had uitgespreid.

Daarna keek hij naar de liniaal waar iemand met een viltstift haar naam op had geschreven.

Hij stond op, liep naar het raam en keek naar een stadje dat in zwaar weer verkeerde, maar misschien voorzichtig aan weer opkrabbelde.

Maar tegen welke prijs?

En hoeveel andere mensen moesten er eerst sterven voordat het weer opgekrabbeld was?

Hij keek in de richting van Zoe’s kamer. 

Moesten ze hier blijven of vertrekken?

Het was heel gemakkelijk om te zeggen dat ze moesten vertrekken.

Ontvlucht het geweld en het gevaar. Ga naar een veiligere plek.

Maar waar was het eigenlijk nog veilig?

Als ik een doel heb in het leven, dan is dat ervoor zorgen dat er veilige plaatsen zijn om naartoe te gaan.

Met die gedachte ging hij weer zitten en hij controleerde met de liniaal alle maten op de bouwtekeningen en op Toby Babbots versie daarvan.

Met pen en papier maakte hij berekeningen en toen hij daarmee klaar was, had hij maar één verschil ontdekt tussen beide documenten.

Maar wel een heel belangrijk verschil!
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‘Ik wil meneer Ross graag spreken,’ zei Decker. Hij liet zijn legitimatie zien aan de receptioniste van het verzendhuis. ‘Hij kent me. Ik ben hier al eerder geweest.’

Het was de volgende ochtend en Decker was hier expres op dit tijdstip naartoe gereden.

‘Het spijt me, maar meneer Ross is op dit moment op de werkvloer, agent Decker.’

‘Mag ik misschien in zijn kantoor wachten? Het is echt belangrijk,’ zei hij, omdat zij de enige medewerker hier was en er achter hem verschillende mensen in de rij stonden. ‘Ik ben al eerder in zijn kantoor geweest. Nadat Frank Mitchell was gedood.’

‘O ja, natuurlijk. Dat was echt afschuwelijk! Eh...’ 

Toen ze bleef aarzelen, wees Decker naar de blauwe plek op haar onderarm. ‘Ergens tegenaan gestoten?’

‘Squatrek op de sportschool.’

‘U traint, dat is goed. Blijf je gezond bij.’

‘Dat is niet de enige reden. Ik wil orderpicker worden. Daarom train ik, om aan de fysieke eisen te kunnen voldoen.’

‘Werkt u niet graag op kantoor?’

‘Orderpickers verdienen veel meer en ze krijgen overuren betaald en hebben betere arbeidsvoorwaarden. Daar werk ik naartoe.’

‘Nou, veel succes ermee. Oké, kan ik naar achteren gaan en daar op Ross wachten?’

Ze keek naar de mensen die met een ongeduldige blik achter hem in de rij stonden. ‘Dat is goed. Hij doet zijn vaste ronde en ik ben bang dat die ongeveer drie kwartier in beslag neemt.’

‘Ik heb geen haast.’

Decker liep de gang in achter de receptie, met aan weerszijden de kantoren van de managers van het verzendhuis.

Ross had hem de vorige keer verteld wanneer hij zijn rondes deed en dat was dan ook de reden dat Decker daar nú was: hij wilde helemaal niet dat de man erbij was.

Hij liep snel door de gang naar Ross’ kantoor, maar merkte dat de deur op slot zat. De luxaflex stond wel open, zodat hij kon zien dat er niemand binnen was. 

Decker keek om zich heen. Er was niemand in de gang. Hij haalde een zakmes uit zijn zak en maakte daarmee het slot open.

Hij ging naar binnen, deed de deur achter zich dicht en de luxaflex naar beneden.

Het kantoor zag er precies zo uit als de vorige keer dat hij hier was geweest. Ross’ jas hing aan een haakje aan de deur en op de grond stond een kleine sporttas. 

Decker opende de sporttas en keek erin. Er zaten sportkleren in, een paar sportschoenen en witte sokken. Hij ritste de tas weer dicht en haalde iets uit zijn zak.

Een meetlint.

Snel nam hij de maten op van het kantoor.

Het kantoor was zestig centimeter minder diep dan op de bouwtekening. Dat betekende dat de hele achterwand zestig centimeter naar voren was geplaatst. Daar moest een reden voor zijn. Decker had op de bouwtekeningen gezien dat er een gang langs de achterwand liep, net als bij de voorste muur, dus daar was geen manoeuvreerruimte.

Hij liep naar de muur achter Ross’ bureau en begon die te onderzoeken. De vorige keer had hij al gezien dat de houten achterwand was versierd met paneelwerk en sierlijsten, en dat er een ingelijst shirt van de Pittsburgh Steelers hing. Toen had hij dat niet vreemd gevonden, maar nu vond hij het erg interessant.

Opeens hoorde Decker een geluid waar hij van schrok.

Hij keek om zich heen in het kantoor tot hij de bron van het geluid ontdekte.

Ross’ mobiele telefoon lag op een plank achter zijn bureau. En die zoemde.

Iemand belde hem. Decker keek naar het nummer, maar had geen idee wie het was omdat er geen naam bij stond. 

Decker draaide zich weer om naar de muur en klopte met zijn knokkels op verschillende plaatsen van de muur. Na een tijdje kwam hij bij een plek waar het klonk alsof er een holte achter zat, op de plek waar het ingelijste shirt hing. Hij bleef kloppen en kwam tot de conclusie dat de holte ongeveer het formaat had van een grote deur.

Hij voelde langs de randen, maar tevergeefs, doordat de randen waren voorzien van deklijsten.

Daarna keek hij naar de vloerbedekking voor de holte.

Het tapijt daar leek een beetje gerafeld, alsof er vaker iets overheen was geschuurd.

Hij keek weer op naar de muur en besloot iets eenvoudigs te proberen. Hij zette zijn vinger tegen de rand van de holle ruimte en drukte.

Er gebeurde niets. Hij drukte op verschillende andere plaatsen. Eindelijk, vlak bij het plafond, zodat hij op zijn tenen moest gaan staan, had hij succes. Daar zat een rozet die een beetje los leek te zitten. Decker probeerde hem met de klok mee te draaien, maar hij bewoog voor geen meter. Daarna draaide hij de rozet de andere kant op en toen kwam hij in beweging, als een deurkruk.

Hij hoorde een klikje en het holle gedeelte van de muur zwaaide open. De onderkant streek deels over de vloerbedekking en dat verklaarde de slijtageplek.

Het was een vernuftig mechanisme, zag Decker. Er zaten drie metalen nachtsloten op de zijkant van de deur: een bovenaan, een in het midden en een onderaan. Door de rozet zo te draaien als hij had gedaan, waren de drie nachtsloten opengesprongen en kon de deur worden geopend. 

Decker trok de deur helemaal open en keek in de ruimte die nu zichtbaar was.

Die was ongeveer zestig centimeter diep en voorzien van planken. Dat verklaarde de zestig centimeter die het kantoor tekortkwam. Die ruimte was gebruikt voor deze kast. De persoon die deze kast had gemaakt, kon de kast niet gewoon in de originele tekening opnemen zonder de hele muur naar achteren te plaatsen vanwege de gang die daar achterlangs liep. En als hij alleen deze ruimte naar voren had verplaatst en de rest van de muur had laten staan, zou dat argwaan hebben gewekt.

Op de planken stonden kartonnen dozen. 

Decker pakte er een. Er had ooit een etiket op gezeten, maar dat was er grotendeels vanaf getrokken en er stond geen nuttige informatie meer op.

Hij keek naar een papierversnipperaar die naast het bureau stond en vroeg zich af of de etiketten daarin waren beland.

Misschien.

Hij telde hoeveel dozen er stonden. Twintig.

Voorzichtig trok hij de tape van een van de dozen en hij maakte hem open.

Er zat een dun laagje noppenfolie in. En onder de noppenfolie lagen een paar plastic potjes, allemaal gevuld met een witte poederachtige stof.

Decker dacht snel na, stopte een van de pillenpotjes in zijn zak, deed de doos weer dicht, plakte de tape er weer op en zette de doos terug op de plank. Daarna deed hij de deur dicht.

Hij keek naar Ross’ stoel. Er zaten slijtplekken en krassen op de zitting, en Decker wist wel waarom.

Decker was één meter vijfennegentig, maar Ross ongeveer één meter vijfenzeventig. Dat betekende dat Ross op de stoel moest gaan staan om bij de plek te komen waar hij de deur kon openen.

Nadat Decker tussen de lamellen van de luxaflex door had gezien dat de gang verlaten was, deed hij de luxaflex weer omhoog zoals eerst, waarna hij het kantoor verliet.

Toen hij langs de receptie kwam, zei hij tegen dezelfde receptioniste: ‘Ik kan helaas niet langer wachten. Zeg maar tegen hem dat ik er was en wel een keer terugkom.’

‘Oké, dank u wel.’

‘Nee, dank ú wel. O ja, nog één ding.’

‘Ja?’

‘Is hier een sportzaal, voor de werknemers?’

‘Een sportzaal. Nee. Hoezo?’

‘Toen ik hier de vorige keer was, zag ik een sporttas in Ross’ kantoor staan. Ik dacht dat zijn sportkleding daar misschien in zat.’

‘Dat zou heel goed kunnen. Hij traint in dezelfde sportschool als ik, meteen na zijn werk. Elke dag. Soms train ik tegelijk met hem. Het kan immers geen kwaad als je het goed kunt vinden met je baas.’

‘Inderdaad. Kleedt hij zich hier dan om of in de sportschool?’

Ze keek verbaasd. ‘In de sportschool. Daar zijn kleedkamers met kasten en douches.’

‘Nou, goed om te weten dat hij graag in vorm blijft,’ zei Decker.

Heel goed om te weten, dacht hij terwijl hij snel naar buiten liep.
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Decker stapte in zijn auto en wilde net de parkeerplaats af rijden toen hij keerde en de andere kant op reed naar de bouwplaats. Hij parkeerde zijn auto, stapte uit en liep er zo dicht mogelijk naartoe. Er liepen een heleboel bouwvakkers rond, en vorkheftrucks, vrachtwagens en graafmachines verplaatsten van alles en nog wat. Kennelijk mocht het werk weer doorgaan van de politie. Decker stond even naar de bedrijvigheid te kijken en keek toen aandachtiger naar het terrein. Hij zag iets, bukte zich en raapte het op. Nadat hij het even goed had bekeken, stopte hij het in zijn zak. Daarna stapte hij in zijn auto en reed hij weg.

Onderweg belde hij Kemper en hij vroeg of ze elkaar voor de Mercury Bar konden treffen.

Hij stond op haar te wachten toen ze eraan kwam gereden. Hij stapte bij haar in de auto, haalde het plastic potje uit zijn zak en vertelde haar hoe hij dat had gevonden. ‘Kunt u laten uitzoeken wat dit is? Hoewel ik denk dat ik het wel weet.’

Ze keek naar het potje. ‘Dat is vrijwel zeker heroïne of fentanyl. Die stoffen zien er net zo uit, daarom vermengen dealers ze ook met elkaar. Het probleem is dat om iemand te doden dertig milligram heroïne nodig is, maar slechts drie milligram fentanyl. Zei u dat u dit in een geheime ruimte in Ross’ kantoor hebt gevonden?’

‘Ja. En daar ligt nog veel meer. Volgens mij komen de zendingen binnen via het verzendhuis.’

‘Waarom daarnaartoe en niet naar zijn huis of een postbus?’ 

‘Omdat het veel gemakkelijker is om een huis of een postbus te doorzoeken. Dat verzendhuis krijgt miljoenen pakketten, dus voor de politie is dat zoeken naar een naald in een hooiberg.’

‘Maar ze volgen die pakketten toch heel precies? Hoe haalt hij ze dan weer uit het computersysteem daar?’

‘Hij is de manager, dus als iemand een manier kan bedenken, is hij het wel.’

‘Hoe wist u eigenlijk dat hij een geheime ruimte in zijn kantoor heeft?’

‘Toby Babbot. Hij had tekeningen van het verzendhuis gemaakt. Ik vond ergens een ander stel bouwtekeningen en heb ze met elkaar vergeleken. Toen ontdekte ik dat Babbots versie afweek van de bouwtekeningen: een ruimte van zestig centimeter diep in Ross’ kantoor.’

‘Hoe heeft Babbot dat ontdekt?’

‘Hij heeft meegewerkt aan de bouw van het verzendhuis en werkte later in het kantoor daar. Misschien heeft hij het op die manier ontdekt. Ik heb een meetlint gebruikt, misschien heeft hij dat ook gedaan.’

‘Denkt u dat hij wist wat Ross met die ruimte deed?’

‘Babbot is nu dood, dus is de kans groot dat hij dat inderdaad wist of het op z’n minst vermoedde.’

‘Het verbaast me dat Ross dat in zijn kantoor bewaart.’

‘Eigenlijk is dat zelfs heel veilig, want je kunt die kast niet per ongeluk openmaken. Hij moest op een stoel gaan staan en een rozet aan de muur ronddraaien om dat te kunnen doen. En het paneel sloot naadloos aan op de muur. Je zou er de hele dag naar kunnen kijken zonder te zien dat daar een deur is. Verder had hij er een Steelers-trui voor gehangen, zodat het nog minder opviel.’

‘Hoe is het mogelijk dat hij daar iets heeft laten aanleggen zonder dat iemand dat wist?’

‘Hij kan dat zelf hebben gedaan. Hij heeft me verteld dat hij in de bouw werkte voordat hij bij het verzendhuis ging werken. Of misschien is een van de bouwvakkers een handlanger van hem en heeft die dit voor hem gedaan. Als manager had hij tijdens de bouw vrij toegang tot alle ruimtes en hield hij toezicht op de bouwwerkzaamheden.’

‘Maar hoe kan een man als Ted Ross betrokken zijn geraakt bij een drugsdistributieoperatie?’

‘Hij heeft zichzelf een keer “de kleine man, de underdog” genoemd. En hij zei dat wanneer de kleine man de kans krijgt terug te slaan, hij die moet grijpen. Volgens mij gaf hij me daarom het visitekaartje van een advocaat zodat Amber een schadevergoeding van Maxus kan eisen. En Alice Martin vertelde me dat zijn vader, Fred, hem en zijn moeder heel slecht behandelde. Tijdens de begrafenis vertelde Ted me dat ook. Misschien was hij daarom zo kwaad. Dat en een heleboel geld zouden een uitstekend motief zijn. Misschien hebben ze hem benaderd omdat hij de manager van het verzendhuis was en wilden ze dat als dekmantel gebruiken.’

‘Goed werk, Decker!’ Kemper zweeg even. ‘En nu kan ik ú iets nieuws vertellen: ik heb ontdekt wat u over Randy Haas wilde weten.’

‘De man die, terwijl hij zijn laatste adem uitblies, beweerde dat uw beide agenten hem hadden vermoord?’

‘U vroeg of hij familie had en of hij misschien ziek was. Nou, u had gelijk, in beide opzichten. Hij had een vrouw en twee kleine kinderen, en hij had alvleesklierkanker, in een vergevorderd stadium. Hij had misschien nog twee maanden te leven.’

‘En zijn gezin? Hoe gaat het met hen?’

‘Zij hebben kennelijk een financiële meevaller gehad. Ze wonen nu in Bel Air in Californië in een huis van drie miljoen dollar.’

‘En de verklaring daarvoor?’

‘Een levensverzekering, van tien miljoen.’

‘Dat is niet weinig.’

‘Nee, dat klopt. Maar de premies waren volledig betaald.’

‘Oké, maar ik twijfel of Haas op het aanvraagformulier van de verzekering “drugsdealer” als beroep heeft opgegeven. Ik kan me niet voorstellen dat een legitieme verzekeringsmaatschappij hem een polis zou verkopen. De kans dat hij doodging was gewoon te groot.’

‘De verzekering was niet bij een Amerikaanse maar bij een buitenlandse maatschappij afgesloten. We hebben geprobeerd daar meer over te weten te komen, maar tot nu toe zijn we tegen een muur op gelopen. Het kan wel zijn dat zijn gezin alleen zou worden uitbetaald als hij over mijn beide agenten loog.’

‘Alweer een levensverzekering,’ zei Decker peinzend.

‘Inderdaad. Maar hoe wist u dat we zouden ontdekken dat Haas terminaal ziek was?’

‘Omdat ik ervan overtuigd was dat hij loog over uw mannen. Hij heeft hen erin geluisd door hun de schuld te geven. Ze waren niet overgelopen. Ik denk dat ze hadden ontdekt wat er hier in Baronville gebeurde en daarom moesten ze worden uitgeschakeld. En Haas, die toch al dood zou gaan en zijn gezin verzorgd achter wilde laten, moest daarvoor zorgen. En zijn gezin is rijkelijk beloond voor zijn leugen. Wie weet heeft hij zichzelf die overdosis wel gegeven.’

‘Oké, we hebben dus een groot fentanylsyndicaat dat in Baronville opereert. En zij gebruiken het verzendhuis om dat spul hier te krijgen. Wat doet Ross ermee, denkt u?’

‘Hij moet het vanuit het verzendhuis doorgeven aan anderen. Hij heeft een sporttas in zijn kantoor staan en volgens mij gebruikt hij die om dat spul weg te brengen. Ik heb ontdekt dat hij na het werk naar de sportschool gaat. Maar waarom zou je je sportkleren meenemen als de sportschool waar je altijd traint kleedkamers met kasten en douches heeft? Waarom laat je ze dan niet gewoon in je auto tot je bij de sportschool bent?’

‘Maar checken ze daar dan geen tassen en zo?’

‘Jawel, ze hebben magnetometers, maar daarmee ontdek je dit soort poeders niet. Ze doorzoeken de tassen wel, maar ik durf te wedden dat zijn sporttas een dubbele bodem heeft. Ik heb hem opengemaakt toen ik in zijn kantoor was en ik vond hem ondiep voor zo’n formaat tas. En je hebt immers niet veel ruimte nodig om dit soort potjes te verbergen.’

‘Nee, dat is waar.’

Decker wees naar het potje. ‘Wat is daar de straatwaarde van?’

‘Het kost ongeveer evenveel om een kilo heroïne of een kilo fentanyl te maken, ongeveer drie- tot vierduizend dollar. Een kilo heroïne brengt op straat zestigduizend dollar op, maar omdat fentanyl zoveel sterker is, kun je van één kilo fentanyl ongeveer vierentwintig kilo drugs maken, waardoor het veel lucratiever is dan heroïne. En met één kilo kun je bijna zevenhonderdduizend pillen maken die ongeveer vijfentwintig dollar per stuk opbrengen.’ Ze bekeek het potje van dichtbij. ‘Dit is ongeveer vijfduizend milligram poeder.’

‘Er stonden twintig dozen in zijn kantoor. In de doos die ik heb opengemaakt zaten vijf potjes. Als er in al die andere dozen evenveel potjes zaten, wat zou dan de totale straatwaarde zijn?’

Kemper rekende dat even uit. ‘Als dit fentanyl is, hebben we het over bijna negen miljoen dollar die in zijn kantoor ligt.’

‘Ik vraag me af hoeveel zendingen daar binnenkomen.’

‘Dat vraag ik me ook af,’ zei Kemper bezorgd.

‘Waarom heb ik het gevoel dat de bedragen waar we het over hebben minder op een samenzwering in een kleine stad lijken en meer op een internationale operatie?’

Ze knikte. ‘U kunt gedachtelezen, Decker. De Mexicaanse kartels handelen alleen in fentanyl. Die importeren ze direct uit China, waar het zowel illegaal als door officiële farmaceutische bedrijven wordt geproduceerd. Of anders kopen ze de spullen die ze voor de productie nodig hebben van de Chinezen en doen ze het labwerk zelf. Ze verkopen het in poedervorm zoals in dit potje, of ze versnijden het met heroïne. Maar ze persen ook miljoenen fentanylpillen. En het probleem met fentanyl, als je het in pillen stopt, is dat de dealers meestal geen idee hebben wat erin zit. En de klanten ook niet. Maar mensen die niet iets willen snuiven of roken omdat ze bang zijn of omdat ze daardoor het gevoel hebben dat ze verslaafd zijn, zullen een pil nemen omdat ze denken dat dat veiliger is en omdat het legaler voelt. Je weet wel, alsof je een middel inneemt dat je arts je heeft voorgeschreven. De pillen zullen eruitzien als een oxycodonpil, of je kunt het innemen samen met alprazolam of andere pijnstillers. Ze worden zelfs geperst met dezelfde dosering van tachtig, omdat dat een gebruikelijke dosering is voor oxy. Shady eighties, worden ze op straat genoemd. Zoals ik al zei, kosten die pillen ongeveer vijfentwintig dollar per stuk en een doorsneeverslaafde slikt ongeveer twintig pillen per dag.’

‘Dat is vijfhonderd dollar per dag! Dure gewoonte.’

‘Ik heb dealers gearresteerd die normaal minimaal duizend pillen per dag verkochten. Dat aantal wordt op straat een boat genoemd. En er zijn dealers die nog veel meer verkopen.’

Decker keek naar het poeder. ‘Denkt u dat het de bedoeling is om pillen van dit poeder te maken?’

‘Lijkt me wel. Wat betekent dat dit poeder waarschijnlijk hier in de buurt naar een pillenpers gaat. Ik bedoel, waarom zou je dat spul anders hiernaartoe versturen?’

‘Hoeveel ruimte heb je daarvoor nodig?’

‘Je kunt het in je slaapkamer doen of in een achterkamertje van een echt bedrijf. Maar je moet daar wel eerst de apparatuur naartoe brengen, zoals een pillenpers van twee- of vierhonderd kilo, afhankelijk van de hoeveelheid die je per keer wilt maken. Een pillenpers van tweehonderd kilo kan drie- tot vierduizend pillen per uur maken. Verder heb je mensen nodig om alles te verwerken en in te pakken. Bovendien moet je heel voorzichtig zijn met dat spul. Ik heb plaatselijke agenten gezien die ergens een inval deden en de fentanyl zonder handschoenen hadden aangeraakt en even later op de grond lagen en blauw aanliepen. Zo gevaarlijk is dat spul.’

‘Tja, je hebt hier leegstaande gebouwen genoeg. Sterker nog, ik dacht aan dat verlaten huis waarin uw twee mannen zijn gevonden. Als je een heel huis tot je beschikking hebt, kun je waarschijnlijk een heleboel pillen persen. En dat zou verklaren waarom de elektriciteit functioneerde, ook al woonde er niemand.’

Kempers ogen werden groot. ‘Denkt u dat echt?’

‘Zoals ik u al eerder vertelde, vloog er die avond waarschijnlijk een drone boven de straat.’

‘Ja, maar u hebt me nooit verteld waarom.’

‘Ik denk dat ze eerst de apparatuur hebben weggehaald en daarna de lichamen naar binnen hebben gebracht. En ze wilden zeker weten dat niemand keek of die kant op kwam. De beste manier om dat in de gaten te houden was surveillance vanuit de lucht en dat kan een drone dus heel goed.’

‘Dan moeten we dat huis nogmaals doorzoeken, om te kijken of er sporen van een pillenpersoperatie zijn achtergebleven.’

‘Ik zou het huis ernaast checken, waarin ik Brian Collins heb doodgeschoten. Dat huis staat ook leeg en daar is ook stroom.’

‘En die oude man die aan de overkant woonde?’

‘Dan Bond? Misschien heeft hij iets gehoord en moesten ze hem daarom uitschakelen. Waarschijnlijk hebben ze die straat uitgezocht omdat er bijna niemand meer woonde. Er woonden maar drie mensen, van wie hij er een was. En Fred Ross is de vader van de man met al die drugs,’ zei Kemper. ‘Wat stelt u voor? Ted Ross arresteren?’

‘Als we hem arresteren, is de kans groot dat de rest ervandoor gaat. En u krijgt geen huiszoekingsbevel op basis van wat ik u heb verteld, want ik had geen aannemelijke verdenking om te doen wat ik vandaag in zijn kantoor heb gedaan.’

‘Maar als hij zijn voorraad controleert, weet hij toch dat er een potje ontbreekt?’

‘Hij denkt dan waarschijnlijk dat ze hem bewust te weinig hebben geleverd. Maar we zullen hem in de gaten moeten houden. Als het ernaar uitziet dat hij in actie komt, zullen we hem moeten arresteren.’

‘Oké, ik zal er een paar mensen op zetten. Wat gaat u doen?’

‘We weten nu waar het om gaat: drugs. Nu hoef ik alleen nog maar de resterende puzzelstukjes te vinden.’

‘Denkt u dat alle andere moorden hiermee verband houden?’

‘Ja, dat denk ik. Maar er is misschien nog iets anders aan de hand.’

‘Zoals?’

‘Zodra ik dat weet, laat ik het u weten.’
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De volgende dag zaten Decker en Jamison tegenover John Baron in de bezoekersruimte van de gevangenis van Baronville.

Decker had Jamison verteld wat hij in Ted Ross’ kantoor had gevonden en wat hij met agent Kemper had besproken.

‘Ik neem aan dat je geen borg kon krijgen?’

Baron droeg een witte gevangenisoverall, was ongeschoren en had een verwarde bos haar. Hij zag eruit alsof hij niet veel had geslapen. ‘Dat is zo.’

‘Nee, dat is niet zo. Cindi Riley heeft na je hoorzitting geprobeerd je borgsom te betalen, maar dat heb je geweigerd.’

‘Dit is haar probleem niet. Zij heeft een advocaat voor me ingehuurd. En ik vind niet dat ze nog meer geld aan mij moet verspillen.’

‘Heel nobel van je,’ zei Decker, ‘maar ik denk niet dat edelmoedigheid je uit deze ellende kan halen. De waarheid misschien wel.’

Baron zei op scherpe toon: ‘Waarmee je bedoelt dat ik tegen je heb gelogen? Dat heb ik al toegegeven.’

‘Ik heb het niet specifiek over jou, maar meer in het algemeen.’

‘Waarom ben je hier dan, in het algemeen?’

‘Ik weet vrijwel zeker dat Bradley Costa naar het stadje is gekomen omdat hij dacht te weten waar de schat die je voorvader had achtergelaten zich bevond.’

‘Ik dacht dat ik heel duidelijk had gemaakt dat ik niet geloof dát er een schat is. Dan was die allang gevonden.’

‘Maar laten we eens aannemen dat er wél een schat is, gewoon hypothetisch gesproken.’

Baron zuchtte, leunde achterover op de plastic stoel en zei: ‘Oké, ik heb toch niets anders te doen.’

‘Als de schat ergens op je landgoed ligt verborgen, kan ik me voorstellen dat iemand daar niet zomaar even naartoe kan gaan om die te pakken.’

‘Hangt ervan af wat het is.’

‘Ik denk niet dat we het over documenten hebben, want die zouden na verloop van tijd uit elkaar vallen. Ik denk dat je voorvader iets wilde wat lang intact zou blijven.’

‘Waarom zou hem dat iets kunnen schelen? Dan was hij immers al dood.’

‘Omdat hij een rotzak was,’ zei Decker. ‘Hij wilde niet dat zijn familie zijn geld kreeg. In een brief die ik heb gelezen, van Nigel Nottingham aan zijn zoon, stond dat je voorvader van mening was dat zijn kinderen zijn vermogen niet verdienden.’

Baron dacht hierover na en haalde zijn schouders op. ‘Ik hoorde pas hoe ernstig de situatie was nadat mijn ouders waren overleden. Toen pas hoorde ik dat er een maximale hypotheek op het huis zat en dat er geen cent meer op de bank stond. Ik nam gewoon aan dat vorige generaties alles hadden opgemaakt. Maar ik heb wat onderzoek verricht en ontdekte toen dat Baron de Eerste gewoon niet veel geld aan zijn erfgenamen had nagelaten.’

‘Maar als uw voorvader zo succesvol was, waar is al dat geld dan gebleven?’ vroeg Jamison.

‘Daar heeft mijn vader een keer met me over gesproken. Hij had er kennelijk ook naar gezocht. Omdat hij advocaat was, wist hij zeg maar waar hij moest zoeken. Nadat hij de zaak had onderzocht, vertelde hij me dat Baron eigenlijk geen geld had overgehouden aan de verkoop van zijn bedrijven omdat hij heel veel geld had geleend met die bedrijven als onderpand.’

‘Misschien bestaat de schat daar wel uit, uit het ontbrekende geld,’ zei Jamison.

Baron keek haar aan. ‘Er is geen schat, Alex.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat een heleboel van mijn voorouders ernaar hebben gezocht. Jullie hebben al die gaten in de muren gezien. En overal op het terrein was ook gegraven. Mijn vader vertelde me dat het leek alsof iemand het land volledig had ontgonnen. Als daar wel een schat lag, weet ik wel zeker dat die inmiddels zou zijn gevonden.’

‘Waarom dachten ze dát er een schat was?’ vroeg Jamison.

Baron zei: ‘Ik denk omdat ze niet konden geloven dat wat zij erfden alles was. En misschien dachten ze, net als Decker al zei, dat Baron hen probeerde te naaien.’

‘Die bedrijven waren allemaal nog operationeel toen hij stierf,’ zei Decker.

‘Ja, maar die boerden allemaal achteruit door geldgebrek en doordat Barons nageslacht lang niet zo goed was in zakendoen als hij.’

Decker zei: ‘Dat brengt me terug bij mijn oorspronkelijke vraag. Als daar een schat ligt, zou het vrij moeilijk zijn voor iemand om ernaar te zoeken zonder dat jij het weet. Klopt dat?’

‘Nou, ik ben daar bijna altijd. En als ik weg ben, is dat maar voor een paar uur. Bovendien kun je het terrein niet op zonder langs de voordeur te komen.’

‘En het landgoed is nog steeds van jou, klopt dat?’

‘Ja, natuurlijk.’

‘Maar wat gebeurt er als je wordt veroordeeld voor moord?’

‘Je weet verdomd goed wat er dan gebeurt. Dan ga ik naar de gevangenis.’

Jamison zei: ‘Nee, hij bedoelt wat er dan met het landgoed gebeurt. Met het huis.’

Baron fronste. ‘O, ik begrijp het. Tja, ik kan amper het hoofd boven water houden. In de gevangenis zal ik niet kunnen werken, dus zal mijn toch al geringe inkomen helemaal opdrogen.’

‘Je zou een paar persoonlijke bezittingen kunnen verkopen, zoals die oude vuurwapens die je ons liet zien.’

‘Dat is het niet alleen.’

‘Wat is er dan nog meer?’

‘Weet je, hoewel Bradley Costa mijn recentste verzoek heeft afgewezen, ben ik er ongeveer een jaar geleden in geslaagd de hypotheek te herfinancieren. De bank gaf me een iets lager rentepercentage, maar daar was wel een voorwaarde aan verbonden.’ 

‘Wat voor voorwaarde?’ vroeg Jamison.

‘Een morele-verdorvenheidsclausule. Het landgoed kon misschien worden aangemerkt als een historische plaats. Daardoor zou het waarde krijgen. Maar een eventueel schandaal zou de waarde van het landgoed verlagen, en die toegevoegde waarde werd meegenomen in mijn herfinancieringsverzoek.’

Jamison zei: ‘U zegt dus eigenlijk dat wanneer u zou worden gearresteerd en veroordeeld voor een misdaad...’

‘... de bank dat dan als een verzuim kan beschouwen, zodat de bank beslag op het landgoed kan leggen en aan de hoogste bieder kan verkopen. Zelfs als ik de hypotheekrente zou blijven betalen.’

‘Maar waarom zouden ze dat doen, zolang u de maandelijkse betalingen kunt blijven voldoen?’ vroeg Jamison.

‘Omdat het huis het onderpand vormt voor de hypotheek. Als ik een ernstige misdaad zou begaan, kunnen ze aanvoeren dat dat de verkoopbaarheid en de marktwaarde van het onderpand zal verlagen. Dus wilden ze me in gebreke kunnen stellen, zodat ze konden proberen het onderpand te verkopen.’

Baron keek Decker aan. ‘Je lijkt niet verbaasd.’

‘Dat ben ik ook niet.’

‘Waarom niet?’

‘Als jij die moorden niet hebt gepleegd, dan heeft iemand heel erg zijn best gedaan om ervoor te zorgen dat jij ervan werd verdacht. Je kende alle vier de slachtoffers of je had contact met hen, maar dat was niet bij alle vier even duidelijk. Daarvoor hebben we behoorlijk moeten spitten. Bovendien heb jij jezelf niet echt een dienst bewezen door tegen ons te liegen.’

‘Dat blijkt.’

‘Dus wilde de moordenaar niet dat het te erg voor de hand lag.’

‘Waarom niet?’ vroeg Jamison.

‘Omdat we dan tot de conclusie zouden komen dat iemand Baron erin probeerde te luizen.’

‘En die conclusie heb je nu wel getrokken?’ vroeg Baron.

‘Bijna. Hoe hoog is de hypotheek op het landgoed?’

‘Hoog.’

‘Dus moet degene die de hypotheek wil aflossen veel geld hebben?’

‘Ja. De bank zal een lager bedrag accepteren, maar ook niet té laag.’

‘En dat wist Costa allemaal?’

‘Hij heeft die nieuwe deal met me afgesloten, inclusief die morele- verdorvenheidsclausule. Zoals ik al zei: toen ik later weer naar hem toe ging om de hypotheek weer te verlengen tegen een lager rentepercentage en betere voorwaarden, weigerde hij dat.’ 

Jamison zei: ‘Denk je dat Costa de hypotheek zelf wilde afbetalen om het landgoed op die manier in handen te krijgen? Zodat hij de eigenaar zou zijn en probleemloos op zoek kon gaan naar de schat?’

‘Ik denk inderdaad dat dat zijn plan was, maar ik denk ook dat hij al wist waar de schat was,’ zei Decker.

Baron ging rechtop zitten. ‘Wat? Waar dan?’

‘Dat weet ik niet zeker, maar hij heeft een brief gestolen van de historische vereniging die hem volgens mij het antwoord op die vraag heeft gegeven.’

Jamison zei: ‘Maar Decker, Costa zou dat landgoed toch nooit zelf kunnen kopen? Dan zou hij als privépersoon geld van zijn eigen bank lenen. Dat zal toch wel verboden zijn volgens de regels van de bank?’

‘Dat denk ik ook,’ zei Decker. ‘Daarom had hij dus een stroman nodig.’

‘Iemand die het landgoed op eigen naam koopt en hem er dan naartoe laat gaan om de schat op te halen?’

‘Ja. Hij heeft die persoon waarschijnlijk een deel van de opbrengst toegezegd.’

‘Dus nu moeten we die persoon zien te vinden,’ zei Jamison.

‘Ja, dat klopt, want die persoon heeft ook Babbot, Tanner, Swanson en Bradley Costa vermoord.’ Hij zweeg even en keek Jamison aan. ‘En volgens mij heeft die persoon Frank ook vermoord.’
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In de auto op de terugweg naar de Mitchells vroeg Jamison: ‘Als je dacht dat Frank is vermoord, waarom heb je me dat dan niet verteld?’

‘Ik heb al eerder gezegd dat ik dacht dat zijn dood misschien geen ongeluk was.’

‘Ja, maar nu lijkt het alsof je daar veel zekerder van bent.’

‘Dat komt doordat ik daar ook veel zekerder van bén.’

‘Maar waarom zou iemand Frank vermoorden?’

‘Hij heeft waarschijnlijk iets gezien wat hij niet had mogen zien.’

‘Maar die robot heeft hem vermoord.’

‘Maar robots worden bestuurd door mensen. En stel dat dat ding precies deed waarvoor hij was geprogrammeerd, terwijl Frank ernaast stond?’

Voordat Jamison iets kon zeggen, ging Deckers telefoon. Het was Kemper.

‘We hebben de twee huizen zojuist grondig onderzocht. Beide waren positief op sporen van heroïne en fentanyl. Decker, ik denk niet dat ik dit lang geheim kan houden.’

‘We hebben nog iets meer tijd nodig. Houden jullie een oogje op Ross?’

‘Ja, hij is gisteren vertrokken, met zijn weekendtas, en ik durf te wedden dat daar niet alleen sportkleren in zaten. Hij is naar een aantal gebouwen gegaan, waaronder de sportschool. Het zou te veel argwaan hebben gewekt als we hem naar binnen waren gevolgd. Hij kwam elke keer weer met die sporttas naar buiten, maar we weten niet zeker of die pillenpotjes er nog in zaten. Dat bewijs is waarschijnlijk dus gewoon in rook opgegaan.’

‘We gáán deze lui oppakken, agent Kemper.’

‘We zullen wel moeten, want als we dat niet doen, betekent dat het einde van mijn carrière. Maar u moet wel begrijpen dat we bijna geen tijd meer hebben.’ Daarna verbrak ze de verbinding.

Decker keek Jamison aan, die kennelijk de scherpe toon van de dea-agent had gehoord.

‘Ze klinkt een beetje paniekerig,’ zei Jamison.

‘Ja, dat vond ik ook,’ zei Decker vaag.

‘Raak jij nooit in paniek, Decker?’

‘Nooit het nut van ingezien.’

‘We kunnen Amber niet vertellen wat je denkt over Frank, niet tot we het zeker weten.’

‘Dat weet ik.’

Even later begon het te motregenen.

‘Mijn god, Baronville is al somber genoeg zonder slecht weer,’ zei Jamison al rijdend.

‘Somber, maar met lichtpuntjes,’ zei Decker. ‘Kijk maar eens naar die bakkerij. Cindi Riley heeft me daar iets over verteld: de eigenaresse had een levensverzekering op haar zoon. Hij stierf aan een overdosis en zijn levensverzekering betaalde haar genoeg uit om een winkel te kunnen openen.’

‘Jij denkt dus echt dat het geen zuivere koffie is.’

‘Zuiver genoeg om daar even een kop koffie te halen.’

Nadat Jamison op de parkeerplaats was gestopt, liepen ze naar de Peacock Bakery met buiten een uithangbord in de vorm van een pauw.

Binnen was het netjes en mooi ingericht met witgebeitste houten tafels, kleurige tafelkleedjes en vitrines vol lekkernijen. Achter de toonbank hing een groot schoolbord waar het menu op was geschreven.

Jamison snoof en kreunde. ‘Mijn god, alleen al door deze geur wil ik alles bestellen wat ze maar hebben!’

Van achter het gordijn dat achter de toonbank hing kwam een vrouw tevoorschijn. Ze was mager, zag er vermoeid uit, had een gerimpeld gezicht en veel grijze haren. Maar ze keek hen met een vriendelijke glimlach en een vrolijke schittering in haar ogen aan. ‘Kan ik jullie helpen?’ vroeg ze.

Decker zei: ‘Twee grote koffie om mee te nemen.’

Jamison wees naar een aantal dingen in de vitrines. ‘Zijn dat worteltaartmuffins?’

‘Ja, mevrouw, dat zijn het zeker.’

‘Heerlijk! Twee graag.’

‘Dat is een uitstekende keus. Ze komen net uit de oven. Ik ben Linda Drews, de eigenares.’ 

‘Hoi Linda. Ik ben Alex en dit is Amos. Waarom heb je je bakkerij “de pauw” genoemd?’

‘Toen ik nog een klein meisje was, wilde ik altijd een pauw als huisdier. Dat is natuurlijk nooit gebeurd, maar dit kwam daar het dichtst bij in de buurt. En het uithangbord is echt opvallend, zeggen ze.’

Terwijl Drews hun bestelling klaarmaakte, zei Decker: ‘Deze bakkerij lijkt nog vrij nieuw.’

‘Ik ben nog geen jaar open. Ik ben altijd dol op bakken geweest, dus waarom zou ik daar mijn geld niet mee verdienen? En ik vind het fijn om eigen baas te zijn. De zaken gaan goed. Dat is deels te danken aan het verzendhuis, want daar werken veel klanten van ons. Mensen krijgen honger van al dat zware getil en geloop.’

‘Dat geloof ik meteen,’ zei Decker.

Terwijl ze de koffie inschonk, vroeg Linda Drews: ‘Wie heeft jullie over ons verteld?’

‘Cindi Riley.’

‘O ja! Cindi is echt heel aardig. Zij vertelt iedereen welke bedrijven er in het stadje zijn. Met z’n allen proberen we het stadje weer nieuw leven in te blazen.’

‘Ze heeft ons ook iets verteld over uw zoon. Hij was een vriend van haar.’

Drews stond gebukt en wilde net met een lange tang twee muffins uit de vitrine halen, maar ze verstijfde toen Decker dat zei. ‘Heeft Cindi jullie over Keith verteld?’

‘Ja. Dat klonk heel verdrietig.’

Langzaam deed Drews de muffins in een zak. ‘Hij was mijn enige kind. Daar kom je nooit overheen.’

‘Dat kan ik me voorstellen. Cindi vertelde dat het een overdosis was?’ vroeg Decker.

Drews knikte. ‘Baronville heeft veel problemen en drugs zijn het grootste probleem. Ik moet toegeven dat ik ze ook heel lang heb gebruikt. Begon met Percocet en daarna werd ik een mixer.’ 

‘Een mixer?’ vroeg Jamison.

‘Ik mixte de Percocet met oxy, Xanax, nou ja, alles wat ik maar te pakken kon krijgen. Ik slikte een paar honderd pillen per week.’ Ze zette de zak muffins op de toonbank. ‘Hoe oud denk je dat ik ben?’

Decker haalde zijn schouders op en keek ongemakkelijk. ‘Ik vind het niet prettig om iemands leeftijd te schatten.’

‘Ik ben net vijftig geworden.’

Ze glimlachte verdrietig om hun verbaasde blik. ‘Drugs zijn niet bepaald schoonheidsmiddeltjes. Ik weet dat ik wel vijfenzestig lijk.’

‘Maar nu ben je kennelijk clean,’ zei Jamison.

Drews klopte met haar knokkels op de houten toonbank. ‘Het is elke dag weer een strijd, maar vandaag ben ik clean. En morgen? Afwachten maar.’

‘Je bent verrassend open over je ervaring,’ zei Jamison. ‘Ik bedoel, je kent ons niet eens.’

‘In het afkickcentrum heb ik er lang en breed over gepraat. Dan wen je er wel aan. Je moet je ziel blootleggen als je beter wilt worden. Ik heb allerlei manieren geprobeerd, want de ene manier werkt wel voor de een en niet voor de ander. Maar uiteindelijk is het me gelukt, goddank! Dat was het moeilijkste wat ik ooit heb gedaan.’

‘Maar Keith niet?’ vroeg Decker.

Drews sloeg hun bestelling aan op de kassa, maar stopte. ‘Nee.’ Ze kreeg tranen in haar ogen. ‘Je hoort je kind niet te overleven, maar dat heb ik dus wel gedaan. Keith is zestien maanden geleden gestorven. Volgende maand zou hij achtentwintig zijn geworden.’

‘Ik vind het echt heel erg voor je,’ zei Jamison.

‘Maar gelukkig heb je deze bakkerij,’ zei Decker.

‘Nou, dat is eerlijk gezegd aan Keith te danken.’

‘Hoezo?’ vroeg Decker.

‘Keith had een levensverzekering afgesloten voor een miljoen dollar en ik was de begunstigde. Anders had ik me deze bakkerij nooit kunnen permitteren. Ovens alleen al kosten een vermogen!’ Ze zweeg even toen Jamison haar de creditcard gaf voor de koffie en de muffins. ‘Maar ik had liever mijn zoon nog gehad,’ zei ze mat.

‘Het was echt een geluk dat hij die levensverzekering had,’ zei Decker. ‘Die had hij zeker via zijn werk?’

‘Nee, niet via zijn werk. Hij werkte bij het verzendhuis, als orderpicker. Hij was de hele dag aan het rennen, bukken en tillen. Toen begaf zijn rug het en werd hij ontslagen. Hij ging naar de dokter, die hem pijnstillers voorschreef. Zo is het allemaal begonnen, hij raakte verslaafd. Het oude liedje. Op een dag dacht hij dat hij heroïne gebruikte, maar in werkelijkheid was het die fentanyltroep. Hij was al dood voordat de ambulance er was.’

‘Wat verschrikkelijk!’ zei Jamison.

‘Ach, hier in Baronville noemen we dat normaal. Dat is toch te gek voor woorden?’

Decker zei: ‘Nou, het is maar goed dat je zoon die levensverzekering afsloot voordat hij verslaafd raakte. Ik betwijfel of hij medisch zou zijn goedgekeurd als hij toen al verslaafd was.’

‘Dat weet ik. Dat zei Willie ook al.’

‘Willie?’

‘Willie Norris, de man die Keith die levensverzekering heeft verkocht. Hij zei hetzelfde toen hij me de cheque gaf. Maar Keith was clean toen hij die verzekering afsloot. En toen was hij dood.’

‘Dus hij sloot die verzekering af nadat zijn rug het had begeven? En voor een miljoen dollar?’

‘Ja. Hij had gehoord dat dat een goed idee was. Weet je, hij wilde later weer bij het verzendhuis gaan werken, maar het kan daar heel gevaarlijk zijn, met al die robots en zo. Er is net iemand vermoord door een van die dingen, wisten jullie dat?’

‘Ja, dat hebben we gehoord,’ zei Jamison snel.

‘Wie zei dat je zoon maar een levensverzekering moest afsluiten? Was dat die Willie Norris?’

‘Dat weet ik niet precies. Maar gelukkig is er daardoor wel iets goeds voortgekomen uit Keiths dood, want met dat geld heb ik hem een mooie begrafenis kunnen geven en kon ik deze winkel beginnen.’ Ze wreef in haar ogen. ‘Ik hoop dat jullie de muffins lekker vinden en het doorvertellen.’

Jamison vroeg: ‘Heb je de contactgegevens van meneer Norris voor me? Mijn zus heeft haar man net verloren en volgens mij kan zij ook wel een levensverzekering gebruiken. Ze heeft een dochtertje.’

‘O, zeker weten! Ik zou haar echt aanraden dat te doen. Je weet immers maar nooit.’ Linda Drews trok een la open en haalde er een visitekaartje uit. ‘Dit zijn z’n gegevens. Het is hier ongeveer anderhalve kilometer vandaan. Willie is een goede vent. Woont hier zijn hele leven al, net als ik.’

Jamison keek naar het kaartje. ‘Ontzettend bedankt.’ Ze stopte een briefje van vijf dollar in de fooienpot op de toonbank.

‘Dank je wel,’ zei Drews.

Decker keek om zich heen. ‘Ik hoop dat je bedrijf een succes wordt,’ zei hij.

‘Ik ook,’ zei Drews. ‘Want dit is alles wat ik nog heb.’
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Toen ze weer in hun auto stapten, gaf Jamison Decker het visitekaartje.

‘Dat zet je wel aan het denken,’ zei hij.

‘Wat?’ vroeg ze.

‘Keith Drews raakt zijn baan kwijt en sluit dan een levensverzekering af. Maar Linda vertelde dat hij die verzekering afsloot nádat hij rugletsel had opgelopen. Dat betekent dat hij toen al pijnstillers slikte.’

‘Misschien was hij er toen nog niet aan verslaafd.’

‘Misschien niet,’ zei Decker niet overtuigd.

‘Gaan we nu naar Willie Norris?’

‘Nee, dat kan wel wachten. Laten we nu maar wat rondrijden, onze koffie opdrinken en onze muffins opeten en een paar dingen bespreken.’

 ‘Oké, brand maar los.’ Ze nam een hap van haar muffin. ‘O mijn god, ik heb zo’n zin in een sigaret.’

‘Ja, nou, wacht daar maar even mee.’

Hij nam een hap van zijn muffin en een slok van zijn koffie. Toen zei hij: ‘Costa, Tanner, Swanson en Babbot. Laten we hen een voor een doornemen en kijken wat we weten.’

‘Oké.’

‘Bradley Costa had ontdekt waar de schat van de Barons lag verborgen en kwam naar dit stadje om die in handen te krijgen. Hij kreeg een baan bij de bank die de hypotheek op het landgoed had verstrekt.’

‘Denk je dat hij dat zo had gepland?’

Decker knikte en veegde wat room van zijn lippen. ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij onderzoek heeft gedaan en bij die bank is gaan werken omdat die de hypotheek op dat landgoed had verstrekt. Hij was een succesvolle Wall Street-bankier. Hoeveel van die lui verhuizen naar dit soort stadjes, denk je?’

‘Niet één.’

‘Dus onderhandelde hij met Baron over het oversluiten van diens hypotheek en hij voegde er die morele-verdorvenheidsclausule aan toe.’

‘En denk je dat hij daarna heeft geprobeerd Baron die moorden in de schoenen te schuiven?’

‘Nee, om de eenvoudige reden dat hij zelf is vermoord. Ik denk dat hij van plan was om Baron erin te luizen met die morele-verdorvenheidsclausule. Dat hoefde niet per se moord te zijn, drugs misschien, of hij wist dat Swanson daar bivakkeerde en zijn voorraadje drugs in de tuinschuur bewaarde. Dan gaat Baron naar de gevangenis, kan hij de hypotheek niet meer betalen, wordt er beslag gelegd op het landgoed, dat vervolgens door de stroman wordt gekocht. Dan kunnen ze de schat ophalen. Maar de stroman bedriegt Costa en vermoordt hem, zodat ze de schat niet hoeven te delen. En vervolgens voert die stroman het oorspronkelijke plan uit om Baron erin te luizen door nog drie mensen te vermoorden. Op die manier, met Costa, slaat hij twee vliegen in één klap.’

‘Maar dat zijn allemaal speculaties.’

‘Ik loop alle mogelijkheden na.’

‘Oké. En Swanson moest dood omdat hij op Barons landgoed bivakkeerde. En hij was ook een drugsdealer, wat, zoals je al zei, waarschijnlijk op zich al een overtreding was van die morele-verdorvenheidsclausule als ze Baron van handel in drugs konden beschuldigen.’

Decker knikte. ‘En ze wilden Swanson niet in de buurt hebben als ze op zoek gingen naar de schat. Nogmaals, twee vliegen in één klap. Op die manier zijn ze hem kwijt op het landgoed en ze gebruiken zijn moord om Baron erin te luizen.’

‘Dat klinkt logisch.’

‘Weet je nog dat we die spijker in Tanners autoband vonden?’

‘Ja.’

‘Weet je, toen ik bij het verzendhuis was, ben ik naar die nieuwe aanbouw gereden die ze nu aan het bouwen zijn. Raad eens wat ik daar vond?’ Hij haalde het ding tevoorschijn dat hij op de parkeerplaats had gevonden en liet het haar zien.

‘Dat lijkt op de spijker die je in Tanners band hebt gevonden.’

‘Het is er net zo een.’

‘Denk je dat Tanner bij het verzendhuis was?’

‘Ik denk dat haar áúto daar was.’

‘Denk je dat ze daar is ontvoerd?’

‘Dat weet ik niet. Zij was Barons ex-vriendin en hij steunde haar financieel. Daarom is ze vermoord.’

‘En Babbot?’

‘Hij had Barons landgoed zonder toestemming betreden, zoals Lassiter al zei.’

‘Waarom? Om de schat te zoeken misschien? Maar hoe kan hij daar iets van hebben geweten?’

‘Dit is een kleine stad. Misschien had hij er iets over gehoord. En een schat is een belangrijke drijfveer.’

‘Denk je dat Babbot ook betrokken was bij dat drugssyndicaat?’

‘Dat is zeker mogelijk,’ zei Decker. ‘Op z’n minst vermoedde hij wat Ross in het verzendhuis deed. Hij wist van die geheime bergplaats in Ross’ kantoor, want die discrepantie stond op zijn tekening. Ik weet alleen niet of hij wist waar hij zich mee inliet of hoe hij erbij kon komen. Als zij dat vermoedden, dan sloegen ze weer twee vliegen in één klap: ze gebruikten hem om Baron erin te luizen en hij zou tot zwijgen zijn gebracht voordat hij kon vertellen dat er een holle ruimte was achter de muur in Ross’ kantoor.’

Decker leunde opeens achterover op zijn stoel en kneep zijn ogen dicht.

‘Decker, voel je je wel goed?’

‘Ik probeer me gewoon iets te herinneren, maar dat lukt me niet.’

‘Komt dat door die klap op je hoofd?’ vroeg ze ongerust.

Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Zou kunnen.’

‘Wat probeer je je te herinneren?’

‘Cijfers.’

‘Wat voor cijfers?’

‘Cijfers!’ zei hij geïrriteerd.

In Deckers hoofd buitelden allemaal cijfers over elkaar heen. Ze hadden allemaal een andere kleur. Dat kwam door zijn synesthesie. Toch was het anders, want de kleuren van bepaalde cijfers waren anders dan ze eerder waren geweest.

Zeven, vier, drie... is dat een nul? Nee, een acht? Rood, oranje, groen, twee?

Hij fronste.

Is dat een negen of een omgekeerde zes? Kom op, verdomme, kom op!

Eindelijk vielen de cijfers naast elkaar op hun plek en kon hij een getal vergelijken met een ander getal. En ze kwamen precies met elkaar overeen. Hij opende zijn ogen, pakte zijn telefoon en toetste een nummer in.

‘Wie bel je?’

‘Niemand.’

Hij drukte nog meer toetsen in.

‘Wat ben je dan aan het doen?’

‘Ik ben op zoek naar de naam die bij een telefoonnummer hoort dat ik heb gezien.’

‘Waar gezien?’

‘Op Ted Ross’ telefoon.’

‘Waarom is dat belangrijk?’

‘Omdat ik dat nummer ook ergens anders heb gezien.’ Hij draaide zijn telefoon naar haar toe zodat ze het kon zien.

Ze zei: ‘Dat telefoonnummer is van Fred Ross, Teds vader?’

‘Ja.’

‘Niet ongebruikelijk dat een vader zijn zoon belt.’

‘Nee, maar het is wel ongebruikelijk dat een zoon zijn vader níét in zijn lijst met contactpersonen heeft staan, zelfs als ze het niet goed met elkaar kunnen vinden. Als dat wel zo was, zou Fred Ross’ naam op het scherm zijn verschenen, niet zijn telefoonnummer.’

‘Dat is inderdáád vreemd. Wacht eens even, je zei dat je dat nummer ergens anders had gezien.’

‘Klopt.’

‘Waar dan?’

‘Op een muur.’

‘Wiens muur?’

‘Alice Martins telefoonnummermuur.’

‘Nou ja, ze zijn buren.’

‘Maar zij vertelde me dat ze daar alleen de telefoonnummers op had staan die ze regelmatig belde, omdat ze ze anders niet kon onthouden.’

‘Oké, maar nogmaals, ze zijn buren.’

‘Maar Martin heeft me verteld dat zij al tientallen jaren de pest heeft aan Ross. En nadat ik de man heb ontmoet, begrijp ik dat wel. Zelfs zijn eigen zoon kan hem niet uitstaan. En hij is een crimineel.’

Jamison vroeg: ‘Dus waarom staat zijn telefoonnummer dan op haar muur?’

‘Nou, daar kan ik minimaal één reden voor bedenken.’
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Het kantoor van Willie Norris was gevestigd in een voormalig herenhuis in een wijk ongeveer anderhalve kilometer van de bakkerij van Drews. 

Toen ze binnenkwamen, stond de jonge receptioniste meteen op om hen te begroeten. Ze was beleefd, maar wel een beetje verlegen en Decker zag ook dat ze een beetje behoedzaam, bijna gespannen leek. Ze droeg verbleekte laarzen, een spijkerbroek en een witte overhemdblouse. De computer op haar metalen bureau was minstens tien jaar oud en haar bureau lag bezaaid met papieren dossiers.

Op de oprijlaan stonden twee auto’s, een glanzende zwarte nieuwe Lexus cabriolet en een oude verroeste Ford pick-up. Decker dacht wel te weten welke auto van Norris was en welke van zijn secretaresse.

Even later kwam Norris binnen. Hij was klein en gedrongen, en had zijn grijzende haar achterovergekamd. Zijn kin was puntig, zijn neus even smal en scherp als een bergketen en zijn ogen waren twee kooltjes in vlezige kassen. Hij droeg een slecht passend driedelig grijs pak en had een sigaret in de hand.

‘Kom maar mee naar achteren,’ zei Norris en hij gebaarde met een slap handje.

Hij deed de deur achter hen dicht.

Decker keek om zich heen in het vertrek dat vroeger duidelijk een slaapkamer was geweest. De kledingkast was vervangen door een inbouwkast die vol stond met plastic mappen. Norris’ bureau was een antiek dubbel bureau met veel houtsnijwerk. Onder het bureau lag een vies vierkant vloerkleed en aan de muur hingen een paar ingelijste certificaten waaruit bleek dat hij lid was van verschillende verzekeringsmaatschappijen.

Norris ging aan zijn bureau zitten en gebaarde dat zij op de stoelen tegenover hem konden plaatsnemen. Hij nam nog een laatste trek van zijn sigaret en drukte hem toen uit in de overvolle asbak.

Met een spijtige glimlach zei hij: ‘Ik zou mezelf niet eens verzekeren: te dik, een roker, slechte longen en nog slechtere nieren.’

‘Het is nooit te laat om een nieuwe start te maken,’ zei Jamison vriendelijk.

‘Voor mij is het een beetje te laat, vrees ik. Maar willen jullie een verzekering afsluiten?’

‘Nee, mijn zus. Zij heeft net haar man verloren.’

‘Overdosis?’ vroeg Norris, net iets te snel.

‘Nee, waarom denkt u dat?’ vroeg Jamison.

‘U woont hier kennelijk niet. U bent jong, dus neem ik aan dat uw zus ook jong is. Net als haar man. Als hier een jonge man sterft, is dat doordat hij met een dronken kop in zijn auto is gestapt of door een overdosis.’

‘Hij stierf tijdens een bedrijfsongeluk.’

‘O, oké.’

‘Kunt u me vertellen hoe je een verzekering kunt afsluiten?’

‘Natuurlijk.’ Hij trok een la open, zocht er even in en overhandigde Jamison vervolgens een brochure waar een paar losse formulieren in zaten. ‘Daarmee kan ze de aanvraagprocedure beginnen, maar ik kan alle vragen die u hebt beantwoorden of ze kan een afspraak met me maken.’

Decker zei: ‘Ik neem aan dat ze niet alleen het aanvraagformulier moet invullen, maar ook een geneeskundig onderzoek moet ondergaan en dat jullie haar achtergrond checken?’

‘Dat hangt af van de verzekerde som die ze wil. Je hebt maatschappijen die een polis met een lage verzekerde som verstrekken zonder geneeskundig onderzoek en zonder een echte achtergrondcheck. Die gaan gewoon uit van de statistische gegevens, maar zo doe ik liever geen zaken. Vooral hier niet.’

‘Vanwege alle overdoses?’ vroeg Decker.

‘Inderdaad. Jonge man, oude man, maakt niet uit. Eén verkeerde pil en je bent dood.’

‘Hoeveel levensverzekeringen kan iemand afsluiten?’ vroeg Decker.

‘Dat hangt af van de persoon en van wat de verzekeringsmaatschappij goedkeurt. Als je een heel hoog verzekerd bedrag wilt dat helemaal niet bij je persoonlijke situatie past, zal dat een probleem zijn. Het hangt ook af van wat voor werk je doet. Als je bij een kinderdagverblijf werkt is dat één ding, maar het maakt wel iets uit als je politieagent of brandweerman bent. Dan is het mogelijk dat een verzekeraar je niet wil verzekeren of een hogere premie eist. Of er staat in de polisvoorwaarden dat ze niet uitkeren als je doodgaat door iets wat met je beroep te maken heeft. Dus als je een agent bent en tijdens je werk wordt doodgeschoten, keren ze niet uit.’

‘Mijn zus is drieëndertig, ze heeft een goede gezondheid, is huisvrouw en heeft een dochtertje.’ Ze keek naar de overvolle asbak. ‘En ze rookt niet.’

‘Oké, ik kan me natuurlijk nergens op vastleggen op basis van die informatie, maar welk verzekerd bedrag zou ze willen?’

‘Een miljoen, misschien meer? Ik bedoel, hoeveel is normaal?’

‘Wat de een normaal vindt, vindt de ander abnormaal,’ zei Norris grinnikend. ‘Maar er zijn wel bepaalde standaarden. Er zijn ook verschillende soorten levensverzekeringen: je hebt bijvoorbeeld de kapitaalverzekering en de universele verzekering. Dat zijn eigenlijk spaarverzekeringen waarmee je geld spaart en waarop je een lening kunt afsluiten en zo. Een universele levensverzekering is flexibeler dan een kapitaalverzekering, maar volgens mij bedoelt u de ouderwetse overlijdensrisicoverzekering die vroeger levensverzekering werd genoemd. Die betaalt alleen uit in geval van overlijden en daarvoor betaal je een vaste premie gedurende een bepaalde periode; twintig of dertig jaar komt het meest voor. In dit geval is er sprake van een jong kind dat nog vele jaren financiële steun nodig heeft, dus wilt u een hoger verzekerd bedrag. Of als de verzekerde een hoog inkomen heeft, wil je meer om een bepaalde levensstijl te kunnen handhaven nadat de verzekerde is overleden. Dat soort dingen. Een key man-verzekering wordt vaak gebruikt om het leven te verzekeren van belangrijke managers en dan is de onderneming de begunstigde. Maar dat is duidelijk niet de situatie waarin uw zus verkeert.’

‘Hoe hoog zou de premie zijn voor iemand als mijn zus?’

‘Pin me er niet op vast, maar voor iemand van haar leeftijd en met haar gezondheid en met een verzekering van een miljoen dollar voor twintig jaar betaal je over het algemeen zo’n vierhonderd dollar premie per jaar. Voor dertig jaar iets meer dan zeshonderd per jaar. Dat zijn de bedragen die in de meeste premieoverzichten staan. De kans is groot dat ze nog een jaar of vijftig zal leven. Zodra die termijn is verstreken, is ze midden zestig en dan is de premie veel hoger omdat ze ouder is, dus dan zal ze de verzekering gewoon laten aflopen. Dan heeft de verzekeringsmaatschappij twintig of dertig jaar premie geïncasseerd en geen cent uitbetaald.’

‘Leuke handel, als je dat voor elkaar krijgt,’ zei Jamison.

‘Verzekeringen verkopen is immers gericht op winst maken,’ zei hij lachend.

Jamison keek naar Decker en zei toen tegen Norris: ‘Dank u, ik zal deze informatie doorgeven aan mijn zus, dan kan zij verder contact met u opnemen.’

‘Lijkt me prima.’ Norris stond op.

Maar Decker bleef zitten en zei: ‘Linda Drews heeft ons naar u doorverwezen.’

Norris ging langzaam weer zitten. ‘Juist, ja.’ Hij schudde zijn hoofd met een verdrietige blik. ‘Dat was zwaar, dat haar zoon op die manier is gestorven. Ik was er kapot van.’

‘Ja. Ze zei dat hij zijn rug had geblesseerd op het werk en pijnstillers slikte.’

‘Juist.’

‘Had dat geen invloed op zijn aanvraag voor een levensverzekering?’ vroeg Decker.

Norris keek hem aandachtig aan. ‘Nou, ik zou heel graag nog wat langer kletsen, maar ik moet nu naar een afspraak.’ Hij stond op. ‘Jenny kan u wel uitlaten.’

Terwijl ze het kantoor verlieten en naar hun auto liepen, zei Jamison: ‘Je hebt hem echt bang gemaakt.’

Decker knikte. ‘Ik denk dat hij weet dat we van de fbi zijn.’

‘Is dit een soort verzekeringsfraude?’ vroeg ze.

‘Zou kunnen.’

‘De premies die hij noemde zijn heel laag. Ik denk dat de meeste mensen geen hulp nodig hebben om die op te hoesten.’

‘Misschien niet,’ zei hij.

‘Het is wel duidelijk dat je met je gedachten ergens anders zit,’ zei ze, terwijl ze hem strak aankeek.

‘Ik herinner me iets wat Fred Ross me vertelde.’

‘Wat dan?’

‘Dat in Baronville niets echt illegaal is.’
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Decker zat rechtop in bed en luisterde naar de regen die buiten met bakken uit de hemel kwam.

Houdt het hier ooit op met regenen?

Hij keek naar het tafeltje onder het raam. Daar had hij zijn kleren neergelegd. En daarop lag zijn badge. 

Hij stond op, liep ernaartoe en pakte de badge.

Het was geen badge van een special agent van de fbi, omdat hij dat niet was. Het was een fbi-badge, waardoor Decker wel dezelfde autoriteit had als andere fbi-agenten. En als lid van een taskforce van de fbi had Decker het recht mensen te arresteren. 

Decker droeg al ruim twintig jaar een badge. Die droeg hij ook al op de avond waarop hij had ontdekt dat hij geen gezin meer had. Hij had zijn badge bij zich gehad toen Alex Jamison en daarna Melvin Mars in zijn leven waren gekomen. En nu had hij hem ook bij zich, in Baronville, Pennsylvania.

Deze badge had hem gesteund toen hij daar behoefte aan had. Deze badge had hem een middel gegeven voor het enige doel dat hij ooit belangrijk had gevonden: de waarheid.

Maar dat was niet de reden dat hij nu naar zijn badge keek.

Hij keek naar buiten en hoewel hij het niet kon zien, wist hij precies waar het huis van Dan Bond stond.

De oude man had er recht op gehad de laatste jaren van zijn leven in alle rust door te brengen. Maar iemand had hem dat niet toegestaan. En Decker wilde die persoon daarvoor laten boeten.

Decker keek in de richting van het huis waarin Alice Martin woonde. En een paar deuren verderop woonde Fred Ross met zijn geweer met afgezaagde loop.

Hij dacht terug aan de eerste avond, nadat hij de dode mannen had ontdekt. Toen waren hij en Jamison door die straat gereden en hadden daar geen auto’s gestaan. 

Maar de bus van Fred Ross had onder zijn carport gestaan.

Ross zei dat hij naar het ziekenhuis was geweest. En Decker had kunnen bevestigen dat dat waar was. En hij was met een ambulance vervoerd, wat betekende dat zijn bus onder de carport gestaan moest hebben. 

Deze gedachten werden verstoord door een klopje op zijn deur.

‘Ja?’

Jamison zei: ‘Ik ben het. Heb je even?’

Decker zei: ‘Wacht even.’ Hij keek op zijn horloge. Het was al na middernacht. Hij trok zijn broek aan. ‘Oké.’

Jamison, gekleed in een kamerjas, kwam binnen.

‘Wat is er?’ vroeg hij. 

‘Ik heb nagedacht over ons gesprek met Norris en besloot wat onderzoek te doen.’

‘Onderzoek waarnaar?’

‘Verzekeringspremies.’

‘Oké.’

‘Ik heb een vriendin die bij een verzekeringsmaatschappij werkt een mailtje gestuurd met een paar vragen en haar de informatie gegeven van Keith Drews: zijn rugletsel, dat hij aan de pijnstillers was en ook waar hij woonde. Ik kreeg net antwoord van haar.’

Hij keek weer op zijn horloge. ‘Je vriendin is nog laat aan het werk.’

‘Ze werkt in Manhattan bij een van de grootste verzekeraars ter wereld, dus zit ze zo ongeveer aan haar bureau gekluisterd. Maar goed, ze zei dat Baronville in het centrum ligt van wat in de verzekeringswereld inmiddels Opioid Alley wordt genoemd. Een jaar of vijftig geleden hanteerden verzekeringsmaatschappijen verschillende tarieven voor verschillende steden, maar dat werd toen wettelijk verboden. Dus ook al zeggen ze dat Baronville deel uitmaakt van Opioid Alley, gebeurt dat officieel niet, want ze kunnen dus geen hogere premie eisen alleen op basis van waar je woont. Maar verzekeraars hanteren wél premies gebaseerd op een hele staat en de drugscrisis is nu zo groot dat het invloed heeft op de levensverwachting en dus zijn de meeste premies hoger. Zoals Norris zei: verzekeren is op winst gericht. Mijn vriendin zei dat een verzekeraar, ondanks het gegeven dat Keith Drews jong was, hem doordat hij hier woonde en rugletsel had en constant pijnstillers slikte niet zou accepteren. Verder zouden ze rekening houden met het feit dat de meeste drugsverslaafden met pijnstillers beginnen. Een verzekerd bedrag van een miljoen voor een ongetrouwde man zonder kinderen en zonder baan zou ook vraagtekens hebben opgeroepen. Het kwam erop neer, vertelde ze, dat het uiterst twijfelachtig was dat zo’n hoog verzekerd bedrag gezien zijn omstandigheden wel zou zijn goedgekeurd. Maar zelfs áls een verzekeraar al bereid zou zijn een dergelijke verzekering af te sluiten, zou de premie niet beperkt blijven tot de paar honderd dollar per jaar die Norris noemde voor mijn zus.’

‘Hoe hoog zou de premie dan wel zijn?’

‘Ze kon me alleen een ruwe schatting geven, maar volgens haar zou die voor een verzekering met een looptijd van tien jaar zo’n tweeduizend dollar per jaar bedragen en voor dertig jaar ongeveer vierduizend per jaar. Dus hoe kon Keith Drews dat betalen, tenzij iemand anders de premie voor hem betaalde, zoals jij al suggereerde?’

‘Maar je vriendin zei dat ze niet dacht dát een verzekeringsmaatschappij hem zou willen verzekeren, ook al wilde iemand anders de premie betalen.’

‘Dat is zo.’

‘Waardoor ik me afvraag waarom een verzekeraar dat risico zou willen nemen. En dat geldt niet alleen voor Drews. Zoals je weet heeft Kemper me verteld dat hier in de laatste paar jaar heel veel levensverzekeringen zijn uitgekeerd.’

‘Dus óf deze verzekeringsmaatschappijen hebben iets ontzettend stoms gedaan óf de verzekerden hebben gelogen op hun aanvraagformulier.’

‘Dat zouden ze zeker onderzoeken voordat ze de verzekerde som uitbetalen,’ voerde Decker aan. ‘Sterker nog, Kemper vertelde me dat de verzekeraars er een paar hebben onderzocht, maar uiteindelijk toch hebben betaald.’

‘Ja, maar als ze een polis hadden afgesloten en niets verkeerds konden ontdekken, moesten ze wel uitbetalen.’

‘Kemper heeft me een lijst gemaild met de verzekeraars die geld hebben uitgekeerd. Dat is een lange lijst met verzekeraars verspreid door het hele land. Er staan enkele bekende namen op, maar ook maatschappijen waar ik nog nooit van had gehoord.’

‘Dat betekent dat Norris en wie dit verder allemaal doen het risico waarschijnlijk spreiden. Mijn vriendin vertelde me ook dat levensverzekeringsmaatschappijen agenten contracten geven op basis van de omvang van de verzekeringen die die agenten bij hen afsluiten. Als je in een paar jaar niet genoeg verzekeringen verkoopt, worden de contracten opgezegd. En met de fraude die Norris misschien pleegt, als je met slechts enkele maatschappijen zakendoet of juist met maar één, zien ze al snel dat er iets aan de hand is en zullen ze hier geen verzekeringen meer afsluiten en geen zaken meer met die agent willen doen. Maar misschien vindt Norris dat om de een of andere reden geen probleem.’

‘Wat weer een andere belangrijke vraag oproept.’

‘Welke dan?’

‘Ik vraag me af hoeveel Linda Drews mocht houden van die miljoen dollar. En wie de rest heeft gekregen.’
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Even na één uur viel Decker eindelijk in slaap.

Hij sliep even heerlijk, maar werd toen hoestend wakker.

Hij was de vorige dag natgeregend en was bang dat hij misschien kou had gevat.

Hij haalde diep adem en hoestte weer, deze keer heftiger.

Hij ging rechtop zitten en kokhalsde, maar draaide zich opeens opzij en begon over te geven. 

Versuft stond hij op, maar hij viel meteen op de grond. Hij slaagde erin naar het raam te kruipen, het open te maken en zijn zieke hoofd uit het raam te steken, in de regen. Hij zoog de kille, vochtige nachtlucht op, waarna zijn versufte brein helder werd en zijn misselijkheid verdween.

Toen hij zijn hoofd weer naar binnen trok, rook hij het.

Hij rende de kamer uit, met zijn T-shirt tegen zijn neus en mond gedrukt.

Hij bonsde op Jamisons kamerdeur. ‘Alex! Alex!’

Toen ze niet reageerde, opende hij de deur en hij keek angstig om zich heen.

Het enige wat hij kon zien, was haar voet die aan de andere kant onder de dekens uitstak. 

Daardoor verstijfde hij even, want dat had hij ook gezien toen hij het lichaam van zijn vrouw had gevonden in hun huis in Burlington.

Hij rende naar de andere kant van het bed, bukte zich en drukte zijn vinger tegen haar halsslagader. Hij voelde dat ze een pols had en dat ze ademde, ook al was het heel schokkerig. Hij tilde Jamison op en rende met haar terug naar zijn slaapkamer, waar hij haar vlak bij het raam neerlegde en haar hoofd naar buiten stak.

Ze hapte naar adem, kwam weer bij bewustzijn en keek naar hem op. ‘Wat...?’

‘Blijf hier, blijf ademen. En doe het licht niet aan, oké? Elk vonkje kan het gas laten ontbranden.’

Ze knikte trillerig.

Decker rende de kamer weer uit. Hij smeet de deur van Zoe’s slaapkamer open. 

Zoe lag in haar bed.

‘Zoe? Zoe!’ Hij snoof de lucht op. Hier was het minder erg. Maar toch.

Zoe ging langzaam rechtop in bed zitten. ‘Amos?’ zei ze slaperig. ‘Wat is er aan de hand?’

Decker rende naar haar raam en gooide het open. ‘Ik wil dat je je hoofd uit het raam steekt, oké? Ergens in huis is er een gaslek en ik ga kijken of iedereen in orde is.’

‘Mama!’ riep Zoe.

‘Ik ga haar nu halen. Steek je hoofd uit het raam en haal diep adem, oké? En doe het licht niet aan.’

Ze knikte, sprong uit bed en rende naar het raam.

Decker rende de trap af, want Ambers slaapkamer was op de begane grond. Het was vroeger een woonkamer geweest, maar zij en Frank hadden er een slaapkamer van gemaakt. De badkamer was verderop in de gang.

Hij opende de deur. ‘Amber?’

Haar bed was leeg.

Hij speurde de vloer af, maar toen hoorde hij ergens iemand kreunen. Zijn blik schoot naar de gang. Hij rende de kamer weer uit en keek in de richting van de badkamer. ‘Amber!’

Weer hoorde hij gekreun.

Decker rende door de gang en opende de deur van de badkamer.

Amber lag in haar nachtkleding op de grond.

Terwijl Decker naast haar knielde, hield ze op met ademen en werd ze slap.

Decker begon weer te kokhalzen, doordat er zoveel gas in de badkamer was. Hij tilde haar op en nam haar mee naar buiten. Hij legde haar op de veranda en begon met reanimeren.

Even later voelde hij dat er iemand naast hem stond. 

Jamison.

‘Ik heb 911 gebeld,’ fluisterde ze met haar blik op haar zus gericht. Ze knielde en begon, synchroon met Deckers druk op Ambers borst, met mond-op-mondbeademing.

Eindelijk, na ongeveer dertig gruwelijk lange seconden, ging Ambers borstkas omhoog, ademde ze uit en kokhalsde ze.

‘Mama!’

Toen ze zich omdraaiden, zagen ze Zoe naar buiten komen rennen. Ze liet zich op haar knieën vallen en omhelsde haar moeder. ‘Mama!’

Amber sloeg langzaam een arm om het middel van haar dochter. Ze probeerde rechtop te gaan zitten, maar Decker duwde haar zachtjes terug.

‘Nee, blijf maar liggen. De ambulance is al onderweg.’

Die kwam een paar minuten later en de ambulancebroeders sloten Amber aan op het zuurstof en legden haar op een brancard. Jamison ging achterin zitten met Zoe. Voordat de ambulance wegreed, zei Jamison met tranen in haar ogen: ‘Dank je wel, Amos.’

‘Dank je wel, Amos,’ zei Zoe, nog steeds met een angstige blik op haar moeder gericht.

Decker knikte, sloot de achterdeuren van de ambulance en stapte achteruit toen een auto van het gasbedrijf en een politieauto voor de deur stopten.

Decker vertelde hun over het gaslek in het huis, waarna de mannen om het huis heen renden om de hoofdgaskraan af te sluiten.

De politieman liep naar Decker toe. Decker herkende hem, het was agent Curry, de man die als eerste ter plaatse was geweest nadat Decker de lijken had gevonden.

‘Voelt u zich wel goed?’ vroeg Curry. ‘U ziet een beetje groen.’

‘Ja hoor.’

‘Gaslek, hè?’

Decker keek hem aan. ‘Ja.’

‘Dat is vrij ongebruikelijk.’

‘Ja.’

Een van de mannen van het gasbedrijf kwam terug en liep met een grimmige blik naar hen toe.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Curry.

‘Iemand heeft geknoeid met de drukleiding die het huis in loopt,’ zei de man hoofdschuddend. ‘U hebt geluk dat u nog leeft.’

‘Ja,’ zei Decker. ‘Dat hebben we zeker.’

‘Ik vraag me af wie dat heeft gedaan,’ zei Curry.

‘Dat kon weleens een lange lijst zijn,’ antwoordde Decker.
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Toen Decker later die dag de deur opendeed, stond Alice Martin daar met haar stok in de ene hand en een taart in de andere.

Achter haar zag Decker de geparkeerde politieauto staan. Daar had Lassiter opdracht voor gegeven nadat Decker haar had gebeld en verteld had wat er was gebeurd.

‘Ik heb het gehoord,’ zei Martin gespannen. ‘Is iedereen in orde?’

Decker knikte. ‘Amber is in het ziekenhuis onderzocht. Ze houden haar daar nog even, maar vanavond zou ze weer thuis moeten zijn.’

‘En Zoe?’

‘Zij is oké. Om de een of andere reden is er maar weinig gas haar kamer binnengedrongen. Ze hebben het hele huis gelucht en gecontroleerd of er nog gas aanwezig was voordat we weer naar binnen mochten. Ze is nu in het ziekenhuis bij haar moeder.’

‘Weten ze al hoe het is gebeurd?’

‘Dat zijn ze nog aan het onderzoeken.’ 

Martin draaide zich om en keek naar de politieauto. ‘Ik neem aan dat de aanwezigheid van de politie betekent dat het geen ongeluk was?’

In plaats van te antwoorden keek Decker naar de taart. ‘Is die voor Amber?’

‘Voor jullie allemaal: citroenmeringue.’ Ze gaf hem aan Decker. 

‘Bedankt,’ zei hij. ‘Ik zal het tegen Amber zeggen.’

Martin keek om zich heen. ‘Dit is altijd een leuke buurt geweest, maar nu is het hier echt niet leuk meer.’

‘Ik begrijp wel waarom u dat vindt.’

‘Misschien is het voor jullie allemaal beter als jullie gewoon uit Baronville vertrekken.’

Decker keek haar zwijgend aan.

‘Waarom zouden jullie hier willen blijven?’ vroeg ze.

‘Ik woon hier niet, maar Amber en haar dochter wel. Haar man is hiernaartoe gekomen voor een baan. Het is niet zo dat ze veel keus hadden. En ik heb geen idee of ze hier blijven of weggaan.’ Hij zweeg even. ‘Waarom blijft u, mevrouw Martin?’

‘Omdat het mijn thuis is en ik verdomme te oud ben om te verhuizen.’

‘Net als uw buurman, Fred Ross?’

Ze keek hem aan. ‘Als je hier lang genoeg hebt gewoond, meneer Decker, accepteer je dingen waarvan je nooit had verwacht die ooit te zullen accepteren.’

‘Is dat goed of slecht?’

‘Dat is voor iedereen anders.’

‘En voor u?’

‘Ik hoop dat jullie de taart lekker vinden. Ik kan heerlijke citroenmeringues maken. Gelukkig ben ik nog ergens goed in.’

Ze draaide zich om en wilde vertrekken, maar toen keek ze hem weer aan. ‘Lang geleden was dit een leuk stadje.’

‘U bedoelt toen er nog slavenhokken waren en een roofbaron al het geld verdiende?’

Ze glimlachte. ‘Ach, ik neem aan dat we ons verleden allemaal romantiseren, zodat het beter lijkt dan het in werkelijkheid was.’

‘Misschien wel,’ zei Decker. ‘Nostalgie kan heel verleidelijk zijn. En bijna even verslavend als drugs.’

Op scherpe toon zei ze: ‘U lijkt niet erg dankbaar tegenover iemand die u net een taart heeft gebracht.’

Decker keek geschrokken. ‘Het spijt me... Ik denk dat ik nu ik bijna ben vermoord niet in een geweldige bui ben.’

‘Nou, geniet maar van de taart,’ zei ze, zachter nu. Ze liep weg, terwijl Decker in de deuropening bleef staan.

Eerst voelde hij zich schuldig omdat hij zo kortaf tegen haar was geweest. Maar toen ze het grindpad dat naar het huis leidde had verlaten en op het trottoir liep, verstijfde hij.

Getik, geschraap, getik.

De geluiden die hij die avond had gehoord!

Haar stok met vier poten sleepte over het trottoir en die ene kapotte poot waar ze hem eerder over had verteld, maakte deze geluiden.

Hij deed de deur dicht en leunde met zijn hoofd tegen het hout.

Baronville. Liever gezegd Murderville.

Hij moest een paar dingen doen en had niet veel tijd om ze te doen.

Hij liep naar de keuken en gooide de taart in de afvalbak.
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‘Wat is er aan de hand, Decker?’

Decker zat tegenover agent Kemper in de Mercury Bar. 

Cindi Riley werkte niet die avond. Misschien is ze bij Baron in de gevangenis, dacht Decker.

Kemper had haar haar opgestoken en met een speld vastgemaakt. Haar pistool zat in een riemholster en haar badge zat aan haar riem bevestigd.

‘Ik wilde even een paar dingen checken.’

‘Is iedereen hersteld van die gasaanval?’

‘Nieuws gaat hier als een lopend vuurtje rond, neem ik aan.’

‘Lassiter belde me.’

‘Ze heeft een patrouillewagen voor het huis geposteerd.’

‘Blij dat te horen. Ik neem aan dat iemand vindt dat u te dicht bij de oplossing komt. Net zoals toen ze probeerden u en Jamison op te blazen in die caravan.’

‘Lijkt er wel op.’

‘Dus, kómt u dichter bij de oplossing? Want ik heb het gevoel dat mijn zaak me met de minuut meer uit de handen glipt. Ik heb geen idee hoelang ik dit nog kan stilhouden.’

‘Ik heb gepraat met het ziekenhuis waar Fred Ross naartoe is gebracht op de dag waarop ik de lichamen vond. Hij belde het noodnummer en klaagde over pijn op de borst.’

‘Oké.’

‘Het ziekenhuis heeft hem onderzocht, maar ze konden helemaal niets ontdekken. Ze hebben hem de volgende dag ontslagen.’

‘Waarom bent u geïnteresseerd in Fred Ross?’

‘Omdat de lichamen van uw beide agenten in een diepvriezer zijn bewaard voordat ze naar dat leegstaande huis werden gebracht. Ik denk dat ze daar met Ross’ bus naartoe zijn gebracht. Wat betekent dat ze waarschijnlijk tot kort daarvoor in een vriezer zijn bewaard. En omdat Fred Ross in die straat woonde, dacht hij misschien dat wij dachten dat hij iets wist, of iets had gezien die avond. Als hij op dat moment bij de eerste hulp was, zou hij een ijzersterk alibi hebben én voorkomen dat wij hem vragen over die avond zouden stellen.’

‘Hoe weet u dat ze daar met zijn bus naartoe zijn gebracht?’

‘Ik hoorde een automotor starten nádat ik de lampen in dat huis zag flikkeren, wat betekent dat ze de lichamen toen al op hun plaats hadden gebracht en het bloed al op de vloer hadden uitgeschonken, wat die kortsluiting uiteindelijk veroorzaakte. Voordat ik de veranda op kwam moeten ze de lichamen al naar binnen hebben gebracht. En de enige auto in de straat die avond was die van Ross.’

‘Dat kunt u niet weten.’

‘Toch wel. Het is een doodlopende straat. Ook al heb ik de auto niet gezien, ik had de autolampen wel moeten zien zodra hij het stopbord aan het einde van de straat had bereikt. Dat betekent dat de auto die straat niet heeft verlaten. Nadat de lichamen waren uitgeladen, is de bus teruggebracht naar Ross’ huis en de mensen die de lichamen hebben gedumpt, zijn waarschijnlijk lopend vertrokken.’ 

‘Een oude man in een rolstoel zou hierbij betrokken zijn?’

‘Ik denk dat dat zo is, want zijn zoon is dat ook.’

‘Oké, ik denk dat ik dat wel kan begrijpen, maar ik kan me niet voorstellen dat iemand zijn vader van in de tachtig betrekt bij een enorme drugsoperatie.’

‘Nou, het wordt nóg ongelofelijker, want Alice Martin, de vroegere zondagsschoollerares, is er ook bij betrokken.’ 

‘Wát! Waarom denkt u dat?’

‘Haar kapotte wandelstok maakte het geluid dat ik die avond hoorde. Zij was kennelijk buiten om een oogje te houden op de transfer. En ze vertelde me dat ze de pest heeft aan Fred Ross, maar zijn telefoonnummer staat op haar muur met telefoonnummers die ze vaak belt. Maar er is nog iets.’

‘Wat dan?’

‘Zij was degene die me vertelde dat ze twee mannen met het signalement van Beatty en Smith het huis had zien binnengaan naast het huis waarin hun lichamen zijn gevonden.’

‘Dus?’

‘Dus nu weten we dat die huizen werden gebruikt om pillen te persen. Uw mensen zouden daar nooit naar binnen zijn gegaan en dat betekent dat Martin loog.’

‘Maar als ze undercover waren, hebben ze dat misschien wel gedaan.’

‘Martin vertelde me dat ze hen een paar weken eerder naar binnen had zien gaan. Als ze daar als undercoveragenten naar binnen zijn gegaan, zouden ze de pillenpersoperatie hebben gemeld aan hun contactpersoon van de dienst.’

‘Dat is zo.’

‘Martin moet hebben geweten dat ik dat waarschijnlijk zou controleren meteen nadat ze me dat had verteld. En dat deed ik ook. Waarom denk ik dat we als we haar telefoongesprekken natrekken, erachter zullen komen dat ze Fred Ross of iemand anders meteen heeft gebeld? En even later arriveert Brian Collins, die net doet alsof hij een agent is van het huis ernaast en me dan probeert te vermoorden. Weet u, ik denk niet dat hij dat huis in de gaten hield. Waarom zou hij ook? Daar was niets meer; ze hadden alles al weggehaald. Ik denk dat hij daarnaartoe werd gestuurd om mij te vermoorden, omdat Martin me feitelijk een leugen had verteld zodat ik dat huis zou gaan onderzoeken. Dat was een truc om me daar te krijgen. Het was al van tevoren zo geregeld voor het geval ik Martin zou ondervragen en te dicht bij de waarheid leek te komen.’ 

Kemper keek bedachtzaam en zei toen: ‘We weten natuurlijk van Ted Ross en dat drugssyndicaat. Maar is er nog iets anders?’

‘Ik denk dat er nog veel meer is, ook dingen die niets met drugs te maken hebben. Dus misschien zijn die niet interessant voor u.’

Ze glimlachte. ‘Voordat ik bij de dea ging werken, wilde ik fbi-agent worden. Dat was een lastminutewijziging in mijn carrière.’

‘Waarom?’

‘Vanwege een stomme weddenschap nam mijn beste vriendin een pcp-cocktail, waardoor haar hersens naar de klote gingen. Ik weet nog dat ik haar in het ziekenhuis opzocht, waar ik stond te kijken naar een knappe jonge vrouw die niet langer een ziel had. Vanaf dat moment heeft mijn hele leven alleen nog maar in het teken gestaan van het oppakken van de lui die dat vergif verkopen.’

‘Ik kan wel begrijpen dat uw carrière daardoor een andere wending heeft genomen,’ zei Decker.

Ze leunde naar voren. ‘Maar mijn belangstelling strekt zich uit tot het oppakken van alle criminelen.’

‘Fijn te horen.’

Zacht zei ze: ‘Boven op dat wat we eerder hebben besproken, hebben we het sterke vermoeden dat er een grote pillenpersoperatie plaatsvindt in het westen van Pennsylvania. Daarom zou een belangrijke figuur als Brian Collins hier kunnen zijn. Als hij hierbij betrokken is, kun je er donder op zeggen dat een paar zwaargewichten zich in Baronville hebben gevestigd.’

‘En nu weten we dat Ted Ross hen voorziet van alle fentanyl die ze nodig hebben.’

Kemper ging weer rechtop zitten. ‘Dat klopt. Maar dat weet u allemaal al. Dus waarom wilde u me spreken?’

Als antwoord haalde Decker zijn badge van zijn riem en hij legde die op de tafel.

Ze keek ernaar, waarna ze hem met een blik vol onbegrip aankeek. ‘Wat heeft uw badge hiermee te maken?’

‘Dat is mijn badge niet,’ antwoordde Decker.

‘Van wie is die dan wel?’

‘Dat zult u wel zien. Maar ik heb uw hulp nodig om daar te komen.’
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‘Hij is vanochtend niet gekomen. Ik heb zijn huis gebeld, maar niemand nam op. Ik ben ernaartoe gereden, maar zijn auto stond er niet. Ik heb naar binnen gekeken, maar het was helemaal donker. En een buurvrouw vertelde me dat ze meneer Norris midden in de nacht heeft zien vertrekken met een heleboel bagage. Maar hij had me helemaal niet verteld dat hij ergens naartoe ging. Ik weet niet wat ik moet doen!’

Dit alles vertelde Jenny, Willie Norris’ assistente, toen Decker en Jamison tegenover haar stonden in de receptieruimte van het verzekeringskantoor van de man.

‘Hij had afspraken vanochtend en die heeft hij allemaal gemist,’ zei ze. ‘Denkt u dat alles in orde is met hem?’

‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ zei Decker. Hij keek om zich heen. ‘En als ik u was, zou ik een andere baan zoeken.’

Haar gezicht betrok. ‘Verdomme, het was al moeilijk genoeg om deze te krijgen.’

‘En misschien moet u een goede advocaat inschakelen,’ zei Decker.

‘Wát! Waarom?’

‘Omdat je nooit weet wat er gaat gebeuren.’

Daarna vertrokken hij en Jamison.

Decker belde Kemper. ‘Er is iemand op de vlucht geslagen,’ vertelde hij. ‘Ik weet dat dit niet helemaal uw jurisdictie is, maar ik weet bijna zeker dat Norris iets te maken heeft met alle andere ellende in dit stadje. Dus misschien wilt u een paar mensen zijn bedrijfsadministratie laten doorspitten.’

‘Ga ik doen.’

‘En dat andere ding?’ vroeg hij.

‘Bijna klaar.’ Ze verbrak de verbinding.

Decker stopte zijn telefoon weg. 

‘Welk andere ding?’ vroeg Jamison.

‘Iets wat ik Kemper had opgedragen. Dat vertel ik je nog wel.’

‘Denk je dat die klootzak iets te maken had met het saboteren van de gastoevoer naar het huis van mijn zus waardoor we allemaal bijna dood waren?’

‘Het zou me verbazen als dat niet zo was. Dat gebeurde vrij snel nadat wij hem bang hadden gemaakt. En nu is hij op de vlucht.’

‘Maar op welke manier is hij daar beter van geworden?’

‘Geld. Zijn normale commissie plus iets extra’s. Maar daar komen we nog wel achter.’

‘Hoe dan?’

Hij keek haar aan. ‘Zin in nog een worteltaartmuffin?’

 

Linda Drews begroette hen toen ze haar café binnenkwamen. ‘Jullie konden niet wegblijven, hè?’ zei ze glimlachend.

‘Nee, dat klopt,’ zei Decker. ‘We willen graag nog twee worteltaartmuffins en twee koffie.’

‘Meenemen of hier opeten?’

‘Meenemen graag. Maar mag ik je een paar vragen stellen, voordat je met hete koffie aan de slag gaat?’

Ze glimlachte, maar keek verbaasd. ‘Natuurlijk.’

Haar glimlach verdween toen Decker haar zijn id en badge liet zien. 

‘fbi? Zit ik in de problemen?’

‘Hangt ervan af. We hebben meneer Norris gesproken, maar die was niet erg mededeelzaam. Ik hoop dat jij ons beter kunt helpen.’

Drews legde steun zoekend een hand op de toonbank.

Decker leunde tegen de muur. ‘Je zoon had die levensverzekering nooit mogen krijgen. Wist je dat?’

Drews’ lippen begonnen te trillen. ‘Nu dus wel, neem ik aan.’

‘Maar Norris heeft dat geregeld?’ vroeg Jamison.

‘Het was zijn idee. Ik neem aan dat ik jullie dat eerder had moeten vertellen, maar toen wist ik niet dat jullie van de fbi waren. Hij benaderde me nadat Keith gewond was geraakt aan zijn rug. Ik ken Willie al heel lang; ik heb mijn auto via hem verzekerd, en mijn opstalverzekering liep via hem, toen ik nog een huis had. Hij zei dat het een goed idee zou zijn, in deze moeilijke tijden. Ik wilde mijn eigen leven ook verzekeren en Keith aanwijzen als begunstigde, maar Willie zei dat ze mij met alle drugs die ik had gebruikt nooit zouden accepteren.’

‘Volgens mij was dat heel goed voor je,’ zei Decker onheilspellend. ‘Dus Norris heeft alle formulieren ingevuld?’

‘Ja, en hij heeft een plaatselijke verpleegkundige het geneeskundig onderzoek laten doen.’

‘Een verpleegkundige?’

‘Ja, die mogen die onderzoeken doen, zei Willie. Hij zei dat de verzekeringsmaatschappijen contracten met hen hebben, en ook met een plaatselijk lab om de bloedtesten te doen en zo.’

‘Dus allemaal plaatselijke partijen. Heeft Keith die verpleegkundige verteld dat hij gewond was geraakt en pijnstillers slikte?’

‘Dat weet ik niet, want ik was er niet bij.’

‘Heeft Keith daar later nog iets over gezegd?’ vroeg Decker.

‘Heb ik een advocaat nodig?’

‘Dat hangt van je antwoorden af.’

‘Luister, Keith slikte toen geen pijnstillers meer. En het ging al veel beter met zijn rug toen hij die verzekering afsloot.’

‘Maar een verzekerde som van een miljoen dollar? Dat is heel veel. Hij had niet eens een baan.’

‘Willie zei dat Keith heel jong was en nog lang niet zou doodgaan.’

‘Tja, dat pakte dus anders uit. Hoe wilde hij de premie betalen? Het was weliswaar niet zoveel, maar je zoon had geen inkomsten.’

‘Ik zou hem daarmee helpen, als ik kon. En... en Willie ook.’

‘Dus Norris gaf Keith geld zodat hij de premie voor zijn levensverzekering kon betalen die Norris hem had verkocht?’

Ze knikte. Ze was even bleek als het servet dat ze in haar hand hield.

‘Wist je dat dit illegaal was?’ vroeg Decker.

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik dacht dat hij gewoon aardig was.’

‘En toen raakte Keith verslaafd aan drugs en ging hij dood?’

‘Ja.’

‘Maar je zei dat hij geen pijnstillers meer slikte?’ vroeg Decker wantrouwig.

‘Nou ja, hij was er bíjna helemaal vanaf.’

‘Je zei dat hij een overdosis had genomen, doordat hij fentanyl aanzag voor heroïne?’ vroeg Jamison.

‘Inderdaad.’

‘Waar is dat gebeurd?’ vroeg Decker.

‘In het huis van een vriend.’

‘En die vriend was er niet om hem naloxon te geven?’ vroeg Decker.

‘Nee, hij was alleen. Dat heb ik pas later gehoord. Ik kon gewoon niet ophouden met huilen.’

‘Heeft de verzekeringsmaatschappij zijn dood onderzocht?’

‘Ja, dat wel. Maar dat heeft Willie allemaal afgehandeld. Hij zei tegen me dat hij niet zou toelaten dat ik geen geld uitgekeerd zou krijgen. En daar heeft hij ook voor gezorgd. Een paar maanden later hebben ze het geld betaald.’

‘En toen kreeg je die miljoen dollar?’ vroeg Decker.

Drews antwoordde niet meteen. ‘Ja, dat is zo.’

‘Nee, dat is niet zo.’

‘Wat?’

‘Je hebt niet dat hele miljoen gekregen. Hoeveel kreeg Norris?’

‘Nou eh... zijn commissie.’

‘En dat was hoeveel?’

‘Dertig procent.’

‘Hij kreeg dus driehonderdduizend dollar?’

‘Ja, volgens Willie was dat gebruikelijk bij een levensverzekering.’

‘En hoe is het uitbetaald?’

‘Dat heeft Willie geregeld. Hij heeft ervoor gezorgd dat het geld op mijn rekening werd gestort.’

‘Dat geloof ik meteen.’ Decker zweeg even. ‘Linda, heb je het nooit vreemd gevonden dat je zoon kort nadat hij een levensverzekering van een miljoen dollar had afgesloten, wat Norris’ idee was, een overdosis nam en Norris driehonderdduizend dollar kreeg?’

Drews’ lip begon te trillen en er rolden tranen over haar wangen. ‘Zegt u nu dat...’

‘Ja, dat zeg ik,’ zei Decker. ‘Ze hebben je zoon erin geluisd. Ze hebben hem voor een enorm bedrag verzekerd en er daarna voor gezorgd dat hij een overdosis kreeg en stierf.’

Drews bracht een trillende hand naar haar gezicht en snikte: ‘Ik heb nooit gewild dat mijn zoon stierf!’

‘Maar dat is dus wel gebeurd.’

‘En... en denk je echt dat Willie daar iets mee te maken had?’

‘Dat denk ik niet alleen, dat weet ik zeker.’

‘Heb ik een probleem?’ vroeg ze weer.

‘Ik zou die advocaat inschakelen, als ik jou was. En laat die koffie en muffins maar zitten. Ik heb geen trek meer.’

Decker en Jamison verlieten de winkel.

Toen ze weer in hun auto zaten, zei Jamison: ‘Mijn god, ik kan er gewoon niet bij! Ze moet hebben geweten wat er speelde.’

‘Misschien wel, maar misschien ook niet. Als ik één ding heb geleerd in dit vak, dan is het wel dat mensen alles weten te rechtvaardigen.’

‘Dus verzekeringsfraude, drugsdealers en iemand ter wille van een schat voor moord laten opdraaien. Je gelooft toch niet dat in één stadje zoveel afschuwelijke dingen afzonderlijk van elkaar gebeuren?’

Decker zette de auto in de versnelling. 

‘Maar ze gebeuren niet afzonderlijk van elkaar, Alex. Alles is met een niet eens zo keurige knoop met elkaar verbonden.’
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Na een telefoongesprek een tijdje later reden Decker en Jamison naar het hoofdbureau van politie van Baronville. Ze werden bij de voordeur opgewacht door een ernstig kijkende Kate Kemper en drie van haar agenten.

Toen Decker en Jamison het vertrek in liepen waar de rechercheurs Moordzaken werkten, stond Lassiter naast haar bureau.

Ze keek verbaasd op. ‘Hé, wat doen jullie hier? Ik...’ Ze zweeg abrupt toen ze Kemper en haar agenten achter hen naar binnen zag komen. 

Decker vroeg Lassiter: ‘Wil je je partner erbij halen?’

‘Marty? Volgens mij is hij hier wel ergens. Ik stuur hem wel een berichtje.’

Dat deed ze en ongeveer een minuut later kwam rechercheur Green binnen. ‘Hoi,’ zei hij tegen Decker en Jamison.

Decker knikte. 

Green keek naar Kemper en daarna naar Lassiter. ‘Je had me nodig?’

Lassiter wees naar Decker. ‘Nee, maar hij wil je ergens over spreken.’ Ze zweeg even. ‘Gaat het wel, Marty? Je lijkt van slag.’

‘Ben je misschien iets kwijt?’ vroeg Decker.

Green ging met een schaapachtige blik aan zijn bureau zitten. ‘Mijn verdomde badge. Ik stop hem meestal in mijn kluisje in de sportschool, maar nu kan ik hem niet vinden. Ik speel hiernaast squash. Ik baal als een stekker, want als je je badge kwijt bent, moet je duizend-en-een formulieren invullen.’ Hij doorzocht een van de bureaulades.

‘Eén vraag,’ zei Decker. ‘De avond waarop Dan Bond is vermoord, zei iemand dat er een patrouillewagen voor zijn huis stond.’

‘Wie zei dat?’ vroeg Green, die snel opkeek. 

‘Het was een anonieme tip,’ zei Kemper.

‘Enig idee wie dat geweest kan zijn?’ vroeg Green.

‘Nou, jij bent vaak in die straat geweest,’ zei Decker. ‘Misschien was jij het wel.’

Green schudde snel zijn hoofd. ‘Ik rij nooit in een patrouillewagen.’

Decker knikte. ‘Maar je had Dan Bond al eerder ontmoet, nietwaar?’

Green schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik ben nooit bij die man thuis geweest. In elk geval niet toen hij nog leefde. Ik ben er wel naartoe gegaan nadat hij was vermoord.’

‘Weet je dat heel zeker?’ vroeg Decker.

Green keek hem nieuwsgierig aan. ‘Ja, hoezo?’

‘Waar wil je naartoe, Decker?’ vroeg Lassiter. ‘Ik heb Dan Bond verhoord, niet Marty.’

Decker bleef naar Green kijken en zei: ‘Je kunt wel ophouden met zoeken, want agent Kemper heeft je badge.’

Green keek Kemper verbaasd aan. ‘U? Waarom?’

Kemper haalde een plastic bewijszakje uit haar jaszak, waar een badge in zat.

Green werd langzaam lijkbleek. ‘Waarom zit mijn badge in een bewijszakje?’

‘Omdat het bewijs is,’ zei Kemper op vlakke toon. ‘In een moordonderzoek.’

‘Waar heb je het over? Welke moord?’

‘De moord op Dan Bond.’

‘Ik heb jullie al verteld dat ik die man nog nooit heb gezien!’

Decker zei: ‘Wat de vraag oproept hoe Dan Bonds vingerafdrukken op jouw badge kunnen zitten.’

‘Wát?’

Decker pakte zijn eigen badge. ‘Dan Bond was een voorzichtige man. Ik klopte een keer ’s avonds toen het al donker was bij hem aan en hij wilde me niet binnenlaten voordat ik mijn badge door het kattenluikje had geschoven. Hij gebruikte zijn vingers om te controleren of de badge echt was voordat hij me binnenliet. En zeg nou zelf, hij zou toch alleen maar een agent binnenlaten op dat tijdstip?’ Decker hield zijn badge omhoog. ‘Dus zo kwamen zijn vingerafdrukken op míjn badge, maar jij zei net dat je hem nog nooit hebt gezien en toch zitten zijn vingerafdrukken op jouw badge. Dus hoe verklaar je dat, rechercheur Green, tenzij jij die avond bij Bond op bezoek was en hem hebt vermoord?’

‘Dat is larie!’ Green keek naar Lassiter, die hem met open mond stond aan te staren.

‘Zijn vingerafdrukken kúnnen niet op mijn badge zitten, dat is onmogelijk!’

Decker zei: ‘Weet je nog dat je jouw badge op de grond gooide en ik hem opraapte? Toen zag ik dat er allemaal vingerafdrukken op zaten, en iets anders waarvan ik me later realiseerde dat het... meel was. Bond vertelde dat hij op elk uur van de dag en nacht bakte. Hij smeerde ook meel op mijn badge toen hij die checkte. Agent Kemper vertelde me bovendien dat er sporen van bloem op je badge waren gevonden. Ik weet natuurlijk niet of we kunnen bewijzen dat die bloem uit Bonds keuken afkomstig is, maar dat hoeft ook niet omdat we jouw vingerafdrukken hebben.’ 

Green zei niets. Hij keek alleen naar Decker.

‘Weet je, rechercheur, als je de moeite neemt om iemand te vermoorden, moet je echt aandacht aan de details besteden,’ zei Decker.

Green wendde zich tot Kemper: ‘Stomme trut! Jij hebt mijn badge zonder gerechtelijk bevel gepakt. Daardoor mag hij niet als bewijsmateriaal worden gebruikt.’

Kemper hield een vel papier omhoog. ‘Ik heb een gerechtelijk bevel, ondertekend, verzegeld en afgeleverd.’

‘Op basis waarvan?’

‘Op basis van het feit dat we Alice Martins telefoonbestanden hebben bekeken. Dan Bond belde haar op de avond waarop hij werd vermoord en daarna belde ze meteen Fred Ross’ nummer. Kort daarna ontving jij een telefoontje van Fred Ross. En een uur daarna werd Dan Bond vermoord. Dus onze theorie is dat Bond Martin belde en haar iets vertelde waar zij van schrok.’

‘Waar kan Alice van zijn geschrokken?’ vroeg Lassiter. ‘Zij is een oude vrouw die vroeger lesgaf aan de zondagsschool.’

Decker zei: ‘Maar ze is veel meer dan dat. Ik denk dat Bond is vermoord omdat hij zich realiseerde dat het geluid dat hij hoorde op de avond waarop die twee dea-agenten werden gevonden, was veroorzaakt door de nog niet zo lang kapotte stok van Alice Martin op het trottoir. Misschien liep ze op de dag waarop hij werd vermoord langs zijn huis en hoorde hij het weer. Misschien heeft hij haar later gebeld met de vraag waarom zij die avond buiten was. Dat was niet best, want dat zou Bond ook weleens aan iemand anders kunnen vertellen, aan mij bijvoorbeeld.’

Green blafte: ‘Ik wil een advocaat.’

‘Ja, en misschien zal je advocaat je overhalen om je mond open te doen, zodat je levenslang krijgt in plaats van de spuit,’ zei Decker.

Kemper keek naar haar mannen. ‘Doe hem handboeien om, lees hem zijn rechten voor en breng deze rotzak naar de cel hierbeneden.’

De mannen stapten naar voren en boeiden Green.

‘Je hebt verdomme geen idee met wie je te maken hebt, Decker!’ riep Green, die zich tevergeefs verzette.

‘Grappig, dat wilde ik ook net tegen jou zeggen.’
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‘U hebt geen enkele reden om iemand in bescherming te nemen,’ zei Decker. Hij zat in een verhoorkamer van het hoofdbureau van politie.

Lassiter zat aan de ene kant naast hem en Kemper en Jamison aan de andere.

Tegenover hen zat Alice Martin. Ze zat heel stijfjes op haar stoel en gaf geen antwoord.

‘We hebben die grote vriezer in uw kelder onderzocht,’ zei Decker. ‘De vriezer waar uw man volgens u zijn wild in bewaarde. Maar hertenvlees is niet het enige wat u daarin bewaarde. Degene die Beatty en Smith daarin heeft gestopt, is niet erg voorzichtig geweest, want de dea heeft hun dna daar gevonden.’ Hij keek met een betekenisvolle blik naar Kemper. ‘En die specifieke dienst wil nu bloed zien, dus zeg ik het nog maar een keer: u hebt geen enkele reden om iemand in bescherming te nemen.’

Ze keek hem aan. ‘Hoe zou u dat kunnen weten?’

‘Overtuig me dan maar van het tegendeel.’

Ze streek haar lange rok glad en legde haar handen in haar schoot. ‘Ik heb kinderen en kleinkinderen, en binnenkort zelfs achterkleinkinderen. Ik moet aan hen denken.’

‘Hoe bent u eigenlijk bij een dergelijke zaak betrokken geraakt?’ vroeg Lassiter.

‘Het weinige geld dat ik had was al lang geleden op. Ik ben achtentachtig en redelijk gezond. Zodra je deze leeftijd hebt bereikt, is de kans vrij groot dat je nog eens tien jaar leeft. Die jaren wilde ik dus niet doorbrengen in grote armoede. Ik ben het zat dat ik nooit ergens heen kan. En dat ik helemaal niets heb.’

‘Konden uw kinderen u niet helpen?’

‘Mijn kinderen kunnen zelf amper rondkomen. Ik heb een bijstandsuitkering, dat is alles. En zelfs hier kom je daar niet ver mee.’

‘Heel veel mensen hebben een bijstandsuitkering en sluiten zich niet aan bij een drugskartel om meer geld te verdienen,’ zei Kemper.

‘Ik heb me niet bij een drugskartel aangesloten!’ zei ze op scherpe toon.

‘Waarom vertelt u ons dan niet wat u wel hebt gedaan?’ zei Lassiter.

‘Ik heb een oogje dichtgeknepen,’ zei ze zonder hen aan te kijken, ‘toen die dingen in onze straat begonnen.’

‘Wat voor dingen?’ vroeg Decker.

‘Toen er bepaalde apparatuur naar het huis werd gebracht waarin die mannen zijn gevonden, en naar het huis ernaast. Toen onfrisse types op elk uur van de dag en nacht in en uit begonnen te lopen.’

‘Dat waren pillenpersers,’ zei Decker. ‘En ze hadden die straat uitgekozen omdat daar maar drie mensen woonden, van wie er eentje blind was.’

‘En een van hen wist ervan,’ zei Lassiter. ‘Fred Ross. Heeft hij u benaderd met de vraag of u een oogje dicht wilde knijpen?’

Martin knikte. ‘Daarom hadden ze mijn straat uitgekozen. Zoals u al zei, Dan was blind, Fred is een verschrikkelijke man en ik...’ Haar stem ebde weg. ‘Als ik er niet in mee was gegaan, zouden ze me gewoon hebben vermoord. Wat moest ik anders doen?’

‘De politie bellen?’ zei Jamison.

‘De politie?’ zei ze spottend. ‘Fred vertelde me dat het halve korps erbij betrokken is.’

‘Dat is onzin!’ riep Lassiter. ‘Je had naar mij kunnen komen, Alice. Ik zou er iets aan hebben gedaan.’

‘Wat hebben ze u aangeboden?’ vroeg Decker.

‘Compensatie.’

‘Hoeveel?’

‘Tweeduizend dollar. Per week. Contant. En ik hoefde echt niets te doen. Alleen een oogje dichtknijpen.’

Jamison zei: ‘Niet waar. U hebt hen de dode mannen in uw vriezer laten leggen.’

Martin rilde toen ze dat zei, maar zei niets.

Decker zei: ‘Dat is heel veel geld. Wat hebt u daarmee gedaan?’

‘Ik... kocht dingen. Echt eten, ander eten dan macaroni met kaas. Ik heb dingen in mijn huis laten opknappen. Ik heb wat naar mijn kinderen gestuurd. Voor het eerst in jaren kocht ik cadeautjes voor mijn kleinkinderen. De rest heb ik in een koffer in mijn huis gestopt, voor hen.’

‘U was dus buiten op die avond toen de lichamen werden verplaatst?’ vroeg Lassiter.

Martin knikte. ‘Ze... ze haalden de lichamen uit mijn vriezer en legden ze in Freds busje. Daarna reden ze naar het huis en ze laadden ze uit. Eerder hadden ze hun apparatuur al weggehaald. Ik ging naar buiten, omdat... Nou ja, ik wilde niet binnen zijn als ze de lichamen uitlaadden. En ik wilde controleren of er echt niemand was, ook al lieten ze dat droneding rondcirkelen om dat te checken. Dat deden ze meestal als ze mensen verplaatsten of dingen naar binnen of naar buiten brachten, gewoon om er zeker van te zijn dat de kust veilig was. Fred vertelde dat ze hadden willen wachten tot het heel laat op de avond was, maar dat ze ervan uitgingen dat er niemand op straat zou zijn, omdat er onweer aan zat te komen en ze het zo snel mogelijk achter de rug wilden hebben. Hoe dan ook, ze zetten de bus onder de carport en brachten de lichamen door de zijdeur naar binnen. Daarna reden ze de bus terug naar Freds huis en vertrokken ze te voet. Ik ging terug naar mijn huis voordat het begon te regenen.’ 

‘Toen hoorde ik uw stok over het trottoir tikken en schrapen,’ zei Decker. ‘Ik ben blij dat ik die geluiden nooit tegenover u heb benoemd. Dan zou u zijn gewaarschuwd. Maar Bond hoorde het ook, hè? Hij riep u ter verantwoording, hè?’

Voor het eerst verschenen er tranen in Martins ogen. ‘Hij zat op zijn voorveranda toen ik laatst langs zijn huis liep. Ik begroette hem en toen zei hij: “Goedemorgen.” Op dat moment verscheen er een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. Ik ging naar huis. En later belde hij me op en wilde hij weten waarom ik die avond buiten was geweest. Hij beschuldigde me niet of zo, maar hij zei dat u hem naar dat geluid had gevraagd, dat u dacht dat het belangrijk was. En hij probeerde zich te herinneren waar hij dat geluid eerder had gehoord. Ik heb er nooit bij stilgestaan dat mijn stok zulke geluiden maakt. Ik gebruik hem alleen buiten, om niet te vallen. Ik had hem moeten laten repareren.’

‘Maar waarom is hij toen vermoord?’ vroeg Decker.

‘Ik was bang dat hij u zou vertellen dat ik die avond buiten was. Dus belde ik Fred en vertelde ik het aan hem.’

‘Op het nummer dat op uw telefoonmuur staat,’ zei Decker.

Martin keek hem aan. ‘Ja.’

‘En wat zei Fred dat hij ging doen?’ vroeg Lassiter.

‘Hij zei dat hij het wel zou regelen.’ Ze begon te trillen. ‘Ik heb geen moment gedacht dat hij hem zou vermoorden! Ik wilde echt niet dat Dan doodging! Hij was een goede man. Hij is al jaren een goede vriend van me.’

‘Wat dacht u dán verdomme dat hij zou doen?’ vroeg Decker. ‘Een man die de lichamen van twee federale agenten in uw vriezer had bewaard?’

Martin schudde haar hoofd. ‘Ik...’ Ze zweeg. 

‘En u belde Fred weer, nadat ik die avond bij u was geweest, nietwaar?’

Ze keek hem aan, maar zei niets.

‘En hij of iemand anders belde Brian Collins en gaf hem opdracht mij te vermoorden. Wist u wat er zou gebeuren toen u tegen me loog en zei dat u had gezien dat Beatty en Smith dat huis binnengingen?’

‘Ik... ik deed alleen maar wat me was opgedragen toen u bij mij thuis kwam. Dat is alles.’

In de lange stilte die volgde was alleen Martins snelle ademhaling te horen.

‘Weet u, u zou ons moeten bedanken omdat we u hebben opgehaald,’ zei Decker.

Ze keek hem aan. ‘Waarom?’

‘Hoe lang denkt u dat ze u zouden laten leven? Het verbaast me dat ze u niet al vermoord hébben.’

‘Misschien hadden ze medelijden met me.’

‘Ik betwijfel ten zeerste of deze kerels medelijden kunnen voelen.’

‘Ik moet naar het goede in mensen kijken,’ zei ze.

‘En ik moet naar het slechte in mensen kijken. Dat is niet eens moeilijk te vinden.’

Martin knipperde snel met haar ogen. ‘Zo was het hier vroeger niet.’

‘In de goeie ouwe tijd?’ zei Decker. 

‘Dat was écht de goeie, ouwe tijd,’ snauwde ze.

‘Voor sommige mensen. Voor andere was die tijd even slecht als die vandaag voor u is.’ 

‘Wat gaat er met me gebeuren?’ vroeg Martin, die zichzelf weer enigszins onder controle had.

‘Tja, om te beginnen hoeft u zich de rest van uw leven geen zorgen meer te maken over uw huisvesting,’ zei Decker. ‘Of over eten. Daar zal de regering voor zorgen.’

Ze stak haar kin omhoog en keek hem aan. ‘Ik wilde gewoon vredig en waardig leven. Het was niet mijn bedoeling dat dit allemaal gebeurde. Maakt dat dan geen verschil?’

Decker keek haar aan. ‘In de loop der jaren heb ik dat heel veel mensen horen zeggen. Zelfs mensen die een pistool tegen iemands hoofd hadden gedrukt en de trekker hadden overgehaald. Dus nee, dat maakt geen verschil.’

Lassiter zei: ‘Maar als u tegen de anderen getuigt en ons helpt een zaak tegen hen op te bouwen, hebt u daar wel iets aan. Dan krijgt u misschien een lichtere straf.’

Martin keek haar aan. ‘Hou je je oude zondagsschoollerares een worst voor, Donna?’

Lassiter schudde haar hoofd. ‘U hebt een drugssyndicaat geholpen om dit stadje bijna helemaal kapot te maken, in ruil voor geld. Dus wil ik al die klootzakken stuk voor stuk oppakken. Als u ons daarbij kunt helpen, is dat geweldig. Maar zo niet, dan heb ik er vrede mee dat u de rest van uw leven in de gevangenis zit.’

‘Ik heb echt alles verpest, nietwaar?’

Decker keek naar Jamison en toen weer naar Martin. ‘Ach, misschien kunt u in de gevangenis Bijbelles geven om uzelf te verlossen.’

‘Nu maakt u me belachelijk,’ zei Martin verbitterd.

‘Nee hoor, ik meen het echt. En als u kunt helpen één leven ten goede te keren?’

‘Denkt u echt dat dat mogelijk is?’

‘Na alles wat ik heb meegemaakt, is alles mogelijk.’
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‘Decker, we hebben een groot probleem.’

Decker zat met Jamison in de suv en ze reden net bij het politiebureau vandaan toen Kemper belde. ‘Wat is er?’

‘Ik werd net gebeld. We zijn Ted Ross kwijt.’

Decker vloekte zacht. ‘Hoe is dat verdomme gebeurd?’

‘Ik weet het echt niet. Hij moet hebben gehoord dat we Green en Martin hebben gearresteerd en nu lijkt het wel alsof hij van de aardbodem is verdwenen.’

‘En zijn vader?’

‘Daar hebben we misschien nog wel iets aan.’

‘Hoezo?’

‘Fred Ross zit in een cel in de gevangenis van Baronville. Ik had hem laten arresteren naar aanleiding van dat telefoontje van Alice Martin nadat Bond haar had gebeld. Nu hebben we Martins bewijs van de betrokkenheid van die mannen bij de moord op mijn twee agenten en dat drugssyndicaat. We laten hem binnenkort naar een federale gevangenis brengen. Maar eerst leggen we hem het vuur na aan de schenen tot hij begint te gillen dat hij een advocaat wil.’ 

‘Dan stel ik voor dat jullie oordopjes in doen.’ Hij verbrak de verbinding en smeet zijn telefoon op de stoel tussen hem en Jamison in.

‘Slecht nieuws?’ vroeg Jamison.

Hij vertelde haar wat hij zojuist had gehoord.

‘Oké, dat is dus echt slecht nieuws. Wat gaat Ted Ross doen, denk je?’

‘Om te beginnen gaat hij proberen de doodstraf te ontlopen.’ 

‘Wat gaan wij doen?’

‘Wij gaan naar huis, we halen Zoe en Amber op en zorgen ervoor dat ze Baronville onmiddellijk verlaten.’

‘Juist.’ Jamison trapte het gaspedaal zo diep in dat Deckers hoofd naar achteren klapte.

 

Toen ze de oprit van het huis op reden, zag Decker dat de agent nog steeds in zijn patrouillewagen zat.

‘Zeg tegen je zus dat ze haar spullen moet inpakken en dat we hen naar een veilige plek brengen. Dan bel ik Bogart en zorg ik ervoor dat hij hen door een paar agenten laat bewaken.’

Jamison sprong uit de suv en rende naar binnen, terwijl Decker Bogart belde en hem bijpraatte. Ze spraken af dat een team fbi-agenten in Pittsburgh op hen zou wachten. Het was nu donker en het zou zelfs nog donkerder zijn tegen de tijd dat ze daar aankwamen.

Decker stopte zijn telefoon in zijn zak en keek aandachtig naar het huis. Het was gewoon niet te geloven dat hij en Jamison hier nog maar zo kortgeleden naartoe waren gekomen om uit te rusten en een beetje te ontspannen.

Als ik dit overleef, ga ik nooit meer op vakantie.

Hij keek op zijn horloge. Ze moesten nu echt vertrekken en hij hoopte dat Jamison haar zus en nichtje had verteld dat ze alleen de hoogstnoodzakelijke spullen moesten inpakken. De rest konden ze wel in Pittsburgh kopen.

‘Amos!’

Hij keek naar de voorveranda en zag dat Jamison druk naar hem gebaarde.

Hij sprong uit de suv en rende naar het huis. ‘Wat is er?’

‘Ze zijn weg! Hier is niemand.’

Decker keek naar de twee auto’s op de oprit. ‘Kunnen ze ergens lopend naartoe zijn gegaan?’

Jamison keek langs hem heen en zei langzaam: ‘Waarom stapte die agent niet uit toen ik jou riep?’

Samen renden ze naar de auto.

Decker klopte op het raampje. En toen hij geen reactie kreeg, trok hij zijn pistool en maakte hij langzaam het portier open.

De dode agent zat opzijgezakt achter het stuur, alleen op zijn plaats gehouden door zijn gordel.

Jamison zei: ‘O, mijn god! Amos!’

Decker keek naar het huis. ‘Weet je zeker dat er niemand is?’

‘Ik riep hen, maar kreeg geen reactie. Ik heb beneden rondgekeken.’

‘Waren er sporen van een worsteling?’

‘Nee, voor zover ik kon zien niet.’

‘We moeten de rest van het huis doorzoeken. Maar wacht even.’

Hij belde Lassiter voor back-up, maar ze nam niet op. 

Daarna belde hij Kemper.

Weer niets.

Beide oproepen gingen meteen door naar de voicemail.

Hij stopte zijn telefoon in zijn zak. ‘Oké, we zijn op onszelf aangewezen. Pak je pistool en kom mee.’

Ze liepen naar binnen en doorzochten de begane grond grondig, inclusief alle kasten.

Alles leek normaal. In de gootsteen stonden een lege kom en een glas. Geen omvergegooide meubels.

Ze liepen naar boven en controleerden elke slaapkamer, en kwamen bij Deckers kamer.

Hij opende de deur en keek om zich heen. Zijn blik viel op het opgevouwen papier dat midden op zijn bed lag. Daarnaast lag een mobiele telefoon.

Hij pakte het papier en vouwde het langzaam open.

Je moet wachten tot je bericht van ons krijgt op deze telefoon. Eén fout en ze zijn dood.

Jamison stak haar hand uit om het papiertje aan te pakken en hij gaf het aan haar. Ze las de tekst, liet zich op het bed vallen en sloeg haar handen voor haar gezicht.

Decker liep naar het raam aan de achterkant van het huis.

Zo hadden ze hen kennelijk meegenomen: door de achtertuin, over het hek en naar de volgende straat.

Waar het allemaal was begonnen.

Hij zei: ‘Ze zullen ons bellen, Alex. We moeten er gewoon voor zorgen dat we er dan klaar voor zijn.’

Jamison zei niets.

Hij ging naast haar op het bed zitten, pakte de telefoon die de ontvoerders hadden achtergelaten en keek ernaar.

 

Ongeveer op hetzelfde moment als waarop Decker en Jamison de dode agent voor het huis van de Mitchells ontdekten, leidden Donna Lassiter, drie geüniformeerde agenten en twee dea-agenten Alice Martin en rechercheur Green het politiebureau uit nadat deze waren ingeschreven, waren gefotografeerd en hun vingerafdrukken waren afgenomen. De volgende halte was de gevangenis waarin ze beiden tot hun voorgeleiding in een isoleercel zouden worden opgesloten.

De steeg hier was afgesloten, en Lassiter had overal mannen neergezet met het oog op eventuele bedreigingen.

Lassiter praatte in haar telefoon terwijl ze het gebouw via de achterdeur verlieten en de personenbus vlak voor hen stopte.

Terwijl ze naar de bus liepen, keek Martin haar aan. Ze zei: ‘Het spijt me van alle problemen die ik heb veroorzaakt.’

‘Tja, dat maakt echt geen verschil. Wat wel verschil uitmaakt, is dat u getuigt.’

‘Dat begrijp ik. Maar ik vroeg me iets af.’

‘Wat dan?’

‘Kan ik naar een gevangenis worden gestuurd bij mijn kinderen in de buurt?’

‘Luister, u bent niet bepaald in een positie om eisen te stellen.’

‘Dat weet ik. En ik verwacht ook niet dat dat gebeurt, maar ik vroeg je alleen maar om hulp. Voor je vroegere zondagsschoollerares?’

Lassiter zuchtte. ‘Ik heb niets te maken met waar u naartoe wordt gestuurd, maar ik kan er wel met iemand over praten. Misschien schiet u er niets mee op. Sterker nog, waarschijnlijk niet, maar ik zal iemand bellen.’

‘Bedankt dat je het wilt proberen.’

‘Maar ik help u alleen als u alles vertelt wat u weet.’

‘Dat begrijp ik. Ik kijk daar eigenlijk wel naar uit. Dat geeft me de kans om boete te doen. Ze zeiden dat ze niemand kwaad zouden doen, maar dat was een leugen.’

‘Hoe dacht u dan dat het zou aflopen?’

‘Ik... ik denk dat ik daar nooit over heb nagedacht.’

‘Tja, daar is het nu een beetje te laat voor.’

‘Is het ook te laat voor mij, Donna?’

Lassiter draaide zich om en keek haar voormalige partner aan. ‘Ik kan niets voor jou doen.’

‘Ik probeerde alleen maar te krijgen wat van mij was.’

‘Niemand heeft het recht rotzooi te schoppen, Marty.’

‘Ik heb bijna mijn hele leven voor bijna niets als straatagent gewerkt. Om het publiek te beschermen. Shit, het publiek is het niet waard dat ik mijn leven in de waagschaal stel!’

‘Ach, daar hoef je je nu niet meer druk over te maken.’ 

Het volgende moment schoot iemand met een sluipschuttersgeweer een kogel in Martins borst, waardoor een deel van de vrouw weggeblazen werd. Bloed en versplinterd bot spatten tegen het raam van de personenbus.

Green gilde, maar zijn gil stierf weg in zijn keel toen de volgende kogel zijn hoofd raakte en een groot stuk van zijn hersens meenam.

‘Schutter!’ schreeuwde Lassiter en ze wees met haar pistool in de richting waar de schoten vandaan waren gekomen. Ze slaagde erin verschillende schoten te lossen.

Lassiter en twee andere agenten werden daarna geraakt, waardoor ze op de grond vielen.
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De telefoon ging over.

Maar het was Deckers telefoon, niet de telefoon die de kidnappers hadden achtergelaten.

Hij keek naar het scherm en vloekte. Hij zette de telefoon op de speaker en brulde: ‘Ik heb geprobeerd u te bellen!’ 

Kemper zei: ‘Sorry, Decker. Ik was bezig. En dit begint een heuse ramp te worden.’

‘Luister, ik kan nu niet praten, ik moet...’

‘Decker, hebt u het nog niet gehoord?’

‘Wat gehoord?’ Decker dacht dat ze bedoelde dat Amber en Zoe waren ontvoerd, maar hij begreep niet hoe dat mogelijk was.

‘We hebben twee doden die we kennen.’

Decker verstijfde. Amber en Zoe? Dat kan niet waar zijn!

‘Over wie hebt u het?’ vroeg hij met opeengeklemde kaken.

‘Een hinderlaag toen Martin en Green naar de gevangenis werden gebracht.’

‘Zijn ze dood?’

‘Ja. En Lassiter en twee anderen zijn gewond geraakt en liggen in het ziekenhuis.’

‘Er is dus een verklikker?’ 

‘Daar lijkt het wel op. Ze wisten precies waar en wanneer ze het gebouw uit zouden komen.’ 

‘Wij hebben andere problemen.’

‘Hoe bedoelt u?’

Decker vertelde de agent wat er was gebeurd en dat Jamisons zus en nichtje verdwenen waren. 

‘Verdomme!’ riep Kemper uit. ‘Ik kan niet wachten tot ik deze hufters te pakken heb!’ 

‘Het enige wat ik wil is Amber en Zoe veilig terugkrijgen.’

‘Zijn er aanwijzingen voor wie hen hebben ontvoerd? Of waar ze zijn?’

‘Nee. Toen u me belde, wachtte ik tot ze me zouden bellen.’

‘Denkt u dat ze zijn ontvoerd als machtsmiddel?’

‘Ja, dat denk ik wel. Anders hadden ze hen wel gewoon vermoord, net als de agent voor het huis.’

‘Wat zullen ze eisen, denkt u?’

‘Dat zullen ze me zeker vertellen,’ zei hij op grimmige toon.

‘Ik zal een opsporingsverzoek voor hen laten uitgaan.’

‘Oké,’ zei Decker afwezig.

‘U denkt niet dat dat zin heeft?’

‘Ik denk dat ze te slim zijn om daarmee gevonden te worden.’

‘Het was een groot risico om een agent te vermoorden en daarna twee mensen te ontvoeren. Misschien moesten ze nog wat zaken afhandelen en hadden ze daarvoor gijzelaars nodig als onderpand, en was het daarom het risico waard.’

‘Maar ze hebben dat drugshol al leeggehaald en de enige getuigen vermoord die we hadden. Verder hebben we helemaal geen zaak tegen hen.’

‘Misschien vinden ze dat niet belangrijk.’

‘Wat zouden ze dan wél belangrijk vinden?’ vroeg Kemper. 

‘Zoals ik al zei, onafgedane zaken.’

‘Zoals?’

‘Als ik dat wist, zat ik hier niet te wachten tot ze me bellen!’ snauwde Decker.

‘Oké, oké, maar we moeten wél een plan bedenken.’

‘Dat is nogal moeilijk, omdat we niet weten wat ze van ons zullen eisen.’

‘Maar zodra ze contact met u hebben opgenomen, moet u me op de hoogte brengen. Daarna kunnen we met een gecoördineerde actie achter die lui aan.’

‘U moet me deze zaak laten afhandelen op de manier die mij het beste lijkt.’

‘Wat bedoelt u daar precies mee?’ vroeg Kemper behoedzaam.

‘Daarmee bedoel ik dat ik alles zal doen om te voorkomen dat dit niet uit de hand loopt en er twee onschuldige mensen worden gedood.’

Jamison, naast hem, rilde en keek naar de grond.

‘Decker, ik weet niet of ik dat wel kan doen,’ zei Kemper. ‘Ik moet verantwoording afleggen voor wat ik doe.’

‘Ik ook, aan Amber en Zoe. En als u het niet op mijn manier wilt doen, moet ik het wel alleen doen.’

‘U dwingt me in een onmogelijke positie,’ mopperde Kemper.

‘Dit is een onmogelijke situatie.’

Kemper kalmeerde en zei: ‘Ik neem aan dat ik weinig keus heb. Maar ik hoop dat u weet wat u doet.’

Decker verbrak de verbinding en keek naar zijn telefoon.

Jamison zei: ‘Weet je dat?’

‘Weet ik wat?’ vroeg hij zacht.

‘Weet je wat je doet?’

‘Die vraag zal ik kunnen beantwoorden nadat ze me hebben gebeld.’

‘We mogen Amber en Zoe niet verliezen!’ 

‘Dat gaat ook niet gebeuren.’

‘Maar dat kun je niet zeker weten!’ riep ze.

‘Nee, dat is waar,’ gaf hij toe.

‘Wat bedoel je dan?’ wilde ze weten.

‘Ik heb Zoe beloofd dat ik niet zou toelaten dat de boeven jou kwaad zouden doen. En nu beloof ik jou dat ik niet zal toelaten dat ze Zoe kwaad doen, of je zus.’

Jamison trok haar pistool en keek ernaar. ‘O, maar we halen ze veilig terug, Amos. En daarna nemen we al die klootzakken stuk voor stuk te pakken.’
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Het telefoontje kwam om middernacht.

Maar voordat Decker kon opnemen, had Jamison de telefoon al gepakt.

‘Ik wil Ambers en Zoe’s stem horen, nu meteen,’ zei ze in de telefoon.

‘Wie is dit?’

‘Alex Jamison van de fbi en de withete zus en tante van de mensen die je hebt ontvoerd. Geef me ze aan de telefoon. Nu!’

‘Stel je eisen?’ vroeg de man.

‘Nee, ik stel één eis: geef me ze aan de telefoon!’

Even bleef het stil.

‘Alex?’

Het was Amber. Ze klonk precies zoals ze hoorde te klinken: doodsbang.

‘Gaat het goed met je, Am? Hebben ze je pijn gedaan?’

‘Nee, dat niet.’

‘En Zoe?’

‘Zij is hier bij me. Zij is ook in orde, alleen bang.’

Jamison keek Decker aan en zei geluidloos: ‘Ze zijn in orde.’

Amber zei: ‘Alleen weet ik niet wat ze...’

De man kwam weer aan de lijn. ‘Oké, je hebt haar gehoord. Nu luister je naar mij! Als je ze levend terug wilt, doe je precies wat ik zeg.’

Jamison gaf de telefoon aan Decker.

‘Ik luister,’ zei Decker. ‘Wat wil je in ruil voor hen?’

‘Wij willen Fred Ross.’

‘Ik weet niet of ik dat kan regelen.’

‘Je moet maar hopen dat je dat wel kunt. Anders zijn de vrouw en het meisje dood de volgende keer dat je ze ziet.’

‘Waar en wanneer?’

De man gaf Decker de locatie en het tijdstip. ‘Als je iemand meeneemt, zijn ze dood.’

‘En dan laat jij ons gewoon weglopen met Amber en Zoe?’

‘Als jij ons Ross geeft, hebben wij geen enkele reden meer om iemand van jullie iets aan te doen. Het enige wat we willen is die oude man.’

‘Ik had niet het idee dat Ted zo dol was op zijn vader.’

‘Haal hem nu maar! Eén minuut te laat en ze zijn dood.’

Decker legde de telefoon neer.

‘Wat willen ze?’ vroeg Jamison.

‘Ze willen een ruil.’

‘Een ruil? Hoe bedoel je?’

‘Fred Ross tegen Amber en Zoe.’

‘Waarom zouden ze Fred Ross willen?’

‘Waarschijnlijk omdat hij tegen hen kan getuigen.’

‘Maar hij zit in de gevangenis!’

‘Dan moeten we hem daar dus uit zien te halen.’

‘Hoe dan?’

Decker was al weer aan de telefoon.

Kemper nam meteen op.

‘Ze willen Fred Ross in ruil voor Amber en Zoe.’

‘Oké.’

‘U zult moeten regelen dat Ross wordt vrijgelaten en onder onze hoede komt te staan.’

‘Dat kan ik wel regelen. Waar en wanneer willen ze de ruil uitvoeren?’

Dat vertelde Decker haar en hij voegde eraan toe: ‘De man zei dat Amber en Zoe worden gedood als we iemand meenemen.’

‘Decker, zo naïef bent u toch niet? Als jullie daar zonder back-up naartoe gaan, zijn jullie allemaal dood.’

‘Daarom gaan jullie er al ruim voor ons naartoe. Hebt u een helikopter tot uw beschikking?’

‘Ja.’

‘Dan stel ik voor dat u die volstopt met agenten en ernaartoe gaat. Als het zover is, wordt het voor iedereen gevaarlijk.’

‘Dat is ons werk, Decker. Tot later.’

Decker verbrak de verbinding en keek Jamison aan. 

Ze zei: ‘Ze zeiden dat we niemand mee mochten nemen.’

‘Ik weet wat ze zeiden, maar ze laten me echt niet zomaar wegwandelen met Amber en Zoe.’

Jamison keek hem kwaad aan. ‘Jóú? Denk je nu echt dat ik je daar alleen naartoe laat gaan? Waar jij naartoe gaat, ga ik ook naartoe.’

Deckers rinkelende telefoon maakte een einde aan deze discussie.

Hij herkende het nummer en nam op.

Cindi Riley riep: ‘Wat gebeurt er verdomme allemaal?’

‘Wat bedoel je?’ vroeg hij. ‘En waarom bel je nog zo laat?’

‘Omdat u mijn laatste kans bent voor John.’

Decker vroeg: ‘Wat is er met hem? Zit hij in de problemen?’

‘Nee, hij zit nog steeds in de gevangenis. Hij heeft me eindelijk zijn borgsom laten betalen, maar ondanks dat willen ze hem niet vrijlaten.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat ze zeiden dat rechercheur Lassiter daarvoor moet tekenen,’ zei ze.

‘Dat slaat nergens op. Ze ligt in het ziekenhuis. Ze is beschoten.’

‘Nee, ze ligt niet in het ziekenhuis.’

Decker verstijfde. ‘Hoe bedoel je?’

‘Ik bedoel dat ze op het politiebureau tegen me zeiden dat ze in het ziekenhuis lag, dus belde ik daarnaartoe om met haar te praten. Ik wilde daar de documenten mee naartoe nemen.’

‘En wat zeiden ze tegen je?’

‘Dat ze uit eigen beweging was vertrokken,’ zei ze.

‘Uit eigen beweging vertrokken?’ vroeg Decker ongelovig. ‘Ze is beschoten, dus hoe kon ze in vredesnaam vertrekken?’

‘Dat weet ik niet, maar dat is wat ze me vertelden.’

‘Heb je haar mobieltje al geprobeerd?’

‘Wel tien keer. Maar ze neemt niet op. Wat heeft dit te betekenen, Decker?’

Hij antwoordde niet meteen. ‘Dat betekent dat we elkaar over tien minuten in de gevangenis zien.’
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Fred Ross keek Decker met een valse grijns aan. ‘Wist wel dat ik je weer zou zien, dikzak.’

Een agent had Ross in zijn rolstoel door de gang naar de hal van het politiebureau gebracht, waar Decker, Jamison en Riley hem stonden op te wachten.

Decker negeerde zijn opmerking en keek naar de dienstdoende agent. ‘We komen John Baron ook halen. Zijn borgsom is betaald.’

De dienstdoende agent zei: ‘We kunnen hem niet vrijlaten tot rechercheur Lassiter daarvoor tekent.’

‘Rechercheur Lassiter is verdwenen.’

‘Dat maakt niet uit,’ zei de agent.

Decker sloeg met zijn vuist op de balie. ‘En ik vertel u dat dat wel uitmaakt!’ Hij wees naar Riley. ‘Zij heeft de borgsom betaald die de rechter heeft vastgesteld en u hebt de noodzakelijke documenten. Lassiter hoeft helemaal nergens voor te tekenen. Dus tenzij u wilt dat wij het stadje een proces aandoen waar het laatste geld dat dit stadje nog heeft aan opgaat, gaat u John Baron onmiddellijk halen.’ Decker liet hem zijn telefoon zien. ‘En als u dat niet doet, staat hier binnen tien minuten een team fbi-agenten voor de deur dat u en ieder ander in dit verdomde bureau zal arresteren!’

De dienstdoende agent verstijfde alsof Decker hem zojuist een vuistslag had toegediend.

Iemand achter hen zei: ‘Hé, agent Decker.’

Decker draaide zich om en zag dat agent Curry achter hem stond.

‘Zo te zien hebt u een probleem,’ zei Curry.

‘Mijn probleem is dat de borgsom is betaald, dat alle formulieren zijn ingevuld en dat deze man de gevangene weigert vrij te laten omdat rechercheur Lassiter er niet voor heeft getekend. Maar rechercheur Lassiter, die vandaag schijnt te zijn neergeschoten, heeft het ziekenhuis verlaten en is heel handig nu verdwenen.’

Curry keek naar de dienstdoende agent en toen weer naar Decker. ‘Dan ga ik Baron meteen voor u ophalen.’

‘Maar rechercheur Lassiter…’ zei de dienstdoende agent.

‘Kop dicht, Bobby!’ zei Curry, waarna hij zich omdraaide en wegliep.

Even later kwam hij terug met Baron.

Decker zei: ‘Ik stel uw hulp enorm op prijs.’

‘Graag gedaan. Ik heb het helemaal gehad met alle ongein hier,’ zei Curry. Hij legde zijn hand op zijn pistool en keek naar de dienstdoende agent, waarna hij Decker weer aankeek. ‘Is het een idee dat ik hier blijf en ervoor zorg dat niemand wordt ingeseind over iets wat u eventueel van plan bent?’

‘Dat zou ik nog meer waarderen,’ zei Decker. Hij keek naar het rek met geweren achter de balie. ‘En nu u toch van alles voor me doet, vindt u het goed als ik een van deze geweren leen? Misschien kan ik dat wel gebruiken.’

‘Geen probleem.’ Curry keek naar Bobby, de dienstdoende agent. ‘Geef hem er een.’

‘Ik kan niet...’

Curry trok zijn pistool. ‘Nu!’

Bobby deed het rek van het slot, haalde er een geweer en een doos munitie uit en gaf ze aan Decker.

‘Succes, Decker,’ zei Curry.

‘Dank.’

Decker gaf het geweer en de munitie aan Jamison, en reed Ross in zijn rolstoel naar hun suv. Hij en Baron tilden de oude man op de achterbank en Decker zette de rolstoel in de laadruimte.

Daarna stapten ze allemaal in en nam Decker plaats achter het stuur.

‘Wat is er verdomme aan de hand?’ vroeg Baron.

‘Een heleboel,’ antwoordde Decker en hij pakte zijn telefoon.

‘Wie ga je bellen?’ vroeg Jamison.

‘Niemand. Ik wil even iets controleren.’

‘Wat dan?’

‘Iets met Australië.’

Een paar minuten scrolde hij op zijn telefoon.

‘Decker, straks komen we nog te laat voor de ruil!’ snauwde Jamison.

‘Nee, dat gebeurt niet.’

Hij bleef nog een paar minuten lezen en verstuurde vervolgens zelf een lang bericht. Pas daarna stopte hij zijn telefoon weg en startte hij de motor.

‘Gevonden wat je zocht?’ vroeg Jamison.

Hij knikte. ‘Ja, inderdaad.’

 

Ze reden snel en waren niet lang daarna het stadje al uit.

Vanaf de achterbank zei Fred Ross: ‘Wacht eens even. Dit is niet...’ Opeens hield hij zijn mond.

‘Dit is niet de route naar de ruil?’ zei Decker. ‘Ik dacht al dat je daarvan op de hoogte was, omdat deze samenzwering helemaal tot in het politiebureau is doorgedrongen. Maar je hebt gelijk, dit is niet de route naar de ruil. Ik ga liever naar de plek waar de echte actie plaatsvindt.’

‘Waar heb je het over?’ vroeg Jamison ongerust.

‘Vertrouw me nu maar, Alex, ik weet wat ik doe.’

‘Nou, ik vertrouw niemand zo snel,’ zei Baron.

Decker zei: ‘Als ik jou was, zou ik dat ook niet doen. Sterker nog, als ik jou was zou ik niemand in dit stadje vertrouwen.’

Ze reden de kronkelende weg op naar de top van de heuvel waarop het herenhuis van de Barons stond.

Baron keek verbaasd naar buiten en vroeg: ‘Waarom gaan we naar mijn huis?’

‘Omdat ik wil dat je de mensen ontmoet die hebben geprobeerd je in de dodencel te krijgen.’
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Decker stopte voordat ze bij de oprit naar het herenhuis waren. Hij zette de motor af en keek om zich heen. 

‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Jamison.

Zijn telefoon piepte en Decker nam even de tijd om het bericht te lezen. Het was het antwoord op het berichtje dat hij eerder had verstuurd. ‘Dit afronden, hoop ik,’ zei hij tegen Jamison.

‘Maar hoe moet het nu met de ruil van Amber en Zoe?’ riep ze. ‘We moeten hen terug zien te krijgen!’

‘Dat gaat ook gebeuren, want zij zijn hier, Alex.’

‘Híér? Maar de plaats van de ruil is vier uur rijden hiervandaan!’

‘Dat is precies wat ze wilden dat we dachten.’ Hij keek naar Fred Ross. ‘Toch?’

Ross keek Decker met een duistere blik aan. ‘Jij hebt geen idee met wie je te maken hebt, dikke vetzak!’

‘Ja, dat hoor ik steeds.’

Ze stapten allemaal uit. Decker liep naar de laadruimte, tilde de rolstoel eruit en zette hem klaar. 

Baron zei: ‘Decker, we kunnen deze rotzak hier gewoon achterlaten. Hij kan toch nergens naartoe.’

‘Nee, we hebben hem nodig. Maar we moeten natuurlijk wel een voorzorgsmaatregel nemen.’ Hij haalde een rol ducttape uit een gereedschapskist achterin en terwijl de oude man het uit alle macht probeerde te voorkomen plakte Decker zijn mond dicht. Daarna zette hij de tegenstribbelende Ross in zijn rolstoel en hij bond zijn onderarmen vast aan de armleuningen van de rolstoel. 

Toen pakte hij het geweer en de munitie van de voorbank en gaf ze aan Baron. ‘Ik neem aan dat je weet wat je hiermee moet doen?’ vroeg hij.

Baron laadde behendig vijf patronen in het geweer en keek op. ‘Geen enkel probleem voor een landgoedeigenaar.’

Decker pakte de rolstoel. Bij de binnenplaats versnelde Decker zijn pas, maar toen bleef hij staan.

Ze waren bij de tuinschuur, ernaast lag een grote berg aarde en de schuurdeur stond open.

‘Wat is hier verdomme gebeurd?’ riep Baron. ‘Wie heeft die aarde opgegraven en waarom staat die deur open?’

‘Ze hebben hier kennelijk naar de schat gezocht,’ zei Decker. ‘Wacht even.’ Hij liep naar de tuinschuur, deed het lampje van zijn telefoon aan en klom in het gat. Ze zagen dat hij ongeveer een minuut rondscharrelde in het licht van zijn telefoon, waarna hij weer verscheen. Daarna liep hij de schuur binnen. Nog geen minuut later kwam hij weer naar buiten en liep hij naar hen toe. 

‘Wat heb je gevonden?’ vroeg Jamison.

‘Precies wat ik dacht te vinden: niets.’

‘En binnen?’

‘Ze hebben de vloer opengebroken, maar die bestond alleen uit aarde op een laag beton zonder iets eronder.’

‘Wat betekent dat?’ vroeg Riley.

‘Dat betekent dat we doorlopen naar waar de schat echt is.’

Ze volgden het verharde pad naar rechts. Aan het einde van het pad bleef Decker staan en hij reed Ross in zijn rolstoel naast het pad.

Hij trok zijn pistool, net als Jamison, terwijl Baron het geweer richtte. Ze liepen achter Decker aan over het pad, bleven bij de bocht staan en keken voor zich.

Daar was een heleboel activiteit.

Ze zagen een grote kiepauto die voor het hek van de familiebegraafplaats stond met een lege dieplader erachter. Een graafmachine reed de vrachtwagen voorbij en de begraafplaats op. Naast de dieplader stonden twee suv’s en door het openstaande hek zagen ze mensen op de begraafplaats rondlopen.

Decker sloop naar voren, met de anderen vlak achter zich aan. Het geluid van de graafmachine overstemde elk geluid dat zij maakten. Decker opende het achterportier van een van de suv’s en keek in een van de weekendtassen die daar stonden. Daarin zaten dezelfde potjes die hij in Ross’ geheime bergplaats had gezien. 

Zacht sloot Decker het portier, waarna ze naar het hek liepen en naar binnen keken. Op de begraafplaats stond een groep mensen rondom het mausoleum. Draagbare schijnwerpers stonden rondom de grafkelder.

‘Daar heb je Ross!’ siste Jamison.

‘En Lassiter,’ fluisterde Riley. ‘Maar ik dacht dat ze was neergeschoten?’

Lassiter had een arm in een mitella en liep langzaam.

Decker zei: ‘Dat was ook zo, maar ze was lang niet zo ernstig gewond als iedereen dacht.’

Naast het mausoleum was een groot gat gegraven en ze konden horen dat er nog steeds met een krachtige boor werd gewerkt. Na een paar minuten pakte Ross een zaklamp en hij verdween in het gat, met Lassiter in zijn kielzog.

Decker telde tien andere gewapende mannen die eromheen stonden.

Een paar minuten later kwamen Ross en Lassiter uit het gat. Geen van beiden leek blij.

‘Decker!’ zei Jamison en ze wees naar links.

Opzij, met hun rug tegen een grote grafsteen, zaten Amber en Zoe. Ze waren geboeid en hadden een prop in hun mond.

Decker glipte weg en kwam even later terug met Fred Ross in zijn rolstoel. Hij reed hem voorbij de dieplader en zette de rolstoel bij de ingang van de begraafplaats. Hij verwisselde zijn pistool voor het geweer dat Baron vasthield en drukte de loop tegen Ross’ hals.

Toen keek hij naar de anderen en hij knikte. 

Baron en Jamison gingen ieder aan een kant van de stenen muur staan, met hun vuurwapen op Lassiter en de anderen gericht. Cindi Riley keek gespannen langs Baron heen.

Decker riep: ‘Oké, we zijn er, voor de uitwisseling.’

Iedereen bij het mausoleum verstijfde. Daarna draaiden Lassiter en Ted Ross zich langzaam om en ze zagen de oudere Ross zitten, terwijl Decker de loop van zijn geweer tegen het hoofd van de oude man drukte.

Ross schudde zijn hoofd, zette zijn handen op zijn heupen en glimlachte. Hij keek naar Lassiter. ‘Hoe vaak heb ik je verdomme al verteld dat we van die ouwe vent af moesten, Donna!’

Lassiter riep tegen Decker: ‘Het was niet slim om hiernaartoe te komen!’

Decker wees met zijn vrije hand naar Amber en Zoe. ‘Dit is de enige plek waar we naartoe kónden gaan. Voor de ruil, weet je nog? Jij hebt dat geregeld, ik niet.’

‘Dit pakt niet goed voor jullie uit,’ zei Lassiter.

Decker zei: ‘Je had echt een paar mensen op de uitkijk moeten zetten, Ross.’

‘Ik heb je kennelijk onderschat, Decker.’

‘Ik vind het fijn als mensen dat doen. Ik neem aan dat jullie een vluchtplan hebben? Als jullie ons Amber en Zoe geven, geven wij jullie deze rotzak en mogen jullie vertrekken.’

‘Zo eenvoudig is het niet,’ zei Ross.

Decker keek naar het mausoleum. ‘Omdat jullie het niet hebben gevonden?’

Ross’ glimlach verdween. ‘Wat niet gevonden?’

‘De schat die Baron de Eerste heeft achtergelaten.’

‘Hoe weet hij daar iets van?’ snauwde Lassiter.

‘Ik weet er alles van. Maar waarvoor hebben jullie die schat nodig? Hebben jullie niet genoeg verdiend aan de fentanyl?’

Ross keek naar Baron. ‘Dit heeft daar niets mee te maken. Dit gaat erom dat ik dit van hém af kan pakken!’

Fred Ross zat te kronkelen in zijn rolstoel. 

‘Wil jij hier nog iets over zeggen?’ vroeg Decker. Hij bukte zich en trok de ducttape van de mond van de man.

Fred Ross schreeuwde: ‘Schiet die klootzak dood, Teddy!’

‘Kop dicht, pa,’ zei zijn zoon afwijzend. Daarna keek hij Decker weer aan. ‘En?’

‘Zoals ik al zei, denk ik dat we wel iets kunnen afspreken.’

Ross keek naar het mausoleum. ‘Oké, als jij ons vertelt waar het is, mag jij die moeder en dochter hebben.’ Hij wees met zijn pistool naar zijn vader. ‘En hem mag je ook houden, want ik heb voor de rest van mijn leven meer dan genoeg van zijn stomme opmerkingen.’

Fred Ross gilde: ‘Stomme, waardeloze hufter! Ik heb je hier alles over verteld! Ondankbare klootzak!’ Daarna volgde een hele serie scheldwoorden, allemaal tot zijn zoon gericht.

‘Zien jullie nu wat ik bedoel?’ zei Ted Ross en hij hief zijn pistool. ‘Kop dicht pa, want, ik zweer het, anders schiet ik je eigenhandig dood.’

Decker zei: ‘Fred, je bent niet echt heel slim, hè?’

‘Wat bedoel je daar in vredesnaam mee, dikzak?’

‘Je was op de hoogte van de ruil. Maar als we daar waren aangekomen, zou er niemand zijn in ruil voor jou. Dus was je zoon van plan je te laten stikken, zodat jij naar de gevangenis zou gaan en hij aan een nieuw leven kon beginnen.’

De oudere Ross zei niets, maar nu keek hij kwaad naar zijn zoon.

Decker zei tegen Ted Ross: ‘Dat was de andere reden waardoor ik wist dat je locatie voor de uitwisseling waarschijnlijk niet klopte en je hier zou zijn om de schat te zoeken.’ Hij keek naar de woedende Fred Ross. ‘Waarom zou je hem eigenlijk terug willen? De man die jou en je moeder zo wreed heeft behandeld? Alleen maar zodat hij tegen je zou kunnen getuigen? Verdomd, als ik jou was, zou ik niet meer naar deze klootzak willen luisteren, en ik denk dat dat ook voor jou geldt.’

De nieuwe stroom scheldwoorden werd afgebroken toen Decker de ducttape weer over zijn mond plakte.

Decker keek naar het gat naast het mausoleum. ‘Je dacht dat de schat onder de tuinschuur lag of anders onder de grafkelder? Door die brief aan O’Reilly?’

‘Lang niet genoeg beton voor een uitbreiding van de textielfabriek,’ zei Ross. ‘Bovendien had de ouwe Baron er nooit een gebouwd omdat het bedrijf toen al slecht liep. Maar hij heeft het gebruikt als basis voor zijn grafkelder. Dat weten we nu.’ 

Decker knikte. ‘Green vertelde me al dat de textielfabriek niet meer floreerde toen hij ons van alles en nog wat over Baronville vertelde. Hoewel hij toen niet kon weten dat ik later een brief onder ogen zou krijgen waardoor ik die kennis goed kon gebruiken. Dus, waaruit bestaat de schat, denk je?’

‘Kostbare juwelen, misschien. Munten. Bankbiljetten zouden allang zijn vergaan.’

Decker knikte. ‘Heb je daarbeneden iets gevonden?’

‘Een grote, holle ruimte.’

‘Met iets anders dan een schat?’ zei Decker. ‘Een paar skeletten misschien?’

Ross zei: ‘Er liggen daar wel een paar botten. Maar waarom dacht je dat?’

‘Baron was een oude man. Hij heeft de spullen niet zelf verstopt. Maar hij kon de mannen die het voor hem hebben verstopt natuurlijk niet laten lopen. Die zouden na zijn dood gewoon terugkomen en de schat stelen, of het aan anderen vertellen. En die ruimte is wel een handige begraafplek.’

‘Maar waar is de schat dan?’ snauwde Ross ongeduldig.

‘De bestelling bij O’Reilly heeft je dat verteld, maar je concentreerde je op het verkeerde deel van de brief.’

‘Vertel het me dan maar,’ gromde Ross.

‘Ik heb een brief gelezen van Barons butler Nigel aan zijn zoon. Die brief heeft Costa ook gelezen. Dat was de aanwijzing voor de schat.’

‘Costa heeft me nooit iets over zo’n brief verteld.’

‘Maar hij dacht dus dat de schat onder het mausoleum lag.’

‘Costa heeft veel onderzoek gedaan. Hij heeft veel gelezen over de geschiedenis van het landgoed en hij dacht dat hij de locatie had ontdekt, maar hij wilde het zeker weten. We hadden iemand nodig die hiernaartoe kon gaan. Dus belde ik Toby Babbot.’

‘Waarom Babbot?’

‘Hij was gewond geraakt tijdens de bouw van het verzendhuis. Ik hield hem een worst voor. Maar goed, hij heeft hier wat rondgekeken. Weet je, Costa had ontdekt dat er maar twee nieuwe gebouwen waren neergezet nadat Baron die brief aan O’Reilly schreef waarin hij die bestelling deed: de tuinschuur en dit hier. Dus ging Toby hiernaartoe en hij nam de exacte maten van beide gebouwen op. Hij dacht dat het fundament van beide gebouwen heel goed gemaakt kon zijn met de materialen die Baron van O’Reilly had gekocht.’

‘En Baron betrapte hem hier op verboden terrein en gaf hem aan bij de politie?’

‘Nee, Mike Swanson was hier ook toen Toby hier rondneusde. Hij en Baron hebben hem weggejaagd. Swanson kende Toby en heeft hem kennelijk verraden aan Baron, waarna Baron aangifte deed bij de politie. Maar dat was niet erg belangrijk,’ zei Ross terloops.

‘Het was juist wél heel belangrijk voor Babbot én Swanson. Want dat betekende hun doodvonnis, in jouw ogen,’ zei Decker. ‘Nu had Baron een klacht en een mogelijk motief tegen Babbot, zodat jij Baron ook de schuld in de schoenen kon schuiven van de andere moorden die je had gepleegd. En dankzij Babbot wist je ook dat Swanson hier waarschijnlijk drugs had verstopt en dat kon je weer gebruiken om Baron erbij te lappen en tegelijkertijd Swanson van het toneel te laten verdwijnen.’ Hij zweeg even. ‘En ik denk dat je nóg een reden had om je van Babbot te willen ontdoen.’

Ross keek Decker dreigend aan, maar hij zei niets.

‘Hij ontdekte dat je die holle ruimte in je kantoor hebt, waarin je de leveranties fentanyl bewaart. Hij was kennelijk goed in het opmeten van ruimtes: van het mausoleum en de bouwtekening van je kantoor.’

‘Ik dacht dat er uit een van de dozen een potje ontbrak. Had jij die meegenomen?’

‘Die had ik meegenomen.’

‘Donna vertelde me dat jij had ontdekt dat Toby de bouwtekeningen van het verzendhuis had. Maar ik had nooit verwacht dat je één en één bij elkaar op zou tellen. Je deed het tegenover haar voorkomen alsof Toby alleen maar een grief tegen Maxus had om de manier waarop ze hem hadden behandeld.’

‘Daar had ik mazzel mee, omdat ik op dat moment nog niet wist dat Lassiter een rotte agent was.’

Lassiter brulde: ‘Jij weet helemaal niets over mij!’

‘Ik weet genoeg,’ zei Decker.

Ross vroeg: ‘Nu weer ter zake: wat stond er in die brief van die Nigel?’

‘Iets over een reis van Baron en Nigel naar Australië.’

‘Naar Australië? Waarom dan?’

‘Ze hebben de gebruikelijke locaties bezocht. Maar er stonden ook verschillende dingen in waar ik nog nooit van had gehoord. Ik heb ze gegoogeld voordat ik hiernaartoe kwam, en maar één leek me interessant, een plaats die Kalgoorlie heet.’

‘Wat is er zo bijzonder aan Kalgoorlie?’ vroeg Ross.

‘Dat zal ik je laten zien. Heb je een sloophamer?’

‘Waarom? De schat is hier niet.’

‘Volgens mij dus wel. Dat bedoelde ik toen ik zei dat je je op het verkeerde deel van de brief van O’Reilly had geconcentreerd. Geef een van je mannen opdracht daarmee naar de muur van het mausoleum te gaan.’ Decker wees naar de muur precies achter Ross. ‘Die muur.’

Ross keek achterom. ‘Waarom?’

‘Doe het nu maar. Je hebt niets te verliezen als ik me vergis,’ zei Decker.

Ross gaf een van zijn mannen opdracht een sloophamer te pakken en daarmee het mausoleum te lijf te gaan.

De man sloeg met de sloophamer tegen de muur. Het marmer scheurde. Hij sloeg nog een keer, en nog een keer. Een brok van het marmer viel eraf. De man bleef slaan tot ze achter het marmer een muur zagen van gemetselde bakstenen.

Ross keek Decker aan. ‘Wat heeft dit verdomme te betekenen? Dat zijn gewoon bakstenen!’

‘Maak een steen los en haal hem eruit.’

De man pakte een koevoet en deed wat Decker had gezegd. Toen hij er eindelijk een steen uit haalde, was die zo zwaar dat hij hem bijna liet vallen. ‘Dat ding is verdomde zwaar,’ zei de man terwijl hij hem op de grond legde.

‘Dat is goud meestal,’ zei Decker.

Ross riep: ‘Góúd? Wil je zeggen dat dit hele mausoleum van goud is gemaakt?’

‘Nee, volgens mij alleen die muur.’ Decker wees naar de grond. ‘Daarom is de grafkelder alleen aan deze kant verzakt. Dat was de reden voor die betonnen fundering, om die stabiel te houden in verband met het extra gewicht van het goud. Maar in de loop der jaren bleek dat niet meer afdoende. Het goud zit onder die laag baksteen.’

‘Controleer het,’ zei Ross tegen een van zijn andere mannen.

De man pakte een beitel en een hamer en bewerkte de steen tot hij er een stuk vanaf had gehakt. Hij hapte naar adem en keek op. 

Ross bescheen de steen met een looplamp. 

De buitenkant van de steen was er inmiddels vanaf en daaronder zagen ze de glanzende kleur van goud.

Decker zei: ‘Nu kun je de relatie met Australië zien.’

Ross keek hem aan. ‘Maar wat is er in Kalgoorlie?’

‘In Kalgoorlie is de Golden Mile, misschien wel de grootste goudconcentratie ter wereld.’

Lassiter vroeg: ‘Maar hoe heb je dat ontdekt?’

‘Ik kon geen enkele andere reden bedenken waarom Baron daarnaartoe was gegaan. Iedereen zei dat hij zich alleen maar bezighield met geld verdienen en niet met vakantie vieren. Hij huurde een privéschip en nam een vermogen mee terug, waarschijnlijk in stofgoud en goudklompjes. En daarna maakte hij daar goudstaven van, die hij afdekte met baksteen met behulp van de vormen die hij van O’Reilly had gekocht.’

Ross keek naar de grote muur. ‘Daar moeten honderden goudstaven in zitten!’

‘Dat moet wel, dat denk ik ook,’ zei Decker.

‘Maar Decker, hoe ben je erachter gekomen dat dat goud in de muur van het mausoleum verborgen zat?’ vroeg Lassiter. ‘Toch niet alleen doordat dat ding een beetje verzakt was?’

‘Ik wist iets wat jullie niet wisten, en Costa ook niet.’ Hij wees naar Baron. ‘Hij heeft me een keer mee het mausoleum in genomen, de eerste keer dat wij hier waren, en toen zag ik op een paar muren vlekken die je eerder zou verwachten bij een oud graf. Maar die binnenmuur zat onder de witte vegen, net zoals de buitenkant. Bakstenen en cement lekken na verloop van jaren witte alkaline. Dat hebben jullie waarschijnlijk weleens gezien op schoorstenen en muren van baksteen. Dat was ook het geval bij mijn huis in Ohio, en de man die het kwam repareren vertelde me dat. Marmer is poreus, zodat alles wat eronder zit uiteindelijk aan de buitenkant verschijnt. Door de brief van O’Reilly wist ik dat Baron steenvormen en klei had gekocht, dus wist ik dat hij bakstenen wilde maken. Ik dacht ook dat die bakstenen waarschijnlijk onder dat marmer zouden zitten en dat de witte alkaline daar uiteindelijk doorheen was gelekt. Daardoor, én door die reis naar Kalgoorlie, dacht ik dat er goud in die bakstenen verborgen zat. En in het mausoleum zag ik dat de binnenkant ongeveer dertig centimeter kleiner was aan die kant.’ Hij wreef over zijn been. ‘Ik botste met mijn been tegen een graf, doordat dat verder uitstak dan de graven aan de andere kant.’ Hij keek naar Ross. ‘Net zoals in jouw kantoor. Die extra ruimte werd ingenomen door de bakstenen. De andere muren hadden die extra ruimte niet nodig, die waren gewoon van massief marmer.’

‘Maar waarom nam hij de moeite om het goud met baksteen te bedekken als de goudstaven toch in een muur zouden worden verwerkt?’ vroeg Ross.

‘Die stenen waren weliswaar loodzwaar, maar daardoor zouden de arbeiders die het mausoleum bouwden de goudstaven niet zien, en als het marmer ooit beschadigd zou raken, zouden alleen de bakstenen zichtbaar zijn en verder niets, net zoals jij dacht toen jouw man de muur openbrak.’

‘Maar wie heeft die mannen dan gedood en ze onder de grafkelder gestopt?’ vroeg Baron.

Decker haalde zijn schouders op. ‘Wie weet is dat gedaan door Baron de Eerste en zijn butler. Ze hadden de lijken in die ruimte kunnen leggen, waarna iemand anders de boel afsloot. Sterker nog, in de brief aan zijn zoon Nigel zei hij dat hij misschien in de hel zou belanden en hij vroeg God min of meer om vergeving.’ 

‘Wat is een muur van goud waard, denk je?’ vroeg Ross.

Snel schatte Decker het aantal bakstenen in de muur. ‘Goud heeft nu een waarde van ongeveer dertienhonderd dollar per ounce. Zo’n goudstaaf weegt ruim twaalf kilo. Die ene staaf heeft dus een waarde van bijna zeshonderdduizend dollar.’

Lassiter riep: ‘O, mijn god! Elke goudstaaf?’

‘Ja,’ zei Decker en hij keek naar de muur van de grafkelder. ‘Gezien het formaat van die goudstaaf en van de muur, denk ik dat er zo’n negenhonderd bakstenen in zitten. Misschien meer.’

‘Dus dat betekent...’ zei Ross, die het totaal probeerde uit te rekenen.

Maar John Baron antwoordde: ‘Dat betekent ruim een half miljard dollar aan goud.’

‘En in tegenstelling tot het oude gezegde wilde Baron de Eerste dat wél allemaal mee het graf in nemen,’ zei Decker. ‘Daardoor wist ik dat het goud niet in de tuinschuur zou zijn.’

Ross keek van de goudstaaf naar Decker. ‘Dus, hebben we een deal?’

‘Eerlijk gezegd zie ik niet hoe dat zou kunnen,’ zei Decker. ‘Voor zover ik weet heb je ten minste tien mensen vermoord, onder wie de zwager van mijn partner, en dan heb ik het nog niet eens over de duizenden anderen die zijn overleden aan een overdosis van die rommel die jij hun hebt verkocht. Dus ik ben hier eigenlijk om je te arresteren.’

‘Maar jullie hebben minder wapens dan wij en zijn dus niet in de positie om te onderhandelen.’

‘Je vergist je, want je hebt één grote fout gemaakt.’

‘Welke dan?’ vroeg Ross ongerust.

Decker haalde met zijn vrije hand zijn telefoon uit zijn zak. Die stond aan, op de speaker. ‘Door ervan uit te gaan dat ik zo stom was om hier zonder enige back-up naartoe te komen.’
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Opeens werden ze van alle kanten beschenen met het licht van schijnwerpers en mannen op ladders staken de loop van hun geweer over de bakstenen muren rondom de begraafplaats.

Een stem via een megafoon riep: ‘fbi! Wapens op de grond! Liggen allemaal, met de handen achter je hoofd. Nú!’

Een helikopter met de letters dea op de zijkanten kwam opeens boven de bomen uit en richtte zijn schijnwerpers op de groep mensen. Vanuit de heli werden aanvalsgeweren op Ross en zijn groep gericht.

Een paar van Ross’ mannen schoten vanaf de begraafplaats op de helikopter en op de gewapende mannen die opeens op de rand van de muren waren verschenen.

Er werd geschoten en even later hing er een laag rook boven de begraafplaats.

Flitsgranaten explodeerden en mensen gilden. De rook werd dichter. Het geschreeuw werd luider.

Snel duwde Decker de rolstoel met Ross vooruit tot hij naast een van de suv’s stond. ‘Maak je zo klein mogelijk!’ zei hij tegen de oude man, waarna hij weer naar de anderen terugliep.

Jamison riep tegen Decker: ‘Ik ga Amber en Zoe halen!’ Daarna rende ze naar hen toe, gevolgd door John Baron.

Ross en een van zijn mannen renden ook naar de gijzelaars toe.

De twee groepen kwamen elkaar vlak voor Amber en Zoe tegen.

Ross richtte zijn wapen op Jamison.

‘Klootzak!’ schreeuwde Jamison. Ze schopte het wapen uit zijn hand, ramde haar vuist tegen zijn neus en toen hij door de pijn achteruitwankelde, gaf ze hem ook nog een knietje in zijn kruis. Hij viel op de grond en bleef liggen. Voor de zekerheid trok ze zijn handen achter zijn rug en deed ze hem handboeien om.

Ondertussen pakte Baron het pistool van de andere man af, trok diens arm achter zijn rug en duwde hem met al zijn kracht tegen een granieten grafsteen. De man zakte in elkaar en bleef roerloos liggen.

Jamison tilde Zoe op en Baron hielp Amber opstaan. Omdat het vuurgevecht doorging, zochten ze dekking achter een grafsteen.

Jamison trok de prop uit Zoe’s mond.

Het meisje keek haar tante vol verbazing aan. ‘Tante Alex, wat je net deed... wat was dát cool.’

Bij het hek van de begraafplaats doemde er iemand op vanuit de laag rook in het donker en die botste tegen Decker op. 

Decker struikelde opzij, botste tegen het gietijzeren hek aan, verloor zijn evenwicht en viel.

Cindi Riley hielp hem opstaan, terwijl het schieten doorging en mensen op de begraafplaats schreeuwden.

Decker hoorde dat iemand in het donker rende. Dat moest de man zijn die tegen hem op was gebotst.

Decker keek naar de begraafplaats en terwijl de rook optrok, zag hij dat verschillende mannen van Ross op de grond lagen en andere op hun knieën zaten met hun handen achter het hoofd.

dea-agenten in een kogelvrij vest en met een aanvalsgeweer liepen snel de begraafplaats op en namen de leiding. 

Toen was het kortstondige gevecht afgelopen.

De helikopter was naast de begraafplaats geland. 

Agent Kemper sprong eruit en rende naar hen toe. ‘Ik moet zeggen dat uw berichtje dat ik hiernaartoe moest komen me volkomen overdonderde. Maar ik vertrouwde op u en dat was verdomme maar goed ook!’

Decker knikte en keek naar Baron en Jamison, die met Amber en Zoe naar een groep dea-agenten liepen. ‘Hebben jullie rubberkogels gebruikt?’ vroeg hij.

Ze knikte. ‘Zoals u al voorstelde. We denken dat we deze mannen wel kunnen overhalen om ons te vertellen voor wie ze werken.’

Toen de rook nog verder was opgetrokken, zei Riley: ‘Decker, ik zie Ted Ross wel, maar Lassiter niet.’

Ze zagen allemaal dat Ross, met een bebloed gezicht door Jamisons vuistslag, door twee agenten omhoog werd getrokken.

Decker zei: ‘Iemand rende net in de richting van het huis. Waarschijnlijk was dat Lassiter.’

‘We krijgen haar wel te pakken,’ zei Kemper vol vertrouwen. ‘We hebben dit hele gebied omsingeld. Ik heb agenten die de weg naar boven hebben afgezet, dus niemand kan ontsnappen.’

Decker keek naar de suv’s. Ross en zijn rolstoel waren verdwenen.

Hij rende ernaartoe, maar zag alleen de stukken ducttape op de grond liggen. De oude man was er kennelijk in geslaagd zichzelf te bevrijden.

Even later kwam Kemper bij hem staan. ‘Wat is er?’ vroeg ze.

‘Fred Ross is ergens naartoe in zijn rolstoel,’ zei Decker.

Kemper glimlachte. ‘Nogmaals, geen probleem. Bedankt voor je hulp, Decker.’ Ze liep weg om met een paar van haar mannen te overleggen en om met Ted Ross te praten.

Decker keek haar even na, maar toen keek hij Riley aan. ‘Ga de anderen maar helpen. Ik ben zo terug.’

Voordat Riley iets kon zeggen, was hij al weggelopen. Een paar minuten later had hij de weg naar de begraafplaats bereikt en keek hij omhoog naar het huis. Hij bleef staan, keek om zich heen en luisterde of hij rennende voetstappen hoorde. Hij hoorde niets, dus begon hij weer te rennen. Hij luisterde of hij het geluid van Ross’ rolstoel hoorde, maar ook nu hoorde hij niets. 

Waar kon die oude man naartoe zijn gegaan? Hij versnelde zijn pas. En waar was Lassiter? Ze zou nooit lopend zijn vertrokken, want dan kon ze gemakkelijk worden tegengehouden. Maar met een auto kon ze wel proberen Kempers afzetting te doorbreken. Decker had de sleutels van de pick-up waarmee ze hiernaartoe waren gereden, maar hij wist dat er nóg een auto beschikbaar was. 

Hij rende naar de garage.

Net toen hij die had bereikt, werd de pick-up gestart. Hij hoorde een krakende versnellingsbak en even later scheurde de oude Suburban achteruit de garage uit.

Hij moest opzijspringen om niet te worden overreden.

Hij rolde opzij en ging rechtop zitten toen Lassiter een ruk aan het stuur gaf en de Suburban honderdtachtig graden draaide tot de neus naar de weg gericht stond.

Decker knielde, legde de loop van zijn geweer tegen zijn schouder en richtte. ‘Uitstappen, Lassiter. Anders schiet ik.’

Haar antwoord bestond uit vijf pistoolschoten door haar open zijraam.

Gelukkig kon ze niet goed richten en tegelijk rijden, dus vlogen de kogels langs Decker heen.

Decker schoot verschillende salvo’s naar de zijkant van de oude Suburban, waardoor twee banden lek raakten, een raampje verbrijzelde en er kogelgaten in beide portieren verschenen.

Lassiter gilde en even later vloog het zijportier open. 

Decker hoorde dat ze uit de pick-up sprong en daarna dat ze wegrende.

Toen kwam Lassiter in zijn gezichtsveld en zag hij dat ze naar de voordeur van het herenhuis rende en in het huis verdween.

Decker liep langzaam naar de pick-up en keek naar binnen. Hij zag bloed in de cabine en wist dus dat hij haar had geraakt.

Hij volgde het bloedspoor naar de voordeur en stak zijn hoofd naar binnen.

Hij hoorde het voordat hij haar kon zien.

Gejammer.

Langzaam liep hij door de enorme hal en hij keek voorzichtig in elk vertrek waar hij langs kwam. Het gejammer werd luider, maar het geluid leek in de enorme ruimte te echoën.

Hij bleef staan en luisterde aandachtig. 

‘Decker?’

Hij zette een paar stappen naar voren en keek in de wapenkamer.

Lassiter zat op de grond met haar rug tegen een muur.

De arm die in de mitella had gezeten was bebloed en hing slap langs haar zij.

Decker keek naar het pistool in haar rechterhand. ‘Ja?’

‘Loop naar de hel!’

‘Het is afgelopen, Donna. Leg je pistool dus maar neer, dan kan ik een arts voor je laten komen.’

Ze lachte, vertrok haar gezicht, boog opzij en gaf over.

Ze veegde haar mond af met de hand waarmee ze het pistool vasthield en keek naar Decker, die in de deuropening stond. ‘Je had me goed te pakken, Decker.’ Met de loop van haar pistool raakte ze de zijkant van haar bebloede gezicht aan. ‘Nu ben ik niet meer zo knap, hè?’ Ze lachte en klapte weer dubbel van de pijn.

‘Waarom, Donna? Je bent een agent.’

Ze ging meer rechtop zitten. ‘Te veel geld, Decker. Te veel geld, verdomme!’

Lassiter kreunde en zakte in elkaar tegen de muur.

‘Je wilde ook wraak nemen op Baron, vanwege je vader. En je moeder.’

Ze wees met de bebloede mitella naar de vloer. ‘Het plan was om Marty en Alice uit te schakelen toen we hen vervoerden. Daarna zouden ze op mij en een paar anderen schieten om het er echt te laten uitzien. Alleen schampte de kogel mijn kogelvrije vest en raakte hij mijn linkerarm. Moest een paar sterke pijnstillers slikken, alleen al om gewoon te kunnen functioneren. Vervolgens heb jij het pas echt verkloot met je geweer. Het voelt alsof hij er zo af kan vallen. En alsof mijn longen vollopen met bloed.’

‘Je maakte een fout door het ziekenhuis te verlaten. Dat was de reden dat ik hiernaartoe kwam.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moest wel. Ik kon er niet op vertrouwen dat Ted me niet zou bedriegen.’ 

‘Ja hoor, dieven vertrouwen elkaar. Waarom al die ongein met Beatty en Smith? Hun lichamen in de vriezer stoppen en ze later in dat huis dumpen?’

‘Ik wist dat onze lijkschouwer incompetent was, maar we wisten ook dat de dea misschien zou komen zodra ze waren geïdentificeerd. Daarom dacht Ross dat het invriezen ons zou helpen.’ Ze hoestte wat bloed op. ‘Maar als ik had geweten dat jij in het huis daarachter was, hadden we ze kilometers verderop gedumpt.’

‘Leg je pistool neer, Donna, en laat me wat hulp voor je regelen. Anders overleef je dit niet.’

‘Wat geeft het!’ Ze zweeg even en haalde diep en moeizaam adem, waardoor ze ongetwijfeld nog meer bloed in haar beschadigde long zoog. ‘Baronville! Dit stadje zuigt alle leven uit je. Elke keer dat ik die naam op een straatnaambordje of gebouw zie, heb ik zin om mezelf een kogel door mijn kop te jagen. Mijn pa was een goede man. Dit stadje heeft hem geruïneerd. Het heeft alles geruïneerd!’ 

Decker zei: ‘Je bent naar Philly gegaan om te studeren. Je had daar kunnen blijven.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moest wel terug, om voor mijn moeder te zorgen. Maar toen pleegde ze toch zelfmoord. En toen zat ik hier al vast.’

‘Ja hoor, jouw rottige leven, dat is de schuld van iemand anders.’

‘Dat is verdomme echt zo!’ Ze schudde haar hoofd weer. ‘Al dat goud! Wat zei hij, een half miljard?’

‘Zoiets, ja. Maar dat is slechts geld, Donna.’

Ze lachte verbitterd. ‘Dat kun je gemakkelijk zeggen, tenzij je niets hebt.’ Ze kreunde en greep naar haar zij. ‘Shit, dit doet heel erg pijn.’

‘Leg je pistool neer, Donna. Dan kan ik hulp voor je regelen. Maar eerst moet je je pistool neerleggen.’

Ze ging weer rechtop zitten en haar gezicht ontspande een beetje. ‘Ik krijg de doodstraf, Decker,’ zei ze zacht. ‘Voor alle dingen die ik heb gedaan.’

‘Zelfs als dat zo is, gebeurt dat nooit snel.’

Decker zag dat ze al zoveel bloed had verloren dat haar situatie kritiek werd. 

Ze begon te wauwelen. ‘Ik ga niet naar de gevangenis. Ex-politieagent. Ga niet naar de gevangenis. Echt niet, echt n-niet.’

‘Dit wil je echt niet doen,’ zei Decker toen hij begreep wat ze van plan was.

‘Ik was een g-goede agent. Echt. En... en toen liep alles mis.’

Decker zag dat haar gezicht met elke hartslag bleker werd. Er was nu nog maar één uitkomst mogelijk.

‘Hoe kwam je eigenlijk in contact met Ross?’ vroeg hij, omdat hij haar wilde afleiden.

Ze leek een beetje op te leven door zijn vraag en antwoordde duidelijk: ‘Ik ken hem mijn hele leven al. Hij had wat hulp van binnenuit nodig. Hij wist het van mijn pa, en van mijn ma. Hij wist dat ik min of meer wanhopig was. En toen deed hij me een aanbod waar ik geen nee tegen kon zeggen.’

‘Alice Martin wist niets van je, hè?’

Ze schudde haar hoofd. ‘V-voor haar was ik de aardige, goede a-agent.’

‘En Green?’

Ze schudde haar hoofd weer. ‘Niemand wist het van me, alleen Ross. Hij betaalde Marty en een paar andere agenten. Maar ik was de g-garantie. Anders had Marty mij ook de sch-schuld kunnen geven toen jij bewees dat hij Bond had v-vermoord.’ 

‘Leg je pistool neer, Donna.’

‘Ga ik écht niet doen.’ Ze keek hem smekend aan. ‘Schiet me dood, Decker.’ Ze wees met de loop van haar pistool naar haar voorhoofd. ‘Hier. Alsjeblieft. Verzoek van een collega-agent. Doe het alsjeblieft.’

‘Sorry, maar dat kan ik niet doen.’

‘Oké, ik dacht: ik vraag het gewoon,’ zei ze korzelig. Daarna stak ze het pistool in haar mond, ze sloot haar ogen en haalde de trekker over.

Decker reageerde hier niet op, want hij wist dat het onvermijdelijk was. En misschien was het zo ook wel beter. Hij liep naar het lichaam, dat opzij was gegleden. De muur achter Lassiter zat onder haar bloed en hersenweefsel.

Decker keek naar haar en sloot zijn ogen toen de felblauwe kleur die hij normaal altijd met de dood associeerde door zijn hoofd schoot. Zijn nekharen gingen rechtovereind staan en hij werd een beetje misselijk en claustrofobisch.

Hij glimlachte bijna, en dat zou hij ook hebben gedaan als hij niet bij Lassiters lichaam had gestaan. Ze was een criminele agent, dat was zeker. Maar ze was nog steeds een agent, en hij was niet van plan haar dood te vieren.

Maar misschien was hij morgen dezelfde Decker weer, in elk geval de Decker die was gecreëerd door de klap op het footballveld. En in een wereld die volkomen onvoorspelbaar leek, was dat misschien maar goed ook.
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‘Wat was dat?’ vroeg Baron. Baron, Jamison en Riley liepen met Amber en Zoe over het pad naar het huis, toen Baron roerloos bleef staan. Hij keek naar het pad door het bos.

‘Wat was wat?’ vroeg Jamison.

‘Ik hoorde daar iets.’

‘Denk je dat het Decker was?’

‘Ik was het niet,’ zei Decker. Hij kwam vanaf het huis naar hen toe. 

‘Decker, waar was je?’ vroeg Jamison.

‘In het huis, met Lassiter.’

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Jamison.

Decker keek naar Zoe. Het meisje leek moe en bang. ‘Dat vertel ik jullie later wel. Ik kreeg net een berichtje van Kemper. Zij heeft een ambulance besteld voor Amber en Zoe. Die zal hen voor het huis ophalen. Alex, kunnen jij en Cindi hen daarnaartoe brengen en wachten tot de ambulance er is?’

‘Waarom? Waar ga jij dan naartoe?’

‘Volgens mij moeten John en ik even iets bekijken.’

Baron stond nog steeds naar iets verderop op het pad te staren.

Jamison keek naar Baron en toen weer naar Decker. ‘Ik denk dat ik maar even met jullie meega.’

‘Nee, jij moet met je zus en nichtje mee. Je hebt een vuurwapen en ik weet niet wie er verder nog kunnen zijn. Kemper stuurt een paar agenten naar jullie toe, maar tot die er zijn moet jij bij hen blijven.’

Jamison leek verscheurd. ‘Oké, maar kun je me dan tenminste vertellen waar jullie naartoe gaan?’

Decker, met zijn blik op Baron gericht, zei: ‘Misschien naar het verleden.’

 

Toen Baron en Decker over het pad liepen, keek Baron Decker aan en hij vroeg: ‘Jij weet waar dit heen leidt, hè?’

‘Ja.’

‘En hoor jij wat ik hoor?’

‘Ja,’ zei Decker weer.

‘Maar hij kan dit onmogelijk weten. Hij kan hier nooit eerder zijn geweest.’

‘Er is maar één manier waarop hij het kan weten,’ antwoordde Decker.

Zodra ze het bos uit kwamen, stonden ze voor het grote meer. En toen ze het zagen, bleven ze tegelijk staan.

Fred Ross zat in zijn rolstoel aan de oever.

‘Meneer Ross?’ zei Decker. ‘Gaat u ergens naartoe?’

Ross draaide zich snel om in zijn stoel en zag hen staan. Hij had de ducttape van zijn mond getrokken en schold hen uit.

Baron liep snel naar de oude man toe, met Decker achter zich aan.

Maar voordat ze bij hem waren, liet Ross zich uit zijn stoel vallen en hij trok zijn rolstoel omver. Hij begon naar het water te kruipen, terwijl zijn gevoelloze benen door de modder sleepten.

Baron ging voor hem staan en keek op hem neer.

Ross keek naar hem op. ‘Als ik nu verdomme mijn geweer had...!’ snauwde hij.

‘Maar dat is niet zo,’ zei Decker. ‘Hoe bent u erin geslaagd uzelf te bevrijden?’

‘Je had mijn armen niet heel strak vastgebonden. Kon ze een beetje bewegen. Meer was er niet nodig. Je dacht waarschijnlijk dat ik zwak was omdat ik oud ben. Nou, ik ben sterker dan ik eruitzie, dikzak, doordat ik mijn hele leven hard heb gewerkt en mezelf altijd in die metalen kooi heb rondgereden.’

Baron zei: ‘Hoe wist u eigenlijk dat dit meer hier was?’

Ross lachte. ‘Wat denk je?’

Decker knielde naast Ross neer. ‘Waarom hebt u zijn ouders vermoord?’

Baron keek verbaasd naar Decker en toen weer naar Ross.

‘Ze waren Barons. Dat is toch reden genoeg?’

‘Waarom in het meer?’

‘Omdat ik niet betrapt wilde worden, daarom, stomme klootzak!’

‘Maar waarom was u hier dan?’ vroeg Decker.

‘Hem zoeken, daarom!’

‘De schat?’

Ross keek hem vuil aan en knikte.

‘Van wie had u er iets over gehoord?’ vroeg Baron.

‘Toen ze jonger was, werkte mijn oma als dienstmeid in dat verdomde herenhuis van je. Die chique hufterige butler was toen al een oude man en als hij dronken was, zat hij in de keuken te kletsen. Vlak voordat hij stierf, pochte hij tegen mijn oma dat hij samen met Baron zou worden begraven. Hij was daar heel trots op, alsof hij daardoor belangrijk werd. Hij zei ook dat Baron niet veel aan zijn kinderen zou nalaten, dat-ie zijn geld wilde verstoppen voor die verwende kinderen van hem, omdat-ie niets met ze had. Ergens op het landgoed, zei hij. Nou ja, dat vertelde zij aan mijn moeder en mijn moeder vertelde dat aan mij. Op een avond, jaren later, ging ik ernaartoe om de schat te zoeken, maar ik kon hem niet vinden. Toen bedacht ik dat die achterlijke Barons het me maar moesten vertellen.’

‘Maar zij wisten het ook niet, stomkop!’ brulde Baron. ‘Denk je dat ze de schat dan niet al hadden gepakt?’

Ross negeerde hem en bleef Decker aankijken. ‘Maar ze wilden het me niet vertellen. Toen werd ik zelfs nog kwader en ik sloeg hen op hun hoofd, stopte ze in hun chique auto, reed hiernaartoe en duwde die het water in.’

‘Maar hoe kende u het pad naar het meer?’ vroeg Decker.

‘Dat had mijn oma aan mijn moeder verteld.’ Hij keek Baron aan. ‘Ze zei dat jouw chique familie hiernaartoe ging om te picknicken en zo. Ik dacht dat ik ze maar op een fraaie picknick moest trakteren. Zeven meter onder de grond.’ Ross keek naar het water. ‘En toen ging ik weer aan het werk in die verdomde textielfabriek van de Barons en raakte ik verlamd.’ Hij keek kwaad naar de rolstoel. ‘Vanaf dat moment zit ik dus al gevangen in dat verdomde ding.’

‘Ach ja, Gods wegen zijn ondoorgrondelijk,’ zei Decker minachtend. ‘Maar waarom bent u hier nu?’ 

‘Verdomme, ik ga echt niet naar de gevangenis! Dan verzuip ik mezelf liever!’

Baron richtte zijn pistool op Ross. ‘Zal ik je maar doodschieten dan?’

De oude man keek hem vals aan. ‘Ja, ga je gang maar, lulhannes! Haal de trekker maar over.’

Baron trok de hamer naar achteren.

‘Doe het dan, rijke stinkerd, doe het dan! Je durft het toch niet!’ piepte Ross.

Decker zei: ‘Hij wil dat je het doet, John, omdat hij weet dat ik je dan moet arresteren. Dan is het alsof hij jou ook heeft vermoord, net als je ouders. Je laat toch zeker niet toe dat hij je zo te pakken neemt?’

Baron drukte de loop tegen Ross’ voorhoofd en liet hem daar tot de oude man van angst begon te trillen en de tranen over zijn wangen rolden. 

Toen trok hij de hamer terug en gaf hij het wapen glimlachend aan Decker. ‘Doe niet zo gek. Daar ben ik veel te chic voor.’

Ross vloekte en spuugde naar hem, zelfs nog toen Baron de rolstoel rechtop zette, de oude man optilde en hem erin zette.

‘Kom, meneer Ross, ik zal u even naar de boevenwagen brengen. Dan kunt u samen met uw zoon naar de gevangenis rijden. Twee rotte appels in een verrotte mand.’

Decker bukte zich en keek Ross strak aan. ‘U had ongelijk.’

‘Waarover?’ snauwde Ross.

‘Sommige dingen zijn wél illegaal in Baronville.’

Terwijl ze terugliepen door het bos keek Baron Decker aan en hij zei: ‘De enige vriend die ik heb, is Cindi Riley.’

‘Dat weet ik.’

‘Tenminste, dat was zo.’ Hij bleef staan. ‘Nu beschouw ik jou en Alex ook als vrienden. Het is wel duidelijk hoe ik er nu voor zou staan als jullie niet de moeite hadden genomen de waarheid te achterhalen.’

Decker keek hem aan. ‘Ik geloof in tweede kansen, John, want ik heb die ook gekregen, net op het moment dat ik ze nodig had. En jij? Geloof jij daarin?’

Baron keek naar de grond van wat ooit deel uitmaakte van het immense landgoed van zijn familie. ‘Nee, tot een paar minuten terug niet tenminste.’

‘Ach, dat is het enige wat echt telt.’
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‘Uiteindelijk was het een dikke zeshonderd miljoen dollar aan goud. Zelfs nadat er verschillende belastingen zijn betaald, is het nog altijd een enorm bedrag.’ Baron zat in zijn studeerkamer met Riley, Jamison en Decker.

Decker en Jamison waren een paar weken in Washington geweest, maar waren teruggegaan naar Baronville om hem op te zoeken.

‘Dan ziet de wereld er nu totaal anders uit, lijkt me,’ zei Decker.

‘Wat gaat u met al dat geld doen?’ vroeg Jamison.

‘Nou, eerst laat ik dit huis slopen en vervangen door een huis dat een beetje minimalistischer en veel smaakvoller is. En daarna wil ik wat geld in Baronville investeren.’

‘Hoe dan?’ vroeg Jamison.

‘Door geld te steken in scholen, centra voor omscholingscursussen en een afkickcentrum. Ik wil proberen hier nieuwe bedrijven naartoe te halen, zodat er banen ontstaan voor de mensen hier. Ik wil hier een broedplaats laten ontstaan voor nieuwe bedrijven. Wat ik maar kan doen om dit stadje er weer bovenop te helpen.’

‘Dat is heel aardig van je, om een stadje te helpen dat jou je hele leven met de nek heeft aangekeken,’ zei Riley.

Barons vrolijke blik werd ernstig. ‘Ik wilde echt dat de mensen dachten dat hun venijn me niet raakte en daarom beantwoordde ik hun woede met gevatte opmerkingen en grapjes.’ Hij zweeg even toen ze hem allemaal aankeken. ‘Maar achter die façade zat een man boordevol woede.’ Hij zuchtte. ‘Dat is geen leven.’ Hij glimlachte. ‘Vooral nu het lot me zoveel geld in de schoot heeft geworpen. Het is grappig, ik ben nooit rijk geweest, ook al dacht iedereen kennelijk dat ik dat wel was. Nu ik echt rijk ben, weet ik uit ervaring dat je ook zomaar weer arm kunt zijn. En dus moet ik anderen helpen. Verdomme, ik heb immers niets gedaan om het te verdienen; ik ben alleen maar rijk doordat ik uit een bepaalde familie stam. Hoe dan ook, de eerste John Baron was een verschrikkelijke man en dit stadje en ik hebben dankzij hem heel erg geleden zonder dat we daar zelf schuld aan hadden. En het is echt het toppunt van ironie dat ik zijn geld kan gebruiken om te proberen die beide onrechtvaardige situaties te verbeteren.’ Hij keek Jamison aan. ‘Te beginnen met jouw familie. Ik weet wel dat je zus Maxus een proces wil aandoen, maar haar zaak wordt gecompliceerd door het feit dat Ross eigenlijk de schuld heeft van wat er is gebeurd, iets wat Maxus ook als verdediging zal aanvoeren. Daarom zal ik een trustfonds opzetten voor je zus en je nichtje, zodat zij zich nooit meer zorgen hoeven te maken over geld.’

Jamison zei: ‘Dat heeft ze me verteld, en dat is echt heel gul van u.’

Baron keek Decker aan en zei: ‘Ik kan het me niet permitteren een tweede kans te laten lopen.’ 

‘Waar willen ze gaan wonen?’ vroeg Riley.

‘Nou, voorlopig blijven ze misschien in Baronville,’ zei Jamison.

Baron zei: ‘Dat verbaast me, eerlijk gezegd.’

‘Mij ook,’ zei Riley.

‘Mij niet,’ zei Decker.

Iedereen keek naar hem, maar hij legde het niet uit.

‘Wat gaat er met Ted Ross gebeuren?’ vroeg Baron aan Decker.

‘Hij werkt mee en in ruil daarvoor krijgt hij levenslang zonder voorwaardelijke vrijlating. Ross’ operatie was een belangrijk doorvoerkanaal voor de drugs die over het land werden verspreid. Gebaseerd op zijn informatie heeft de dea al in vier andere staten distributieketens opgerold. Kemper vertelde me dat de Mexicaanse regering de leiders van twee kartels gearresteerd heeft en het hoofd van een groot Chinees farmaceutisch bedrijf heeft zelfmoord gepleegd vlak voordat hij zou worden gearresteerd.’

‘Hoe kwam Ross eigenlijk in contact met zulke grote spelers in de drugswereld?’ vroeg Riley.

‘De man heeft altijd aan de zelfkant gestaan. Hij fraudeerde of stal geld, of hij nu in de bouw werkte of een papierfabriek managede. Hij vertelde ons dat hij een kans rook toen de drugscrisis begon en toen op kleine schaal de distributie in Baronville en omgeving opzette. Daardoor leerde hij Brian Collins kennen en daarna hebben ze samen een paar transacties uitgevoerd. Nadat hij was aangenomen als manager van het verzendhuis ging Ross weer naar Collins en stelde hij voor dat bedrijf te gebruiken als tussenstation voor de fentanyl. De autoriteiten traden met harde hand op tegen de smokkel en distributie van drugs via de post, maar dat verzendhuis is gigantisch groot en bood daardoor een goede mogelijkheid om de drugs te vervoeren zonder dat iemand dat merkte. Dankzij de relaties van Collins konden ze een heel groot netwerk opzetten. Als Ross de pakjes tijdens zijn rondes ophaalde, ging hij alleen naar plaatsen waar mensen voor hem werkten. Het sorteersysteem was zo aangepast dat de pakketjes met drugs alleen naar die plaatsen gingen. En hij had iemand bij de it-afdeling zitten die de elektronische sporen kon uitwissen van de pakketjes die uit het systeem waren gehaald. Daarvoor kregen ze allemaal veel meer geld dan ze ooit ergens anders konden verdienen. Verdomd, ze betaalden Alice Martin een bedrag van zes cijfers, eigenlijk alleen maar om de andere kant op te kijken. Daaruit blijkt wel hoeveel geld ermee gemoeid was.’

Jamison zei: ‘En stadjes zoals Baronville met lang niet zoveel agenten en budget als de grotere steden zijn perfect voor infiltratie door deze criminele organisaties. Doordat de werkloosheid hier zo enorm hoog is, zijn er ook meer dan genoeg mensen die wanhopig op zoek zijn naar een manier om geld te verdienen. Dat alles bij elkaar vraagt om een ramp.’

Riley zei: ‘Ik vraag me af in hoeveel andere stadjes ditzelfde speelt...’

Decker zei: ‘Volgens mij mag je ervan uitgaan dat Baronville niet het enige stadje is.’

Baron vroeg: ‘Oké, maar als Lassiter en Green er beiden bij betrokken waren, waarom werkten ze dan samen met jullie aan die zaak?’

‘Green was niet op de hoogte van Lassiters betrokkenheid, hoewel Lassiter wel wist dat Green eraan meewerkte. Zij zei tegen me dat zij Ross’ garantie was. Green vertelde niet dat er in het stadje nog meer moorden waren gepleegd. Dat heeft Amber ons verteld. Maar toen we hem ernaar vroegen, besloot Green waarschijnlijk spontaan ons erbij te halen, zodat hij ons goed in de gaten kon houden en zo nodig in actie kon komen als we op het juiste spoor leken te zitten. Bovendien zouden zij dan niet meer verdacht worden. Eerst wilde Lassiter niet dat wij aan de zaak gingen werken, maar daarna zag ze er het nut wel van in en kon zij ons ook goed in de gaten houden. Maar het is niet zo dat ze ons hebben geholpen de zaak op te lossen. Ze deden eigenlijk helemaal niets en controleerden af en toe hoever we waren. Lassiter wist dat de lijkschouwer hier een stomkop was. En ervaren rechercheurs Moordzaken zouden op de hoogte moeten zijn van zaken als livor mortis en vleesvliegen, maar ze deden allebei alsof ze daar niets van afwisten. Ik vermoedde eerlijk gezegd niets, omdat ik bij de politie wel vaker mensen heb ontmoet die amper iets van dit soort dingen weten. En ik heb zeker parttimelijkschouwers ontmoet die absoluut niet weten wat ze doen. Maar ik durf te wedden dat Green en Lassiter net deden alsof ze niets wisten om de zaak te verstoren en te vertragen. Bovendien hebben ze ons niet verteld dat Toby Babbot in het verzendhuis gewond is geraakt, omdat ze niet wilden dat we onze aandacht daarop zouden richten. Maar later gebeurde dat toch, om een gruwelijke reden.’ 

Hij keek Jamison aan, die zacht zei: ‘Ross heeft ons verteld waarom ze Frank hebben vermoord.’

‘Maar ik dacht dat hij was gedood door een op hol geslagen robot,’ zei Riley.

Jamison zei: ‘Nee, Ross zei dat Frank hem had gezien tijdens zijn dagelijkse “ronde”, als hij in werkelijkheid de laatste zending fentanylpoeder ophaalde. Hij had een speciaal vest laten maken met binnenzakken die precies dezelfde afmeting hadden als de potjes waarin het poeder was verpakt. Daarna verborg hij ze in zijn geheime kast, waar hij ze later weer uit haalde om ze naar de pillenpersen te brengen die ze, meestal in leegstaande huizen, in dit stadje hadden geplaatst.’ 

Decker vertelde verder: ‘Frank begon kennelijk vragen te stellen over Ross’ dagelijkse rondes. Zoals ik al zei, had Ross bij het verzendhuis een aantal mensen die voor hem werkten, en Frank had de pech dat hij juist een van hen iets vroeg over wat hij “Ross’ verdachte gedrag” noemde. Die man vertelde dat aan Ross en toen de bouwvakkers na hun werkdag allemaal naar huis waren vertrokken, vroeg Ross dus aan Frank of hij de uitbreiding wilde checken. Maar daar waren een paar mannen van Ross die hem bewusteloos sloegen en hem naar de robotarm tilden. En we weten allemaal wat er daarna is gebeurd.’

‘Het verbaast me dat Frank ons niets heeft verteld over zijn vermoedens,’ zei Jamison.

Decker haalde zijn schouders op. ‘Frank had helemaal geen zin om zijn nieuwe baas in de problemen te brengen terwijl er misschien een volkomen plausibele verklaring was voor wat Ross allemaal deed. En daar heeft Ross misbruik van gemaakt.’

‘Wat een klootzak!’ riep Riley kwaad.

Decker knikte. ‘Ross heeft ons ook verteld dat het Marty Green was die ons bijna heeft gegrild in Babbots caravan. Ross zei dat Babbot zich vreemd begon te gedragen en dat hij wist waar Ross mee bezig was, buiten de schat om welteverstaan. Dat was de reden dat hij dood moest.’ 

‘Dus Lassiter had dat pistool in mijn huis neergelegd?’ vroeg Baron.

Decker knikte. ‘Dat maakte allemaal deel uit van het plan jou van je landgoed af te krijgen. Zodra alles klaar was, zorgde Ross ervoor dat Lassiter jouw landgoed doorzocht. Dat deed ze en ze had dat pistool bij zich, waarna jij werd gearresteerd. Later gebruikten ze de zogenaamde uitlevering van de gijzelaars om ons uit de buurt te krijgen. Ze kozen daar een plaats voor uit die ver weg was, zodat zij tijd genoeg hadden om de schat op twee mogelijke locaties te zoeken: de tuinschuur en het mausoleum. Zo konden ze ernaar zoeken zonder dat ze bang hoefden te zijn dat wij opeens op het toneel verschenen.’ 

Hij keek naar Riley. ‘Als Cindi mij niet had gebeld met het nieuws dat Lassiter het ziekenhuis zomaar had verlaten, was alles heel anders gelopen.’

Baron pakte Rileys hand. ‘Ja, Cindi is altijd al slimmer geweest dan ik.’ 

Jamison schudde haar hoofd. ‘Ik dacht echt dat Lassiter een goede agent was.’

Decker zei: ‘Ze was een goede agent en daarna werd ze een slechte agent. Ross vertrouwde Green niet helemaal en hij wilde er nog een agent bij betrekken zonder dat iemand anders dat wist. Lassiter haatte Baron al en wilde geld zien. Het was niet moeilijk voor Ross om haar over te halen, maar daar heeft ze uiteindelijk een hoge prijs voor betaald.’ 

‘En dat varkensbloed en het politie-uniform?’ vroeg Jamison.

‘Dat varkensbloed was Fred Ross’ idee van een zieke grap. En Fred Ross wilde de man zien hangen, omdat je dat hoorde te doen met spionnen. Ted Ross vertelde me later dat hij het een stom idee vond van dat bloed en het ophangen, maar dat zijn vader dat per se wilde. Ross had daar vooral spijt van omdat de kortsluiting ontstond door dat bloed en omdat dat de enige reden was dat Alex en ik erbij betrokken raakten. Green kwam op het idee van het politie-uniform. Er waren een paar agenten omgekocht om de andere kant op te kijken en Green wilde niet dat een van de corrupte agenten zich bedacht. Inmiddels zijn al die mensen gearresteerd. Er is echt een bezem door het politiekorps gehaald, en dat werd tijd ook.’

‘Maar hoe kwam Ted Ross in contact met Costa?’ vroeg Riley.

Decker zei: ‘Heel eenvoudig. De bank was verantwoordelijk voor het uitbetalen van de salarissen van het verzendhuis. Dat was de grootste rekening die ze hadden. Daardoor zijn Costa en Ross bevriend geraakt. Ross zei dat Costa hem vertelde dat er misschien een schat verborgen lag op het landgoed van de Barons. Ross had die verhalen natuurlijk ook al van zijn vader gehoord en daarmee, in combinatie met de uitkomst van Costa’s onderzoek, konden ze het aantal mogelijke locaties beperken. Het was Ross’ idee om John erin te luizen en hem van het landgoed te krijgen zodat ze naar de schat konden zoeken. Je hebt zelf gezien hoe moeilijk dat was en hoeveel tijd dat kostte met al die apparatuur. Dat hadden ze nooit kunnen doen als jij hier nog was geweest, John.’

‘Maar ze hadden me gewoon kunnen vermoorden en daarna op zoek kunnen gaan naar de schat, of die kunnen zoeken terwijl ik in de gevangenis zat in afwachting van mijn proces.’

‘Daar heb ik Ross naar gevraagd. Hij kon er niet van uitgaan dat terwijl jij in de gevangenis zat Alex en ik of iemand anders hier niet naartoe zouden gaan om rond te kijken. Dat zou rampzalig zijn. Hij zei ook dat het te riskant was als jij zou worden vermist of als je lichaam werd gevonden. Costa wilde proberen jou te beschuldigen van iets wat met drugs te maken had, vooral nadat ze hadden ontdekt dat Swanson in je tuinschuur woonde, en dat te gebruiken om de hypotheek op te heffen. Ross vertelde me dat Costa helemaal niemand wilde vermoorden en niet wist dat Ross ook een fentanylsyndicaat leidde. Maar Ross had een ander idee, die had zo zijn eigen redenen om Costa en Babbot kwijt te willen zijn. De bank zou de morele-verdorvenheidsclausule kunnen gebruiken als jij een moordenaar was en dat kon hij niet voor elkaar krijgen door jou alleen maar te vermoorden. Je moet begrijpen dat hij niet alleen de schat wilde. Hij wilde ook dat jij de gevangenis in zou gaan of de doodstraf zou krijgen. Dat gold ook voor zijn vader. In hun zieke geest was het iets persoonlijks. Jij bent een Baron en dat betekent dat je alles was wat zij verafschuwden.’

‘En dan kon de bank het landgoed verkopen en Ross zou dat dan via een stroman kunnen kopen met het geld dat hij met zijn drugshandel verdiende,’ zei Jamison. 

Decker zei: ‘Maar toen ze die dea-agenten moesten doden en de zaak uit de hand begon te lopen, veranderden ze hun plannen en ontvoerden ze Amber en Zoe om die te gebruiken als middel om ons weg te krijgen. Ze moesten de dea-agenten wel vermoorden, omdat die het fentanylsyndicaat hadden ontdekt. Ross wist dat hij de boel snel moest opdoeken, omdat de dea, zodra de agenten geïdentificeerd waren, op het toneel zou verschijnen, wat ook gebeurde. Voor het zover was, wilde hij de schat ophalen en met de winst van zijn drugshandel verdwijnen. Alleen had hij totaal niet verwacht dat wij bij het onderzoek betrokken zouden worden. Hij rekende erop dat Green en Lassiter de boel langzaam zouden laten doodbloeden. Als het aan hen had gelegen, waren die twee dea-agenten nog heel lang niet geïdentificeerd. Pas nadat ik had voorgesteld om hun vingerafdrukken in te voeren in de databases van de overheidsdiensten, werd bekend wie ze waren.’

‘En ze hebben bijna in alles hun zin gekregen,’ zei Riley.

Decker zei: ‘Ross heeft net als ik een exemplaar van het examenjaarboek opgeduikeld en dat ingekeken. Al die rare dingen die ze op de plaatsen delict hebben achtergelaten, zoals het Bijbelcitaat en dat teken op Costa’s voorhoofd, waren gebaseerd op de wetenschap dat John verstand had van mythologie en dat Tanner zijn vriendin was geweest en les had gegeven op de zondagsschool.’

Riley zei: ‘Daarom had je dus belangstelling voor het ontstaan van de Mercury Bar. Waarom, dacht je soms dat ik iets met die moorden te maken had?’

‘Ik wilde gewoon alles checken,’ zei Decker diplomatiek.

‘Maar hoe zit het nu met al die levensverzekeringen?’ vroeg Riley. ‘Je zei dat mijn vriendin Linda Drews misschien een probleem had.’

Decker zei: ‘Volgens mij heeft niemand er belang bij achter Drews aan te gaan. Zij heeft haar zoon verloren en er is geen enkel bewijs voor dat zij wist wat er speelde. De politie heeft Willie Norris inmiddels gevonden en gearresteerd. Nu blijkt dat hij de verpleegkundigen en een plaatselijk lab had omgekocht om te rommelen met de medische keuringen. Hij gebruikte veel verschillende verzekeringsmaatschappijen, zodat niet een daarvan wantrouwig zou worden. Wanneer zij een sterfgeval onderzochten, gebruikte hij verschillende tactieken om de boel te belazeren, zodat de meeste uiteindelijk wel uitbetaalden. Inmiddels lijkt het erop dat ruim twintig polissen niet in orde zijn. Maar als die man driehonderdduizend dollar of meer per polis incasseerde, had hij ook niet meer nodig. En hij gebruikte verschillende manieren om pijnstillers met fentanyl te geven aan de mensen die hun leven hadden verzekerd. Niet al die mensen zijn overleden, maar wel veel. Gek genoeg kocht Norris die pillen van dealers die voor Ross werkten. Hij regelde de uitbetaling van het verzekerde bedrag en haalde daar zijn aandeel af. Alles ging alleen maar om geld.’ Hij zweeg even en keek naar Jamison. ‘Norris was ook degene die met de gasleiding naar Ambers huis heeft gesjoemeld. Hij wilde ons hoe dan ook het zwijgen opleggen voordat hij op de vlucht sloeg.’

‘En Fred Ross?’ vroeg Baron aan Decker.

‘Hij heeft de moord op je ouders bekend. Hij komt nooit meer vrij en ik denk niet dat hij in de gevangenis lang in leven blijft.’

Riley zei: ‘Jij kunt dit afsluiten, John, eindelijk.’ Ze pakte hem bij de schouder.

Decker stond op en stak zijn hand uit. ‘Veel succes met je tweede kans.’

Baron stond ook op en schudde Deckers hand. ‘Zonder jou en Alex was die er niet geweest.’

‘Ach, af en toe hebben we allemaal een beetje hulp nodig,’ zei Jamison vriendelijk. 

Baron pakte Rileys hand. ‘Cindi gaat me helpen met dit alles. Ze is een geweldige vriendin geweest.’ Hij glimlachte. ‘Misschien ziet ze mij als een vaderfiguur.’

Riley kuste hem op zijn wang. ‘Misschien zie ik je wel als iets anders.’

Jamison zei: ‘Hebben jullie zin om mee te gaan lunchen voordat we afscheid van elkaar nemen?’

‘Dat klinkt goed, en ik trakteer,’ zei Baron snel.

‘Nee, dat doe je niet, want ík geef een rondje in de Mercury,’ zei Riley.

‘Sorry, maar ik moet echt weg,’ zei Decker. ‘Gaan jullie maar alvast.’

Jamison keek hem vragend aan. ‘Heb je een afspraak of zo?’

‘Dat heb ik inderdaad.’
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Decker zette de suv stil, stapte uit, liep snel om de auto heen en hielp Zoe Mitchell uitstappen. Daarna sloot hij het portier.

Zoe stak haar hand uit naar zijn grote hand en hij nam haar hand in de zijne.

Zoe had in haar andere hand een boeketje bloemen.

Decker had in zijn andere hand een opgevouwen deken.

Langzaam liepen ze naar hun bestemming.

De lucht was blauw en zonder ook maar één wolk. Er waaide een zacht maar fris briesje. Het was de perfectste dag die Decker zich kon herinneren in Baronville. 

‘Fijn dat je met me meekomt, Amos,’ zei Zoe.

‘Ik zou nergens liever willen zijn,’ antwoordde Decker.

‘Het is echt een mooie dag,’ zei ze.

‘Ik denk dat er iemand op je wacht.’

Zoe keek naar de lucht en toen naar Decker. ‘Denk je dat echt?’

‘Ja, dat denk ik echt.’

Toen waren ze er. Zoe keek naar de berg aarde. Er stond nog geen grafsteen, maar haar moeder had haar verteld dat die binnenkort zou komen. Daar zou op staan dat Frank Mitchell een goede echtgenoot en vader was geweest. 

Decker wist dat dit een plaats was waar Zoe de rest van haar leven naartoe zou worden getrokken, zelfs als ze hier ver vandaan zou wonen.

Voor haar zou Baronville altijd een toetssteen zijn, een plaats die ze zou willen vergeten, maar ook een plaats waar ze zich nooit van zou kunnen losmaken.

Dat wist Decker uit eigen ervaring.

Samen met Zoe legde hij de deken zorgvuldig naast het graf op de grond.

Hij hielp haar om de bloemen aan het hoofdeinde van de berg aarde te leggen en toen gingen ze samen op de deken zitten.

Zoe had haar mooiste jurk aangetrokken en ze had vlechtjes in haar haar, wat haar vader – dat had ze hem verteld – heel mooi had gevonden.

Decker droeg de beste kleren die hij bij zich had. Ze waren niet erg mooi, maar wel pas gewassen en gestreken.

Zoe keek hem nieuwsgierig aan. ‘Wat moet ik nu doen?’

‘Je kunt tegen je vader praten.’

‘Wat moet ik dan zeggen?’

‘Wat zei je altijd tegen hem?’

‘Ik vertelde hem wat ik op school had gedaan en wat mama en ik zouden doen als hij naar zijn werk was. En over een boek dat ik echt mooi vond.’

‘Nou, ga dat nu dan ook maar doen. Ik weet zeker dat hij dat allemaal wil horen. Dan kun je hem helemaal bijpraten.’

Zoe keek gespannen naar de andere graven en vroeg zacht: ‘Moet ik fluisteren? Je mag hier vast niet hardop praten.’

‘Dat is goed, Zoe. Je papa kan je toch wel horen.’

‘Zegt hij straks iets terug?’

‘Ja, maar niet zoals vroeger. Denk maar aan hem, dan hoor je zijn stem. Laat het maar gewoon gebeuren. Oké?’

‘Oké.’

Ze boog zich naar de berg aarde toe en begon zacht te praten.

Decker zat geduldig naast haar en keek naar een paar andere mensen die de graven van hun geliefden bezochten. 

Baronville had een heleboel problemen, net als andere plekken, in de steden, buitenwijken of op het platteland. Maar problemen konden worden opgelost, en levens konden ten goede keren.

Dat was niet onmogelijk. Decker geloofde oprecht in de veerkracht van de menselijke geest.

Ik ben daar immers een levend voorbeeld van.

Maar terwijl Decker om zich heen keek, begon hij daar toch een beetje aan te twijfelen. Zou hij morgen wakker worden zonder zijn perfecte geheugen? Zou hij geen kleuren meer zien zoals nu? Wat hij zelfs nog zorgwekkender vond, was de mogelijkheid dat zijn geest niet méér mogelijkheden kreeg, maar juist mínder.

Hij had op een onverschillige manier met Jamison gepraat over zijn footballcarrière en over alle klappen die hij in de loop der jaren tegen zijn hoofd had gekregen. Maar hij wist heel goed dat de kans op schade aan zijn hersens daardoor wel groter was.

Hij merkte dat hij steeds gespannener werd, maar toen legde iemand een hand op zijn arm.

Hij keek op en zag dat Zoe naar hem keek.

Hij glimlachte naar het onschuldige kind dat hem volkomen vertrouwde, en de paniekgolf die hem bijna had overweldigd, verdween meteen. ‘Heb je hem alles verteld wat je hem wilde vertellen?’ vroeg hij.

Ze knikte. ‘Volgens mij wel. Voor nu in elk geval wel. Maar als ik terugkom, heb ik papa meer te vertellen.’

Decker raakte zijn borst even aan. ‘Voelde je het hier? Helemaal warm?’

Zoe knikte heftig. ‘Ja, net zoals je zei. En hij praatte ook tegen mij, in mijn hoofd.’

‘Dat is geweldig. Ik weet dat het heel belangrijk voor hem is dat jij hier bent. Hij zal altijd bij je zijn, Zoe, je hele leven. Waar je ook naartoe gaat.’

‘Omdat hij in werkelijkheid hier is?’ vroeg ze en ze raakte haar borst aan.

‘Ja.’

‘Ik wilde dat hij hier nu bij me was, net als jij,’ zei ze, opeens met grote en betraande ogen.

‘Ik wilde ook dat Molly hier nu bij me was. Maar omdat dat niet kan, moeten we gewoon doorgaan met ons leven. Goede dingen doen, dingen waar ze trots op zouden zijn, oké?’

Zoe knikte. ‘Kunnen we hier nog een tijdje blijven, Amos? Bij mijn papa?’

‘We kunnen hier zo lang blijven als je wilt, Zoe.’ 

Toen Zoe zijn hand vastpakte, nam Decker haar hand weer in de zijne.

Op een bepaalde manier vond hij steun aan de hand van een kind. Toch was het heel lang geleden dat hij zo’n rustig, vredig gevoel had ervaren als nu. Hij besteedde zijn tijd aan de jacht op mensen die slechte dingen hadden gedaan, maar Decker wist dat het kwaad altijd zou worden overschaduwd door het goede. Dat móést hij ook wel geloven, want anders wist hij niet, net als Kate Kemper, of hij zijn werk wel kon blijven doen.

Soms moest je gewoon iets geloven.

Hij ademde diep uit en bleef Zoe’s hand vasthouden.

En het kleine meisje en de grote man zaten daar, terwijl het leven en de dood om hen heen gewoon doorgingen.
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